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Ljodenhavn.

Forlagt af Selskabet til Udgivelse af Oehlenschlilgers Skrifter.

Hovedkommissioncer: Rudolph Klein.



Oehlenschliigers poetiske Skrister,

Nedsat Pris.

udgivne af et. L. L i r d r n b e r g .

Denne suldstcendige Udgave af Oehlenschlagers poetiske 
Skrifter, gjengivne i  deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 
af oplysende Anmærkninger af stor litercrrhistorisk Betydning 
har overalt vundet fortjent B ifa ld , og sikkret sig en varig 
P lads i  den danske Literatur.

For im idlertid at skaffe den en endnu storre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed t i l  at komme i 
Besiddelse af den, saa at den store D igters Vcerker i  Virkelig
heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig t i l  at nedscrtte Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgjor ia lt 33 B ind  (omtrent 742 Ark), 
inddeelte i  fplgende 7 Afdelinger:

1. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, H ro lf Krake, 
Drvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 B ind. Boglade 
pris 3 M ;  nedsat P ris  4 K r.

t t .  Lyriske Digte og Romancer. 6 Bind. Bogladepri- 
4 M  64 nedsat P ris  4 Kr.
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Varselet.

D e n  unge Eberhard J u liu s  sad sccdvanlig alene om 
Aftenen paa sit Varelse i Leipzig, og havde ingen Lyst t i l  
at tage Deel i  Studenternes sadvanlige Sviregilder. Han 
rogte ikke Tobak, var ingen Ven af at drikke megen V iin  
eller D l ,  og hvad skulde han da i  Auerbachs K ie lder, hvor 
de sadde indhyllede i  Tobaksdamp, og dromte sig at vccre 
Guder i  Skyerne?

Med a lt det var han dog agtet og yndet, th i han 
besad de tre vigtigste Egenskaber for en tydsk S tuden t: han 
havde Hoved og Kundskaber, hans Fader forsynede ham med 
Penge, og skiondt Eberhard ikke yndede de smaalige, oste 
ondskabsfulde S lagsm aa l, viste han dog sine Kammerater 
paa Fegteskolen, at han saa godt, som Nogen, forstod at fore 
Klingen. M a n  lod ham altsaa vane i  Ro, ja de Fleste lede 
ham endogsaa godt, th i ved muntert Lune og venligt Basten 
giorde han sig Mangen af de Bedre, ved Gavmildhed og 
Understottelse mangeri fa ttig  S tym per t i l  Ven.

I  ovrig t var det ei at undres over, om dette Hverdags
liv  intet Tillokkende havde for ham. Han havde tilb rag t 
skionne Dage hiemme. Faderen var en M and as ind - 
skrankede Evner, som takkede Lykken for sin store Form ue;



men Eberhards M oder var en herlig Kone. Ve l blomstrede 
i Begyndelsen af det attende Aarhundrcde endnu kun lidet 
S k io m ; men hun var af Lnthers S la g t ,  opdraget med hans 
Psalmer og M e lod ie r, Lnthers personlige Forhold t i l  M e- 
lanchthon, Bugcnhagen og Flere kicndte hun godt, og vidste 
med levende Trak ofte at fo rka lk  derom.

E n for sin T id  saa dannet Kone havde na tu rligv iis  
havt stor Indflydelse paa Tonnen. Saaledes havde han 
da ogsaa lcrrt M u s ik , og nu  fvrnoiede det ham tid t om 
Aftenen i  Tusmorke at spille de skionne aandelige Viser paa 
sit Clavecr; isår opbyggede den Psalme ham : „Jesus, du 
m it Haab, m in T r o s t d e r  udtrykker saamegen Hoihed og 
T il lid , saamegen Veemod og hiimnclsk Trost.

D et var en maanelys Aften, da han atter engang sad 
ene i  sin S tue . Darclset var nydeligt og ordentligt. Over 
Canapccn af guu lt Piiisch hang hans Moders vcltrufnc 
B illed . Med fulde Toner istemte han sin Undlingssang. 
og tankte paa, hvor ofte den fromme Q vinde havde vnsket, 
at man skulde synge den som Liigpsalme over hende, naar 
hun bares t i l  Graven. Endnu var hun vel ikke gammel; 
Eberhard tankte selv tid t i  fromme Oieblikke paa Doden 
uden Frygt. I  A ften var han dog ret mod i  H u , hans 
Moders Sundhed havde lange lid t, og han kunde ikke holde 
sine Taarer tilbage, just som P igen traadte ind, og satte Lyset 
paa Claveret. M isfornoielsen dampede for et D icb lik  den 
mildere Folelse, th i han havde ofte forbudt hende, ei at 
bringe Lys, for han ringede derefter; ogsaa giordc det ham 
forlegen, at opdages i  sine folsomme Svarm erier. Som  
han nu fortradelig sprang op, og i  det samme borede sig 
over Lyset, fa ldt der en Taare ned fra hans K ind  paa Tanen. 
Lyset spruttede, og gik ud. S aa  n a tu rlig t a lt dette var, 
fo lk  han sig dog rystet af en underlig G ru  i  det morte



Barelse. Uvilkaarligt vendte han sig mod sin Moders B illcd  : 
da tras en bleg Maanstraale de venlige Trock. „Je su s ! m in 
M o d e r!" raabte den forfardedc P n g lin g , og styrtede nd af 
D o rcn , for i  aaben M ark at berolige sin ophidsede I n d 
bildning.

Det lykkedes ham dog hverken den hele N at, eller den 
hele folgende Dag. Han kunde ikke bortficrne en frygtelig 
Forestilling, og ventede med Urolighed nceste Post, der skulde 
bringe Efterretninger fra Hiemmet. Nogle Aftener derefter 
sad han atter alene paa sit Kammer ved Solens Nedgang. 
D a  borte han Nogen komme op ad Trappen med trampende 
S k r id t, lug  Steenbilledet i  D o n  J u a n .  Postbudet staaer 
for ham, rockker ham taus et sort forseglet Brev, og forlader 
ham. Eberhard bryder Brevet, og lccscr halv afmcegtig 
folgende L in ie r :

„ M in  kicere S o n !

Efter nogle Dages hidsige Feber har det behaget Gud 
den Almcrgtige at kalde din gode Moder t i l  sig i  sit H imme
rige. Jeg har ikke ville t undlade ved forste Leilighed at 
give dig Efterretning om denne vigtige Begivenhed, suldelig 
overtydet om , at du strax efter S ig t  v il offre den salig i 
Herren Hensovede de skyldige Taarer. Dog, m in kurre S o n ! 
trost dig svin en Christen. B l iv  smukt, hvor du er, i Lcipzig, 
og kom mig ikke i  denne fortradclige Tilstand t i l  B rem cn; 
th i bemeldte D odsfa ld  har saaledcs forstemt og confundcret 
mig, at jeg ikke gider scet, mindre ta lt med noget Menneske. 
Tiden er i  stige T ilfa ld e  den bedste Lage. —  For saavidt 
m ulig t nogenlunde at giore dig dette Tab mindre svleligt, 
har jeg indlagt en Vexcl i  denne Skrivelse, stor 500 Gylden, 
paa Huset Gumprecht L  Comp. i Leipzig, at betales efter 
S ig t. Lev ve l, m in Eberhard! va r f l i t t ig ,  og for dig



ordentlig op; saaledcs cerer og glcedcr du den Forklarede 
endnu bedst i  G raven, samt d in horst bedrovede, nedboiede 

Fader
M a r t i n  J u l i u s . "

Dette underlige Brev havde intet Latterlig t for den 
dhbt rystede Eberhard. H an lceste kun Efterretningen om 
sin Moders D od  ud af de sorte Bogstaver, grcrd, raabte 
fortv iv le t, vred sine Hamder, og kastede sig i  S tove t.

E n T im cstid laae han saalcdes ene, hcnsiunkcn i  fine 
stormende Folelser. D a  tonede pludselig festlige Zinker og 
Basuner fra det nemmeste Kirketaarn giennem den kolige 
A ften lu ft. Eberhard rciste sig overende, lyttede med foldede 
Hcrnder henboiet for sin Moders B ille d , og horte nu I n 
strumenterne siirstcmmigt blerse den stionne Psalme: „Jesus, 
du m it H aab, m in  T ro s t!"  i  den sidste venlige Aftenrode, 
medens Moderbilledet ligesom henrykt betragtede ham t i l  

Afsked.
D a  tyktes ham at see hendes Aand baarct op t i l  

H im len paa den forsvindende Lyd , som paa Englevinger; 
og hulkende istemte han saa ofte m ed, in d t il han med hoi 
Rost kunde synge Sangen t i l  Ende, hvorved han folte sig 
heel lettet og trsstet.

Hanna H e llk ra ft.

(Fanste uden Omgang levede dog Eberhard ikke i  
Leipzig. Han havde en Ungdomsveninde i  den grimste 
Forstad, og uden at vide hende i  sin Ncrrhed, var han vel



ncppe draget t i l  Universitetet i  Leipzig. Denne Kone hed 
Hanna Hcllkraft, en Schweizcrinde. H un havde vcrret hans 
G  o id amme, og i  al hans Barndom stid viist sig ligesaa dygtig, 
som ocrlig og trofast. H un  var hoi og stccrk af Lemmer, 
havde et godhiertigt, aabent, men tillige  stolt og selvtillids- 
fu ld t B lik . Undertiden talte hun godt for sig, t i l  andre 
Tider lukkede hun ikke M unden op den hele D ag. H un 
var stolt af sit Fccdreland, og man troede endnu i  hende at 
see en Qvinde fra W ilhe lm  Tells og W inkelrieds Tider. 
O g dog udmocrkcde hun sig kun ved Besindighed og D y g 
tighed, der omsvccvede hende som to rolige, velvillige H uns- 
alfer, og udbredte Tilfredshed i  hendes Kreds. H un glcedte 
sig ikke overlydt i  Medgang, sorgede ikke heftigt i  M odgang ; 
hun smulte med et stille henstirrende B l ik ,  og torrede sine 
D in e , naar In g e n  saae det. I  huuslige Tvistigheder (th i 
Herr M a rtin  J u liu s  kunde stundom vane heel urim elig) blev 
hun kold, og betragtede tid t Husbonden m idt i  hans H id 
sighed med en saa hoi foragtelig M in e , at han blev ganske 
flau t i l  Mode derved. Sielden gik hun et W rin d  i  Byen, 
uden at kiobe den lille  Eberhard et Legetoi eller lid t Sukker- 
godt for sine egne Skillinger. H un pleiede ham omhyggeligt, 
og passede, at han hverken blev forkialet eller forssmt, naar 
Moderen var syg. Hvor meget havde det ikke kostet hende, 
for sex A ar siden at rive sig ls s ,  og fslge sin M and t i l  
Leipzig, hvor han havde arvet et lidet Huus i  Forstaden. 
M en nu var ogsaa Eberhards og Hannas Gloede overordentlig, 
da de saaes igien. T h i den gamle Hellkraft var dod for to 
A ar siden, og Hanna sad forladt og stille ved sin Spinderok, 
da Eberhard overraskede hende med et Bessg. Han kom 
nu t i l  hende hver D a g , og meddeelte hende A l t ,  selv hvad 
han havde studeret og loest. T h i skiondt Hanna var ustuderet, 
havde hun dog ofte loest Bibelen og mange verdslige K rs -



niker; hun besad en god Forstand, et lyst Hoved, megen 
Erfarenhed, kunde vane det unge Menneske t i l  H ielp i  Raad 
og Daad, og glcede ham med sin Opmærksomhed, naar han 

udgod sin hele Sicel i  hendes Barm .
M a n  begriber le t, at hans forste Vandring  efter hiin 

Ulykke var t i l  Hanna Hellkraft i  Forstaden. D a  han traadte 
ind, gik hun ham hurtig  i  M ode, rakte ham Haand, torrede 
sine D in e , og sagde: „H un  var ikke lykkelig. Doden har 
a lt mange A ar bespandt hendes Hierte. D e t veed jeg bedst. 
N u  lider hun ikke meer, og elsker dig hoiere, end for." 
Dermed gik hun atter t i l  sit Arbeid.

Eberhard satte sig ogsaa; hans B lik  fa ld t hen paa 
Vaggen, hvor han opdagede en lille  Krands af Evigheds
blomster omkring sin Moders S ilh o u e tte , hvilket hun selv 
engang havde foraret Hanna. Begge taug; Canarifuglen 
sang i  Buret. „Jeg  troer, jeg har glemt at give den lille 
Skrighals Vand i  D a g ,"  sagde H anna , og god Glasset 

fu ld t igien.
„D e t har varet et smukt V iin g la s ,"  sagde Eberhard, 

for dog at bryde Tausheden; „Skade, at Foden er drukket 
a f !"  —  „H v is  Foden ikke var a fb ru d t," svarede Hanna, 
„saa hang Glasset ikke d e r, og saa havde Fuglen ingen 
Nytte deraf. Den tykke K iobm and , m in  Gienbo derovre, 
havde stort Selskab i  Forgaars. D u  gior dig intet Begreb 
om, hvad der blev fraadset og pimpet. Og naar de K lods
majorer saa endda vare blevne muntre og aabenhiertige ved
det, skulde det aldrig fortrudt m ig ; men sadde de ikke der 
med deres tykke M aver som Meelsnkke, blussede i  de hovne 
Ansigter som gloende J e rn , og giorde hverandre saa mange 
Eomplimenter, t i l  de snorkede ind paa Stolene, liig  de for- 
hexede Syvsovere! Verten fyldte t i l  Velkomst et slebet G las, 
tomte det med Dnske om kommende Tiders fremdeles Held



(hvormed han da kun mecnte flere P enge), og kastede det 
over Hovedet ud af V induet med den Tilsertning, at In g e n  
tiere skulde drikke af dette G las. M en dengang tog han 
fe il;  th i jeg lob ned, hentede G lasset, hvoraf knn Foden 
var slaact, og nu drikker m in lille  Fug l daglig deraf, og 
qviddrer saa hoit a lt imens, at den forstyrrede Middagssovcr 
oste onsker den paa Bloksbicrg. Han har allerede to Gange 
v ille t kiobc Fuglen af mig, og sendt mig Tienere paa Halsen 
dcsangaacude. Forst vilde han give mig fem, siden endog 
t i  D a ler for den; men han faaer den ikke for aldrig det. 
Jeg er vis paa, han vilde strax drcie Halsen om paa m in 
stakkels tro Kammerat, og kaste den ud af V induet paa 
Gaden, ligesom Glasset. Saasandt jeg lever, den K a rl har 
en Svam p i  Brystet i  Stedet for et Hicrte. Han veed 
meget godt, at den stakkels Enke med de tre nogne Rollinger 
derovre ofte ikke cier en B id  B ro d , og dog kan han uden 
ringeste Medlidenhed fraadse hver D a g , uden at tcenke paa 
sin Nceste. J a , det angrer ham endog, naar jeg undertiden 
bringer hende lid t af m in Sm ule Fattigdom, fordi han troer, 
jeg gior det for at angre ham."

„Hanna Hellkraft! du er en god, crrlig S ic r l, "  raabte 
Eberhard. —  „Jeg siger det kun altsammen," vedblev hun, 
„fo r at vise, at v i ikke strax maae fo rtv iv le , om v i ogsaa 
undertiden lide et T a b , som gaaer vs nccr. Glasset har 
mistet sin S tam gel, og dog hcrngcr det der endnu med frisk 
Vand, og den lille  Sanger bader sin Hals munter deri."

Ikke langt fra Hanna boede Graveren ved Kirken. 
Fra hans B o lig  gik nran t i l  en gammel hvcrlvet H a l med 
en Buegang, som vendte ud t i l  Kirkegaarden. Denne H a l 
var mcerkveerdig. Vuggene og Rummene mellem Svibbucrne 
vare bemalede med Dodningebaarer, Knokler, Pandeskaller; 
og oppe under Loftet saac man Dodningcdandsen afmalet,



savledes som dm  i  Basel og flere Steder i  Tydstland findes. 
I  dette stille, koligc R um  plciede Hanna ofte med Graverens 

Tilladelse at tilbringe de hedeste Sommerdage.
Dette Foraar var usecdvanlig varm t. D a  Eberhard 

og Hanna havde sorternet en tarvelig Nadver, ginge de der

hen, og Hanna tog Nokken med.
„S y n g  m ig dog engang igien Dodningcdandsen!"

sagde Eberhard, i  det han satte sig paa en Bcrnk , og snart 
betragtede de selsomme, as Tiden asblegede B illeder paa 
M u re n , snart lod sit B lik  synke hen paa det hoie Grcrs 
mellem Gravene paa Kirkegaardcn. Hanna lod sin Rok 
snurre, og vredens H iu le t drcicde sig lystigt, som med Livs- 
traaden, sang hun, liig  en bcgcistret Parce, folgende Vise:

„V e l er jeg svag, dog, kicrre D o d !  
End und m ig nogle D age."
O g blev du Gubbe, doekt med Snee, 
D u  vilde m ig dog nodig see;
T h i solg, og stands d in  K lage!

„Jeg er en kraftig M and , og dog 
D u  a lt m in  S ta v  v i l  bryde?"
T id t styrter stanken G ran  fra F ield 
For Lynet ned i  Fossens Vaeld; 
T h i find dig i  at lyde!

„Je g  er en M o , saa ung og smuk, 
O g stal i  Graven segne?"
D u  er for stivn for denne J o rd ; 
Hist evig Rosen staver i  F lo r,
K un stakket skal du blegne.



„D u  onsker mig, en tapper Helt,
A lt  ned i  dine H u le r?"
Jeg kommer som en Kcrmpe stcerk; 
Hvad v il du meer? E n Pandsersoerk 
M in  blege Beenrad skjuler.

„A k, kicrre D s d ! end ei udsluk 
Den I l d ,  som kicrrligt brcender."
Jeg kysser med af Hjertens G rund. 
Ve l uden Lceber er m in M und ,
M en jeg har hvide Trender.

„K an  du mig fra m in  gyldne S kat 
S a a  ubarmhjertig vinke?"
Fo lg  du kun ned i  sorten M u ld !
E i ruster G u ld ; nu skal d it G u ld  
I  Andres Hccnder blinke.

„G ak med d in Lee! E n Rigensraad 
E i slceb i  Dodens G rube r!"
T i l  Rigets Raad jeg bringer d ig . 
H vor om G uds Throne samle sig 
Serapher og Cheruber.

„ Im o d  m it Skioldemcrrke dog 
D u  ei d in Lee v i l  vende?"
Adam, den forste Adelsmand,
D og maatte dse. G is r  du, som han 
N u  har den Spog en Ende.

„M ed Kongekronen vel d in Harm  
D og lader sig forsone?"



D in  M a g t cr cndt. Forgieves B o n ! 
Paa Korset dvde selv G uds S o n :  
Trrnk paa hans Tornekrone!

„O s  arme Smaae saa tid lig  akt 
D u  ned i  Graven bringer?" 
Sm aaborn Gudfader har saa kicrr; 
N u  voxe jer i  Aftenskirrr 
A f  Skuldren Englevinger.

„A k, kald den stakkels M oder ei 
F ra  sine hulde Speede!"
I  H im lens B indvc skal du skaae,
Naar dine B o rn  i  Skole gaae;
A f Glcede skal du grcrde.

Jeg er ci smuk, men er ei ond.
Med samt m in  Skaldepande.

» Jeg bringer eder korten Vee;
M en S icrlen trerffer ci urin Lee,
Den skal t i l  Gud opstande.

„H vor smukt, H a n n a !" sagde Eberhard, „vced du altid 
at troste og lette det bespcendte H ierte." —  „ A f  Graven 
spire Blomster," svarede Hanna. „O fte  forvandler Kummeren 
sig t i l  Girede. Her i  denne H a l sammenkaldte den ubarin- 
hicrtigc T il ly  for fem og halvfjerdsindstyve A a r siden sit 
K rigsraad, da den svenske og saxiske H<rr rykkede ham i 
Mode. A lle  vvrige Huse i  Forstaden laac a lt i  Aske. Det 
var mork N at. M en da Bcgfaklcrne oplyste disse Vrrggc, 
blegnede alle Tilstedeværende; th i de toge det for et ondt 
Varsel, som det ogsaa var. K o rt derpaa tabte de Slaget



ved Breitenfeld, hvorved Blodbadet i  Magdeburg blev hevnet, 
og den lutherske Tro grundfastet i  Nvrdtydskland. D erfor 
kan jeg heller ingen Afsky fole for disse Dsdningehoveder 
og Bcenrader. D et kommer nrig fo r, som om de kun saae 
saa gruelige ud, for at advare os Mennesker, og for at give 
os en nyttig  Landom."

„O g  stråledes burde man vel, hengiven i  G ud, betragte 
hver Kummer i  L ive t," sagde Eberhard, i  det han trykkede 
hendes Haand, og gik hiem.

En Ulykke kommer ftelden alene.

A a  han traadte ind i  sit Kammer, laae der atter et 
sortforseglet Brev fra hans Fader paa B orde t, af folgende 
In d h o ld :

„ M in  S o n !

Jeg maa desvarre atter berette dig en Hiobspost. Jeg 
har igien lid t et gyseligt Tab , nasien smerteligere, saa at 
sige, end din Moders D od. T h i d in salig Moder har V o r 
Herre taget, og altsaa sees v i formodentlig engang igien i  et 
bedre L iv ; ved m in bortflygtedc Compagnons Nederdragtig- 
hed seer jeg m ig derimod pludseligt bragt t i l  Bettelstaven, 
stråledes har jeg da mistet m in skionne Formue, baade tim e
lig t og evigt. A t  give dig en noiagtig D e ta il af Banke
rottens Omstandigheder, var kun at prate for dove Oren. 
Saasnart jeg taler med dig om Pengesager, bliver du adspredt; 
heller ikke forstaaer du dig paa Brok og Beregninger. 
A f det italienske Bogholderi vced du ikke en Toddel, og med 
mine Kunstord, som L a te r is ,  T r a n s p o r t ,  C o n to ,  D is -



c o n to .  T r a f i k ,  D e b e t og C r e d i t  (hvilke Talemaader I  
forfængelige Lcerde pleie at kalde Krcemmerlatin), vilde jeg 
kun bringe dig i  Vilderede. S aa  maa det da vcere dig nok, 
at vide, at mine Bestræbelsers Sum m a Sum m arum  belober 
sig t i l  et N u l. Jeg gior dig ingen Forekastelser, Eberhard! 
men var d u , som jeg v ilde , blevet Kiobmand i  Stedet for 
Lcerd, saa havde du kunnet vcere m in kompagnon, i  Stedet 
for den fordomte Kasemann; da havde du sikkert ikke bedraget 
mig, maaskee heller ingen dumme Streger g iort. Tvcertimod, 
da du efter d in Låners, Herr Magister Schmelzers Forsikkring, 
skal have et speeulativt Hoved, havde du maaskee speculeret 
bedre, end jeg, og jeg var endnu en holden M and .

Jeg har nu  i  S inde atter at gaae t i l  Vestindien; der 
har jeg fortient mine forste Penge, og der er endnu Penge 
at fortiene. T h i de vestindiske Eilande ere a ltid  forekomne 
mig at vcere det sande forjcettede Kanaans Land, trods dine 
Ungdoms-Ubesindigheder og S tik le rie r, naar du forekastede 
Jordbunden sin Torke, Luften sin Hede, og kreolerne deres 
mange Scerheder. k lim ae t er slet ikke saa hedt; kun maa 
man vogte sig for at blive hidsig. D er voxer vort Sukker, 
vor R u m , vor Tobak. C arri og R iis  har man der fra 
forste H aand, og Maderavinen er ophoiet over a l k r it ik . 
Sagtens v il jeg savne m it gode Nostockerol i  de hedeste 
D age; men saa er igien Grog en l if l ig  D r ik ,  som lcedsker 
Torsten, og vederqvceger Menneskets H ierte , kun maa man 
ikke blande Vandet med for megen S p ir itu s ,  th i da kunde 
det let have en skadelig Indflydelse paa Helbreden. Hvad 
nu Beqvemmelighed og prompte O pvartn ing angaaer, saa 
bliver man ingensteds i  Verden gaaet flinkere t i l  Haande; th i 
det sorte Tienestetyende tcenker ikke paa Andet D ag  og Nat, 
end hvordan det med Iv e r  og Noiagtighed kan gaae sit 
hvide eller blanke Herskab under O inene, og giette vore



Tanker. D er raisonnerer man ikke. og scrtter ingen dristige 
sure Ansigter op, som i  Europa. Apropos, du har dog ikke 
glemt at give Hanna Heilkraft Efterretning om d in  M oders 
D od?  H ils  hende m angfoldig!

Jeg reiser da nu med forste gode V in d  t i l  Jam aica. 
Saasnart jeg der lykkelig er arriveret, skal du atter faae 
Brev fra mig t i l  Leipzig over Hamborg. Jeg sender dig 
hermed endnu indlagt en Dezel paa 1000 Gylden. D e t er 
A lt, hvad, og meer, end jeg kan undvccre. Jeg haaber, du 
har lcert saa meget N y tt ig t,  at du i  Fremtiden kan sorge 
for dig selv. Taarerne staae m ig i  Oinene i  det O ieblik, 
jeg tager Afsked med dig. A d ieu , m in Eberhard! Jeg 
giver dig m in faderlige Velsignelse. V i  sees vist igien. D u  er 
en vakker K nos; maaskee kunde du gisre din Lykke ved et godt 
G ifterm aal. Veer klog og forsigtig, Eberhard! sce kun paa det 
Solide, og giv dog for Him lens Skyld  alle Svcermerier og alle 
idealste Luftcasteller Lobepas, th i dermed kommer man ingen 
Vei i  den virkelige Verden. Om  det saa er mig selv, der 
dog veed mig saa rem og fr i for alle slige Narrestreger, 
som et nyfodt B a rn , saa er det dog gaact t i l  Agters 
med mig.

Jeg forbliver d in  hulde Fader
M a r t i n  J u l i u s  L  C o m p .

k . 8. Hvad der meest crrgrer m ig , er den fordomte 
Vane, immer at hefte den Kiceltrings F irm a t i l  m it eget. 
M en lad det ikke anscgte d ig ! Jeg har ingen T id  t i l  at 
udradere Ordet C o m p .,  og jeg har een Gang for alle 
giort m ig det t i l  en Regel, aldrig at stryge Noget ud med 
Pennen."



„D e t glceder m ig , Eberhard!" sagde Hanna ved ncrste 
Sammenkomst, „a t du ikke lcenger er r ig ;  th i vel skal man 
ikke fordomme sine Medchristne, men der staaer dog i  Skriften, 
at en Kameel lettere kan gaae giennem et Naaleoie, end en 
R ig  i  Guds R ige."

„H v is  Enhver skulde begynde fra forfra," svarede Eber
hard, „saa vilde det aldrig blive t i l  Noget i  denne Verden, 
og man kom aldrig t i l  M aa le t."

„Jorden dreier sig jo omkring S o le n ,"  sagde Hanna, 
„og kommer aldrig videre."

„M ed  Tabet af m in Form ue", sukkede Eberhard, „er 
jeg nu selv forstyrret i  m in Virksomhed. Jeg elskede Viden
skaberne for deres egen S k y ld ; saaledes kunde jeg som fri 
M and dyrke de frie Kunster. N u  maa jeg ogsaa som Last
dyr lade m ig spcende for den store Arbeidsvogn."

„O g  det er just g o d t,"  raabte Hanna. „Dyrke sti 
Kunst som en fr i M a n d ! D e t er nu atter en af disse 
smukke fornemme Talemaader, der egentlig ikke betyder Andet, 
end at ligge paa den lade S ide. N u  hedder det: Skeen 
i  en anden H aand! bestil noget O rd e n tlig t!"

„H a n n a !"  raabte Eberhard, „d u  skcerer A lt in g  over 
een K a m , og luger Hveden med K lin ten. Jeg agter d in  
D yg tighed , ford i jeg forstaaer den; maaskee vilde du ogsaa 
yde hoiere T ing  mere Agtelse, hvis du havde nogen ret 
In d s ig t deri. Tro m ig , ogsaa t i l  Aandens Dannelse horer 
der K ra ft og F lid , ofte meer, end t i l  det blotte S lid  for det 
saa kaldte G avn lige , hvorved, ret beseet, det egennyttige 
Hverdagsmenneske kun gavner sig selv. E r det ikke hiin 
uegennyttige aandelige Strceben, som Christus kalder Guds 
Rige, og som han agter langt over den jordiske Trcellen for 
Livsnodtorstigheden og Klcederne, hvorom Spurvene under 
H im len og Lilierne paa Marken ikke bryde sig?"



„Christus var dog selv en Tommermand, og hans 
Disciple og Apostler vare Fiskere og Teltm agere/' svarede 
Hanna.

„Jeg lover dig, at jeg paa en crrlig Maade skal for
tiene m it B ro d , og ikke falde Nogen t i l  B y rd e ," raabte 
Eberhard. „K un  tien mig i  og ta l ikke om at ligge paa 
den lade S id e ; th i jeg forsikkrer d ig , jeg er heller intet 
Dovendyr, skiondt jeg Hverken spinder H or og B la a r."

Dermed greb han sin H at, for at gaae bort. —  „ B l iv  
dog her i  A ften," bad Hanna venlig, „jeg har lavet os en 
lille  Kirseberrtcrrte." —  „M ange T ak !" svarede Eberhard, 
„jeg har nok af Pcberkagcn." Med disse O rd sprang han 
ned af Trappen, og ilede bort.

Paa Hiemveien, da hans B lod  havde afkolet sig, 
tcrnkte han: „H un  har dog giet i  G runden; hnn mener 
det crrligt, og hun skal i Fremtiden blive tilfreds med m ig."

„Jeg har U re t," sagde Hanna bedrovet i  B induet, 
og fulgte Eberhard med O m m e , t i l  han var dreiet om 
Gadehiornet. „D en stakkels Dreng har paa een Gang mistet 
M oder og Formue, og jeg river ham ned, saa at en Hund 
ikke skulde tage et Bcen af ham. Fordomte Egenkieerlighed 
og Forfængelighed! S om  en slet helbredet Sygdom, gaae 
v i a ltid  med dig i  Kroppen; og inden v i vide et Ord 
deraf, slaaer det ud, hvor v i mindst ventede det."

Herr Urerenstein.

8'berhards Vindue vendte ud t i l  Kiobmand Nieren
steins Have. Hoie Diinranker slyngte sig op ad M uren 

x x v i i .  „



t i l  hans Ruder; saaledes sad han som i  et Lysthuus, og 
da Havens E ier sicldcn lod sig sce i  den, kom det ofte >
Eberhard fo r , som om Haven tilhorte  ham. Kiobmandcns 
B o rn , to allerkæreste Drenge, stolede og legede sagtens der 
fra den lyse Morgen t i l  den inorke N a t;  men Eberhard 
var en Bornevcn, og da han ofte kastede Sukkcrgodt ned 
t i l  dem, holdt de ogsaa meget as ham. Faderen kunde ikke 
udstaae ham : han vidste, Eberhard havde et Anbefalings
brev med t i l  ham fra sin Fader, hvilket han ikke havde 
bragt ham. ^

Dagen ester at vor U ng ling  i  Vrede havde forladt ^
sin Veninde, legede Borncne iglen i  Haven, just som han 
havde besvaret sin Faders B re v , og indsiuttet den sidste 
Vexel i  S v a re t, for at sende den tilbage. V a r det nu af 
Kaadhcd eller et T ilfa ld e , nok. Bolden flo i ind ad V induet 
fra Haven, og havde nccr va lte t ham B lakhornet.

„ I  g lor dog ogsaa den hele D ag  intet Andet end 
lege," raabte Eberhard gnaven, i  det han traadte for V induet. ^
„Have I  ingen Låner? Gaae I  ikke i  S ko le?" —  „N e i,"  !
svarede den lille  Dreng, der havde kastet Bolden ind , med 
grimet Ansigt og med Buxerne itu  for Kinoerne; „Fader 
v il ikke have os i  S ko le , for at v i ikke skal lare Gade- 
drengestreger." —  „ D u  banner dig altsaa paa egen Haand, 
m in  lille  V e n !"  svarede Eberhard. „H a r I  heller slet
ingen Laner havt?" —  „ J o ,  v i havde een, men han blev 
P rast. S iden  den T id  har Fader rig tig  nok ofte sagt, han 
vilde skaffe os een iglen, men der er a ltid  kommet saamcget 
i  Veien."

N u  havde Eberhard nok; han lod sig melde hos >
Kiobmanden.

S aa vred end Hcrr Nierenstein havde va re t, saa 
venlig blev han, saasnart Eberhard havde ladet sig melde;



og med de O rd : „N a a , endelig engang!" lod han ham 
trcede ind.

Herr Nierenstein var a f det S lags  F o lk , som helst 
horer sig selv tale. D a  han nn a ltid  havde Giester, var 
han vant t i l  at fore det store O rd ; th i medens Giesterne 
spiste og drak, kode de ham gierne snakke, og naar han 
bare fik Lov t i l  at snakke, lod han dem gierne spise 
og drikke.

„N u ,  m in  kicere Herr J u l iu s ! "  raabte han ham i 
M ode, „har jeg dog engang den W re , at see Dem hos 
m ig? Slemme unge M a n d ! saa lamge kunde De negte 
mig den Fornoielse? O g jeg veed dog ganske bestemt, at 
Deres Herr Fader har givet Dem et Brev med t i l  m ig, 
hvorom jeg strax har faaet Advis. Hver D ag haabede jeg, 
De skulde trcekke Vexel paa m in Giestfrihed. M en a ltid  
forgieves! Jeg negter ikke, det kramkede mig. Jeg slog op 
i  m in Opforsels Hovedbog, i  den Tanke: har du maaskee 
begaaet Noget, som kunde have stodt den unge Herre for 
Hovedet? M en jeg fandt mig fr i og uden Skyld. Deres 
Jncognito har jeg rig tig  nok ikke v ille t forstyrre; det var jo 
at handle mod Deres eget Duske. Derfor har jeg in d til 
D a to  opsat at tage Hatten a f og hilse, om De endogsaa 
undertiden, tv iv lraad ig  med Dem  selv, i  Forbigaaende har 
adresseret mig et sligt utydeligt Fragment. Ikke desmindre 
har det bestandig g iort mig inderlig ondt, at jeg ingen 
Artighed kunde vise D em ; og ofte, naar jeg havde mine 
Benner hos m ig, og gav dem en god D iner, har jeg tcenkt: 
D er sidder nu et Menneske egensindig paa sit Kammer! 
Han kunde ogsaa have det godt, ogsaa nyde mangt et 
lcekkert Stykke Dyreryg, mangen god Skive Vildsvinehoved, 
M e lo n , Ananas, drikke mangt et godt G las Bonrdeaux, 
Madera, Caps Constantia. Og dog indelukker han sig

yrk-



vranten paa sit Kammer, og tager t i l  Takke med en Skecfuld 
tynd Suppe og et Stykke Oxckiod med Peberrod paa en 
Tintallerken. Saalcdes er Mennesket! Han derover sig for 
det meste selv af Egensindighcd de skionneste Livsnydelser. 
Dog —  De har bedret D em ; De gror B o d , De rakker 
angrende Haanden t i l  Forsoning. S aa ville v i da slaae 
en S treg over a lt det Forbigangne, og drikke et G las 
Madera paa F o rliig . Deres Faders S ka a l! D e t er en 
brav M a n d , en rig  M a n d , en M and  i  store Handelsfor
bindelser, med megen Crcdit, som ogsaa gior et godt Hnus. 
Ve l trender jeg ham ikke personlig, men jeg onsker at komme 
i  Forbindelse med ham. Han leve! Og D e , haabefulde 
S p ire  af en god S tam m e! skal t id t vare m in G iest, og 
spise hos m ig; naar De kun ikke glemmer, engang imellem 
fr iv ill ig  uden Indbydelse at lade Dem see, saa man dog 
kan vide, om det er Dem med, eller im od."

Efter denne lange Tale skienkede Herr Niercnstein to 
Pvcaler fu lde, som stode for ham paa det lille  B o rd , og 
uden at give T id ,  t i l  Eberhard tog sin i  H aand, klinkede 
han med den ene mod den anden, som endnu stod paa 
Bordet, og tomte den.

„ A t  De ikke kiender m in  Fader," svarede Eberhard 
uden at rore Glasset, „marker jeg deraf, at De In te t  vced 
om de tvende Ulykker, der har rammet ham ." —  „Hvilke 
da?" spurgte Herr Niercnstein spandt nysgierrig, og satte 
atter sit G las  paa Bordet. —  „D en  storste og bcdrovcligste", 
sagde Eberhard, „e r, at han har mistet sin Kone, og jeg 
m in M oder." —  „D e t skulde jeg strax have sect af Deres 
M a d e r,"  svarede K iobm andcn; „dog Studenterne gaae jo 
nasten a ltid  sort kladte. A ltsaa: Kones F o rliis , og Moders 
F o rliis . J a ,  i  Sandhed, to store Ulykker; isar Moders 
F o r l i is ! T h i hvad Konen angaaer, en Kone faaer man dog



undertiden lige saa god ig ien ; men en Moder? ne i, en 
M oder faaer man aldrig meer. D et er et ubodeligt Tab. 
D erfor har jeg heller ikke v ille t gifte mig anden G ang, for 
ikke at skaffe de stakkels Rollinger en Stedmoder, der maaskee 
lod dem gaae for Lud og koldt V and."

„O g  hvem sorger nu fo r, at det ikke skeer?" spurgte 
Eberhard. —  „A k , v i have en meget charmant, elskvandig 
Person her i  Huset: Enken, Madame Jasm in , den smukke 
Blondine. De har vist seet hende, th i hun gaaer gierne 
i  Haven og plukker Blomster. H un udfylder nu ganske 
mine B orns salig Moders P lads her i  Huset. Sagtens 
er hun lid t vel ung; ikke desmindre er jeg vel fornoiet med 
hende. H un har, af den Alder at vare, allerede megen 
Menneskekundskab. M en sug mig dog, m in Kicere! er der 
da ellers handet Deres Fader noget Uheld af V ig tighed?" 
—  Eberhard fortalte ham nu om Bankerotten; og K iob- 
manden sagde med rynket Pande og fortradelig t Ansigt, 
af hvilket pludselig al Deeltagelse og Agtelse var forsvunden: 
„ D e r f o r  kommer De altsaa nu t i l  m ig ! Ikke af Artighed, 
nasten kunde jeg sige af Skyldighed; men hvorfor? Jeg 
kan ikke hielpe Dem. Fattige Studenter have v i nok af 
her i  Leipzig, som ere hoflige og taknemmelige. Jeg bespiser 
selv tre hver Loverdag. D em , Herr J u liu s !  har jeg ikke 
den Fornoielse at kiende videre t i l . "

„Jeg  kommer ikke for at tigge, men for at tilbyde 
Dem m in Tieneste," svarede Eberhard kold.

„O g  hvorved kan De tiene m ig?" spurgte K isb - 
manden stolt. „P a a  m it Comptoir har jeg a lt unge M e n 
nesker nok. T i l  slige reelle Forretninger maa man vane 
vant fra Barnsbeen. Studenterne ere Geniemcend, kunne 
ikke regne, ere d is tra it, og skrive for det meste en slet Haand." 
—  „D e misforstaaer m ig ,"  sagde Eberhard, „jeg onsker



hverken at blive Deres Commis eller Deres S kriverkarl." —  
„Hvad v i l  De da?" —  „Deres smukke Drenge lobe den 
hele D ag dernede i  Haven. De vnsker en Huuslccrer, horer 
jeg- Jeg v i l  give Deres B o rn  den nodvendige Underviisning 
nogle Timer dag lig , om De saa synes, og vnsker, at De 
betaler m in Huusleie. S a a  behover jeg ikke at f ly tte ; th i 
v i boe D o r om D o r. Dernerst forlanger jeg endnu Kosten: 
to Retter borgerlig M a d . bragt paa m it Kammer. Th i 
ved Dineerne kan jeg um ulig  assistere; den T id , jeg har t i l 
overs, behover jeg t i l  mine egne Arbeider."

„O g  om Lon taler De slet ikke?" spurgte Herr Nieren
stein. —  „Je g  er tilfreds med hvad jeg har fo rla ng t," var 
Svaret. —  „F o r Fanden," toenkte K iobmanden, „det maa 
vcrre en stakkels D ic rve l, der bringer sine Varer t i l  Torvs 
for saa godt K iob. —  J a ,  hor n u , m in  Kicere!" vedblev 
han h o it ,  „jeg forlanger ingen In fo rm a to r t i l  mine B orn  
nden Lon. E t ha lvt Hundrede D a le r aarlig giver jeg gierne 
en saadan Prceceptor; th i der staacr jo skrevet: D u  skal ikke 
binde M unden t i l  paa den Oxe, som terrsker. M en jeg maa 
ogsaa vide, hvad De duer t i l .  Jeg kiender Dem, svm sagt, 
flet ikke; og en Kiobmand kiobcr ikke Katten i  Scekken."

„Jeg venter In te t  af Deres M delm odighed."  svarede 
Eberhard med en Fatn ing, som kun Foragt for den Andens 
U ttringer gav ham. „D e  kan jo prove m ig ." —  „Kiender 
De Professor Schwefclkies?" —  „A a  ja , l id t."  —  „D e t 
er en lcrrd M a n d , en M and af S m a g , og m in scerdelcs 
gode Ven, som ofte spiser hos mig. H ar De hort det lille  
D ig t, han forfattede forleden t i l  m in Fodselsdag paa staaende 
Fod og ud af Hovedet?" —  „G io r  han ogsaa Vers ud 
af Hovedet?" spurgte Eberhard, „det havde jeg ikke troet." 
—  „ J a  v is t," sagde Kiobmanden, „et Jm p ro m tu , skrevet



med Gaffelen paa en Tallerken, sodet i  Lyset. Jeg kan 
det udenad, og v il recitere det for D e m :

Endskiondt d in Kicrlder mangen M in  
O s skicnker kostbar, cedel, siin,
D it  Hierte, V e n ! dog A lt  forener.
D et er den cegtc Nyrcnstener.

Finder De ikke det ret v itt ig t og godlidende?" —  „G u d  
randfagcr Hierterne og N yrerne," svarede Eberhard med 
et Buk. —  „ J a ,  hor n u ,  m in  Kiccre!" vedblev K iob- 
manden, „bring mig et godt Skudsm aal med fra Professor 
Schwefelkies, saa v il jeg tage Dem i  m in Tiencste som 
H uusinform ator." Med disse Ord og et neppe mcerkeligt 
Buk gav Herr Nierenstein vor H ng ling  et V ink t i l  at gaae, 
saa fornem som en M inister, der har givet en fa ttig  S u p p li-  
cant A ud ien ts/

A a  Eberhard Morgenen derpaa traadte ind t i l  P ro 
fessor Schwefclkics, tra f han ham med en smudsig Nathue 
paa Hovedet og i  en laset S laaprok, der var spamdt ham 
om Livet med et Lcrderbcclte. I  S tuen laae A ltin g  i  storste 
Uorden. Smorkanden stod paa ^ e t> 8  6 r u 6 i  t o r u m ,  og 
Spcgepolsen laae ved S iden  af ^ r i s t o t o l i s  o p e ru  
o m n  tu . Professoren selv sad indhyllet i  tykke Tobaksskyer, 
glodende af Harme, og i  Fccrd med at udskielde sin Tiener, 
der stod ganske sorblsffet med soldede Hccnder ved Doren.



„O m  Forladelse, m in H erre !" raabte Schwefelkies; 
„men jeg har ferst en Hene at plukke med denne Ig n o ra n t 
i  Anledning af hans Dumhed og Uvidenhed. S iden 
Klodrianen dog er en indfodt Leipziger, vilde jeg ikke, at 
han skulde vccre rccnt uvidende i  sin Fcrdrenebyes gamle 
Historie. Jeg laante ham derfor et Vccrk, som jeg selv har 
skrevet. M en han, har han leest det? H an kan ikke svare 
m ig Eet t i l  Tusinde. Jeg sporgcr ham om Hcrmundurcrne, 
som Hvermand vced vare vor Fodcegns forste Jndvaancre; 
om Svrben-Vcndcrne. Jeg sporger ham , hvad det Navn 
L e ip z ig  har at betyde; om Staden a ltid  har heddet 
saalcdes. Han bejaer det, omendskiondt den egentlige clsri- 
vntio nom m is kommer af det vendiske O rd Uips eller U ipa: 
et Lindetrcr, og siden har modtaget utallige M odificativner, 
saasom: U ib m ritr, U ibonit?., U ib n itr  (hvoraf maaskee deir 
store Leibnitz), lbipseok, Uuibixoo, U ib rie  (hvilken Talemaade 
de Franske altsaa slet ikke urigtigen bruge), U ip ir , U lp riZ i, 
U ip rs , U ip r, U ip re k ; in d t il v i endelig erkicnde og titulere 
S taden ved Navnet L e ip z ig .  In te t  deraf veed den Id io t !  
O g dog er det ingen Bagatel, at redde og bevare Levningerne 
og Efterklangen af sit eget gode Navn.

D og  den F u g l v ille  v i nu lade flyve , og jeg havde 
maaskee endda saa halvveis ladet det gaae, hvis dog den 
Hedning nogenlunde kunde g iort m ig Rede for sine Forfcrdres 
Guder. M en tamk engang, m in  Herre! jeg sporger ham 
om vore indenlandske Penater, om Z o rn e b o c k , rigtigere 
T s c h e rn c b o g , sc llioo t den sorte G u d ; han troer, Talen 
er om en opbragt Gedebuk. Jeg v i l  vide Noget om 
B ie lb o g ,  Sorbcn-Vendcrnes fromme hvide G u d ; han blander 
ham med den ebraiske Dicevcl Bcelzebub. Gaa Fanden 
i  V o ld , d it F io g ! P uds mig strax mine S tovte r, bank og 
og borst m in K io le , th i jeg stal ud endnu i  Form iddag.



Og D e , m in Herre! hvad v i l  D e , hvormed kan jeg 

liene D em ?"
Eberhard sagde ham sit N a v n , og hvorfor han var 

kommen. —  „ E i !  Herr Eberhard J u l iu s , "  raabte Profes
soren, „en af vore skionne Aander, der giver sig af med 
galante Sager, forsommer de solide Studeringer, og besoger 
kun imellem Professorernes Forelæ sninger, for at holde 
Veteranerne for N a r? " —  Eberhard vilde forsvare sig; men 
Professoren blev hidsig ved: „ P i l  Herren bare tie , og lade 
mig tale! H ar De ikke eengang leet ho it i  m in Fore
læ sning, da jeg graed over et hiertegribende Sted i  den 
guddommelige Senecas rasende  H e rc u le s ,  og beklagede 
den engelske Lcegmand Shakespcare (fo r Resten et Menneske 
ikke uden A n lc rg ), fordi han ikke vidste saa meget La tin , 
at han kunde lcrse den udsdelige Senecas Tragedier i  
Grundsproget og danne sin Sm ag efter dem? Har Herren 
ikke sagt. Stykket skulde Heller hedde den fa s te n d e  eller 
p ra le n d e  H e rc u le s ? "

„Hvad et ungt Menneske engang imellem i  overgivent 
Lune falder paa at sige t i l  sine Kammerater, Herr P ro 
fessor!" svarede Eberhard, „gror man ikke smukt i  at for- 
tcclle ig ien ; og jeg tccnker, det maa ikke regnes saa nsie. 
Smagsdommene ere jo for Resten oste yderst forskiellige."

„Jeg  skal m undtlig  tale med m in Ven Nicrenstein 
i  Anledning af D e m ,"  sagde Schwefelkics; „jeg spiser just 
hos ham i  M orgen." —  „M eget v e l!"  svarede Eberhard.

Han skyndte sig fortrydelig ned ad Trappen, og saae 
Tieneren i  Forstuen meget opbragt prygle sin Herre in  eM - 
8i6, i  det han bankede hans K io lc.



H e n n e « .

A o r  forste Gang i sit L iv  folte Eberhard det Trykkende 
i  en afhcrngig S t i l l in g .  Med Professoren og Kiobinanden 
vilde han ikke oftere have Noget at bestille. D e t var en 
smuk D ag, just Paaskemesse. Han tracngte sig hurtig  gien- 
nem Svcrrmen paa Torvet, og ilede ud af P o rten , for at 
vederqvcrge sig i den skionne Rosendal mellem Elskeren og 
Pleissen. M en den fremblomstrcnde Vaar, som stod i  M o d 
sætning t i l  hans S indsstem ning, forogede kun hans onde 
Lune. Hans Moders D o d , hans Faders Ufolsomhed og 
Ulykke, Kisbmandens Plumphed, Professorens Taabelighed, 
og —  hvad han ikke vilde tilstaae sig selv —  den lille  
Uenighed, der var opstaaet mellem ham og Hanna Hellkraft, 
a lt dette tilsammen forstemte ham.

I  disse sorgmodige Betragtninger blev han forstyrret 
af en Svcrrm  Mennesker, der drog giennem Skoven. A f 
Bylterne paa Ryggen med de nedkamgende S tov te r sluttede 
han sig t i l ,  det maattc vcere vandrende Haandvcrrkssvcnde. 
De brode Qviste as Trererne, og stak dem som Fierr i  
Hattene, hvilket kicrkke Vcrsen stak scrrt nok af t i l  deres blege 
K inder og sygelige Udseende. Med de hullede Hatte oste 
de Vand af K ilden , og naar Een af Vanvare spildte sig 
Vandet ned paa Brystet, loc og jublede de alle saa hvit 
(selv den Overoste), som om det havde vcrrct ved Bispen 
af Bambergs eller Abbeden af Fuldas B o rd , naar man 
ved god gammel Rhinskvine havde giekket Nogen med et 
slebent. Vexccrglas. Medens de gik Eberhard forbi, sang de 
svigende Vise:

V i Skrcrdere drage fra S tad  t i l  S tad ,
Overalt modtagne med W re ;



O g ingensteds mangler os D l  og M ad, 
T h i Klcrdcr kan In g e n  undvcere.

Fra den T id Adam sig forst forsaae. 
Forfort af Eva sin Frue,
D a  maatte han trcckke sig B urer paa. 
For ei at forkoles af Snue.

V e l liden af Vcrxt kun er vor N aal,
S om  Svccrd den i  Marken ei moder;
M en H uller skåner det andet S ta a l,
O g Naalen paa Hullerne boder.

Med Fingerbol kommer man varlig  frem; 
Forsigtighed vogter i  Fare.
Og er ei en Skrceder en Helt faa flem,
Han er dog ei heller en Hare.

I  Nurnberg sad jeg m ig krum paa Disk,
O g havde bedrovede Dage;
Madamen os kogte kun daglig Fisk,
D a  lob jeg, for Kiodet at smage.

M en W urzburg tccnker jeg paa med Suk,
D er var jeg halvtredie Uge.
D er blev jeg fo rlib t i  en Pige smuk;
D a  glemte jeg Naalen at bruge.

Og sidder man sig paa Bord tilsidst 
Heel krum ved at spe og slide,
S aa  gaaer man sig atter saa rank fom en Q vist, 
E n  Skrceder kan ogsaa ride.



T i l  Leipzigcr Messe t i l  rette T id  
V o r Flok som sadvanlig moder.
D er lcrre v i Scrder med hovisk F l id ;  
D er Krcemmerne komme med Joder.

O g nu tilsammen, og In g e n  secn.
V i  lsbe saa smidigt som Katte,
O g brakker os Lovet af frisken Green, 
O g stikke det i  vore Hatte.

Saaledes syngende drog den lystige F lok den bedrsvede 
Eberhard fo rb i, der skammede sig over, at Skrcedere skulde 
overgaae ham i  muntert M od  og Standhaftighed. E n  stolt 
Rodme farvede hans K inder, han sprang op af Grccsset, 
og gav sig ho it t i l  at lee. Hans S e lv till id  var pludselig 
vendt tilbage, og han gik rask ind i  nceste Vertshuus for 
at spise t i l  M iddag. Eftermiddagen tilbragte han i Skoven 
med en Bog. Henimod Aften ncrrmcde han sig et stort 
T ra ,  der skulde faldes ikke langt fra F loden, omringet af 
Brændehuggere. D e t var en tyk, m agtig, men huu l Bog, 
som speilte sin fyldige Krone i  P  leissen. I  to hundrede
A a r omtrent kunde den have staaet der. H vor mangen 
Sommer havde den sect komme og forsvinde! O fte vare 
vilde Krigerholder dragne her fo rb i, og havde saaret dens 
Bark med deres Svccrde. Lystige Jagere havde tid t under 
den i  Fredstid spiist Frokost, Fora ldre fra Byen mangen 
Aften siddet i  Grccsset med deres B o rn , og sildigere mangt 
forelsket P a r A rm  i  A rm  svcmnet her i  Maanskin. N u  var 
Timen kommen, at T rae t skulde fa ldes , sonderhugges; og 
den Stam m e, der fordum saa tid t havde husvalet Menneskene 
med sin kolige Skygge, skulde nu for sidste G ang vedcr- 
qvage dem med sin varme Flamme. K u n  et P a r Oxehug



behovedes end, og Arbcidcrne stillede sig a lt i  Rad med 
Tougct, for at styre Travets Fald.

Fordybet i  stige Betragtninger blev Eberhard forstyrret 

ved et frygteligt Tilfcelde. En Vogn med to lobskc Heste 
dreiedc af fra Landevcien, og satte Farten lige hen imod 
Flodbredden. To afmeegtige Mennesker laae i  Vognen. 
I  et O ieblik kunde Hestene naae Vandet, i  ncrste O ieblik 
laac da de Ulykkelige nedstyrtede i  Floden, dersom ikke F o r
synet reddede dem, som ved et M irakel. Eberhard blev deres 
Nedningsengcl. Med u tro lig  Hurtighed lob han hen t i l  de 
gabende Bramdchuggcre, og fik dem t i l  at skynde sig med 
at rive Trcret ned, saa at det styrtede mellem Vognen og 
Floden, og tvang de skumdcckte skicrlvende Hingster t i l  at 
standse i  den brede lovrige Top.

D et Forstc, Eberhard nu giorde, var at hente Vand 
af Floden og bespramge de afmeegtige Mcend i  Vognen. Den 
Ene var en meget tyk , den Anden en meget tynd M and , 
begge vclklcrdte, i  nye kaffe- og rhabarberfarvede Kioler 
med smaae Guldtresser; de puddrede Allongeparykker vare 
gledne dem ned over Ansigterne. M en da Eberhard havde 
skubbet Parykkerne over Panden for at skaffe disse Herrer 
Lu ft, kunde han neppe bare sig for Latter; th i hvem var 
det andet end Professor Schwefelkies og Grosserer Nieren
stein, der efter M aa ltide t havde begivet sig paa en Lystfart, 
som uden Eberhards H ielp sikkert var blevet en H im m el

eller Helvedfart?
Professoren, forstyrret i  Hovedet, deels af Skrcek, deels 

af V i in ,  begyndte forst, ligesom H ora ts , forfærdeligt at 
bande det nedfaldne Trw , der dog ingen Skade havde giort 
ham. M en da han erfarede den rigtige Sammenhceng, 
kunde han ikke noksom deromme den haabefulde U ng ling , 
der forstod i  rette T id  at lade Trcrer falde ned mellem



Floder og lobske Heste. Han trykkede Eberhard med In d e r
lighed t i l  sit Bryst, og raabte med Taare r: „k x e Z is ti m onu-
in s n tu m  N606 P 6 I s iririus . * ) "

„O g  om jeg fik et halvt Hundrede B o m ,"  raabte Herr 
Nierenstein, „saa skulde han dog opdrage dem allesammen. 
Kicrre, fortræffelige K nos! du maa nsdvendig spise hos mig 
paa S o n d ag ; th i hvis ikke du havde vcrret, vilde man for- 
gieves i  Fremtiden drikke m in Skaal, og jeg var selv bleven 
et M a a ltid  for Fiskene i  F loden."

Eberhard takkede, uden at modtage Indbydelsen, og 
da han mcrrkede, der in te t Videre fattedes Patienterne, 
forlod han dem, glad over, at T ilfcrldet havdet skaffet ham 
en saa kostelig Seier.

Med lettet Hierte streifede han omkring i  Rosendalens 
skionne Skovegne. H an satte sig paa en skyggefuld Bcrnk, 
og tcenkte med Tilfredshed paa, hvad der n y lig  var 
hamdet ham.

D e t gamle O rdsprog: „Hevnen er sod," fo lie han dybt 
Sandheden af. „H vad der hos slette Mennesker," tcenkte 
han, „y ttre r sig i  Lyst t i l  at tilin te tg iore , i  en ondskabsfuld 
Skadcfrohed, bliver hos den Bedre kun en p iin lig  ydmygende 
Utilfredshed over at see sig miskiendt og forhaanet. Men 
saasnart det Gode paa nogen Maade seirer, og ydmyger 
Forncrrmeren, er Sicclen atter fr i. "

D a  Eberhard, som uden at manke det, talede hoit 
med fig  selv, med disse O rd slog O incne op, stod en Amme 
for ham med et nydeligt lille  B a rn  paa A rm en, der som 
en Engel strakte ham smilende sine Arme i  Mode. Eberhard 
bad Ammen om at rcrkke ham Barnet et O ieb lik ; han tog 
det paa Skiodet, kicelcde for det, og spurgte: „H vad hedder

*) Du har opreist dig et Minde, varigere end Malm.



den velsignede G lu t? " —  „ C h r is t ia n  F u rc h te g o t t  G  e l 
le r t , "  var Svaret. „Hans Fader er Prcest i  Hainichen, og 
er i  disse Dage i Besog her med sin Fam ilie  hos en god 

Ven i  Leipzig."
Eberhard kyssede B arne t, og gav Ammen det tilbage. 

Barnet dreiede sit Ansigt bestandig efter h a m , smilede, og 
udstrakte sine smaae Hcender, in d t il Ammen forsvandt med 

det bag Trceerne.
E t halvt Hundrede A ar ester h iin  Begivenhed var just 

denne P lads i  Rosendalen den gode Gellerts kicereste O p 
holdsted, og han hvilede oste paa en Bcenk, som stod paa 
samme S te d , hvor Eberhard i  D ag havde anstillet sine 

Betragtninger.

Brevet med rsdt Segl.

9 Iu  gik Eberhard tilbage t i l  Leipzig. Den Vrim m el, 
han sandt paa Torv og i  Gader af alle Nationers K iob- 
mamd, satte ham i  en eventyrlig S tem ning. A lvorlige 
blonde Nordboer falbode deres Hermelin og Biorneskind. 
Fiirskaarne Romere med regelmæssige listige Ansigter giorde 
en god Modsætning t i l  Nordens S onner, og brystede sig i  
deres Skure med skionne G u ita rre r, Tarmestrcenge, romerske 
P erle r, G ibssigurer, Alabastervaser o. s. v., medens deres 
forhadte Naboer, de speedere, smidigere Neapolitanere, ud
mankede sig som Liniedandsere og Harlekiner. S to lte  smaae 
sortebrune Spaniere bragte deres sneehvide U ld, phlegmatisk- 
rolige Engelskmcend deres glimrende Staalarbeide t i l  Torvs. 
Hollcendere med vide B uxer, store Solvknapper og runde 
Parykker bragte Thee og Tobak. Nurnbergerne aabnede med



deres Boder Dornene en Try llevcrdcn, fu ld  af Feeslotte. 
Schlesierne opstablede deres L in n e d , Boghandlerne deres 
Forlagsartik lcr i  store B a lle r. Melancholske tause Tyrker, 
ydmyge sladdrendc Jode r, skielmstsmilende, stionne falske 
Grcrkcr, crrlige hceslige Schweizere, v ilde , blye forklcedtc 
Zigeunere, kort: Mennesker af de forskielligste Folkeslag
dannede her en lille  Verden, A lle  bcsicelede af een Higen, 
af eet Haab: Higen ester Penge, Haab om Afscrtning paa 
deres Varer.

„N e i,"  tnnkle Eberhard, „Skolemester v i l  jeg ikke vcrre, 
og t i l  a ltid  at sidde i  Studerestuen duer jeg ikke. Den 
hele Verden ligger aabcn for m ig ; lystige, forunderlige 
Eventyr vente mig. Hvo veed, hvor Lykken v i l  tilsmile 
mig? Jeg v i l  ud i  den vide Verden. Skibet vinker med 
sit brogede F lag, sine stolte, svulmende S e il. D e t mcrgtigc 
Anker vane m it Haabsymbol, M agnctnaalcn m in  Raadgiver 
og Veiviser, Vindene mine S taldbrodre. Hvad m in Fader 
kunde vove, vover jeg med; og kanskee naaer jeg M aalct, 
for han , th i man siger jo : Lykken moder den T illidsfu lde , 
og vender den Vrantne Ryggen."

T i l  disse tappre Beslutninger horte han pludselig N o
gen slaae Tacten. D e t var en kunstig Trommeslager i  russisk 
M undering med illum ineret Grenadecrhue og et Uhrvcerk i 
Livet, der ikke alene hvert Q vartccr kunde slaae Fanemarschcn, 
men cndvgsaa snart nikkede med Hovedet, snart fordrejede 
O inene, og giorde Grimasser ad Tilskuerne. Paa For- 
hsin ingcn under Fodderne lcrste man folgcnde O rd :

A ns Rusland b in  ick a rriv ir.
M i t  kute Sackss zn jub ilic r.
M i t  krosse Frend ick trommcl aus: 
V iv a t die ganz koniglick H aus!



Den meckaniske Trommeslager forstyrrede ikke Eberhards 
gode Lune. Han gik ned i Auerbacbs Kielder, lod sig give 
et Bager V i in , og medens han ro lig  n od den gode ko lige 
D r ik ,  betragtede han med Velbehag det gamle B illcd  paa 
Baggen, svin forestille D vctor Faust, hvorlunde han fordum 
var redet ud af denne Kielder paa et V iin fad , hvilket i  fo l- 
gende N iim  var fo rta lt under B illede t:

Doctor Faustus, som A lle  veed,
Paa Fadet af Auerbachs Kielder red.
E t stort Fad V iin  han satte sig paa.
Hvilket her mange Mcnnisker saae.
S lig t  blev ved den sorte Kunst fuldbragt,
Tilsidst dog kom han i  S a tans M agt.

„Saaledcs ride v i alle", tcenkte Eberhard, „paa Vinens 
Dunster, naar Fadet er tomt, og hvo der ikke tager sig i  A gt, 
rider let Fanden i  V o ld ." —  Billedet morede ham; hvor 
meget mere vilde han fornviet sig her, hvis han, som v i, 
havde kunnet luse den udodelige D igters Mestervark over 
denne Gicnstand!

I  Forstaden ssgte han forgaves Hanna Hellkraft, hun 
var gaact ud. Han skyndte sig hiem. D a  han traadte ind 
< S tu e n , stod det lille  Bord pan t danket med Damaskes 
D u g ; en stor frisk Blomstcrkrands laae derpaa, og i  Krand- 
sen et Dusin f iin t hvidt L inned, en Vest, og en Kage med 
Navnetrakket E. I., den 25dc A p r il 1716.

„Hvad er det?" raabte Eberhard; „er det m in Fsdscls- 
dag? D et havde jeg jo reent glemt." D a  horte han Nogen 
hulke bag Skiermbrcrttet, og da han drog det t i l  S ide, stod 
den gode Hanna Hellkraft der i  sine Sondagsklader, og 
torrede Dinene med sit Forklcede. S n a rt laae de i  h in 
andens Arme. —  „K ia re  D reng! skulde jeg glemme din
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Fodselsdag?" var A l t ,  hvad hun magtede at sige. Horst 
fomoiede satte de sig nu begge t i l  B ords, for at spise Kagen > 
sammen. D a  bankede det starkt paa D o re n , og Postbudet 
bragte et Brev, forseglet med rodt Lak.

„Hvad kan det vare?" sagde Eberhard. „D e t er fra 
Amsterdam. Jeg tiender In g e n  der, og har faaet en saa- 
dan Skrak i  B lodet for Breve, at m in  Haand skialver." —
D a  blev den flionne Psalme: „A f  Hoihcden oprunden er," 
b la fr ned fra Kirkctaarnet. —  „ E t  godt V arse l!" raabte 
H anna; „brak du kun Brevet, og la s !  Denne Gang er 

det ingen Jobspost."
Eberhard aabncde Brevet i  stark Sindsbevagelse; han 

kicndte hverken Haanden eller N avnet, og laste ho it, for at 
Hanna kunde erfare Nyheden ligesaa snart, som han:

„ M in  Herre!

Jeg har ikke den W re , at tiende Dem personlig, men 
en forunderlig Skiebne har paa det Inderligste og Helligste 
forbunden mig med Mange af Deres S la g t.  Jeg beder 
Dem, m in Herre! kom at erfare af m in  egen M u n d , hvad 
jeg ikke tor betroe Papiret. K un  saa meget kan jeg sige: 
denne Opdagelse v i l  i  hoi G rad overraske og glade Dem, 
og hvor frugtbar og fyrig  end maaskee Deres Phantasie er, 
v i l  De dog see, at Virkeligheden her overtraffcr enhver Fore
stilling. In d re t Dem saalcdes, at D e kan vare i  Amster
dam t i l  S ancthans-D ag ! D en 27de J u n i er bestemt t i l  
m in Afreise t i l  Ostindien. Skulde De da endnu ikke vare 
kommen, v i l  De sinde et Brev hos Banquicrcn G . van B.
T i l  den T id  er jeg hver D ag at tra ffe  paa det ostindiste 

Huus.
Udebliv ikke, dyrebare unge M a n d ! og lad mig sige 

Dem, at maaskee Deres jordiske Lyksalighed og en arvard ig



hundredaang O ld ings Glcrde beroer paa Deres Komme. 
For at ikke Reisen skal forvolde Dem U dgifte r, indeslutter 
jeg her en Vexel paa 150 Speciesducater. Lev ve l, giv 
Dem Tid, see Dem om, reis mageligt og lykkeligt!

Deres ubekiendte Ven
L e o n a rd  W o l fg a n g . "

Ankomsten t i l  Coln.

A a  Eberhard, otte Dage ester at have faaet oven- 
staaende Brev, stod med Hanna Hellkraft i  den store D o m 
kirke i  Coln, raabte han henrykt: „ D u  havde Ret, H anna! 
saadan et S y n  var vel en Reise vand. N u  kan jeg forst 
sige, at jeg veed, hvordan en christetig Kirke seer ud."

„D en  egentlig (kristelige Kirke, m in unge Herre!" talte 
en stcrrk Basstemme bag ved ham , „lader sig nu  vel slet 
ikke see med legemlige D in e ; men det er sandt, det fornoier 
ogsaa, at betragte, hvorledes en hellig Begejstring har sat 
S teen, K a lk , Jern  og K it  i  Bevccgelse, ja selv tvunget 
den kolde B lok t i l  at modtage et In d try k  af fromme F o - 
lelser." —  Eberhard vendte sig hurtig  om, og en lavstammet, 
siirskaaren M a n d , meget koparret, med bred Pande, klare 
tyscblaae D ine  og diccrve Ansigtstræk, hilste ham, i  det han 
lettede den sorte Floielshue lid t i  Veirct fra sin skaldede 
Pande. D et var underligt nok, at Eberhard ikke strax havde 
seet ham , th i med et let S taffe lie  foran sig var han be
skæftiget med at tegne en Deel af Choret i  Kirken.

Eberhard hilste den Fremmede ven lig t, og i  det han 
traadte hen for den smukke Tegning, og sammenlignede den
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med Kirken, svarede han: „ J a ,  m in  Herre! i  Sandhed en 
ret herlig Oienslyst. Held den, der besidder Faerdighcd nok 
t i l  at tage dette flionne S y n  hiem med sig i  troe O m rids!
T h i skiondt Indb ildn ingskra ften  vel er en god M a le r , er 
dog Hukommelsen igien en saa flyg tig  Pastelfarve, at Tidens

Finger a lt for snart udvisker den." ^
Tegneren betragtede Eberhard med et lune fu ld t L-m iil, 

og i  det han vedblev sit Arbcide, sagde han to r t :  „ J a ,  jeg 
kan ogsaa nok lide et saadant christeligt B abe l." „De 
kalder denne hellige Kirke et B a b e l, m in  Herre?" spurgte 
Eberhard forundret. —  „O g  hvad er den Andet?" sagde den 
Fremmede. „M e n  tamt ikke, at jeg v i l  forncrrme Kirken 
med dette N a vn ! Tværtimod bedommer De maaskec mit 
gamle Babel for haardt. Sagde Patriarchcrne ikke ogsaa: 
V e lan ! lader os danne Tegl og bramde dem, og bygge et 
T a a rn , hvis Spidse kan naae t i l  H im len?" —  „M e n  det 
giordc de af Forfængelighed," svarede Eberhard, „og derfor 
forvirrede Engelen deres S p ro g , at Bygningen ikke skulde 
blive fcerdig." —  „Denne er heller ikke bleven fccrdig," be- ! 
monkede Kunstneren. —  „S ka d e , at den store P la n  ikke er 
fu ld fo rt!"  sukkede Eberhard. —  „O g  det fornoier mig just," 
sagde Tegneren, „a t den fromme Hovmod er ydmyget lidt 
af Engelen, som forvirrede deres S prog. T h i hvad der 
varer for lcrnge, m in Herre! det maa fuldendes af mange 
Mennesker, og hvert Menneske, veed De nok, taler sin egen 
Tunge, som hans Eftermand aldrig ret hverken kan eller vil 
forstaae." —  „E n  from Begejstring har taarnet disse Steen- 
masser t i l  H im len ," sagde Eberhard. —  „ J a ,  i  Sandhed," 
svarede Tegneren; „og dersom De havde en dybere Indsig t 
i  Kunsten, og ret forstod at bedomme denne Bygnings 
fkionne Forhold, vilde De endnu ivrigere paastaae det. Thi 
endnu staaer De dog kun her og stirrer forundret paa det



overraskende S y n ,  som et from t B a rn  paa Juletrceet, fu ld t 
af Doxlys og B ladgu ld ." —  „Hovedindtrykket", svarede 
Eberhard noget om sindtlig, „er dog a ltid  det Forste." —  
„O g det S idste ," afbrod ham Kunstneren ro lig , i det han 
atter tegnede flitt ig t. —  Eberhard tvang sig, betragtede snart 
Arbeidet, snart Tegneren opmcerksom, og undrede sig over 
den B land ing af Dybsind og lunefuld Spodskhed i  hans 
Basten. —  „E n  herlig Tegn ing!" bemarkede han efter en 
kort Taushed. —  „S ka d e ," brummede Kunstneren, „a t en 
saa plump, ureligios Knegt, som jeg, der ikke ommere, ikke 
ydmygere foler det Hellige, skal vane i  Besiddelse af en saadan 
Fardighed!" „D e  spotter mig, m in  Herre!" sagde Eber
hard. —  „D e  misforstaaer m ig , m in unge L e n !"  svarede 
den Fremmede, i  det han lagde sin Haand paa Eberhards 
Skulder, og saae ham lige ind i  S ia le n  med sit smilende, 
funklende Blaaoie. „D e  tanker, M angel paa Folelse faaer 
mig t i l  at tale saaledes, og dog driver just Hiertet mig 
t i l  disse W u n g e r. E n  Bygning er dog a ltid  kun en 
B ygn ing ; Steen er Steen. Mennesket bliver ved at vare 
Menneske; han vare saa from og hoitidelig stemt, som han 
v il, Noget af verdslig Forfangelighed klaber altid ved ham. 
E ller troer De maaskee, at E rw in  von Steinbach, som byg
gede den store Munster i  S trahburg, slet ikke tankte paa sin 
Roes, da han hang mellem Himmel og Jo rd  i Tougene 
med Steen, K it  og Jernhanker? Og det var Ret. Der 
skulde han ogsaa. M en jeg maa ligeledes have R e t, naar 
jeg betragter et menneskeligt D ark, at tanke mig det Menneske
lige derved, saagodt som det Guddommelige. Jeg siger nu, 
som fo r: Den sande Kirke er usynlig, og Christus taler 
slet ikke om slige Steenkirker."

„D e  har R et, m in Herre!" svarede Eberhard, og be
tragtede Kunstneren med W re fryg t, som en M and, der agtede



den crgte christelige Folelse hoiere end Bankerne af l in  egen 
Kunst; „ t i lg iv  m ig , at jeg misforstod D em ." —  „Men 
ligesaa g ierne," vedblev Tegneren, „som nu Christus selv 
vandrede i  de skionne hvcelvede Tempelgange og lcerte, gaae 
v i om Sondagen i  en saadan herlig Kirke, for at opbygges, 
forenede t i l  en M enighed, for at hore G uds O rd og det 

meegtige O rgel."
„Bygningskunsten er dog ret en stivn Kunst," vedblev 

Eberhard ig ie n , i  det hans D ine  fulgte Tegnerens Streger 
paa Papiret. —  „N u  ja ,"  svarede denne, „N oget kan den 
vel a ltid  vcere vand; det Meste giores dog med Lineal og 
Passer." —  „M e n  Opfindelsen, m in  Herre!" —  „Kiender 
D e Termiterne?" spurgte Tegneren. —  „D e  smaae Myrer?" 
sagde Eberhard smilende. —  „Ganske r ig t ig , "  vedblev den 
Fremmede; „det er de sande Bygmestere, m in  Herre! som 
langt overgaae H um lerne , Gedehamsene, B ie rne , Bceverne 
og Menneskene. De forstaae at mure Svibbuer, Hvælvinger, 
G rundpiller, Broer og Vcerelser. De ere fodte med Kunsten, 
og hvad et stakkels Menneske stundom finder efter lang 
Ponsen og F u fle n , det udfore de strax med den storste Let
hed. For Resten ere de kun nogle L in ier lange, og ligne 
Bladlusene."

D e t fornoiede Eberhard, at giore en M ands Bekiendt- 
fla b , der forbandt Lune og Munterhed med Kunstfcerdighed 
og Dybsind. Han fulgte gierne omkring i  Kirken med ham. 
Der var ingen Gudstjeneste, Kirken var to m , og Eberhard 
lod sig v ill ig  vise A ltin g  af den Fremmede, der forklarede 
ham og gjorde ham opmcerksom paa de skionne Forhold i 
Bygningen. Eberhard havde ogsaa gierne seet, at Hanna 
Hellkraft havde fo rt sig Architeetens In d s ig t t i l  N y tte ; men 
kold og tilbageholden gik hun omkring paa egen Haand. 
Kunstneren var hende for lcerd, for klog, for spodst, for hoi-



rosiet. Hun vilde see det altsammen i  Ro og M a g , med 
sine egne D ine. Hun var for gammel t i l  at lcrre noget 
N y t, og hvad hun allerede vidste, kunde han ikke låne hende 
bedre. En vis S to lthed , som denne vakkre Kone ikke var 
ganske fr i fo r, bidrog vel ogsaa S i t  t i l ,  at hun ikke vilde 
gaae i  Skole paa sin gamle Alder hos den bydende, under
visende Ubekiendte. Architecten vedblev bestandig at vane, 
som han havde viist sig fra forst a f: dybsindig, humoristisk, 
godmodig, men ogsaa bestandig satirisk drillende, og med en 
vis Modsigelseslyst.

D a  de stode for de hellige tre Kongers Capel, sagde 
Eberhard: „Jeg  veed nu, det er um ulig t, at de hellige tre
Konger kunne ligge her, og dog deler jeg Almuens F o r
undring og W rbodighed, og i  det jeg narmer mig disse 
Liigkister, synes m ig virkelig , de hellige tre Konger ligge 
deri. Tiden og Troen have saa at sige virkeliggiort denne 
Forestilling. D et sandselige Tegn og M a rte  vakker en hoi 
aandelig Folelse; den eventyrlige Vildfarelse har frembragt 
en reel V irkning. Erindringen, den kiarlige W refrygt op- 
staaer ved dette S y n  i m in S ia l.  Og paa den Maade 
ere de der jo ogsaa virkelig for m ig ." —  „Denne Maade 
at see Tingen paa," sagde Architecten, „der kun kan opstaae 
i  Forbindelsen as et godt Hoved med et varmt Hierte, som 
De meget smukt, med indsmigrende Eenfold har udtalt, leder 
dog, naar den gaaer conseqvent frem , t i l  Vanvid og fu ld 
kommen Aandsforvirring. M a n  maa vel vide at skille Phan- 
tasiens B illeder fra Virkeligheden med klar Bevidsthed, ellers 
blander man A lt  mellem hinanden, og Verden og Livet 
vorder os tiisidst kun en broget gioglende D rom . Jeg 
morer mig ogsaa her, men ikke paa Deres Maade. Uviden
heden har jeg aldrig kunnet beundre; men a lt Historisk og 
Sieldent har noget eget Tillokkende, og disse Kister fornoie



mig som characteristiske Mindesmærker fra en eventyrlig 
Tidsalder. Hvad De foler her, kunde jeg maaskee fole for 
et godt M a le r i, som forestillede de hellige tre .Konger. Thi 
hvad der kun cerligt v i l vane B iile d , b liver, naar det er 
godt u d fo rt, Virkelighed for Id e e n ; hvad derimod Physisk 
plum pt v il tillyve sig en V irkelighed, staaer langt tilbage 
for det blotte B iiled . De mange Wdelstene", vedblev han, 
„havde man heller ikke havt nodig at ode her. Forfangelig- 
heden skulde dog ikke tramge ind i  K irken, og selv folae de 
Dode ned i  G raven."

„D e ri kan jeg nu aldeles ikke vane af Deres M ening," 
raabte Eberhard. „S lig e  rige Prydelser skade meget meer 
mellem de Levende, end mellem de D ode , og nare For- 
fangeligheden meer i den selskabelige Kreds, end her, hvor 
de med deres uforstyrrede G lands frembringe en skion M od- 
satning t i l  det Morkforgangelige i  de sorte M um ier. De 
vakke Haabets Folelser i det D ie b lik , Dodens Billede ned- 
slaaer os; th i kan et blot jordisk S to f med saa megen 
Skisnhed og Fasthed trodse T iden , hvad maa da ikke den 
ud odelige S ia l? "

„N u , det lader sig hore, det er ret vel ta l t , "  svarede 
Arcyitecten, i  det han betragtede Eberhard med det forrige 
Velbehag. „D e  er mig ret en fornuftig ung Herre, og jeg 
er vis paa, at naar De nu naste Gang moder en smuk 
ung Dame med D iam ant-D renringe, eller en Rubinsnor om 
den hvide H a ls , saa vender De Dem strax med Afsky fra 
slig Forfangelighed, og tanker, for at troste D e m , paa de 
hellige tre sorte M um ier her i  Liigkisterne, hvor slig Pragt 
havde varet bedre anvendt."

Eberhard kunde ikke bare sig for at smile. D a  lod 
der pludselig herlige Toner fra Orgelvarket. „ E i !  Herr 
Lademann! er De der?" raabte Architeeten; „o, spil os dog



en af de skionne Bach'ske Fugaer." —  N u klang Orgelet 
paa en M aade, som Eberhard endnu aldrig havde hort. 
D et var, som om Verdensforholdene, som om Menneskenes 
Folelser, Lidenskaber og Tanker snart bevcegede sig mod h in 
anden i Kamp som vilde Krigshane, snart forsonede sig i  
yndige Feedandse, og forsvandt i  himmelsk Harmonie.

„Hvem er den fortræffelige Musiker?" spurgte Eber
hard, da S p ille r var endt. „D e t er m in gode Ven, 
Herr Lademann!" var Svaret. „Forst var han Snedker og 
Orgelbygger, nu er han selv en dygtig Organist og k o m 
ponist, og det af den Bach'ske Skole. De tiender dog den 
store Sebastian?" —  Eberhard maatte svare Nei, saa nodig 
han vilde. D a  kom der en lang, stille, meget blond M and 
ned i  Kirken i  blaa Overkiole; han havde et b lid t,  blegt 
Ansigt med blode, ubestemte Trcek, hilste Eberhard venlig 
undseelig, og det var Herr Lademann.

Ved Udgangen af Kirken horte Eberhard, at begge 
disse Kunstnere boede i  samme Vertshuus, som han , og at 
de ogsaa vilde t i l  Amsterdam. De bleve derfor alle Tre 
snart enige i at giore Reisen sammen. Bed Middagsbordet 
var ogsaa Hanna Hellkraft tilstede, og da man paa den 
Tid endnu intet tudle d'dote havde, lagde hun for ved 
Bordet som Vertinde. Eberhard kunde meget godt lide den 
unge Lademann, som kun var et P a r A ar celdre, end han. 
Saasnart han var alene med ham, spurgte han om 
Architecten. —  „H an  hedder Litzberg," svarede Lademann, 
„og er ikke b lot Architect, men en stor M athem atiker, en 
duelig Mechaniker, en god M a le r, og overalt en M and 
med mange Talenter. Han har ogsaa et fortræffeligt Hierte 
under en B a rk , som rig tig  nok undertiden lader vel tyk og 
haard. M ig  har han viisi sig som en Fader im od ; det er 
intet Under, at jeg holder af ham.



Eventyret i Kirken.

„ A e t  er dog ret behageligt paa Neiser," tcrnkte Eber
hard ncrste D a g ; „m an g ior saa snart Bckiendtflab med 
udmankede Folk. Modes to Fremmede paa tredie Sted,
erc de strax Staldbrodre og Venner." Med disse Tanker gik 
han tid lig  om Formiddagen hen i  Dom kirken, for alene at 
see og fole A lt in g  om igien. T h i skiondt Litzbergs A n 
mærkninger baade vare lunerige og morsomme, vilde han 
dog i  D ag ikke forstyrres i  den stille Nydelse og sine egne 
Betragtninger ved den Andens evige Modsigelser og god
lidende S po t. D et gik ncesten Eberhard i  D ag , som Hanna 
i  Gaar. Organisten Lademann havde han gierne taget med,, 
men han var ingensteds at finde.

I  Kirken tra f vor unge Ven atter en Frem m ed, som 
saae noget tilbageholden og listig u d ; men Eberhard, som nu 
eengang var forhippet paa at gisre nye Bekiendtskaber, hilste 
ham h o flig t, og spurgte, da han fandt ham staaende ved 
S prink le t for de hellige tre Kongers Capel, og meget graadigt 
betragte Mdelstenene, om han maaskee ogsaa var en Kunstner.

„ J a ,  m in Herre!" svarede Mennesket beskedent, i  det 
han betragtede Eberhard opmcrrksom fra Isse t i l  Fodsaalc. 
„Jeg  er en Juveleer, en Guldsmed." —  „S a a  begriber jeg," 
sagde Eberhard, „a t disse Wdelstcne maae for Dem have 
en dobbelt Dccrdi." —  „O , en uendelig V c rrd i!"  var Svaret; 
„hvilken Gloede for mig at fatte —  at indfatte dem !"

„D e t Haandvccrk, at danne aedlc M eta lle r i  skionne 
Former og slibe Wdelstcne med S m a g ,"  vedblev Eberhard, 
„maa have noget ineget Tillokkende." —  „ O ,  uendelig 
meget Tillokkende," svarede den Fremmede. „D e r gives 
egentlig intet M dlere i  Verden, end cedle M e ta lle r; og hvad



Wdelstenene angaaer, de ere jo ogsaa meget adle, som Navnet 
viser, og kostbare ere de ogsaa. Med en saadan R ubin , 
som den, der sidder, var en fa ttig  Diamel lykkelig for 

L ivs tid ."
„Derpaa tanker jeg nu slet ikke," sagde Eberhard. 

„S e lv  paa en ode O ,  hvor G u ld  og Wdelstene ingen an
tagen Vandi havde, vilde de glade mig som sieldne, skionne 
Natnrsager."

„V isse lig ," svarede den Anden, der sogte at snakke 
Eberhard efter M unden, „ogsaa paa en ode O  vilde de be
holde deres V a rd i for de skionne Farvers og Glandsens 
Skyld . D et er jo ret allerkiarest —  som overhovedet alle 
Blomster —  og Sommerfugle —  og Regnbuen, og hvad 
disse N atur - Spillevarker videre hedde." —  Eberhard be
tragtede ham forundret, og spurgte smilende: „Kalder De 
Regnbuen et N a tu r-S p illeva rk? " —  „N u  ja , "  stammede 
den Anden beskeden forlegen, „N ytte  gior den jo dog intet 
videre; og hvor den er, er heller In te t.  T o g , det forstemer 
sig, det Pane maa heller ikke foragtes, man maa ogsaa see 
lid t paa det Udvortes. Menneskene pynte sig, Fuglen paa 
Q vist, Wnderne i  Gadekiaret —  hvorfor skulde da Naturen 

vcere Stedbarn?"
Eberhard vidste ikke ret, om det skulde vcere V ittighed, 

eller om det var ligefrem god a r lig  Dum hed; og for at 
prove den Fremmede, sagde han med forstilt Letsindighed: 
„J a , det er m in Tro ganske sandt, det Meste her i  Verden 
er kun S k in  og Bedrag, og den, som kun kan synes at 
vane noget, han opfylder sin Bestemmelse." —  „N e i, m in 
bedste Herre!" svarede den Anden meget srom og andagtig, 
„der farer De v ild . Dyden er ingen tom Lyd , intet blot 
O rd ; og P lig ten  er N oget, som v i Mennesker aldrig reent 
bor tabe as S ig te ." —  N u  forekom det dog Eberhard, som



om Mennesket var en Tosse; men da han lod t i l  at vide 
god Besked om A lt in g , lod han sig vise omkring i  Kirken 
af ham.

„Veed De ikke," spurgte Eberhard, da de havde beseet 
det Meste, „hvor Reichmuth von Adochts Capel er? Jeg 
vilde gierne see det S te d , hvor den stakkels Kone ncer var 
bleven levende begravet." —  „J o , det veed jeg meget godt," 
svarede den Anden tienstfcordig; „behager De at folge mig? 
det er strax hernede i Kielderen." —  De stege ned ad en 
Trappe, gik igiennem en mork Gang, og stode nu uden for
en lille  mork H væ lv in g , ganske to m , med en Jerndor paa 
Klem. —  „Her er egentlig slet In te t  at tage —  at iagttage," 
sagde den Fremmede, der gik foran for at vise Vei. —  „D et 
er dog h o it id e lig t,"  svarede Eberhard med et forventnings
fu ld t S uk, og rystet af en behagelig Gysen, i  det han fulgte 
sin Ledsager i  Hcelene, og lukkede i  Tanker D vren efter sig, 
ford i der trak en kold V ind  giennem Hvælvingen fra V in 
duets lille  G itte rhu l giennem den aabne D o r. —  „Herre 
Jesus! hvad gier De der?" raabte den Fremmede; „D e  
begraver os levende." Han lob hen, provede paa at aabne 
D oren , slog fortv iv le t Hamderne sammen over Hovedet, og 
raabte: „D e t er ude med os. Doren er i  Laas, intet
Menneske horer os, In g e n  scrtter sin Fod her. V i ere 
levende begravede."

M a n  forestille sig Eberhards Skrcek! E n  U ng ling  i 
Ungdommens bedste K ra ft, fu ld af M od og Haab, hvem en 
glcedelig Fremtid smiler i  Mode —  og nu pludselig levende 
begravet i en m ork, fugtig Salpeterkielder. O g der var 
intet Haab; th i kun hvert Fierdingaar engang, sagde G u ld 
smeden , forvildede der sig en Daare herned, for at begloe 
de nogne Vcegge.



L i  ville ikke skildre Eberhards Fortvivle lse, hvorledes 
han forst sprerttede som en indspærret Fug l i  B u re t, skreg, 
larmede, og vilde ud af det hoie lille  V indueshul. Endelig 
sank han udmattet paa G ulvet ved S iden  af sin S ta ld 
broder, der temmelig taalmodig fandt sig i  sin Skielme. —  
„G ud i  H im le n !" raadte Eberhard, i det han trak sit 
smukke G ulduhr ud af Lommen; „paa denne Talism an skal 
jeg nu see, hvorledes m in Dedsstund langsomt nerrmer sig. 
N u  er det M iddag ; den gode Hanna Hellkraft venter mig, 
endnu aner hun In te t ,  ubekymret sidder hun ved V induet, 
seer hen ad Gaden, og venter hvert O ie b lik , jeg skal dreie 
om H iornct. Forhadte klhrvcerk! bort fra mine D in e , d r il 
og ccngst mig ei med d in langsomme sorte V iser, der kun 
bevceger sig fvrgieves for m ig ; med dine sagte lumske Second- 
slag. Tiden og jeg have In te t  mcer med hinanden at 
giore." Med disse O rd kastede han fortv iv let Uhret hen 

paa Leergulvct.
„Hvad kan det stakkels Uhr for det?" sagde S ta ld 

broderen phlegmatisk, tog det atter op, bod Eberhard det, 
og stak det, da h iin  ikke vilde modtage det, i  sin egen 
Lomme. „Maaskec taber De meget med L ivet; en fattig  
Diccvel, som jeg, har In te t  at tabe."

„Overordentlig kold og foleslos maa denS ie rl vccre," 
sagde Eberhard, i  det han maalte den Fremmede med et 
foragteligt B lik , „der ci engang foler Selvopholdelsesdriften. 
O m  Dovendyret har jeg sagtens hort det sige, af et Menneske 
horer jeg det i  D ag  forste G ang."

„O g hvad kunde vel al m in Skrigen og Rasen hielpc 
m ig?" spurgte den Anden, i  det han tog en lille  Brernde- 
viinsflaske og et B rod op af Lommen. „Deres Teender lober 
i Vand efter et godt M a a ltid  M ad i  Vertshuset, deraf 
faaer De nu In te t ;  m in Middagsmad og m in hele Formue



baner jeg hos mig paa Kroppen, og hvad jeg har, deler jeg 
med Dem. I  D ag stal v i i  det mindste ikke sulte ih ie l."

Med disse O rd deelte han sit B rod i  to lige Dele, 
og rakte Eberhard det Halve. M en denne hverken kunde 
eller vilde nyde det Mindste. Den lidenskabelige Bevcegelfe, 
han var i ,  drev ham bestandig t i l  at ta le , og stråledes fik 
da Guldsmeden ogsaa Underretning om Reisen t i l  Amster
dam og om de 150 Speciesducater.

D et var bleven E fterm iddag, og den synkende S o l 
kastede en rod S traa le  giennem G itteret skraas ind i  Kiel- 
deren. —  „Lyse, glcedefuide Livets D a g !"  raabte Eberhard, 
„betyder din rode S tra a le , at v i snart skulle skilles ad, og 
jeg begraves i  den dunkle N a t?  O ,  morke N a t! send mig 
d in Haabs-Maane. Aabenbar dig, m in Moders A and ! og 
bring mig ind i  Evigheden. S ty rk  m in  svage T il l id ! "  
Med disse O rd vcedede Taarerne hans K inde r, de lettede 
hans H ierte; og da han fra Barnsbeen af var vant t i l  i 
overordentlige Tilfcelde a ltid  at styrke sig med Religionens 
Trost, sang han ogsaa med hoi Rost et P a r Vers af en 
Psalme.

„D en  stakkels D reng ," tcenkte Guldsmeden, i  det han 
torrede sine D in e , „det er dog en god F y r og et guds- 
fryg tig t Menneske. Rorer han m ig ikke ncesten ogsaa med 
sin enfoldige Beden og Syngen? —  N u , m in  Herre!" 
sagde han h o it, „v i v ille  dog endnu ikke ganske fortvivle. 
De mener, jeg har ingen Selvopholdelsesdrift, men De gior 
mig i  Sandhed storste U re t, og miskiender m ig aldeles. 
In te t  Menneske i  hele Christenheden elsker sig maaskee mere, 
og tamker mere paa sig selv, end jeg. D erfor har jeg ogsaa 
fra Barnsbeen lagt m ig efter alskens nyttige Videnskaber og 
Kunster, som med Tiden kunde vane mig t i l  G avn paa m in 
Bane i  Livet. Vel er jeg Guldsm ed, men for den Sags



Skyld kunde jeg ligesaa gierne vcere Klejnsmed; og da man 
undertiden, som v i her see, kan komme i  vanskelige S itu a 
tioner, saa har jeg lagt m ig efter at dirke Laase op med 
ringe Hielp. Seer De dette krnmme S o m , denne Ende 
S e ilga rn , dette lille  Stykke Trcr? D e t skal redde os, hvis 
ikke hele Helvede har lagt Raad op imod os."

M a n  forestille sig Eberhards glade Henrykkelse, da den 
rustne Laas efter nogle forgieves Forsorg sprang op, og han 
saae sig i  Frihed. Han omfavnede sin B e frie r, der meget 
hjertelig trykkede ham t i l  sit Bryst. „Veer nu smukt stille !" 
hviskede denne. „D e r holdes Messe oppe i  K irken; v i kunne 
let snige os giennem Mamgden uden Opsigt.

„H vorfor snige sig?" spurgte Eberhard, i  det han fulgte 
ham hurtig i  Hcclene; „ v i ville bivaane Gudstjenesten." —  
De stege ubemcrrkede op i  Kirken. D er brcrndte Lys for 
Alterne, Rogelsekarrene duftede, og mange Mennesker kncclcde 
for Hoialteret. —  „Lader os takke G u d !" sagde Eberhard; 
„ve l er jeg Lutheraner, men nu kaster jeg mig ogsaa i  
S teve t for den forbarmende Jesus, der har frelst m ig af 

Afgrunden."
„D e t har jeg  egentlig g io r t ,"  tcrnkte den Fremmede, 

i det han sneg sig langsomt bort. D a  Eberhard havde endt 
sin Andagt, fandt han ikke sin Staldbroder meer. Henrykt 
ilede han hiem, og fortalte den bekymrede Hanna A lt ,  hvad 
der var forefaldet. S o m  ved et Under var han pludselig 
revet ud af Dsdens S trube. In te t  havde han mistet.

Forst da han vilde gaae t i l  Sengs og trcrkke sit Uhr 
op, mankede h a n , at hans Ben i  L iv og D od i  Glcedens 
Ruus maatte have glemt at give ham det tilbage. D a  nu 
Eberhard var tilbagesat i  det T im elige, havde han sagtens 
gierne atter eict sit kostbare G u ld u h r; im id lertid  undte han 
det sin fattige Staldbroder i Noden af ganske Hierte. T h i



skiondt hun lod t i l  at vcere en fo rtv iv le t Skie lm , havde han 
dog i  D ag reddet Eberhards L iv ; og havde Guldsmeden 
ikke faaet Lyst t i l  G u lduhre t, men ladet Eberhard gaae 
alene ned i  Hvæ lvingen, saa var sandsynligvis Eberhards 

L ivsuhr i  D ag gaaet i  Staae for stedse.

T y v e r i e t .

M e n  Uhret var ikke det Eneste, han havde mistet. 
Hvor forskrcekket blev h a n , da han Dagen efter aabnede sit 
Reiseskriin, og savnede alle sine Penge, saavel de wolfgangske 
Ducater, som de 500 Gylden, han havde faaet af sin Fader 
i  det forste B rev!

„D er seer man Folgerne", sagde han t i l  H anna , „af, 
at jeg ikke vilde folge d it Naad og spående m ig et Bcelte 
om Livet. Dumme Forfængelighed! Herefterdags v il jeg 
blive smekkrere og smallere, end jeg onsker; th i jeg faaer 
hverken Vaadt eller T o rt. —  Hvad skal jeg giore?" vedblev 
han , da .hun tang ; „opdage Litzberg m in Ulykke? D et be- 
qvemmer jeg mig aldrig t i l . "  —  „D e t behover dn ikke 
he lle r," sagde Hanna ro lig , gik ud , og kom tilbage med en 
temmelig stor P ung fu ld af S o lv -  og Guld-Penge. „Jeg 
er dog endnu heller ikke tiggefcrrdig. I  denne P ung finder 
du adskillige gamle Bekiendtere. Kiender du denne Nytter 
paa den smukke Hest? Hvor ofte sad du paa m it Skiod, 
naar jeg lod ham snurre rundt paa Bordet for d ig ! Her 
er ogsaa G u ld . Saadan en Penge gav d in  M oder mig, 
hvergang det var din Fodselsdag. Her er nok, for at komme



t i l  den gaadefulde Pen i  Amsterdam, som lover G u ld  og 
gronne Skove."

„O g  jeg stulde berove dig disse kiccre Mindesmcrrker 
om svundne Dage?" raabte Eberhard; „n e i, a ld r ig !"  —  
„Jeg samler ikke t i l  noget M yn tca b in e t," svarede Hanna 
kold. „M in d e t om gode svundne Tider v i l  ikke forsvinde, 
fordi jeg mister disse Guldm ynter. D u  skulde dog eengang 
havt det altsammen ig len , om du end var bleven nok saa 
r ig , t i l  E rindring  om din gamle H anna , naar hun laae i  
sin G rav. N u komme de endnu bedre tilpas. N u  flu lle  
disse hollandske Riddere i  Plade hielpe dig som en L ivvagt 
giennem deres eget Fcrdreland, og udgyde deres gyldne B lod  
for d ig ."

„B e lan  d a !" svarede Eberhard, efter at han havde 
skilt de kicercste, kostbareste Skuepenge fra de andre, og viklet 
dem i  et P a p ir; „men disse Reliqvier maa du omhyggeligt 
glemme, th i det er a lt for dyrebare Mindesmcrrker fra mine 
Barndoms Dage. G ror med de andre, hvad du v i l !  Jeg 
er din Gicst, du er m in Vertinde, t i l  v i komme t i l  Amster
dam. Hvad saa videre skal flee, maa vor Herre vide." —  
„ M in  lille  Bopcrl i  Lcipzig", sagde Hanna, „passer jo m in 
gamle Ven og Nabo Hubert tro lig  for mig i  m in F ra 
værelse, og jeg drager Leien deraf. Skulde A ltin g  slaae 
fe il, saa er der jo een S tue for dig og een for mig. Jeg 
kan sye og spinde, du kan give B o m  Underviisning, og lad 
saa Gud raade for Resten!" —  „N u  gaaer jeg mandhaftig 
t i l  Litzberg." raabte Eberhard, „og beder ham om Bistand 
t i l  at skaffe mig Tyven opdaget."

Med trostigt M od  besogte han Kunstneren paa sit 
Kammer, og fortalte ham, hvad der var forefaldet.

De gik t i l  Politiemesteren; det var en klog M and, 
som fortræffeligt forstod sit Embede. „Je g  har en god
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Ncrse," sagde han, „og Tyvene pleie at vecre mere bange for 
m ig , end Rceven for den bedste S tsver. D i ville forsage 
a lt M u lig t.  M in  Onskeqvist er ogsaa kraftigere, end den, 
mange Biergfolk bruge, for at opdage hemmelige Skatte; 
men noget Bestemt kan jeg ikke love, og for det Forste raader 
jeg Dem  at giore Dem fo rtro lig  med den Tanke, at De har 

mistet Deres Penge."
Ncrste D a g . da Rejseselskabet sad sammen t i l  Bords, 

bragte en Politie fu ldm crgtig og to Betiente et Menneske med 
blottet H oved, i  hvis blege Ansigt man a lt tydelig kunde 
lerse Dodsangstcn. —  „ T i l  Lykke, m in Herre!" raabtc P o litie - 
suldmcrgtigen, „v i have Fuglen i  B uret. D en  bortstiaalne 
S u m , D e har angivet, har han i  Lommen, og desuden et 
kostbart G u lduhr, som han vist ogsaa har stiaalct. Jeg skal 
nok faae ham t i l  at bekiende, skiondt han negtcr A l t ,  for- 
sikkrer. Pengene tilhore ham, og at han er en Uhrmager ved ! 
N avn Obadias Schlenk, barnfodt i  CaSsel. M en saasnart 
De tiendes ved Deres Penge, v i l  Pincbamken nok fortcrlle 
os Resten, og saa v i l  m in  gode Obadias inden otte Dage 

dingle i  G algen."
D en blege Skrerkkens S o n  sagde ikke et O rd ; mm 

med et hoist ud tryks fu ld t, om Barmhjertighed anraabende 
B lik  foldede han sine Hamder, og stirrede Eberhard dybt ind 

i Sicelen.
„D e  tager feil, m in  Herre!" svarede Eberhard med rolig 

F a tn in g , „jeg maa bede Dem meget om Forladelse fo r, at 
jeg a lt for fremfusende har g iort Dem forgievcs Ulejlighed. 
M ine  Penge har jeg fundet for et O iebiik siden. De vare 
faldne ned giennem en Spreckke i  den underste Skuffe af 
m it Chatol. O g denne gode M and tiender jeg ret godt fra 
Cassel, hvor han har repareret et Uhr for m ig. God Dag, 
m in kieere Obadias Schlenk! vcrr De kun ro lig . —  Han



er ganske uskyldig," vedblev Eberhard, i  det han trykkede 
Fuldmægtigen en D ucat i  Haandcn, „jeg beder Dem ingen 
videre Larm at giore deraf."

„E r  han uskyldig," sagde Fuldmcrgtigen, „saa lab ham 
lsbe! M en hvvrfor seer I  da ud som en G a v tyv , m in 
B en ! naar I  er en cerlig M a n d ? " —  „A k , gode G u d !"  
raabte Eberhard lystig, „der cre Skielmer uok, der see ud 
som crrlige Fo lk , saa maa en skikkelig M and vel ogsaa 
undertiden see ud som en Skielm . Hans Fader var Skrceder, 
maaskee skriver sig det forbloffede Bcrscn derfra."

Politiebetientcrne loe, og slap Obadias, der aldrig saa- 
snart saae sig sat i  Frihed, for han giorde et dybt Buk for 
Eberhard, og smurte Haser.

D a  Selskabet igien var ene, betragtede Litzberg Eber
hard med store D in e ; Hanna Hellkraft saae derimod tilfreds 
ned paa sin Tallerken, og nikkede med Hovedet. —  „N u  
da?" raabte Litzberg efter en kort Taushed, „hvordan er det 
at forstaae, m in Herre? De beklager Dem  et O ieblik i  
Forvcien over Deres T a b , og i  det P o litie t bringer Dem 
Deres Penge med samt Deres T y v , gaaer De fra A ltin g , 
og lader Kncgten lobe?"

„Skulde jeg volde det Menneske Doden, som har reddet 
m it L iv ? " spurgte Eberhard. O g da han forst havde taget 
Tausheds Lofte af Litzberg og Lademann, fortalte han dem 
hele sit Eventyr. Lademann kunde ikke nok forundre sig, 
Litzberg roste Eberhards W delm od, og fvrsikkrede ham , at 
deres Pung stod ham aaben, in d til de alle broderlige« vare 
komne t i l  Amsterdam.

D a  Eberhard om Aftenen vilde aabne sit Reiseskriin, 
for at efterser Laasen, som slet ikke var kommen t i l  Skade, 
fandt han sit U h r, de 150 D ucater, de 500 G y lden , en



S tum p S e ilg a rn . et lille  Stykke Troe og et k ru m t, rustent 
S om . K un  det rode Silkebaand, som for hang ved Uhret, 

savnede han.

U hin fa rten .

B i  finde vore Reisende igien paa en deilig Rhinfart 
t i l  Holland, A lle  glade i  det skionne Sommerven. Og ikke 
de alene, ogsaa de svrige Passagerer. T h i Freden t i l  Utrecht,  ̂
to A ar i  Forveien, og den ny lig  sluttede Fred t i l  Rastadt ud
bredte nu Munterhed og Lyksalighedshaab over de Nationer, 
der i  to lv  A a r havde lid t saameget O n d t, og seet saa- 
meget B lod  flyd e , ford i sire, fem magtige Mennesker, op
hidsede af deres Lidenskaber, ikke vilde indgaae et meget 

na tu rlig t F v r liig .
Der vare Tydskere, Hollændere og Franskmand paa 

S k ibe t, alle venskabeligstemte for h inanden, undtagen en 
mager, sortebruun Franskmand med buskede Oienbryne og 
af to r Knokkelbygning, ikke u li iz  Beenraden med sin Lee. 
Han var sor Resten c iv il klcedt, med Guldtresser om Kiolen 
og Hatten, talede bestandig om Ludvig den Fiortende, om 
Versailles, T r ia n o n , om Kongens M aitresser, Ministere, 
Allongeparykker, Kammertjenere, Skuespillere o. s. v.

Litzberg kunde ikke lade vare at give sig i  Kast med 
ham , og i  slet Fransk at drille ham lid t. D en Anden 
korrigerede ham a ltid  Sprogfejlene, i  Stedet for at holde 
sig t i l  M eningen, hvorved han da kun god mere O lie i 
I ld e n . Han havede isar Richelieu t i l  Skyerne som en



Statsm and, mod hvilken selv S o lo n  og Lycurgus vare blotte 
Stympere og Bonhaser. —  „ J a .  i  Sandhed, m in Herre!" 
raabte Litzberg, da den Anden havde endt fin  lange Lovtale, 
„D e  har Ret. Richelieu var en stor M a n d . og v i bor crre 
hans M inde, saa meget mere, da han , som bekiendt, havde 
et flet Hierte, og, skiondt Cardinal, var bervvet alle christe- 
lige Dyder. T h i det var just Kunsten det. Derfor har det 
ogsaa stedse smertet m ig , naar man giorde denne P a trio t 
Uret. Hvor deiligt forstod han ikke bestandig at puste t i!  
I ld e n ,  og ved sine B lu s  at stange A a l i  oprort Vande! 
Hvilket skisnt Trcck, da en D ile tta n t maatte hugge Hovedet 
af Herr de Montmorency med 32 Sabelhug, fordi der ingen 
Skarpretter var i Ncrrheden, og Cardinalen ikke vilde bie 
saa lamge, t i l  der kom een!"

D er var ogsaa en hollandsk Tiener paa S kibe t, som 
roste sig a f, at han n a r havde kuldkastet hele Freden t i l  
Utrecht, fordi han, da han dengang bar Greven as Rechterns 
L ibe ri, havde givet den franske M inister Menagers Tiener, 
der havde forncrrmet ham, et Orcfigen. Dette Drefigen 
havde Hans Majcsteet Kongen af Frankerig ikke v ille t stikke i  
Lommen, men erklcrrede det tvccrtimod for et offentligt B rud 
af Folkeretten; hvorudover saavel han, Tieneren, som Greven, 
hans Herre, for at spare Menneskeblod, havde forlangt deres 
Afsked, og faact den. Dette Trcek (som er virkelig en 
historisk Sandhed) gvttede Litzberg saa inderlig t, at han 
stak hoit i  at lee, og fortornede dermed den sortebrune Fransk
mand i  saa hs i G ra d . at han trak b lank, og udfordrede 
Litzberg paa Stedet.

S triden  blev im id lertid  snart endt, da de tilstcdevcrrende 
franske Officerer erklcrrede: Herr Litzberg behsvede ikke at 
slaaes med denne M a n d ; det var en Pariser K  o k, som reiste



t i l  Holland for at låne Bataverne at lave picant S ans t i l  

deres gamle Oxekiod.
Dermed vare A lle  tilfredse og lystige ig ien , undtagen 

Kokken; og Selskabet blev endnu bedre stemt, da Lademann 
Lad om Tilladelse t i l  at synge en Vise, som Herr Ju lius  
havde digtet, og han selv sat M usik t i l .  Han tog sin Luth 
frem, og sang med smuk Tenorstemme Folgende:

I ta lie n  stiller Alpers Snee 
Fra  Tydsters S tam m e;
O g Spaniens taarnede Pyrenee 

G io r hist det Samme.
Hvad stiller Germaner fra Franker?
Kun Forestilling og Tanker.

E i har det saadan Naturen meent.
Med solvblaae Vande 
Rhinstrommen sosterlig har foreent 

D e nane Strande.
O g langs i  Traernes Skygge 
Germaner paa Kysterne bygge.

O g kom fra Rhinen ei Frankers D ro t 

Med Seiersfaner?
V a r C arl den S tore  fra Aachens S lo t  

E i en Germaner?
H vo rtil da de fjendtlige Krige?
S om  Brodre de bor sig forlige.

Den Ene siin, og den Anden dicerv,
D et kan forbindes:
S am live ts G lade med Flidserhverv 

Forenet sindes!



En cerlig, hiertelig Strceben
Med I ld ,  og med S m ile t paa L^ben!

Seer hist I  Skibet i  Bolgedands,
Hvor t u n g t  det i le r ?
Og Seilenes hvide svulmende G lands 
I  Solen smiler;
D og uden Tyngsel i  Lasten,
D et vcelted, og kncekkede Masten.

Ved modsatte Krcrster kun Jorden gaaer 
O m  Solens Lue;
Ved denne Forening den dristigt slaaer 
S in  skionne Bue.
Den T y n g d e n  og L e th e d e n  bcere 
I  Rummet t i l  Skaberens W re.

Forener jer, Tydsker og Franke god!
Naturen lyder!
T i l  Brodersamfundet hellige Flod 
Je r from t indbyder.
S om  Venner hinanden I  favne,
Og deler, hvad begge nu savne!

Denne S ang fandt alm indeligt B ifa ld ; selv Fransk
mandene kunde lide den, da den blev oversat for dem, kun 
modsagde de iv r ig t (og her var Kokken atter den Heftigste), 
at Charlemagne og de forste Franker havde vceret Tydskere.

„Im possL Ille !" raabte Kokken nu i  gebrokken Tydsk, 
da Litzberg ikke lcenger vilde franske med ham; „Charlemagne 
sein Lebtag n it  ein Dutsch gewesen sind. E r sich schlug 
jmrLruterrreut d ie ri rrvee die S ax , und viet undert tausen



M a n n  von sie lies fusilir, um sie su po lir, und clss delles 
m anieres zu lerne, ive il die sa r̂is Lu t immer ein lel)r grod 

L il l  gewesen bist."
„S a a  ville  v i da ikke stride lrrnger herom ," sagde 

Litzberg, i  det han hentede nogle Flasker gammel Johannis- 
berger, „men heller i  den adlestc Rhinskviin drikke Rhin- 
gndens og Fredens Skaal. N u ,  H erre !" sagde han t i l  
Kokken, „ v i l  De ogsaa bevise os den W re, at smage et Par  ̂
Draaber af denne tydske v in  n ig ro?  Deres rode franske 
B lc c k  har dog ofte nok sammensnerpet os La'berne."

„Diese W ein kein v in n iZ is  nich is , "  raabte Kokken, 
i  det han sorst lugtede t i l  V in e n , og derpaa, som en crgte 
K iender. M e d e  den langsomt ned i  Halsen, i  det han 
stapprede Lu ft ind med. „ I l  ost b ien  bon. d iu llo  regle

sans e xe sp tio n !"
„Kokken", raabte Litzberg, „forstaaer stg bedre paa 

Iohannisberger end paa C ard ina l Ricbelieu."
F  dette muntre Lune stilede de i  M aancstin hen ad 

Rhinen. Ved Udskibningen opstod en overordentlig Latter, 
hvortil den Tiener gav Anledning, som ncer havde kuldkastct 
Freden t i l  Utrecht. Han stod nemlig og bandte, fordi man 
havde ituslaaet ham en Deel Flasker, som han havde fyldt 
med Brondvand i Coln. —  „H vorfo r tager han sig da det 
Tab saa n rrr? " spurgte Eberhard, „og hvad vilde han med 

a lt det B rondvand?"
„A k ," svarede Litzberg, „den stakkels Diccvel havde hort, 

at man allevegne satte saa hoi P r iis  paa d e t co lnske  
V a n d . D erfor fyldte han sig et D usin  Flasker med B rond
vand der. N u  er hans hele Speculation gaaet i  Skudder
mudder, og han er en ruineret M a n d , hvis ikke General
staterne eller Kongen as Frankrigs tage sig af ham ."



Herr von Sock.

R i  lade nu vore Reisende seile, kime og spadsere, som 
dem behager ; forst naar de opholde sig noget lamger paa et 
S ted , og vi manke, der tildrager sig noget Mcerkvcerdigt, 
ncerme vi os atter, og tilfredsstille vor Nysgierrighed.

Farten paa en Flod har i  Lamgden noget Eensform igt, 
Reisen paa Landeveien ikke mindre. O g om end Beien gaaer 
igiennem de skionneste Landskaber, hvor Gienstandene hen
rykke D ie t, er det dog a ltid  vanskeligt, at bringe stige 
Skildringer paa Papiret. In d e n  v i vide et O rd deraf, 
bliver Beskrivelsen kold og trettende. Hvor tid t, kicere Lceser! 
har du ikke maattet hore, hvor majestætiske Biergene, hvor 
rislende Vandfaldene, hvor balsamiske Blomsterne vare, hvor
ledes Lcerken slog om Morgenen, og Nattergalen klukkede om 
Aftenen.

Ikke engang med Farver lade Solen og Maanen sig 
rig tig t fremstille. A f alle Farver staaer kun den sorte t i l  
Digterens Tieneste, der egentlig ingen Farve er, men kun 
fuldkommen M angel paa a lt Farvelys. Derfor kan han da 
ogsaa kun med sit Blcek skildre Begivenhederne, og male 
det in d v o r te s  M e n n e ske . Og derved ville v i ogsaa for 
det meste lade det beroe.

S aa vandre v i da langsomt og mageligt giennem 
Holland. Velstand har hiemme overalt; intet Tegn paa 
Armod eller Trceldom, ingen flau M m yghed for den elegante 
Verden. Herlige, smilende Bonderhuse, omringet af F rug t- 
og Kiokken-Haver. Bonden malker selv sin Ko paa Engen, 
og bringer Melken t i l  Byen i reenligt skurede Kar. O vera lt 
Heste, som paa Herregaarden i  Tydskland. Hverken Tiggere, 
Munke eller Lovtrcekkere drage giennem Egnen for at plage.



bedrage eller ophidse Folk. Paa smukke b la a t, rodt eller 
grontmalede Vogne kiore K iobm and, Fabrikanter og Kunst

nere t i l  Byes, for at salge deres Varer.
V i l  du endnu kige ind ad D oren i  de fattigere Bonde

huse og O lkroer, for at see store Hytter med Spiltouge og 
K oer, hvor Oxen ader af et T ru g , hvor Karlen staaer paa 
Tonden, blaser i  sin Sakkepibe, og indbyder de Narvarende 
t i l  Lystighed; hvor Modrene lave Polse, medens Bornene 
spile B la ren  ud med L u ft; hvor Karlene ryge Tobak, drikke 
D l ,  og kige hverandre i  Kortene? E lle r v i l  du heller giore 
fornemmere Besog, hos Naadsherrer, der sidde arbart som 
sortkladte Praster? hos Dam er og fornemme Borgerkoner, 
der sidde med smaae Hunde paa Skiodet, eller spille paa 
Guitarre? E lle r v i l  du see dig om i  Klokkenet, hvor blank 
Pigen skurer sin Messingkiedel, medens Jom fruen i  Blomster
vinduet leger med Fuglen i  B ure t?  eller hvorledes en Mangde 
Storke, V ildander og Traner flagre i  den sivbegroede Dam, 
hvorover Turtelduerne svave? A lt  det kan en Teniers, 
Snyders, Ostade, Brouwer, B loem art, W ouwerman, Potter, 
van der Velde, van der M eer, van der Laar, van Dyck, 
Nem brandt, og hvad de store Mestere af den nederlandske 
Skole videre hedde, langt bedre vise i  deres B illede r, end 
jeg kan forta lle  det. Ruisdaelske Landskaber sindes i  Holland 
kun sielden.

S ynet af alle disse, fra de sadvanlige tydske saa hoist 
forskiellige hollandske Gieustande giorde et behageligt In d 
tryk paa vore Reisende. K un Hanna Hellkraft, der egentlig 
In te t  burde havt at indvende imod dette S ta ld - og 
Kiokken-Vasen en g ro s , var forstemt, og Schweizerinden 
kunde ikke tilbageholde nogle S tikp ille r over de flade morad- 

sige Enge.

/



Litzberg var strax ved Haanden. „ J a ,  M o e rlille !"  
sagde han, „Fo lk her ere kun deri forskiellige fra Svinene, 
at de med Reenlighed vcelte sig i  Snavset. For Resten skal, 
hvad jeg siger, hverken komme Svinene eller Hollcenderne 
t i l  Forkleinelse paa gode Navn og Rygte i  nogen Maade. 
Svinet er et n y ttig t, velsmagende D y r ,  og bidrager uagtet 
sit S v ineri uendelig meget t i l  Neenligheden ved sine Borster."

„Hollcenderne ere et fortræffeligt F o lk ,"  raabte Eber
hard. „ B i  Andre skylde Fcedrelandet A l t ;  de have selv 
skabt sig et H iem , og forsvaret det lappert mod Havets og 
Menneskenes Overfald. Paa dybtnedrammede Bicelker har 
ikke skummelt Aristocratie her opflaaet sine P au lune r, som i  
Venedig. E t fr it, uskyldigt L iv  blomstrer bag luftige D iger. 
Hollcenderne ere fortræffelige Sosoik, gode Malere, udmcerkede 
Gartnere, frie Hyrder, cerlige Kiobmcend, dydige Mennesker. 
Industrien blomstrer her, ogsaa de blonde buttede P iger 
trives, som Roser og L ilie r; hvad v i l  I  meer?"

„O g  visne ligesaa snart, som Roser og L ilie r," svarede 
Litzberg. „M en  stille! Hvem kommer der? D et er ingen 
Hollcender, og ingen Rose."

E n lang mager ung Herre traadte ind med feberrode 
Kinder og med stirrende G lasoine, meget omhyggeligt paa- 
klcedt. Tieneren, som fulgte ham , kaldte ham Herr von 
Sock, og lod sig mcerke med, at det var en tydsk Adelsmand, 
som kunde opregne sine sexten Aner, og med Tiden giore sig 
Haab om at vorde Domherre. Den Fremmedes Ansigt 
havde intet Udmcerket, dog opdagede man en egen Spcending 
deri, der lod t i l  at komme af lutter smaalige, cengstlig- 
iagttagne Forsigtigheder. Dette gav Herr von Sock et comist 
Anstrog, og han saae ud som et Menneske, der er i  en vis 
Forlegenhed, han soger at skiule for Andre. Paa den magre, 
krumme Pegefinger bar han en massiv G u ld ring  med et
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stort Daaben, skaaren i  en hvid S teen, og skiondt han var 
kommen kiorende, havde han dog Sporer paa Skovlerne.

Han hilste hoflig t nedladende, da han befandt sig 
mellem tydske Borgerlige, og den Tanke, at han nu endelig 
engang igien var mellem Mennesker, som vilde vise hans 
Herkomst den skyldige W re fryg t, bragte ham t i l  Live igien, 
ligesom Foraarssolen en dod Flue i  et V indue.

Han havde forskrækkelig meget at sortcelle om Hollæn
dernes Plumphed og Uartighed mod Folk af S tand . Han 
reiste t i l  P a ris , sagde han, for at see den store Verden, som 
han for Resten ellers a lt ret godt kiendte, og af hvilken han 
var en fodt LEresmedlem. M en hans Herr Fader havde 
meent, at han med det samme kunde besee Holland. Dog, 
det maatte han sige, havde han vidst, hvad han nu vidste, 
saa havde han dog denne Gang vovet at sige sin naadige 
otier pero imod. T h i disse Mennesker her vare ham alt 
for ubehovlede med deres dumme Penge- og Bonde-Stolthed. 
Han lcengtes efter den hollandske Adel, der sagtens ikke holdt 
saa meget paa sin Vcerdighed, som den tydske, men som dog 
havde flere gode S id e r, og som for Resten skulde leve, som 

andre Folk a f F o d s e l.
„D e r har Skiebnen hevnet D em , J u l iu s ! "  raabte 

Litzberg, uden at bryde sig videre om den Fremmede; „slige 
P lanter trives ikke hertillands, det tilstaaer jeg. Dem maae 
v i forstuve fra vort kicere tydst'e Fcedreland." —  „Hvilke 
P lanter?" spurgte Herr von Sock med en forlegen Forundring. 
—  „A k , Herren der er en B o tan iker," svarede Eberhard, 
„ v i talte om et vist S lags  Ncelder, hvoraf man forfcrr- 
diger det fineste Netteldug, og som ikke er at sinde i  disse 
Provindser."

„ J a  saa!" svarede Adelsmanden. „Botan iken er en 
artig Videnstab, med den kan en M and af S tand  ogsaa

/



gierne give sig a f; kun sommer det sig ikke, at han befatter 
sig med de saa kaldte Brodstudier, undtagen Jurisprudensen, 
for at faae de fornemste Embeder i  S ta te n /' —  „ I  gamle 
Dage vare dog ogsaa mange Geistlige af A de l," sagde 
Eberhard, for dog at sige Noget. —  „ J a ,  m in  K im e !"  
bemcrrkede Herr von Sock smilende, „naar man firå r kunde 
blive Biskop! M en bilder De Dem in d , at de adelige 
Biskopper studerede Thevlogic? Kaarden forstode de godt at 
bruge, men Lårdommen trykkede dem ikke meget, den fandt 
de under deres Vacrdighcd." —  „E r  det under en Bisps 
Bcerdighed," spurgte Eberhard forundret, „a t studere Bibelen 
i  Grundsproget?" —  „B ibelen skal voere skrevet i  meget siet 
Grcrsk, har jeg ladet mig sige," svarede Herr von Sock, „og 
vrim ler af Sprogbommerter; th i Evangelisterne vare, uagtet 
deres for Resten ustridige Fortienester, Mennesker af A lm ue
standen, hvis Forcrldre ikke havde havt Raad t i l  at give dem 
en god Education."

T i l  Lykke for Herr von Sock blev der ringet t i l  Bords. 
„Jeg  er saa d ris tig ," sagde han med et ironisk S m ii l ,  som 
skulde betyde A rtig h e d , „a t spise med D e m , hvis Dem saa 
behager." Dcrpaa skyndte han sig foran de Andre med et 
neppe mcrrkeligt B u k , satte sig paa den P la d s , han holdt 
for den fornemste, og lod sig forst rcrkke af alle Retterne.

V i  ville ikke opvarte Lcrseren med hans opbyggelige 
Bord ta lcr, som vare hoist forskiellige fra de lutherske. D et 
var den gamle Vise, der for hundrede A ar siden skurrede 
langt stccrkere, end n u : at Genie og Fortienester kun vare 
skrobelige Broer, der ikke formaacde at bringe den Borgerlige 
over del svcrlgcnde D yb , Fodselen havde sat mellem ham og 
den Adelige; at den sande W re ikke kunde foles af en 
U adclig ; at ingen Adelsmand kunde slaacs med et borgerligt 
M andfo lk , eller eegte et borgerligt Fruentim m er, egentlig



heller ikke omgaaes dem; dog, det forstod j i g , haa Reiser > 
regnede man det ikke saa no ie , og han vilde giore sig en 
Fornoielse af at folge med Selskabet t i l  Utrccht. A l t  dette I
sagde han ganske b lid t og ro lig t. M a n  merrkede tydeligt, '
at det ikke var hans Hensigt at forncrrme Nogen dermed, 
eller at han havde den ringeste Anelse om , at man kunde ! 

tage hans Snak ilde op.
„G u d ! G u d !"  sukkede Eberhard, og vred sine Hamder 

utaalmodig under B orde t, mens Oinene funklede ham i  
Hovedet. —  „Taalm odighcd, Taalm odighed, unge B lo d !"  
hviskede Litzberg leende; „Respect for Nctteldugen!"

I  denne Hvisken bleve de forstyrrede af to nydelige 
Drenge, en Schweizer og en Hollcrnder, der traadte ind 
med T riang le r, ledsagede as nogle S p illem and . De bade 
om Tilladelse at synge Selskabet en Vise sor, og Drengene 
fik strax Lov t i l  at synge deres S tr id s - , Vexel- og Forsonings- 
Sang, som de kaldte den. O g nu begyndte

S c h w e iz e re n .

Hvo i  sit L iv  vel Mage saae? 
Hollcender to r sig understaae 
E n  Schweizer at betvinge?
Hvad er d it M udder og d it Vand 
M od Fieldet ved m in A fgrunds Rand, 
Hvor Ornene sig svinge?

I  Byer 
Bag Skyer
V i  malke Koer ved Klokkeklang,
I  grsnne D a l ved Drosselsang.
Hvad er d it D ynd dernede 
M od Schweizers Klipperede?

>  S



H o llæ n d e re n .
Hvo i  sit L iv  vel Mage saae?
En Schweizer to r sig understaae 
Bataver at betvinge?
Hvad er d it F ie ld, d in  Snee saa kold 
M od mine D igers L inde-Bold,
Hvor Maagerne sig svinge?
2  Enge 
Paa Vcenge
Groer Grcesset for den fede Ko,
Mens Mollevingerne sig snoe.
Jeg Grcesset foretrcekker 
For M os i  Klippesprcekker.

S c h w e iz e re n .
See, jeg er Fieldets wgte S on ,
Jeg foler Fædrelandets Len,
Og Ingen  har det bedre.
Jeg overseer den hele J o r d ;
Ved Arnen Frihedstrceet groer,
D et planted mine Fcedre.
V or Seier 
Skalmeier
Henblceser over A lp  og Field,
Og dertil suser Fossens Vceld.
Vel Armod har jeg fristet.
M en jeg har In te t  mistet.

H o llc e n d e re n .
See, jeg er Havets cegte S on ,
Jeg foler Fcedrelandets Lon,
Og In g e n  har det bedre.
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Jeg seilcr om den hele Jo rd .
Ved Arnen Frihedstrcret groer.
D et plcmted mine Fccdre.
I  Haver 
Jeg graver.
Har Blomster t i l  den storste P r iis .
Med Skoiter lober jeg paa J i s ;
D og Pragten er m ig Byrde,
T h i lever jeg som Hyrde.

S c h w e iz e re n .

S a a  stifte v i da Fred i  Hast.
D u  er den B lode. jeg er fast.
S om  S o  og Klippestene.
Jeg heed som B rand , du kold som Vand. 
Hvert Element dog holder S tand ,
T h i v i l  v i os forene.
To Riger,
Ved D iger
Fra Verden skilt, ved Field og Nces;
O g Hyrdens Haab er gront, som Grcrs. 
Derfor B a tav  og Sckweizer 
M isunder ingen Keiser.

H o llc rn d e re n .
Hver virker flink, og lever frisk.
D u  som en Fug l, jeg som en Fisk.
Med Solvskcel og med Ficrre.
Jeg r ig , og dog en Bonde l i ig .
D u  i  d in Fattigdom  saa r ig .
Og begge Folk af M re .



T h i dyrke 
Med Styrke
Hver Patriarch sin Eiendom ! 
Vor Ost v i sende Verden om. 
O s ofte m u lig t kunde 
V or Nabo vel misunde.

„D e t er en god V ise," sagde Lihberg, „o rig in a l og 
kraftig." —  „M eget smuk," sukkede Lademann, som under 
Sangen ncestcn havde holdt Veiret tilbage, for at ingen Lyd 
skulde undgaae ham.

„Tager mig det ikke ilde op, mine H erre r!" sagde 
Baron von Sock, „D e  forstemer Dem formodentlig ikke paa 
Poesie, og det kan man heller ikke forlange af D e m ; men 
Visen er elendig. For det Forste har den den Fe il, at den 
er digtet i  M odersm aalet, og dette S p ro g , maae De dog 
tilstaae m ig , er aldeles umusicalsk og upoetisk, og kan slet 
ikke bruges t i l  at udtrykke heie, skionne Folelser med. De 
kiende Anecdotcn om Keiser C arl den Femte, som talte Latin  
med vor Herre, Spansk med sine 'Riddere, Fransk med sine 
D am er, og Tydsk med sine Heste." —  „Keiser C arl den 
Femte var opdragen paa Spansk og Hollandsk," svarede 
Eberhard, „og forstod vel heller ikke meget mere Tydsk, end 
der forekommer i  Sam talen med en Hest. I  svrig t sinder 
jeg det na tu rlig t, at Adelen, naar den v il udgiore en soerskilt 
N ation mellem o s , ogsaa taler et fremmed Sprog. V i 
Borgere og Bonder cre endnu Tydskere, og tale Tydsk."

„Hver F ug l", svarede Herr von Sock med et dumt 
S m i i l ,  „synger med sit Nceb. S aa ville v i da ikke lccnger 
tale om S proget, men strax holde os t i l  Indho lde t. D e t 
skulde dog vel vcere et S lags  Ode, ikke sandt? og begynder 
med de O rd : „H vo  i  sit L iv  vel Mage saae?" I  Sandhed

X X V I I . 5
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meget nobelt ; og jeg tiistaaer op rig tig t, en galere Ode har 
jeg ikke seet Mage t i l  i  m it L iv . Dernccst rim er Forfatteren 
S c h w e iz e r  med K e is e r. D e t er jo hverken R iim  for 
D ie t, eller O re t; hvordan v i l  han forsvare det?" —  „Men 
det er jo netop S a lte t , "  raabte Litzberg. „Keiseren og 
Schweizeren have heller a ldrig  ret v ille t rime sig sammen, 
skisndt de boe hinanden saa noer.-" —  „A k ,  jeg forflaaer 
D e m , m in  H erre!" svarede Herr von Sock. „M e n  kiender 
De den fortræffelige Ode af Jean Baptiste Roussean:

f^UX 8 u i8 8 6 8 ?

0 u  oourer VOU8, OLU618? tzuol 6omon 
^rin6 vo8 8aoril6Z68 Kra8?

Og som det videre hedder:

V08 P6 I-68 ont peedo, V0U8 60  porter la peine!"

„N e i, jeg kiender den ikke," svarede Litzberg. „onster 
heller ikke at tiende den. D en  er vel dygtig hoitravcnde. 
som de fleste franske O der." —  „R ig tig  n ok", bcmccrkcde 
Herr von Sock med et haanlig t S m i i l ,  „b liver der i den 
ingen O s t  se n d t V e r d e n  om. E n  meget sublim Tanke, 
hvormed Visen flu tter saare hensigtsmæssig." —  „O g  dog, 
m in  H erre !" gientog Litzberg, „spiser jo hele Verden Ost; 
og naar man har pirret Ganen med alle mulige lcrkkre 
Retter, kan man dog a ltid  endnu t i l  Beslutning spise et lille 
Stykke Ost. H vorfor maa da Forfatteren ikke ogsaa opvarte 
Dem med en Skive deraf t i l  Dessert? M en  kanstee De heller 
v il have noget af den virkelige, som staaer der paa Bordet?" 
Med disse Ord rakte Litzberg ham en Tallerken med en 
fortræffelig hollandsk Ost, som n y lig  var indbragt. —  „E n  
V ittighed beviser In g e n tin g , m in H erre !" svarede von Sock, 
i  det han asstar sig et dygtig t Stykke, „m indre en falst



V ittighed ." —  „D o g  ligesaa meget, som en Dum hed," 
vedblev Lihberg rolig, „om  den ogsaa var cegte. O g hermed 
onske v i D e m : Velbekomme M aa ltide t, og Lykke paa Reisen!" 
Med disse O rd stod han op, og hele Selskabet med ham. 
—  „Rcise v i da ikke sammen t i l  Utrccht?" spurgte Herr 
von Sock noget forlegen. —  „ V i  ere a lt for ringe de rtil," 
var det eenstcmmige S v a r , og med dybe B uk forlod man 
Vanelset.

Den gamle Baron.

D e r  blev meldt, at en gammel rig  Baron holdt uden 
for Vertshuset i  sin egen Eqvipage, og vilde stige af. 
Dette Budskab god atter O lie  i  Herr von Socks Livslampe, 
hvis Flamme truede med at gaae ud i  den borgerlige Luft, 
som i  en mephitisk Dunst uden Dandstofgas. Han gav sig 
strax i  Kast med Kammertjeneren, som bestilte et meget 
tarveligt M a a ltid  for sin Herre, th i det bestod b lo t ' i  
varm Melk.

„D e r manker man strax M anden af S ta n d ,"  sagde 
Herr von Sock; „Mennesker af ringe Herkomst plcie kun 
deres B ug ." (Han glemte, at han selv havde spiist med 
fortrcrffclig Appetit.) Kammertjeneren svarede: hans Herre 
vovede ikke for G igtens S ky ld  at spise meget t i l  M idd a g ; 
men han vilde desto bedre holde sig t i l  Aftensmaden. —  
„O g  hvad hedder hans Herre, m in Ven?" spurgte Herr von 
Sock nysgicrrig. —  „Dermed kan jeg ikke tiene," var S va re t; 
„velbaarne Herre maa have m ig undskyldt. Herr Baronen 
reiser incognito, for at have Fred for Folk, som a ltid  ville



opvarte ham. D og  det kan Deres Naade troe paa mit 
O rd : m in  Herre er en meget fornem M a n d , der lever paa 
fo rtro lig  Fod med Konger og Keisere, ja selv med den 
russiske Czar; og de agte ham alle ho it. H an havde i  
S inde at drage t i l  Amsterdam, og derfra t i l  London, for 
at giore Hans brittiske Majestrct sin O p va rtn in g , da han 
ikke tra f ham i  Hannover; men G igten tillader ham ikke !
at udsectte sig saa icenge for Reisens Besværligheder, han 
har betconkt sig, og gaaer tilbage t i l  W ien  ig icn ."

Medens Tieneren talede, traadte en anseelig gammel 
Herre, frisk og ro rig  af sin A ld e r, ind i  S tuen med 
Lihberg. Han havde et smukt m andigt Ansigt, en hoi Pande, > 
skarpe, giennemtrerngende, men dog tillige  blide D in e , en 
veldannet M u n d . kun var Rasten noget for tyk, og paa den 
venstre S ide mellem Rasten og M unden havde han en 
Vorte. D e t langagtige Ansigt udtrykte Aandskraft, Fiinhcd 

og Forekommenhed.
Hele Selskabet fulgte ham paa hans venlige In d 

bydelse atter ind i  den store koligc Spisestue; den lille 
Hvllcrnder og Schweizer vare ogsaa med. —  „T illa d ,"  sagde 
han med utvungen H oflighed , „a t jeg i  Deres Nccrvarelse 
spiser m it Melkcbrod, og at de smaae Rhapsoder sorcsynge 
mig den Vise, som jeg har hort saameget rose. De hore 
den vist gierne om ig ien , og jeg holder saameget af Folke

sange."
Drengene lode sig ikke bede tv Gange, de sang strax. 

D en gamle B aron  var tilfreds med Visen. „M elodien er 
gammel," sagde han, „men Poesien er ingen virkelig Folke
sang, skiondt digtet i  Folketonen. A lmuen selv gror sieldcn 
saadanne billige Sam m enligninger, dertil er enhver Nation 
for barnagtigt forgabet i  sig selv. Schweizerne synge kun 
om deres Fielde, og Hollænderne synge slet ikke. D er Horer



ogsaa en hoiere Dannelse t i l  at giore slige Sammenligninger 
og t i l  at stifte et flig t F o rliig . —  S a n d e lig ," sagde han 
med et Suk, i  det han paa een Gang blev ganske alvorlig, 
„jeg indseer dog altid tydeligere, at der endnu lader sig 
giore en heel Deel med vort Sprog. Ogsaa yndigt og let 
kan det bcvcrge sig, ikke b lo t lrrredigterisk, gravitetisk. Jeg 
kiendcr Een, der i  sin Ungdom paa een D ag  har forfattet 
tre hundrede latinske Vers, og dog havde han maaskee nu 
heller onsket at vare A u to r t i l  stig en enfoldig S a n g ."

N u  traadtc Herr von Sock spansk frem, giorde et 
pynteligt indbildsk Buk for den gamle B a ro n , vendte sig 
derpaa familiccr t i l  Litzberg, og hviskede ham i  O re t: „D e  
kiender Herr Baronen, veer saa god og presenteer m ig for 
ham !" —  Litzberg tog ham temmelig fast ved Arm en, trak 
ham et P a r S k rid t ncrrmere hen mod Oldingen, og sagde: 
„Herr von Sock onsker at giore Herr Baronens Bekiendtskab. 
Jeg kiender ham ikke videre selv. D et var ham , der ikke 
kunde lide Visen." —  „H vorfor da ikke, m in unge Herre?" 
spurgte den gamle Baron, og hilste ham hosligt.

„ A f  samme Aarsag, som den, D e  angiver, Herr von —  
maa jeg udbede mig Deres anede Navn?" —  „Jeg onsker 
at blive ubekiendt," svarede Baronen, i  det hans O ienbryn 
ncrsten umarkeligt trak sig sammen. „Jeg skal ikke overtråde 
den Beskedenhed, De kan fordre a f en Fremmed; men Deres 
M ening om Visen kan De vel betroe m ig, uden at tiende 
mig notere." —  „N u  ja ," svarede Herr von Sock, „just for 
det tydske Sprogs S k y ld , som De ny lig  omtalte, der er 
utaaleligt for O ret med sine mange Sch'r og Z 'r ,  og som 
bevager sig saa tungt og kiedsommeligt, hvorfor heller ingen 
stor M and endnu har kunnet beqvemme sig t i l  at skrive 
i dette S p rog ." —  Baronens Pande formorkede sig atter 
noget, han strsg sig med Haandcn over den, og spurgte med
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et S m i i l :  „E r  D e en Lutheraner?" —  „ O  ja . tr l s e 
neste!" —  „S a a  maa De dog i  det mrndste trenre een
stor M a n d . som har skrevet i  det tydske S p ro g ." —  „Og 
hvem, om jeg maa sporge?" —  „Doctor Marckrn L u tlM .
„ J a  saa! J a  rig tig , det var jo ham. der oversatte Ledeten 
paa Hoitydsk." —  „ M in  M oder stammer ned fra ham, 
raabte Eberhard med en stott Glccde, og med et funklem e 
B tik  paa den gamle B aron . —  „S a a ? " svarede denne, 
i  det ban betragtede Ynglingen med venlig Opmanksvmhed. 

D er har De jo en Stam fader, som kan opvcre sexten Aner. 
O a De er jo ogsaa Sangens Forfa tte r, har Herr Litzberg 
saat m ig. D e t stikker i  B lo d e t. Luther var ogsaa Drgter,
—  Forstemer D e ellers mange S p ro g , m in  unge Herre!" 
spurgte han Herr von Sock, „siden De er saa krcrsen eg 
streng mod Deres eget?" —  „Je g  forstemer nn t Modcrv- 
maal " sagde Herr von Sock med et se lv tillidsfu ld t Smut.
-  E r De da ingen Tydsker?" -  „Jeg  er en Adelsmand," 
var S vare t, „og m in  M oder talede stedse Fransk med mg. 
De curopcriske Adeliges egentlige M odersm aal er unegteliz 

det Franske, ligesom det Latinske er de Landes."
D en gamle B aron  indlod sig nu  i  en v id tlo ftlg  mathe- 

matisk Sam tale med Litzberg, hvoraf de Andre ikke forstod- 
et O rd . Litzberg hentede sin Taske, viste ham Beregning« 
og A frids . D en gamle B aron  var vel tilfreds dermed, oz 
giordc kun hist og her en Anmaerkning. hvilken Litzberg 
modtog med storste Taknemmclighed. H an viste overalt den 
gamle Herre en dyb W rbodighed, og havde i  sin Tone mod 
ham In te t  af den scedvanlige spodske Jron ie . Baronen 
klappede ham paa Skulderen, og sagde smilende: „Store 
Fremskridt! store Fremskridt, siden v i saaes sidst, m in kime 
Herr Litzberg!" —  „D e t er ogsaa tyve A a r siden, Hm 
B a ron ! og i  den T id  lader der sig levre Adskilligt." -



„Tyve Aar? Herre G u d ! er det saa lamge siden?" sagde 
den Gamle. „H vor Tiden gaaer! J a ,  vist nok lader der 
sig lcere og glemme meget i  den T id . Dersom det bestandig 
gik frem, men man stiger kun for at dale. Hvad mig angaaer, 
saa maa jeg nu snart pakke in d , og forberede m ig paa den 
store Afskedstime." —  „D e  seer saa sund og kraftig ud," 
svarede Litzberg; „D e  kan endnu lcrnge glcede og nytte 
Verden, 67 A ar er jo ingen A lder, og i  Deres Banker v i l  
De evig leve."

„E v ig  leve?" gientog Eberhard Halv ho it i  et afsides 
Vindue. „Hvem kan dog den M and vane?"

Den gamle B aron  og Litzberg satte sig t i l  Skak
brættet. Eberhard kiedede sig; han gad ikke snakke med 
Herr von Sock. Lademann horte gierne opmcrrksom paa 
en god S am ta le , man mankede tyde lig t, at han med L iv  
og S ic r l tog Deel i  hvad der blev ta le t; men selv var 
han fa ttig  paa O rd og undseelig for at udlade sig med 
Noget.

S om  nu Eberhard stod der, og ikke vidste, hvad han 
skulde tage sig fo r, sik han D ie  paa et P a r F loretter, der 
hang paa Vocggen. H an tog dem ned, uden at tcrnke 
videre derved, og stod og legede med dem. —  „H a r De 
lånt at fcgte?" spurgte Herr von Sock fornemt. —  „S a a  
en S m u le ,"  svarede Eberhard, „fo r at kunne forsvare mig 
i Nvdsfald. Paa Universiteterne hielper det ikke, at ph ilo - 
sophere; der har jeg da ladet det komme an derpaa. For 
Resten synes mig ikke om, at man ofte for en Ubetydeligheds 
Skyld  skaner hinanden Ncrse og Orcn a f." —  „O g  hvad 
stal man da gisre?" spurgte Herr von Sock forundret. —  
„M a n  skulde ikke forncerme hinanden; men er det engang 
fleet, uden at der var Ondskab med i  S p ille t, saa skal man 
bede hinanden om Forladelse og tilg ive hinanden." —
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„G u d  Fader bevares!" raabte Herr von Sock, „dermed vilde 
Folk af S tand  evig blamere sig." —  „C hristus bar dog 
v ille t de t," sagde Eberhard, „og han troede ikke, at man 
blamerede sig dermed i  Guds D in e ." -  „Dermed har 
Christus b lot kunnet mene den gemene M a n d ," raabte Herr 
von Sock, „Fiskere og Tommermamd, som han meest havde 
at bestille med, fordi han nu engang havde den elskvandige, 
fast maatte man sige, a lt for overdrevne Passion for Ned
ladenheden. E n  Borgerlig  kan raisonnere saaledes; en Mand 

af S tand fa tter In te t  over W re n ."
Eberhard bukkede, og sagde derpaa med fuldkommen 

F a tn ing : „M ed  en Borgerlig  slaaes De vel ikke, Herr von 
Sock! men vilde De maaskee dog ikke bevise ham den 
Bevaagenhed, at fegte l id t  med ham, b lo t med Floretter?" 
—  „A a  ja ! hvorfor ikke det?" svarede Herr von Sock 

skio d eslo si.
Eberhard flog ved det forste Angreb Herr von Sock 

Floretten af Haanden, gav ham med det samme et dygtigt 
Rap over Armen, og raabte: „T ilg iv , naadige Herre! det 
skete af Vanvare." Derpaa bukkede han s ig . ned efter den 
tabte F lo re t, presenteerte sin Modstander den pcrnt mellem 
Tommel- og Pege-Fingeren, som Noget, hvormed man ikke 
v il besudle sig, og raabte: „Lad os prove paa en frisk!" — 
Med en tosset B land ing  af Vcerdighed og Admygelse i  det 
spcendte Ansigt, stillede Herr von Sock sig atter en §m-ck6. 
M en da Eberhard endnu to Gange havde slaaet ham F lo 
retten af Haanden, saa at den flo i hen i  S tuen , og rappet 
ham hvergang saa stankt over A rm en , at von Sock 
ikke kunde lade vane at gnide den og giore Grimasser, 
bukkede Eberhard meget cerdodig, som en Cavaleer for en 
D am e, naar de have dandset en M enuet sammen (ncrr 
havde han i  sin Overgivenhed kysset ham paa Haanden),



og sagde smilende: „H v is  naadige Herre ikke bedre forstaaer 
at bed omme Vers, end at fegte, saa har det endnu mindre 
at betyde. Tak De G u d , at m in p o in t ll'llo n n o u r denne 
Gang var forsynet med en overtrukken Knap." Med disse 
Ord hcengte han ganske phlegmatisk Noretterne hen paa 
Sommet igien. Herr von Sock forlod hurtig  Vcerelset, og 
befalede sin Tiener at pakke ind.

„D e  har hevnet Dem tilstrækkeligt og vand ig t, m in  
unge V en!" sagde den gamle Baron, i  det han stod op, og 
Iraadte hen i  V induet t i l  Eberhard. „H err Litzberg har
forta lt mig meget G odt om Dem. Hvor har De studeret?" 
—  „ I  Leipzig, Herr B a ro n !"  —  „D e t har jeg ogsaa; 
det fornoier mig. Har De ogsaa lagt Dem noget efter 
Metaphysiken?" —  „S a a  en Sm ule, Herr B a ron ! Fabelen 
om D iavelen og Bonden har rig tig  nok afskrakket m ig 
noget." —  „H v i saa?" —  „Kiender Baronen ikke nok den 
Historie om Fanden, der vilde vise Bonden en hemmelig 
Skat, hvis han kunde sige ham, hvad der var crldst: en Eeg 
eller en O lden; kunde han det derimod ikke, saa skulde hans 
Sicel evig tilhore Dicevelen." —  „O g hvilken af begge, 
troer D e  da, er celdst?" spurgte Baronen. —  „D e t maa 
vor Herre v ide ," svarede Eberhard naiv. „Jeg  veed vel, 
den store Leibnitz har opstillet den Hypothese, at alle 
Sammensætninger og Udviklinger i  Naturen komme af M o - 
nader, udeelbare Vcesener, som udgisre L ivet, Aanden og 
Fornuften, der kunne tcenke sig som et J e g ,  i  hvilke U n i- 
versum viser sig som i  et S p e il, og som ved deres F o r
træffelighed udgiore et Sam fund med hverandre i  Guds 
Rige. D et klinger altsammen ret smukt. M en jeg kan 
ikke ret forestille mig disse Sammensætninger og Udviklinger. 
M ig  forekommer det sandsynligere og skionnere, at A ltin g  
er bleven pludselig t i l  ved et Under i  sin hoieste F u ld -
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kommenhed, som det sommede sig den guddommelige Kunstner. 
D en hellige S k r ift lcercr jo ogscia, at Foraldrene stabtes 
voxne og modne, inden der blev et B a rn  t i l ;  saa maa det 
vel vane gaaet ligerv iis  med Egen og dens O lden ."

„D e t er en haard Nod at kncckke," sagde den gamle 
B aron  smilende. „M e n  lader os ikke blande for meget 
Jordisk i  vore Ideer om Guddommen. De taler om Tiden, 
og betcenker ikke, at den lcengste T id  kun er et D ieb lik for 
Evigheden. Saaledes skeer da jo nu ogsaa A ltin g  i  et 
O ieblik for G u d , hvad der tykkes os at vare Aartusinder. 
D et var stionnere, siger D e , hvis A lt in g  var steet ved et 
pludseligt M irakel. M en det Fuldendte, det Skisnne er jo 
dog netop stiont, fo rd i det bestaaer af Dele, der harmonisk 
forbinde sig t i l  et Heelt. Enhver enkelt Deel maa da
ogsaa, som saadan, vane tcenkt og udfort. N u  forstaaer det 
sig selv, at hos G ud er Daad og Tanke eet; for vor sand- 
selige Fatteevne fremstiller sig derimod Skabningens Ud- 
viklingsfolge i  den F o rm , som v i kalde T id . Paa den 
Maade handler da G ud tillige  i  T iden , i  det han evig 
udvikler sit Basten; og saaledes virker da hans Skaberkraft 
uafladelig fo rt i  Naturens langvarigste Udviklinger."

„S ku lde  dog ikke eengang A lt in g  have blomstret i 
en stionnere, kraftigere Ungdom , saavel Menneskene, som 
N aturen?" spurgte Eberhard. —  „N a tu re n ", svarede den 
gamle B a ro n , „er gaaet over fra Dunster t i l  Fasthed, fra 
det Ubestemte t i l  det Bestemte; saadan ogsaa Mennesket. 
I  Begyndelsen var han et kraftigere D y r ,  hans Aand har 
giennem Aarhundreder udviklet sig mecr og meer."

„ M i t  Hierte drager m ig mcrgtigt hen t i l  denne Tro," 
svarede Eberhard; „men skulde det i  Sandhed ogsaa forholde 
sig saa, at Menneskeheden l id t  efter l id t gaaer frem t i l  For
bedring? D er falder m ig just et Vers in d , som den store

/



Leibnitz anssrer i sine k s  s a l s s u r  l 'e n t e n d e r u e u t  
U u r u a in :

Oantantur lau6au1ur liE e ,
O iountur, aucliuntur,
8 e rid u n tu r tiree, InKuntur liare,
L t  leeta n6§1iAuutur. ^ )"

„Bcrrmen bliver a ltid  Bcerme, m in  unge V e n !" svarede 
Baronen asbrydende; „men V inen girerer, og vorder en cedel 
D rik , naar den har skilt sig fra sit B undfa ld . I.es betes 
u 'on t pas ci'idees ^eue ra les ; men G uds usynlige Kirke 
bygges i  S tilh e d , snart hist, snart her, a ltid  storre og 
smukkere, op igien af sit G ru u s , og alle Modsætninger og 
forskiellige Krcrfter forbinde sig fra det hsieste Stade i  den 
skionneste Harmonie. Verden selv er et Heelt, og ikke den 
ringeste Bestanddeel kunde skilles derfra, uden at forstyrre 
den hele Orden. —  Derfor maa man ogsaa smukt finde sig 
i Livets Modgang og Skyggespil," vedblev han smilende, 
da Herr von Sock traadte ind igien. „D isse Intetheder 
staae der som Modsætninger, for at stille det Virkelige, det 
Uddannede i  sit klarere Lys. V ilde  Fuglen forekomme os 
saa smuk, dersom ikke Skrubtudsen var saa hceslig? V ilde 
vi sinde Nattergaltonerne saa deilige, hvis ikke Wselet 
skrydede saa uforskammet? Saaledes gaaer det ogsaa V iis -  
dommen og Daarligheden: 11 u '^  a Zuere 6 'iKnorant, c^ui 
U6 PM886 appi'6u6t'6 ciuel^uo ekose au plus savant *)

*) Man synger hoit, man A lt forstaaer, 
Man horer, man bestemmer,
Man skriver, man i Skole gaaer,
Og A lt man atter glemmer.
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liommo 6u U10n6o ; ot on tout 6N8 lo 8!ivunt 8'lN8tl'Uit 
onooro, liuan6 il 8nit dion 60N8i6oroi' 1'iMornnt."

Dette Sidste sagde han paa Fransk, for at Herr von 
Sock desbedre skulde forstaae det.

Acermere Sekiendtskab til Afsked.

R ord c t var atter dcekkct, Aftensmaden delicat lavet 
paa fransk Maade. Dette kunde Giesterne ikke begribe, thi 
skiondt M iddagsm aaltidet havde vceret upaaklageligt, var det 
dog tilberedt paa sin Hollandsk. M en Gaaden blev snart 
lo f t ,  da den franske Kok, hvis Bek'iendtskab v i have giort 
paa Rhinstrom m en, traadte ind i  S tu e n , med hvid t For- 
klcede, hvid Nathue, og en stor Forskærerkniv i en sort Skede 
ved S iden. Han giorde Selskabet sin C om plim ent, i  det 
han tog Nathuen af, og bad dem tage t i l  Takke med hans 
Anretning. Han reiste dog ogsaa ad denne Bei, sagde han, 
og da han havde h o rt, at en fornem B aron  og en anden 
tydsk Adelsmand soupeerte her i  A fte n , havde han bedet 
Verten om at maatte koge for ham. Hans rastlose Aand, 
lagde han t i l ,  kunde ikke trives uden Beskæftigelse; han 
lcengtes, som en Salam ander, igien efter sit Element: 
Kiokkenilden, og priste sig da forst lykkelig, naar han folte 
sig indsat i  sin nyttige Virkekreds.

A lle takkede ham ve n lig t, og Litzberg tilgav  ham 
gierne, at han var en slet Pragmatiker, da han havde lånt 
at beundre hans Duelighed ved Retterbamken. Den gamle 
B aron  spiste godt, drak lid e t, og blandede meget Vand i 
sin V iin . M a n  drak hans Skaal. Kokken, som nu sad



ved den nederste Ende af Bordet i  sine galonerede Stadse
n d e r  igien, og giorde Honneurs, vilde med Dicevels V o ld , 
at man ogsaa skulde drikke Herr von Socks Velgaaende; 
men han turde ikke selv proponere det, og kom ingen Vei 
dermed, th i Hanna Hellkraft, den eneste tilstedevcerende Dame, 
som han foreslog det, svarede ham blot med et suurt Ansigt, 
uden at vandige ham et O rd.

Uuder M aa ltide t rev den gamle B aron et Paternoster- 
baand ud af Lommen, i  det han vilde tage sig en P r iis  
Tobak. Eberhard tog det op as G u lve t, og rakte ham det 
igien. Baronen takkede lid t forlegen, giemte sin Rosenkrands 
i en anden Lomme paa sit B rys t, og sagde: „ E i !  hvor 
kunde jeg dog vcere saa uforsigtig, at putte m it Paternoster 
i  Kiolelommen? D er havde jeg jo let kunnet miste det."

Denne Hcendelse giorde Selskabet forundret: A lle  havde 
troet, at Baronen var en Lutheraner; det var Fredag, og 
dog havde han taget godt for sig as Kisdretterne, uden at 
sporge efter Fastemad.

„D e troe, jeg er en C atholik," sagde han efter en kort 
Taushed, „og kunne ikke rime det sammen med m it ovrige 
Basten? M en De fare v i ld ,  mine Venuer! Jeg er en 
Protestant af den lutherske Kirke, saavel som De. O g dog 
byder Taknemmeligheden mig at bevare denne Perlesnor som 
en kostbar A m u le t, th i den har engang reddet m it L iv ." 
D a  han paa denne Maade havde pirret Nysgerrigheden, 
begyndte han at fortcelle, efter at Eberhard og Lademann 
forst havde rykket deres S to le  ncermere hen t i l  ham, Litzberg 
snydt Lysene, og Kokken st'ienket Glassene fulde.

„Jeg har t i l  forskiellige Tider i  m it L iv givet m ig af 
med forskiellige Videnskaber, og saaledes har jeg da ogsaa 
engang vceret et Stykke af en Historiker. Hertugen af 
B runsvig viste m ig dengang en hcedrende Opmærksomhed,
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og overdrog m ig at skrive sin Fam ilies Historie. For nu 
at staffe m ig de nodvendige Docum entcr, reiste jeg i  Aaret 
1687 t i l  W ien, og derfra t i l  I ta lie n , fordi de gamle M ark
grever af Toscana, Ligurien og Este vare af samme Stamme, 

som Huset B runsvig .
I  Venedig giordc jeg Bekiendtstab med en smuk ung 

Pige i  et H u u s , hvor jeg daglig kom. H un  var deilig 
som Venus, og uagtet mine fyrgetyve A a r foretrak hun mig 
for de unge Som m erfugle, som daglig omslagrede hende. 
Denne Pige havde herlige Anlceg, jeg talede ofte med hende 
om forskiellige T in g , hun fik m ig kicer; og stiondt jeg 
egentlig a ldrig har vcrret behersket af den Lidenskab, som 
Anglingerne og D igterne kalde Kiecrlighcd, begyndte jeg dog 
efterhaanden at holde meget a f dette smukke B a rn , og havde 
gierne taget hende t i l  M g te . M en nu vilde hun, jeg skulde 
afsvcrrge Lutherdommen, og blive Catholik. H un  talte saa 
lidenskabeligt om K ic rtte ri, om Helvedesflammer, om evig 
Fordommelse, at Haarene reiste sig paa m it Hoved. „Nci," 
tcrnkte jeg, „det gaaer a ldrig godt." Med al m ulig  Skaanscl 
fiernede jeg m ig nu igien fra den kicrrc Pige, og det kunde 
jeg med en frelst S am vittighed , th i det var hende og 
ikke mig, der forst havde givet Anledning t i l  h iin t ncrrmere 

Forhold.
I  en selsom tungsindig Henrykkelse rakte hun mig 

denne Nosenkrands t i l  Afsked, og sagde: „G iem  den vel, 
Godofredo! bcrr den a ltid  hos d ig , og lcrs d it Pater
noster derved; det v i l  redde dig fra Undergang." —  Med 
Taarer skiltes jeg fra det kicrre, hulde B a rn , i  hvem jeg, 
stiondt uskyldig, havde vakt en ulykkelig Lidenskab, og giemte 
Rosenkrandsen paa m it B rys t, for at lyde hende, uden at 
tcenke videre derved. Derpaa reiste jeg i  G uds N avn afsted, 
for at fuldfsre m it W rinde.



Fra Venedig t i l  Mesola seilede jeg uden Folgeskad. 
D er reiste sig en forfærdelig C  to rm , og vort S k ib  truede 
med at synke. Skipperen anstrcngte sig af alle Krcrfter, det 
h ia lp ikke, Uvciret tog t i l  hvert O icb lik . N u  begyndte han 
at betragte mig med skumle D in e , og snart horte jeg ham 
hviske med sagte Stemme (th i jeg har en siin Horelse): 
„Denne Fremmede er formodentlig en Kicrtter, hans Ugude
lighed er Skyld  i  Uveiret. Lader os kaste ham over Bord, 
at ikke den Uskyldige skal lide med den S ky ld ige !" A lt  ncermede 
de sig mig i  denne Hensigt, da jeg —  Selvopholdelsesdriften 
fkicnkcr os altid i  farlige D ieb lik  Opfindelse og Fa tn ing  —  
ganske ro lig  drog m in Nofcnkrands ud af Barmen, hvor jeg 
t i l  Lykke havde den endnu, og lceste det ene Fadervor efter det 
andet, mens jeg lod Perlerne falde, in d t il hele Mandskabet 
var overbeviist om, jeg var en Helgen.

Forst da jeg atter havde sat fast Fod paa Landjorden, 
fa ldt de Ord mig in d , hvormed m in  Veninde havde rakt 
mig Rosenkrandscn; og skiondt hun havde taget m it L ivs 
Frelse i  en aandelig M en ing , maattc jeg dog h o ilig  fo r
undre mig over det Sclsomme i  denne Hcrndelse. Paa m in  
Tilbagerejse vilde jeg besoge hende, men hun havde allerede 
taget S lore t. Jeg saae hende aldrig mere. M en Roscn- 
krandscn barer jeg fra den T id  a ltid  hos m ig t i l  hendes 
E rind ring ; den minder mig om en om, elskværdig Skabning, 
der meente mig det godt, og om m it L ivs Redning, hvilken 
jeg takker Forsynet for. C am illa  blev Nonne; jeg har 
heller aldrig giftet m ig."

Denne ligefrem rolige Fortcrlling af en forunderlig 
Hcrndelse giorde et eget In d try k  paa alle T ilhorerne, und
tagen paa Herr von Svck og paa Kokken. Eberhard, be
gejstret af Sam talen og V in e n , var ganske indtaget i  den 
gamle genialske B aron. Han ilede b o rt, men kom snart



ig im  med sin S tam bog, og sagde: „D e  vnsker at blive 
ubckiendt, og jeg v i l  ikke vane ubeskeden, men skriv mig dog 
i  det mindste en Linie i  denne B o g , at jeg kan eie en 

Prvve af Deres H aand !"
D en gamle Herre tog Stam bogen, og skrev med 

faste Trcrk:

„Osus uuivsrsum surret, amut Iiumruium Asuus, si 
bens supit. IMul vsrius. *)

Osibuitr."

„A k , m in  List har intet h iu lp c t,"  sukkede Eberhard 
nedflaaet, i  det han lcrste Sentcntsen; „jeg havde haabet, 
maaskce at see Deres e g e t, og De underskriver b lot en 
fremmed A uto rs  N avn ."

„Unge V en! jeg er Leibnitz," sagde den Fremmede, 
i det han saae ham venligt i  V inene. D a  blev den for
bavsede U ng ling  ganske henrykt, greb den Vises Haand, 
trykte den gientaget t i l  sine Laber, og Philosophen havde 
nok at giore med at forh indre, at ikke Eberhard i  denne 
M crdesruus kastede sig for hans Fodder. Litzbergs Dine 
funklede, han hcrvede et gront G las  i  Veiret med gammel 
R hinskviin , og raabte: „V o r Aristoteles leve!" —  „Han 
leve!" gientog hele Selskabet, selv den franske Kok, kun ikke 

Herr von Sock.
Med Lykønskninger og Glcrdesraab bragte man nu 

Gubben t i l  Vogns. M un te r og veltilfreds sagde han dem 
Farvel, og rullede afsted. Ak, det anede ikke Eberhard, at 
det var for sidste G ang ! E t ha lvt A a r derefter dode den 
store Leibnitz.

*) Gud opholder Verden, elsker Mennesteslcegten, og v il den vel. 
In te t er vissere.



m on v is n ! "  raabte Herr von Sock kold og med 
en moquant M in e , da han stod alene tilbage i  S tuen, 
ligcsaa forundret som indigneret over Eberhards umaadelige 
Glccde. „ D e t  oar altsaa den fornemme Herre, der blev 
saa feteret i  Aften paa m in  Bekostning, at ingen B id  
smagte mig? En Lcerd! en Parvenu! en N oturie r! en 
nybagt Adelsmand! Herr von Leibnitz, hvis Fader var 
moralsk Professor i  Leipzig!"

M en nu var ogsaa d in Time kommen, usselige Herr 
von Sock! og din Uforskammenhcd havde culmineret. E t 
P a r skielmske Drenge (just den lille  Schweizer vg Hollcrnder, 
som sang Visen) havde tilb rag t den hele A ften med at 
udruge en Hevn mod den, der havde foragtet deres S a n g ; 
saa meget meer, da de vel mccrkede, han havde In g e n  t i l  
Ven. I  de Voxnes Ncervcrrelse vovede de dog intet Angreb, 
men neppe var den tilkommende Domherre alene i  Vwrelset, 
overladt t i l  sin Skiebne, saa aabenbarede sig Nemesis i  
travesteert Costume.

Hoilamderen havde uformccrkt sat Herr von Sock en 
Fiskekrog i Parykken, var krobet op paa en Tvcrrbicclke 
undet Loftet, og begyndte at mede. D et varede ikke lcenge, 
saa beed Fisken paa Krogen; han rykkede t i l ,  og Parykken 
svcevede som en Comet mellem Himmel og Jo rd . Neppe 
saae Schweizeren Heltens Hoved blottet fvr H jelmen, for
hån skyndte sig at filtre  ham en levende Flaggermuus ind 
i de naturlige Lokker. —  „Herre Jem eni!" gispede den for- 
fcerdede von Sock, da Harpyen begyndte at sproette og slog 
ham i  Ansigtet med sine Skindvinger. O g med det Fe lt
skrig: „E n  Flaggermuus! en Flaggerm uus!" styrtede han 
ud af Doren. —  „E n  Flaggermuus! en F laggerm uus!" 
raabte Drengene ester ham ; „P lads  for Flaggermusen!" —
I  sin Angst styrtede den provisoriske Domherre afsted, som

X X V II. -



m  lobsk Hest, og standsede ikke, for han fa ld t ud i  et 
Gadekiccr, ei langt fra Vertshuset. Med M ore fik man 
ham sisket op igien. I  forbarmelig T ilstand, drivende vaad, 
blev han bragt paa sit Kammer, klcrdt af og lagt i  Seng. 
M en heller ikke her havde han udstridt endnu, th i de for
tvivlede Gadedrenge stode uden for V in d u e t, og raabte i 
eet vcek: „E n  Flaggerm uus! en F laggerm uus!" in d t il  endelig 

Vcegteren jog dem bort.
E n  Times T id  derefter bankede det paa D o re n , og 

Hanna Hellkraft traadte hen for Patientens Seng med m 
Spolkum  varm Suppe. „D e  har jo ncrsten ingen Aftens
mad n y d t,"  sagde h u n ; „drik  denne S uppe, og dast Dem 
vel t i l ,  at De ikke forkoler D em ." —  „A k , m in  gode 
K one !" raabte Herr von Sock, hvem Ulykken havde giort 
modsk, „saa lever der dog endnu paa Jorden en Christen- 
siccl, som har Medlidenhed med m in  T ils tand, og ikke vil 

spotte m ig ?"
„D e t kan De altsammen takke Deres egen taabclige 

Hovmod fo r ,"  sagde Hanna med sin sædvanlige Rolighed. 
„D r ik , sov, sved Galskaben ud. og bccr Dem  i  Fremtiden 
fornuftigere ad! Fa rve l! V i  reise bort i  M orgen, og see 

Dem formodentlig a ldrig meer."

Gn gammel Gekiendt, x>. x. «

P e t  var en herlig frisk Morgenstund; S tovet var 
dcrmpet af Regnen, og vore Reisende kiorte i  en magelig 
Vogn t i l  en B y ,  hvorhen de havde sendt B u d  i  Forveien, 

for at bestille Trastskoiten videre frem.



Sam talen faldt n a tu r lig v is  paa de to forskellige 
Adelsmcrnd fra i Gaar. I  denne Sam tale bleve de for
styrrede af en stor Mcnneskesverrm. som tramgte sig forbi, 
og fyldte hele Landevejen, saa Vognen tilsidst maatte kisre 
ganske langsomt. ..Hvad er det?" spurgte Eberhard en 
Forbigaaende, i  det han reiste sig for at see over Vrimmelen. 
—  „D e t er en stakkels S ynder, som stal rettes," var 
S vare t; og nu blev Eberhard ogsaa et Menneske vaer. 
lurvet klcrdt. med blottet Hoved, omringet af Veegtere. 
Fu lg t af en Prcrst, vandrede han t i l  Doden med vaklende 
sk rid t. Foran gik Byens Skoledrenge og sang. og paa 
den lille  gronne Bakke stod det græsselige trebenede Uhyre, 
som snart skulde sluge sit Bytte . M eu hvad der givrde 
Synet end mere selsomt. og vakte en forunderlig Foielse 
hos alle Tilstedeværende, var en deilig Regnbue paa H im len, 
som stor og hoitidclig slog sin Halvkreds over Galgen.

Vognen kunde ikke komme forbi, og man maatte tove 
nogle M inu tte r. Endnu kunde Eberhard ikke see Synderens 
Anstgt, fordi denne vendte ham Ryggen; men ncppe stod 
dm Stakkel paa Bakken ved Retterstedet, saa opdagede 
Eberhard en lille  rod S lo ise . bundet i  et Knaphul af den 
graa K itte l.

„Herre Gud i  H im len . Obadias Schlenk!" raabte 
Eberhard. —  Synderen vendte hurtig  sit Hoved hen imod 
ham, og kiendte ham strax. —  „A k . Herr Eberhard J u l iu s ! "  
raabte han ; „kommer De ogsaa for at see m in D o d ?  
Farvel! Gud velfigne Dem. becd for m ig ! H v i misbrugte 
jeg Deres skannende Godhed t i l  nye M isgierninger? Denne 
Laas for Livets D o r forstemer jeg ikke atter at opdirke. 
naar den er lukt. den flu tter for fast. A k , G u d ! seer D e 
den skionne Regnbue paa H im len? Jeg har kaldet den 
et Spillevcrrk; men den barmhjertige Gud har tilg ive t m ig.



§)en i Sydhavet.

Paa denne B ro  skal jeg snart opstige til^  m in  himmelste 
Fader." Derpaa lcrste den arme S ynder sit Fadervor, og 
Skolebornene sang den Psalme, som Eberhard havde siunget 
i  Reichmuth von Adochts Gravcapel, da han frygtede for 

at vcrre levende begravet.
„G u d , Gud !" raabte O bad ias, og viste Eberhard 

S ls ife 'n  paa sit Bryst. Eberhard tilvinkcde ham et Farvel 
med sin Haand, og maatte med Smerte bortvende stue Sine, 
Pludselig blev der en Dodsstilhed i  den store Menneske
vrimmel. Derpaa horte han et sagte A k ! sukkes af de fleste 
Tilstedeværende. Vrimmelen adskilte sig. Vognen kiorte 
videre. Eberhard kunde ikke lade vcrre endnu engang at 
vende Vinene derhen. D a  hang Obadias Schlenk^med 
nedscrnket Hoved, med foldede Hcrnder i  Galgen, og Regii- 

buen var forsvunden.
SEEabet var den he(e Dag og lausi, 8t̂ velg 

og Hanna vare svrstemte, Eberhard og Lademann bedrovcde. 
Det^begyndte atter at regne, og man sogte Natte ly tidligere, 
end scedvanlig. M a n  spiste kun l id e t , Lademann phanta- 
serede paa sin Luth, og Eberhard horte ham med megen Deei- 
tagelse. D er var saa stor Veeinod i  hans T oner, de bleve 
afbrudte af vilde phantastiske G reb, og forsvandt tiisidst

from t og drommende i  sagte Accvrder.
Eberhard gik tid lig  t i l  S engs, for at begrave sine 

tungsindige Tanker i  Sovnens Asgrund. Lcrnge vceltede 
han sig fra den ene t i l  den anden S id e , Regnen pidskede 
stcerkt paa Ruderne. Endelig dyssede Regnstccnkenes eens- 
formige Lyd ham i  S lum m er. D a  havde han en underlig

D rom .
Han saae G ud Fader ved H ielp af Chcrubim og 

Seraphim opbygge Regnbuen. De hentede de friskeste Farver 

af den stigende Morgenrode paa deres hvide V in g e r, og i



et O ieblik stod det stionne Kunstvank fandigt med sine 
violrode, blaagrsnne, gule S tribe r, og G ud Fader forsvandt 
med sine Engle. N u  var det heel lysteligt at see, hvor
lunde de evige N aturkrafter, som nordisthedenske Guder, 
betjente sig af Regnbuen som af en Himmelbro. Den stcerke 
Thor soer daglig op og ned ad den med sin Tordenvogn 
og sine oiegnistrende skicrggede Gedebukke. Den stionne 
Himmelveegter Heimdal stod aarvaagen paa Broens dristigste 
B ue , og blceste herlige glcedefulde Toner ud af sit Horn. 
D et klang som Fuglesang i  Morgenroden, og lokkede de syv 
Farvejomfruer frem af deres Taarne paa B ro e n ; de dand- 
sede, og glcedte sig ved Klangen.

Pludselig blev H im len kulsort, Regnbuen bramdte 
paa den morke Baggrund i  et stcerkere Lys, og under B ue
slaget opdagede Drommeren Obadias Scblenk, hamgende 
i  Galgen. M en paa Landevejen ikke langt derfra sad 
Hanna Hellkraft som en Norne Paa en stor Bautasteen, og sang 
Dodningedandsen. B ra t forvandlede Galgen sig t i l  et Kors. 
To andre Kors bleve endnu tilsyne, og Christus hang i  
M idten mellem to Rovere med en blomstrende Slaaentorne- 
krone om Hovedet, uden B lod  og S a a r , som om kun 
Korset bagved klcebede sig t i l  hans Hcender og Fodder. 
Christus boiede sig hen mod O badias, og sagde venlig- 
trostende: „S andelig  jeg siger d ig , endnu i  D ag stal du 
vane med mig i  P a ra d iis ." D a  vaagnedc Obadias af sin 
Dodsslummer, steg n e d , og greb atter sin Vandrestav, der 
laae i  Grcesset, og som Boddelen ikke havde brud t, men 
kun skrcellet den sorte Bark af. „Kunde jeg blot bestige 
Regnbuen," horte Eberhard Obadias sige, „saa skulde jeg 
snart naae Himmelen." —  „S t ig  i  Beiret, streng dig a n !"  
lod en Stemme. D a  kastede Obadias sin S ta v  ned paa 
Jorden; den fa ld t paa hans G ra v , og hcevede sig atter



derfra som en hvid L ilie . M en  som en M a tro s  i  Toug- 
varket, saalcdes begyndte nu den arme S ynder at entre i 
Vciret paa Regnbuen t i l  H im le n , hvor S anc t Peder modte 
ham med et stort Nogleknippe i  H aand, og sagde: „Jeg 
behsver vel ikke at lukke dig D oren op? Est du dog en 
saa drabelig Smed, at du kan blase alle Laase op, naar du 
b lo t seer paa dem. B la s  mig nu  engang Himmeldoren op!" 
—  „A k ,"  raabte Obadias grecdende, „jeg har ladet Seil- 
garnsstumpen, Trccpinden og det rustne S o m  ligge dernede 
hos en god V e n , som sikkert ikke v i l  misbruge dem. Jeg 
har dog undertiden ncerct en bedre Folelse i  m it Hierte." 
Med disse O rd pegede han paa den rode Brystslsife, han 
havde g iort sig af Uhrbaandet. D a  svarede S anct Peder: 
„D u  har ikke varet af de Barste. Gak in d ; men veer be
skeden, og sat dig paa den nederste B a n k , strax inden for 
D o re n !" —  Obadias gik ind i  H im len, og Eberhard vaagnede.

Engang endnu, og dog ikke sidste Gang.

A m  de slette Veie, som vore Reisende havde hsrt saa- 
meget dadle, bleve de fuldkommen overtydede efter Regnen, 
og da deres store magelige Vogn ikke kunde holde Spor 
med de smalle hollandske, brak der et H iu l for dem i  N ar
heden af en Kiobsted, og nodte dem t i l  at blive der Natten 
over. Her modte Eberhard et underligt Eventyr.

Han gik ud as det sorgelige Vertshuus, for at see sig 
l id t om i  Egnen, medens M aden blev lavet. D a  han vilde 
gaae h iem , tog han fe il af Huset, som han kun flygtig 
havde lagt M a rte  t i l ,  og gik ind i  Nabogaarden. Pigen,



som han modte paa Trappen med det S psrgsm aal: „E r  
det ikke her?" svarede: „ J o ,  ganske rig tig , Herr S tud iosus! 
Vcrr saa god at trine ncrrmere, de Andre komme strax." —  
„O g  Vertcn?" spurgte Eberhard. —  „Herren kommer ogsaa 
strax og skcrrer fo r ,"  sagde P igen , og forlod ham , da hun 
havde aabnet Doren t i l  et stort ode Vccrelse, hvor der kun 
stvde nogle gamle S to le , og i  Baggrunden et Fyrrebord, 
hvorpaa Eberhard ved det oste fordunklede Maanskin op
dagede noget langt In d h y lle t.

In te t  forstcrrker Tungsindigheden meer paa et fremmed 
Sted, end flet V e ir og et sorgeligt Vccrelse. I  en munter 
S ta d , fuld af Mennesker, eller i  et dcilig t Landskab med 
Solskin og Skygge havde Eberhard vel snart flaaet Obadias 
Schienk af Tankerne ig ien ; men her i  dette m orte, hvidtede 
Kammer, i  den vandkolde A ften, efter at endnu Uheldet med 
Vognen var m odt, giorde ham det skumle Opholdssted heel 
nedslaaet, og udklcrkkede bedrovelige B illeder i  hans Phantasie.

Blcrsten hylede paa Gaden derude, peb ind giennem 
Vinduessprcrkkerne, og drev Skyerne paa H im len saa snelt 
forbi M aanen, at Lyset og Skyggen i  det ode Vccrelse fo r
fulgte hinanden paa den kalkede Vcrg som Spsgelser. D et 
runde, tragiske Maaneansigt med sine smerteligt, dog ccdelt 
mod Panden optrukne B ryn , skuede, l i ig  en hoi Melpomene, 
ned paa Jordens Jammer, og syntes at fole en med Foragt 
blandet Medlidenhed for de arme Mennesker. Barndommens 
Gysen, der i  den senere T id  sieldnere indfandt sig hos Eber
hard, vendte levende tilbage. Den sig selv modsigende 
Forestilling: at Livet ophorer med Dsden, og at dog Liget 
endnu uagtet sin Jiskulde er sig bevidst i  Liigkistcn, knugede 
hans Sicel. Han fkicclvede. D en ode S tue  tyktes ham en 
Gravkielder. D et forekom ham , som om han lugtede L iig ;



den lange indhyllede Pakke paa Bordet lignede et dodt 

Legeme.
Han maatte bruge al sin Fa tn ing  og Forstand, for 

at bortjage disse vilde Forestillinger. H an maatte sige sig 
selv: „D u  er i  et Dertshuus, mellem levende Mennesker." 
O g for endelig med eet at giore Ende paa disse barnagtige 
Phantasterier, gik han hen t i l  B o rde t, og drog det hvide 
Klcede hurtig  tils ide, der bedcrkkede den lange ubekiendte 

Gienstand.
Hvad skildrer hans Forfærdelse, da han i  det lyse 

Maaneskin virkelig opdagede et Cadaver? O g hvem var 
det andet end —  Obadias Schlenk! Ansigtet var vel blaat 
og opsvulmet, men Ansigtstrækkene, som Eberhard gienkiendte, 
vare ikke ganske forandrede. D en hvide K io rte l havde den 
Dsde endnu paa, og den rode S lo ife  var endnu ikke lost 

af Knaphullet.
I  dette O ieblik kom Pigen med L y s , og Doetor 

Scarabceus traadte munter ind i  S tuen  med en lystig jo
vialsk M in e , fast klcedt som Kok, med en blinkende Kniv i 
Haand, fu lg t af en Hoben Studenter. „ J a ,  mine Herrer!" 
raabte han jublende, i  det han stankerede med Kniven i 
Luften, „ i  A ften har jeg Noget at byde Dem  t i l  Giest paa. 
E llers have v i a ltid  maattet noies med de sygelige Stakler, 
som dode S traadod , eller med L iig  af gamle udlevede Folk 
uden K ra ft og Sast. Her er en M and i  sine bedste Aar, 
med en k o n s titu tio n , der kunde g iort ham hundredaarig, 
dersom han ikke ved at overtråde Loven var falden i  Ju - 
stitiens Hcender. M en have ogsaa Juristerne visket ham ud 
as de Leveudes T a l,  saa ere v i Medicinere dog ikke flige 
Taabenakker, at v i skulde skamme os ved at optage ham i 
vort Lag ig ien; og har end Mennesket i  levende Live ikke 
duet meget, skal han dog nu efter Doden blive en nyttig



Borger i  S taten. R ig tig  nok har han kostet m ig mine t i  
gode D aler klingende M y n t, der ikke ere at spoge med, iscrr 
i  disse T ider, for en M and som mig med maadelige J n d - 
tcegter; dog, hvad gior man ikke for Videnskaben?

D et var ogsaa med Nod og neppe," vedblev Doctoren, 
i  det han ncrrmede sig B ordet, „a t jeg havde faaet ham 
for saa godt K is b ; th i Lcrgerne her i  Egnen ere mere graa- 
dige efter et Cadaver, end Krager og Ravne. D o g , da 
Skarpretteren er m in besynderlig gode Den —  han er selv 
en forulykket Mediciner, og flog sig derfor i  senere A a r t i l  
denne Green af Chirurgien —  saa overlod han mig den Hcrngte 
for Skillingskiob. Og hvad have v i ogsaa nu at klage, 
om end Fordommen ei aldeles er udroddet? Sagtens ere 
v i endnu ikke skredne saa v id t frem i  O p lysn ingen , at de 
Doende selv paa Sottesengen frabede sig en christelig Jorde- 
fcerd, og testamentere deres Krop til'A na tom iekam m ere t; 
men det kommer nok, det kommer nok! Rom blev ikke 
bygget paa een Dag. Forestiller eder derim od, hiertelskede 
Sicrlevenner! hvorledes de Egyptiske Lceger maae have vcrret 
t i l  M ode, der aldeles intet D s d t eller Forfu le t havde at 
rage i ,  fordi hvert Aadsel der i  Landet blev balsameret og 
anseet for en Helligdom. Ikke engang Zootomien kunde de 
dyrke. Grcekerne brccndte deres Dode paa B a a l, t i l  storste 
Skade for M edic ina l- og Forst-Dcrsen; dermed havde den 
Spvg en Ende, og Anatomikerne maatte gaae fra G ilde t 
med terre Munde. R ig tig  nok fortcrller man, at i  senere 
Tider den store Herophilus Lhalcedonius fik Tilladelse t i l  at 
anatomere Forbryderne le v e n d e , for at fremme V iden
skaben; men slige luoicla iM orvuIIa ere kun at betragte som 
Stierneskud og rene Undtagelser. Og saa ville v i da uden 
videre Ind ledn ing  eller Program skride t i l  Vcrrket. —  God 
A ften, m in Herre!" sagde h a n , da han endelig opdagede



Eberhard, „er De en Tkudrvsus Medlernee eller 8hrrurgl(e, 
der kommer at hore mine Forelæsninger over Anatomien, 
eller hospiterer D e kun? H v is  saa e r, maa jeg oprigtig 
sige D c m , at tre Gange er det Hoieste, der kan tilstedes

uden H onorar."
Eberhard, der „rankede, at M anden, saa pedantisk han 

v a r, og saa meget end Fingrene kloede ham efter at faae 
fa t paa L iget, dog ogsaa var en Pengeven, og ikke lod til 
at have mange, giorde snart en Ende paa Legen ved at 
sige: „ M in  Herre, jeg har tilfce ld igviis  engang g iort denne 
arme Synders Bekiendtskab. H an var en Forbryder, og for
tjente sin D o d , men med sin D od  har han ogsaa forsonet 
Retfardigheden. Jeg veed vel, at Mange v i l  sinde det daar- 
lig t af m ig, at' bcrove Videnflaben en foleslos Jordklump, 
af hvilken endnu de Levende kunde hoste N y tte ; men jeg er 
nu  eengang saa. D e t vilde vcrre m ig selv hoist imod, 
naar jeg vidste, at man efter m in  D od  vilde skare med 
Knive, i  m it L iig ; og saaledes, formoder jeg, har ogsaa den 
Afdode tankt. E n  stor Tieneste, han har beviist m ig , en 
rorende Y ttr in g  af Taknemmclighed, af adlere Folelse, som 
jeg engang opdagede hos ham , g ior m ig ham forbunden; 
og da jeg ikke kan vise den Levende m in  D elv illie  meer, 
v i l  jeg i  det mindste give den Dode en christelig Zorde- 
fa rd . Jeg betaler Dem  tre Gange saa meget, som kada
veret har kostet D em ; v i l  De saa overlade m ig det til 

Begravelse?"
„D e t maa jeg betanke m ig paa," svarede D octo r Scara- 

b a u s , og kloede sig bag O ret. „G aaer h iem , mine kiare 
B o rn ! for det forste," sagde han t i l  Studenterne, „og kom
mer igien i  Morgen. Jeg maa tale med denne Hadersmand 

i  Eenrum."



D a han var alene med Eberhard, sagde h a n : „ V i l  
De give mig 50 'Rigsdaler, saa stal Personen hore Dem t i l  
med Hud og H aar." —  „T o p !"  svarede Eberhard, og tog 
sin Brevtaske frem (netop den, der havde vcrret i  Obadias's 
Hcrnder), „der cre de."

„D e  v il giore hans Enke en stor Glcrde dermed," 
sagde Doctorcn. „H nn har allerede vcrret her og lamenteret 
sor m ig ; men da hun ikke havde saa gyldige Grunde at 
anfsre, som D e , saa sendte jeg hende bort med Protest. 
D er kommer hnn , saa sandt jeg lever, igien. Jeg gider 
ikke hort den Flcrben og Hylen. Farve l, m in Herre! lev 
vel. O g skaf mig Cadaveret og Kicrrlingen saa snart ud af 
Huset, som m u lig ! Deres T iener!" Med disse O rd forlod 
Doctor Scarabcrus Eberhard, og smuttede ud af en S ide - 
dor, sor ci at mode Enken paa Trappen.

Med lange sorte H aa r, der vare gledne ned over 
Skuldrene, med et blegt kummerfuldt Ansigt, der endnu viste 
Spor af forsvunden Skionhed, stod Konen, hvis cedle Skab
ning selv ikke den usle D rag t kunde skiule, i  S tuen for 
Eberhard med en lille  smuk Dreng ved Haanden, som ganske 
sorglos bar et Kors under Armen, og spiste en Kringle.

„ O ,  m in Herre!" raabte Konen, og kastede sig for 
Eberhards Fodder, „veer barm hjertig, og r iv  denne stakkels 
Dode ud af den grusomme M ands Hcrnder, der kradser 
Ligene op as Graven ig ien , for at sondcrslide dem. Han 
var m in M a n d , han var denne stakkels Drengs Fader. 
Hvor dybt han syndede, veed In g e n  bedre, end jeg, som var 
g ift med ham i  syv Aar. Ogsaa mig og dette uskyldige 
Barn har han fo rla d t, for at hengive sig t i l  den rasende 
Spillesyge. T h i A l t ,  hvad han rovede, tabte han igien i  
S p il;  og stråledes have to afskyelige Laster, som Dicevle, 
uophorlig sonderslidt hans arme Hierte. M en Gud har



forbarmet sig. H an er ikke evig fo rdsm t; en Proest har 
fu lg t ham t i l  Retterstedet, han har modtaget Alterens Sacra- 
mente, og ikke forladt Verden som en haardnakket Niding. 
Hans letsindige S ia l l .  Voegclsind og Lidenskab have forfort 
ham. M en han var ikke a ltid  flet. D e r er gaaet noget 
Bedre t i l  Grunde i  ham, hvoraf man vist nok i  den senere 
T id  sielden sporede Tegn. Undertiden opblussede der dog 
pludselig Funker af en skionnere N a tu r i  ham. A ld rig  be- 
stial han fattige F o lk ; a ldrig tog han N oget, naar han 
troede, at hans R an kunde giore den Benovede ulykkelig. 
K un de Rige havde han svoret et evigt H ad ; og just fordi 
han blot vilde tage. hvor det efter hans M en ing  ikke kunde 
skade, har denne sidste Gnist af W delm od drevet ham til 
det gyseligste af alle Tyverier: Kirkeran. Ofte har han 
v ille t give m ig Noget, men jeg har a ldrig  taget mod en 
H vid . Jeg har ernaerct m ig og dette ulykkelige B arn  med 
mine Hcenders Arbeide. I  de senere Tider saae v i ham 
nersten aldrig. T ro  m ig , det har kostet mig meget, at rive 
m it Hierte fra en Wgtefcelle, hvis ungdommelige Tcckke og 
godhiertige Vcrsen havde vundet m in K icrrlighed, som altid 
har vcrret venlig imod m ig , og aldrig sagt mig et ondt 
O rd ! H an var ogsaa en duelig Kunstner. A k . denne
skionne Fcerdighed har han grccsselig m isbrugt. M en han 
har bodet derfor, han dode som en Christen. Loven har 
ikke fordomt ham t i l  at hcrnges i  Jernlcrnker, t i l  at fortones 
af Glenterne; den forunder ham en stiltiende Begravelse. 
M en den R ovlyst, han udovede i  Livet, forfolger ham efter 
D oden , og Boddelcn har drevet en skicrndig Handel med 
hans arme Legem. A k , kiob mig atter disse usselige Lev
ninger frie ! Jeg har ikke Raad dertil. E n  siet Liigkiste
har jeg g iort Udveie t i l .  Uden for Kirkemuren, paa Marken 
har en crrlig Daglonner gravet ham en G rav under et Trce.



Jeg har selv tomret dette Trcrkors, den stakkels Dreng der 
holder i  sin Haand som et Legetoi. I  den stille M id n a ts 
stund, kun fu lg t as den venlige M aane, som deler m in 
Veemod, v il jeg jorde ham ; og G ud v i l  lsnne Dem Deres 
M delm od."

Den lille  D reng, som, medens Moderen talede, var 
gaaet hen t i l  B o rde t, og af Nysgierrighed havde draget 
Klcrdet tilside, der atter skiulte Liget, gav sig nu b itte rlig  t i l  
at groede, og raabte: „Ak, M oder! der sover Fader paa det 
haarde Trcebord, men han er ganske kold om Fingrene og 
blaa i  Ansigtet."

V i forlade med Eberhard dette Ncedselsoptrin. Han 
trostede den stakkels Enke saa godt, han kunde, og gav hende 

Penge.
Derpaa ilede han ind i  Vertshuset, men vogtede sig 

vel for at fortcelle Litzberg Noget om det Forefaldne; der
imod fandt han i  Lademann en sympathiserende Ven.

De skyndte sig begge med Aftensmaden, og ilede paa 
deres Kammer. Her stode de lccnge sammen i  V indue t, og 
talede om denne Begivenhed. Vcrgteren havde allerede raabt 
T o lv , Maanen skinte klar. D a  bleve de Noget vaer, som 
bevoegede sig langsomt hen ad Gaden. D e t kom ncrrmere, 
det var en slet og ret guul Liigkiste, som fire Daglonnere 
bare paa deres Ekuldre. E n  Kone med en lille  Dreng ved 
Haanden udgiorde det hele Liigfolge.

„D e r ere de ," sagde Eberhard sagte. „Hvilken ussel 
Jordefærd! Lademann! skal v i solge med? D et v i l  troste 
og styrke den stakkels Kone. Han er jo dog dod som en 
Christen, og v i ere alle syndige, skrobelige Mennesker for 
G ud ." —  „ O ,  gierne! s trå ;!" raabte Lademann, og greb 
sin Hat.



I  Oieblikket vare de paa G aden, og siuttede sig til 
L iigfo lget. Enken takkede med et inderlig t B l ik ,  og neiede 
cerbodigt, uden at lade sig forstyrre i  sit hoitidelige Tog. 
D a  Liget var scenket ned i  G raven, lceste de med deres 
Hatte for A nsig te t, hilste hende v e n lig t, og forlode hende, 

uden at sige et O rd.
Nceste M orgen, da de fortsatte Reisen, kom Vognen 

forbi Kirkegaarden og den friske G rav paa Marken ikke 
langt fra Landeveien. „S e e , Ladem ann!" sagde Eberhard. 
Enken sad i  pcrne, reenlige Sorgeklcrder under Trceet med en 
Psalmebog i  Haand, hvori hun meget andcegtig lceste. Det 
sorte Kors var plantet paa Graven. D en lille  Dreng sov 
paa sin Moders S k io d , og i  hans blaa Troie opdagede 
Eberhard den velbekiendte rode S lo ife .

Den kmlne Skisnhed.

9 iu  reiste Selskabet t i l  Utrecht paa Trcekskoiten. Her 
begyndte Floderne at blive bredere, Jordbunden blev mere 
indskrænket, og Grunden sumpet. Ofte spadserede de paa 
D igerne, og herte med Forundring V ibernes, Kragernes, 
V ildandernes, Vildgcessenes og Svanernes S krig . T i l  Rod
halse, Sidskcner, Bogsinker, D rosler og slige Fug le , som 
skye de sumpige Egne, mcrrkede de derimod In te t .

O m  Stedets Neenlighed og Folkenes S m uds havde 
Eberhard hort saameget, og fandt sig fuldkommen overtydet 
om Sandheden. I  Staldene bandt Bonderne Halen op 
paa Koerne, for at de ikke skulde tiisole sig. Paa Fartoiet 
forlangte han engang et V iin g la s  af en M a tro s ; denne



bragte ham det plettet af sine smudsige Fingre. D a  nu 
Eberhard styltede Glasset, og kastede Vandet paa Dcrkket, 
hentede Matrosen en Stsvekost, og efter at have feiet G u l
vet pecnt as ig ien, maatte Eberhard give en Grvschcn i  
Boder. Siclden saae han. man beticnte sig af Lomme- 
torklcedet, for ci at fordcerve det; derimod havde man a ltid  
et ganske reent Torklcrde i  Lommen. Hver Aften saae han 
Tienestepigcrne feie Gaden uden for Herskabets D s r , ja end- 
ogsaa vaske Gaden. Ved hver D o r  laae en M a a tte , hvor 
alle de, som gik in d , forst skulde aftorre deres Skoe. I  
Fartoierne, og i  Stuerne paa Bordet siode Spyttebakker. 
Sm alle Strcrder, hvor ofte ingen Vogn kunde komme forbi, 
vare brolagte med Muursteen, meget reenligt a ffly lledc, og 
bestrsede med Sand i  Blomsterstikkelser.

D a  det nu traf saa, at ogsaa Likberg og Lademann 
havde T id nok, inden de kom t i l  Amsterdam, sagde Litzberg 
en M orgen: „D e t gaaer mig endnu ligesom Borncne, jeg 
sparer altid den lcekkreste M und fu ld  tilsidst. Hvad synes 
eder om, for det forste at reise Amsterdam fo rb i, og at see 
lid t meer af Nordholland, hvilke Egne jo selv Nederlanderne 
ansee for den bedste Deel af Laudet? N u  staae v i saa
temmelig i D ynd , t i l  op over Anklerne; lader os reise videre, 
saa blive v i slot igien i  reent Vand. To T ing  fortiene
isar Opmærksomhed her i  H o lland : deres G artner- og deres 
Skibsbygger-Kunst. Jeg har saavel Forretninger i  Haarlem, 
som i Zaardam. De skulde vel ikke have Lyst t i l  at giore 
den lille  Omvci med, J u liu s ?  E r man engang i  Holland, 
saa maa man dog ogsaa ret grundigt studere det hollandske 
Vasen. Og det v i l  sikkert ivnne Umagen, saa vist som det 
lonnede Umagen, da Hanen grov i  M vddingen og fandt 
D iam anten." —  Eberhard og Hanna vare strax v illig e , og 
Selskabet rejste t i l  Haarlem.
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Her fulgte Eberhard Litzberg t i l  en bersmt Blomster
handler, hos hvem Architecten havde Bestillinger. De fandt 
Gartneren staaende i  sin D o r og roge Tobat, hvorved han 
giorde en saa dybsindig M in e , som om han var hensiunken 
i  den dybeste philosophiske S pecu la tivn ; og dog tamkte han 
ikke paa A nde t, end at han rogte Tobak. D a  de havde 
hilst haa ham , vnskede Litzberg at besee Haven og Blom
sterne. Gartneren lettede lid t haa sin brede H a t, og sagde: 
„G ie rne , mine Herrer! Verrer saa gode og gaaer foran!" 
—  N u  traadte de i  Haven, hvor de herligste Blomstersarver 
og den lifligste D u ft  modte dem.

Gartneren rakte Litzberg et Svibelregister, saa stort 
som en Pariser Spiseseddel. D e bedste Blomster vare dob
belte Hyacinther, og ib landt dem den k ic r ln e  S k io n h e d , 
C h r y s o lo r a . P r in d s  V  i lh e lm ,  N im r o d  og F lo s  sang 
v in e  u s  de skisnneste og dyreste. M en  der vare ogsaa 
andre, som K e is e r in d e n  a f R u s la n d ,  D ro n n in g e n  
as N e a p e l,  K o n g e n  a f E n g la n d ,  hvilke man kunde 
have for Rvverkiob. Efter de dobbelte Hyacinther fulgte 
de enkelte, saa Tulipanerne, saa Ranunklerne og endelig 
Neglikerne.

M en medens Litzberg besaae Blomsterrabatterne med 
G artneren, blev Eberhard henrykt over en anden levende 
B lom st, hvilken han halvskjult opdagede i  Grcrsset. Det 
var Gartnerens D a tte r, en Pige paa sytten A ar i  fuld 
Ungdomsblomstrcn, sovende paa en Grcrsbcrnk. Hendes 
Fodder vare skiulte i  Grcrsset, Hcrnderne indviklede i  det 
Silketsrklcrde, der var gledcn ned fra den fulde hvide Barm. 
Ansigtet vendte hen imod ham , og de tilsluttede Lcrbcr 
smilede, som om de vilde byde ham et Kys. Eberhard stod 
som fortry lle t over det herlige S y n ;  han havde lcrnge ikke 
seet en saa indtagende P ig e , og den skielmske A m or, som

/



fliu lte  sig i  Skyggen bag hendes gule Lokker og tykke Haar- 
fletninger, skod ham en P i i l  i  Hiertek.

S om  en S to tte  stod han og betragtede den sovende 
Venus, in d til han, oftere kaldet af Litzbergs lydende B as, 
endelig ganske angerlig saae sig nsdt t i l  at forlade den 
flionne Soverske, for at besee —  en udmcrrket Neglikeflor.

„See dog," raabte ham Litzberg i  M ode , „hvilken 
P ra g t, hvilken Friskhed, hvilket Farvespil!" —  „N u  ja ,"  
svarede Eberhard kold, „re t smukt; men hvad er det da meer 
at gisre Vasen af? M a n  veed jo nok, hvordan Negliker 
see ud." —  „Herren der lader t i l  at vcere K iender," sagde 
Gartneren phlegmatisk; „han sporger maaskee efter dobbelte 
Hyacinther, fordi de ere de kostbareste og smukkeste. J a , 
min Herre! da skulde De have seet m in kicc ln e  S k io n h e d . ' 
D et var en B lom st!" „Jeg har allerede seet den," svarede 
Eberhard adspredt. —  „Hvorledes? m in  kicrlne Skionhed?" 
—  „Deres Skionhcd," svarede Eberhard; „om  den er kicclen, 
veed jeg ikke. „N e i, m in H erre!" svarede Gartneren, 
langsomt rystende paa Hovedet, „m in  kicelne Skisnhed kan 
De ikke have seet, den er allerede afblomstret. M en siden 
Herr Litzberg er saa god og kiober en betydelig Mcrngde 
S vib ler af m ig , v il De da ikke giore mig den W re , at 
besee m it L ie b h a v e r is ,  og i  Eftermiddag drikke en Kop 
Thee med mig, m in Kone og m in D atte r? "

Litzberg, som tilskrev Eberhards Forstemthed Opholdet 
her, svarede for at bestie ham fra det kicdsommelige Selskab: 
Liebhaveriet vilde de gierne strax tage i O iesyn; men i  E fter
middag kunde de ikke have den W re. „ M in  Ven J u liu s " , 
vedblev han , „drikker a ldrig Thee, og har endnu i  D ag 
meget at lobe om."

„Jeg  beder om Forladelse," fa ldt Eberhard ham i  
Talen, „jeg har i  D ag aldeles In te t  at lobe om. O g hvor 

xxvii. „



kan De sige, kicrre V en! at jeg ikke drikker Thee? De tager 
fe il. Theen er en sand N ecta r, naar den bliver lavet ret, 
og rakt af de rette Hcrnder. —  Jeg skal have den W re , at 
kornrne, rn in Herre!" svarede han (Jartneren venligt. ,,^a, 
saa ville v i da strax besee Liebhaveriet," sagde Hollcrnderen.

N u  traadte de ind i  nogle Vcrrelser, fuldproppede med 
Natursieldenheder og udstoppede D y r . „D e r seer de Herrer," 
raabte Hollcrnderen i  den sædvanlige Markskrigertone, og 
pegede i  Veiret under Loftet; „der hcrnger en udstoppet Cro- 
codil fra B atav ia . D et Bcrst har flug t en Skibsdreng, der 
endnu ikke var confirmeret, med Hud og Haar for min 
Skipper A drian . T i l  G iengield have v i fanget Vaflet 
og stoppet det ud. D en af Bugen udskaarne og for Resten 
ubeskadigede Skibsdreng har derimod nydt en christelig Be

gravelse."
Derpaa maatte Eberhard scette sig paa en S to l,  der 

knerkede saa underlig t, at Hollcrnderen. der ellers var W r- 
barheden selv, lo e , saa de klare Taarcr trillede ham ned ad 
Kinderne. E n  stor Mcrngde Conchylier laae der ogsaa til 
Skue. E n overflodig S a m lin g  af chinesisk Porccllain var 
stillet op , og deriblandt fandtes Menneskefigurer, der kunde 
vrikke med Halsen og fordreie V inene i  Hovedet. Udstoppede 
Fugle var der heller ingen M angel paa; men de fcrldede 
allcsammcn. —  „D e  D icrvle v ille  endelig fores med Arsenik," 
sagde Hollcrnderen, „naar de skulle trives; men det kunde 
let gaae ud over de Levende. S aa  maae dog hellere Ormene 
crde dem, end at de a lt for t id lig t skulde crde os. Her seer 
I  en Tiger fra de malebarske Kyster, mine H errer! men den 
K a rl har mistet endeel af sin forrige Vildskab og Sm idig
hed." Derpaa viste han dem allehaande Forsteninger, 
ib landt Andet en forstenet P o lse , samt en guu l S teen , der



saae ud som en O st. og spurgte, om de vilde bide et 
Stykke deraf.

Litzberg kiedede sig over alle de flaue V ittigheder, der 
formodentlig bleve gientagne, hvergang Naturaliecabinettet 
forevistes; men Eberhard sandt det altsammen saare godt, 
lystigt og n a iv t, fornoiede sig meget derover, og snakkede 
Hollcrnderen efter M unden. Jscer kunde han grumme godt 
lide et P ar Tofter af guu lt S a fs ian , som skulde have t i l 
hort S u lta n  S o lim an  den Anden, og som Gartnerens 
D atter Wibeke i  sin Barndom  oste havde leget med, og havt 
paa Fodderne.

„D a  vare de vist uendelig meget for store t i l  hendes 
smaae Fodder." sagde Eberhard. —  „D e t forstaaer sig; den
gang. m in Herre!" svarede Hollcrnderen. „va r hun kun et 
spcrdt Barn. Men nu er hun mandvoxen, og har faaet sin 
behorige pforlighed." —  „Tosterne ere hende vist e n d n u  
meget for store," raabte Eberhard.

„Pokkeren komme efter den K negt," tcrnkte Litzberg. 
„jeg kan slet ikke blive klog paa ham i D ag . F o r vilde 
han ikke vcerdige den skionne Neglikeslor et Oiekast. og nu 
har han forgabet sig i  S tortyrkens Tofter."

D a  de atter vare ude i  Haven, opsogte Eberhard 
Grcesbcrnken; men den havde givet S l ip  paa sin skionne 
Byrde, og han saae kun det nedtrykte Grcrs. „A k . fo r
svunden!" sukkede han saa h o it, at Hollcrnderen kunde hore 
det. —  „Hvem da . m in  Herre?" spurgte denne. —  „E n  
skion B lom st, jeg ny lig  saae her." —  „S a a  maa et af 
Bsrnene vist have vcrret i  H augcn ," svarede Hollcrnderen. 
„D e t er vel. at der just i  disse Dage ingen kostbare B lo m 
ster florere her. E llers er jeg nodt t i l  at lukke Haugen i  
Laas for det Smaarak. —  Lever nu ve l. mine Herrer! og



forglemmer ikke i  Eftermiddag at tage t i l  Takke hos mig 
med en Kop Thee og en Pibe veritabel Kanaster."

^råkrem ^ro -Irniono.

„H v a d  i  al Verden har I  da fo r , unge Menneske?' 

raabte Litzberg, da de begge A rm  i  A rm  ginge t i l  Verts- 

huset igien.
Eberhard fortalte, hvad der var hoendet, og hvilket In d 

tryk den unge Pige havde g iort paa ham.
„H a h a !"  raabte Litzberg, „n u  lugter jeg Lunten. Er 

I  endelig engang igien bleven studt? D e t var ogsaa paa 
hoie T id . O g hvorfor er det ikke skect for lcenge siden? 
D er vare dog smukke Pigeborn nok i  Vertshusene, hvor vi 
kom. —  Disse unge Mennesker", vedblev h a n , „ere som 
Phosphor: man kan fore begge en T id lang med sig, vel 
forvaret; men neppe gaaer Tolken op, eller knap seer de et 
g lat A n s ig t, strax staaer A lt in g  i  F y r og Flamme. Ellers 
er Gartneren en hovedrig M a n d ; maaskce kunde I  giore 
jer Lykke her. Crocodillcn fra B a tav ia  faaer hun i  det

mindste ganske bestemt i  M e d g ift."
„Herre G u d , kiccre Litzberg!" raabte Eberhard, „hvor 

kan det dog fornoie je r, at travestere A lt in g  og sec A lt  fra 
den latterlige S ide? I  er jo dog fo rnu ftig  nok t i l  at vide, 
at hver en T ing  har to S ide r at betragtes fra. Hvorfor taler 
I  da ikke undertiden from t og enfo ld ig t, som det bor sig 
en c rrlig , sanddru Kunstner?" —  „D e r have v i igien den 
forhexede Kiocrlighed," raabte Litzberg. „D e n  glor det ly
stigste , vittigste Hoved saa dum og b ly , som det umcclende



Qvcrg paa Marken. E r I  nu kommet ind i  H o itide lig - 
hcden og Veemoden? N u , saa Fred vcere med jer! Vcrlg 
jer en anden Staldbroder, end m ig ! M aanen har ogsaa et 
koparret Ansigt; den Flodeskicrg kan I  betroe eders Kummer. 
Lad den, som en Tiggerdreng, lobe et Stykke med hen ad 
Landevejen ved S iden af Vognen, og aftrygle jer et Par- 
Taarer!"

„H a r I  da aldrig elsket, Litzberg?" —  „V e l har jeg 
det," raabte han. „jeg har jo ogsaa havt Kopper. A lle flige 
Bornesygdomme maa man have overstaaet i  T ide."

„Saaledes gider jeg ikke hort eder ta le ,"  sagde Eber
hard, „og v i l  I  ikke stemme i  en anden Tone, saa F a rve l!"

„V e la n , jeg v i l  da vcere a lv o r lig ,"  svarede Litzberg i  
en imposant, kraftig Tone og med en rynket Pande, som 
kom af Omfindtlighed over at see sig miskiendt. „ V i l  I  
hore m in Troesbekiendelse om Kicrrligheden? D en er i  sin 
crgte N atur en guddommelig Folelse; men kun saare Faa 
kiende den sande Kicrrlighed, og jeg havde ncer sagt, den er 
ligesaa sielden som Genie, i  det mindste som et cegte poetisk 
S in d . Sandselighed have alle unge Mennesker; Ungdom
mens Tillokkelser vcekke Tilboie lighed; den Lyst at behage, 
at seire fornsier en T id la n g ; det bliver t i l  en giensidig Leg, 
et forfængeligt Bedrag eller Selvbedrag, en tungsindig Egen
sind, som skaffer nogen Fornoielse, mere LErgrelse, megen 
Tidsspilde og mange Taarer. Jscrr hvor en Rosalindes 
kolde Egenkærlighed kan pine et Romeoshierte. In g e n  
Edderkop martrer da en Flue mecr. Jeg har kiendt saa 
kaldte uskyldige unge P iger, der vare saa stue og kolde, saa 
stolte af deres Yndigheder, som en gammel M in ister af sin 
Indflydelse; der med velberaadt H u saa godt anvendte 
deres Sm aafaveurs, som en Skakkerjode sine Penge. Forsk 
lokkedes man i  Garnet. S od  veemodig smilende Opmcrrk-



somhed, halv skiult Lcengsel! E n  V io l dufter ikke mere sodt 
beskeden, mere na iv undseelig. S iden  S to lth e d , Kulde, 
Egensind, selv Uartighed, Uforskammenhed; men Alting 
ganske ro lig t, under den scedvanlige Hofligheds Former!
Jeg har kicndt P ige r, der giorde sig en Fornsielse a f, ved > 
enhver Leiiighed at saare et hengivent H ie rte , de selv forsi ! 
havde g iort Ja g t efter. Ligedan kan det gaae omvendt.
D a  er Pigen den stakkels Bedaarede. M a n  taler saameget 
om de grovere Forforelscr, derimod kun sielden om dette 
finere S lags, der dog er ligesaa slet, ja  egentlig flottere."

„Stakkels V e n !"  sagde Eberhard, i  det han dceltagende 
trykkede hans H aa n d , „D e  maa selv have fristet en haard  ̂
Skicbne. V i l  De vel engang fortcclle mig Deres Hcrndelser?"
—  „Qvintessentsen deraf", svarede Litzberg, „ha r De allerede 
faaet. Jeg v i l  gierne engang igien lade Dem  drovtygge de 
tomme Beclge, det visne Grces fra m in  forsvundne Vaar, 

dersom det kan vcderqvoege D em ."
Eberhard glemte ikke med Litzberg tid lig  om Efter

middagen at besoge Blomstermanden. D a  de traadte ind i 
den lille  lave S tu e . fandt de Luften tyk af Tobaksrog. 
Vertinden, en gammelagtig, knokkeltor K o n e , sad ved Thee- 
bordct som et fremmanet Spogelse i  Rogdamp. Paa Ho
vedet bar hun en lille  hvid Kappe med G uldbaand, hvortil 
Orenringene vare heftede. Over S n o rliv c t havde hun en ! 
K ofte , og under S k is rte t struttede et Fiskcbeensskiort af 
uscrdvanlig Brede, men saa kort, at det viste alle Menne
sker det Sted paa Benet, hvor der undertiden voxer en Lccg. 
D og  lode disse Grene aldrig t i l  at have baaret deslige Frug
ter. Theekiedlcn stod ved S iden  af hende. H un nikkede 
ligegyldig med Hovedet ad de Fremmede. Verten gik dem 
et S k rid t i  Mode. E n  anden Mandsperson blev ro lig  sid
dende med sin Pibe, blcrste Tobaksrsgen ud giennem Ncese-



borene som en ildsprudende D rage, og lod det ogsaa beroe 
ved at nikke. Eberhard strccbte at vane saa elskvandig, som 
m u lig t, og forte en halv Times T id  konversationen ganske 
alene. T h i da Madamen havde sagt: „D e t er deiligt Ve ir 
i  Dag, m in Herre!" tang hun som en M u u r ;  og da Verten 
havde bedet Dem vane saa god at scctte sig ned, var ogsaa 
hans konversation t i l  Ende. Litzbcrg stoppede sin Pibe, 
smsgede og tang trods Hollænderne.

Im id le rtid  blev Theen skienket meget tynd i  smaae 
chinesiske Kopper, med lid t Sukker i ,  og rakt Eberhard og 
Litzberg. Hollcenderne selv noiedes med at tage en lille  
G nalding Sukker kand is  i  M unden t i l .

Endnu bestandig udeblev den S k ionne , og Eberhard 
stod paa G loder, ligesom Theekiedelen. Endelig raabte 
Konen: „Wibeke! kom dog ind. D in  Brudgom  har alle
rede vceret her lamge." —  D e t lob Eberhard koldt ned ad 
R yggen, da han horte dette Orakclsprog as Moderen, der i  
sin Kuldamp forekom ham som Proestinden i  Dodona paa en 
Trefod over Roghullet i  Prophethulen. T h i hvem kunde 
Brudgommen vcrre andre, end det phlegmatiske ildsprudende 
Utyske?

S om  vor gode Ven befandt sig i  denne T ils tand, gik 
Doren op, og et smukt ungt Pigebarn traadtc ind i  S tuen, 
men ikke ncrr saa smuk, som han i  Formiddags havde fore
stillet sig det, da hun laae i  Grcesbcenkens Lysmorke. S om  
Herschel opdagede nye S tie rner i  Mclkeveien, saa opdagede 
Eberhard her i  hendes Mclkevei utallige Fregner, hvilke han 
ikke havde lagt Mcerke t i l  i  Trcrernes Slagskygge. Derpaa 
faldt hans D ine ned paa hendes Been, og her havde hun 
sagtens langt mcer at vise frem end M oderen, men F sd - 
derne selv vare saa klodsede, at v ift endnu Stortyrkens Toster 
ikke vare hende sor store. H un nikkede l id t  med Hovedet,



og saae paa Eberhard med store matgraae intetsigende Dine. 
H vor langt anderledes havde han forestillet sig de tillukkede 
H im m elporte! Med rode brede Hoender og hcrslige korte 
Negle greb hun efter en Kop Thee; og i  det hun uden al 
Unde smulte hen t i l  Brudgommen, som blev siddende, droge 
Rosenlceberne sig v id t fra h inanden, og viste Eberhard, i 
Stedet for den forventede dobbelte Perlerad, et P a r Gummer, 
der havde megen Liighed med en afbrorndt Bondeby, hvor 
kun hist og her Skorstenene staae tilbage.

I  dette O ieblik var han fuldkommen helbredet, og be
gyndte at spase med Litzberg i  den forrige lystige, stakke 
Tone, uden at bryde sig videre om Nogenting. Litzberg be
tragtede ham skielmsk med store D in e , og spurgte ganske 
cerbar: „Hvorledes? er allerede Trolddommen forsvunden?" 
—  „A ld e le s ," svarede Eberhard, „ i  de Feeskyer, som omgave 
den. Jeg har omarmet uude iu  p ro  .lonons ."

„D e t hoender t id t , "  sagde Litzberg, da de havde taget 
Afsked, og gik hiem sammen. „ I  hvor mange Blonder, 
Fryndser, K n ip linger, Handsker og Kysehatte forgabe sig ikke 
om Vinteren vore Ungkarle i  Halvmorke; og hvor forbarme
lig t seer det ofte ud, naar alle de forventede Herligheder om 
Sommeren komme paa Blegen i  So lskin ! M en at I  ved 
hoi lys  D ag  . . . "  —  „H u n  laae i  Grenenes Skygge," faldt 
ham Eberhard i  Ta len ; „B e lysn ingen var saa yndig, og De 
veed, jeg seer ikke godt langt fra ." —  „O g  dommer ikke 
godt noer ved," raabte Litzberg leende, „og har et Hierte, saa 
b lodt som smeltet S m o r , og saa bracndende som T ra n , og 
havde loenge in te t ungt Fruentimmer seet. D e t er jo b illig t; 
hver D o n  Quixote maa have sin D ulc inea i  egen In d 
b ildn ing. M en I  tager fc i l ,  gode V en ! hvis I  troer, at 
jeg tiere v i l  vcere eders Sancho Pansa."



Lademann bliver syg.

D a  Eberhard var flo t ig ien , havde de alle gierne 
strax kunnet reise t i l  Zaardam ; men der ind tra f et Uheld, 
som Ingen  havde forudseet. Sundheden betragter Mennesket 
som Livets T ilbehor, som S a lt  og B rod  t i l  et M a a lt id ;  
men disse Hovedbetingelser kunne dog stundom m angle, og 
hvad hielpe da alle kostelige Anretninger?

Saaledes gik det denne Gang stakkels Lademann, hvem 
v i rig tig  nok endnu kun kiende lidet t i l ,  men som v i dog 
allerede af de enkelte Trcrk, v i kiende, holde meget af. Han 
har svunget sig op fra Snedker t i l  Orgelbygger, fra O rge l
bygger t i l  Orgelspiller, fra Orgelspiller t i l  en god Componist. 
Med sit vel farvelose, men langtfra ikke sicellose Ansigt 
indtager han ave Mennesker. H an er en trofast V e n , har 
et omt Hierte, er en beskeden Staldbroder, en god Tilhorer, 
men en slet Taler. D et Sidste er S kyld  i ,  at han endnu 
saa lidet er fremtraadt. M en havde du hort ham spille, 
kicrre Laster! da vilde du maaskee have hoiere Tanker om ham.

Lademann blev syg, stiondt han for giesten ellers flet 
ikke var af svagelig Helbred, th i hans Ansigts Bleghed var 
mere Hvidhed end Bleghed. F ine unge P iger ere ofte flige 
L ilier, som dog slet ikke ere syge, om der endog nccsten intet 
Rosenskicrr blander sig i  deres bloendende Blondhed. M en 
hans N atur var kicrlen, om sindtlig , han havde forkolet sig, 
Obadias Schlenks Henrettelse havde giort et a lt for stcrrkt 
In d try k  paa ham. D et usunde hollandske C lim a havde vel 
ogsaa bidraget S i t ,  og han fa ldt i  en hidsig Feber, i  h v il
ken yttrede sig et mcrrkeligt D rom m eri.

I  sin Paroxysmus talte han bestandig om Obadias 
Schlenk, og blandede dette stakkels Menneskes Skiebne med



sin Kicrrlighed t i l  Musik. D a  Eberhard og Lihberg fsrste 
Gang sadde ved hans Sygeleie, smulte han, lyttede, og bad 
Eberhard flytte sit Reiseskriin l id t  narmere hen t i l  Sengen. 
D a  man spurgte ham : „H vo rfo r? " sagde han: „F o r at 
hore Treklangen tydeligere. Hore I  ikke, hvorledes Trce- 
p inden, Seilgarnet og det rustne S o m  klinge og tone der
inde? Jeg vecd ikke, om det maaskee er en Wolusharpe, 
om Seilgarnet er spcendt ud mellem Trceet og Jernet; eller 
om det klinger altsammen saadan af sig selv. M en Tre
klangen horer jeg tydeligt i  L s  l lu r :  L s , O, U ! Undertiden 
ligger Grundtonen overst, undertiden underst. M en veed I ,  
hvad det v i l  sige? D et v i l  sige: E v ig h e d s  G u d !  B a rm 

h je r t ig h e d ! "
Lamger hen i  Sygdommen bleve disse Indbildninger 

morkere, mere mystiske. O m  Aftenens naar det lakkede ad 
M id n a t, bad han sine Venner, som vaagede hos ham, for
lade Vocrelset. H an vilde lcenge ikke sige Aarsagen, endelig 
sukkede han: „F o rd i den stakkels frygtsomme Aand ikke tor 
aabenbare sig i  eders Selskab." —  „Hvem  da?" spurgte 
Lihberg. —  „D e n  Hamgtes Aand. Han besoger mig hver 
N at, og beder m ig saa inderlig t om at componere en S iale- 
messe for ham i  L s  d u r ;  saa faaer han forst Ro i  Graven. 
Jeg kan ikke afslaae ham det; og I  vilde heller ikke giore 
det, hvis I  saae ham, hvor godhiertig han siaaer der i  Doren, 
med foldede Hcender, med Strikken om Halsen, med Taarer 
i  Oinene, og den rode S lo ife  paa Brystet."

D er var en duelig Lccge i  H aarlem , som giorde Alt, 
hvad han kunde, for Lademann. Disse Phantasier, sagde 
han , maatte have deres T id ,  og det h ia lp  ikke at dampe 
dem med Utaalmodighed og heftig Modsigelse, hvad under
tiden Lihberg havde g io r t, der ikke kunde lide flige Fagter.



Han havde fsr altid varet vant t i l  at beherske Ladc- 
m ann; men her forregnede han sig, th i i  sin Sygdom s
tilstand var denne slet ikke lamger frygtsom og bly, og medens 
hans mindelige Vasen ligesom traadte ud af ham , og 
legcmliggiorde sig i  phantastiske D rs m m c , blev han ogsaa 
diarvcre, og modte sin befalende Ven med en Vardighed og 
Fasthed, hvorover denne ikke nok kunde forundre sig.

„V a r  De kun ikke a lt for stolt a f Deres mathematifke 
F igurer, af Deres sandselig tydeligere Skikkelser, m in gode 
Litzberg!" sagde han engang. „Musiken svarmer ikke legende 
og sygelig i Luften, den griber med stor M a g t ind i  Virke
ligheden. S tro  De engang Blomsterstov paa en Glasskive, 
og stryg Randen med en V io linbue, saa v il De snart erfare, 
hvorfra alle mathematifke F igurer have deres Oprindelse. 
Jeg elsker D e m , Litzberg! De er en a r lig  M a n d , De har 
viist mig sandt Venskab, jeg beundrer Deres Forstand, Deres 
Lune, Deres Kundskaber; men Beskedenheden mangler Dem  
ganske, og De sonderriver ofte med plump Haand den fineste 
V av . Deres Horelse er heller ikke med det Skarpcste, og 
De lagger ofte ikke M arke t i l ,  hvad Andre sige. Den 
eustachiske Trompet er derimod hos Dem i  bedste Tilstand, 
og derfor horer De Dem helst selv tale. Dersom jeg ikke 
var syg, skulde jeg gierne berigtige flere af Deres Paradoxer 
og Vildfarelser."

„D e t er mig en underlig S ygdom ," sagde Litzberg.
Nogle Dage derefter begyndte Lademann at komme 

sig, han spiste og drak igien, de fixe Ideer lode t i l  at fo r
svinde. Han vilde ikke tillade , at Nogen vaagede hos ham 
om Natten. Lyset blev tid lig  slukt, og han slumrede ro lig t ind. 
M en man tanke sig Eberhards Forundring , da engang 
Vagteren spurgte: „ E r  den fremmede Herre endnu saa syg, 
at der behsver Nogen at vaage hos ham hele Natten? Jeg



seer, der brcrnder a ltid  Lys, og horer ham ogsaa undertiden 
tale h s it med en Anden."

Eberhard svarede Vagteren, hvad der fa ld t ham ind; 
men da det atter var M id n a t, og A lle  havde forladt Lade- 
m ann, der lod t i l  at slumre d yb t, tovede Eberhard endnu 
lid e t, gik derpaa ud paa Gaden, og opdagede virkelig Lys 
paa Kammeret, som Vcrgteren havde sagt. Han lod satte 
en S tige  t i l  M u re n , klavrede o p , saae ind i  Kammeret — 
og Lademann sad i  bare Skiorte ved det oplukkede Reiseskriin, 
og skrev meget iv r ig t. Hvad det va r, kunde Eberhard ikke 
skielne; men Skriveren stirrede ofte hen t i l  D oren, og 
spurgte: „E r  det saaledes ret?" Efter et Ophold skrev 
han ig ien , som om han havde faaet S v a r. Svaret syntes 
snart at vare N e i, snart J a ;  th i undertiden glcrdte Skri
veren sig, og fortsatte iv r ig  sit Arbeide, undertiden skrog 

han ud.
„Jammerskade," tcenkte Eberhard, „hvis denne skionne 

S ic r l for evig skulde have faaet et K n a k , og var dleven 

v a n v itt ig !"

N og le  Dage derefter vare Litzberg og Eberhard gangne 
ud t i l  den saa kaldte Haarlemmer-Busk, en Lund, fuld af 
overmaade store T raer med usadvanlig tykke Stammer. De 
forsinkede dem noget, og spiste i  et Vertshuus uden for 
Porten. Her kom Eberhard i  K lam m eri med en Student 
over den bersmte Lorenz Coster, hvis Marmorstotte staaer 
paa Torvet, og som ansees af Hollanderne for at have op



fundet Bogtrykkerkunsten. Eberhard derimod vilde, at man 
skulde tilskrive Gutenberg og Faust denne W re. Litzberg 
tilfoiede endnu ironisk Schoffer og Albrecht P flster, og be
mærkede, at Gutenberg egentlig havde heddet Henne Ganse- 
fleisch eller Sulgeloch. Eberhard kom temmelig dybt ind i  
Texten med Studenten, og Litzberg behovede den hele Over
vagt af sit Lune og sin F a tn in g , for at vedligeholde den 
gode Tone.

D a  Litzberg og Eberhard igien ginge t i l  Byen alene 
sammen, var den Sidste forstemt og taus. „ I  cergrer jer, 
fordi I  atter har vccret bragt i  Harnisk over In g e n tin g ," 
sagde Litzberg. „Jeg  finder en heftig S tr id  over Tanker og 
Meninger urimelig. T h i hvor bilder et Menneske sig ind 
at tanke og domme fo rn u ftig t, naar Modsigelseslysten eller 
den saarede Egenkærlighed forvirrer hans H ierne? Hver v i l  
have Ret, og i  Samtalens Hede glemme de som oftest, hvad 
de gik ud fra , og hvad egentlig S triden  var om. S aa  
seer jeg dog heller et P a r fulde Bonder slaaes med Naverne. 
M en nu oven i  Kiobet at standes om Facta , om historiske 
D a ta , det forekommer mig rcent afsindigt. T h i her kan jo 
den Ene let overbevise den Anden, naar de kun ville give 
T id . D er m aa den Ene give den Anden R et, om han 
end aldrig vilde. S aa  er det Forslag: Skulle v i vedde? 
dog bedre, th i dermed faaer Sagen en Ende, og den P aa- 
staaelige bliver straffet for sit Rethaveri."

Eberhard taug et O icb lik, som han a ltid  pleiede, naar 
han folte, han havde U re t; derpaa sagde han: „ I  det Hele 
har De R et, Mange stride saaledes. M en Mange blive 
ogsaa miskiendte formedelst deres fyrige Temperament. D er 
gives hidsige Mennesker med Blidhed og Beskedenhed, og 
arrogante Rethavere uden disse Egenskaber. D e t S o lide , 
det Bedste i  en selskabelig Kreds er den a å n d e lig e  M o r -



skab, i  det man meddeler hinanden sin Munterhed, sitLune, 
sine Folelser, Tanker, enkelte trceffende Bemærkninger, og 
saaledes vexelviis lader hinanden smage en M und fu ld  af sit 
aandelige Barsen. Her gieldcr det da iscrr, at vedligeholde 
den gode S tem n ing ; ved en god Tone at komme hinanden 
ve lv illig t i  Mode med sympathetisk Aabenhcd; ikke vise Ani
mositet eller en Modsigelscslyst, der kun lurer paa , at den 
Anden skal lukke M unden o p , for storagtig at paastaae det 
M odsatte, eller giore hans M eninger latterlige med for
drejende S po t. H v a d  der tales om , er altsaa kun her et 
M idde l for h v o rd a n  der tales. Sam ta len burde altid vare 
en Fortsættelse af det Thcma, hvormed man begynder: „God 
D a g ! Hvordan befinder De D e m ?" D en enfoldige Hilsen: 
„G o d  D a g ! "  er saa smuk; et venligt B lik , i det man tager 
Hatten af for hinanden eller trykker hinandens Haand, tyder 
giensidig Godmodighed og Agtelse. Derved skulde de Fleste 
lade det bcroe. Saasnart de lukke M unden op, forstyrre de 
for det meste dette skionne stumme Forhold med uvorne O rd; 
og i  Stedet for en god  D a g ,  som de begyndte med at 
vnske hinanden, giore de hinanden ofte den hele D ag bitter 
og ubehagelig."

„H in ,  der er Noget i , "  sagde Litzberg, og betragtede 
yn g lin g e n  med den samme smilende T ilfredshed, som forske 
Gang, da de tra f sammen i  C oln, og hvormed Litzberg strax 
havde vundet ham.

Under denne Sam tale kom de t i l  Byen. Klokken var 
over to lv ;  det var temmelig m orkt, H im len bedcrkket med 
S kyer, og de ginge den store Domkirke forbi. —  „Hvad er 
det?" sagde Eberhard, og stod stille, som forstenet af Forun
dring. —  „H vad n u ? " brummede Litzberg, hvisHsrelse ikke 
var saa skarp, som Eberhards.



De ncrrmede sig endnu Kirken nogle S krid t, og Eber
hard spurgte: „Horer De ikke den dejlige M usik derinde?" 
—  „J a . ved G u d !" raabte Litzberg, „n u  kan jeg ogsaa hore 
det. Hvad er dette? S p ille r det magtige beromte Orgel 
med 8000 Piber og 60 Stemmer sig selv i  N a t? " —  De 
kom noget narmerc; der siode Vcrgteren og Degnen ved 
Kirkedoren. Teenderne klapprede Vagteren i  M unden , og 
Nogleknippet raslede Degnen i  den skialvende Haand. som 
om de vilde siaae Tact med Triangel og Tromme t i l  Musiken 
derinde.

„Nei. det kan um ulig vcere In d b ild n in g ,"  sagde Litzberg. 
„Luk op, Herr D egn! Lader os gaae ind og opdage A a r- 
sagen t i l  denne V irk n in g !"  —  „G u d  bevare mig derfra !" 
svarede Degnen, og korsede sig. „Organisten er dod, i  Gaar 
blev han begravet, og nu sidder han allerede paa Aarevcerket 
igien, og spiller langt bedre, end i  levende Live."

Litzberg havde im id lertid  taget Knippet af Degnens 
Haand, der var koldere end Noglerne, aabnede Kirkedoren, 
og gik ind. Eberhard fulgte ham, men Va'gteren og Degnen 
bleve udenfor, som de sagde: for at staae S kildvag t ved 
Doren.

De andre To traadtc ind i den tusmorke Kirke. 
Maanen kastede kun en enkelt S traa le  fra en revnet Sky 
giennem den brogede Rude två rs  igiennem H valvingen hen 
paa Solvcrucisixet paa Alteret. De skionneste Toner, der 
udtrykte Veemod, Tungsind, Klage, S k ra k , Forventning, 
endelig himmelsk Trost og G lade, lode fra Orgelet.

„ I  Sandhed, saaledes kan kun en A a n d  spille," sagde 
Litzberg uforfardet med sit sadvanlige Lune. —  „S p s g  ikke 
i  U tide, kiare D e n !"  hviskede Eberhard; „saa sandt Gud 
lever, seer jeg ikke en hvid Skikkelse sidde deroppe for 
Orgelet." —  „Nogen maa der jo sidde," svarede Litzberg;



„kom , lad os gaae derop!" —  „V crr ikke dumdristig, Lih- 
berg!" sagde Eberhard. „H vad have v i der at g iore? Kiende 
v i alle Naturens Muligheder og Hemmeligheder? Hvo veed, 
om det ei er en musikelskende S ic r l t i l la d t ,  efter at have 
afkastet Jo rd la rven , endnu at svoerme n a tlig t i  Tonernes 
usynlige R ige , hvilket jo egentlig a lt er en Aandeverden." >
—  „ B l iv  mig fra Halsen med det S n iksnak!" raabte Litzberg ! 
fortrydelig. „ V i l  I  ikke gaae med, saa gaaer jeg alene."
—  „ V i  dele Skiebne," svarede Eberhard, og fulgte ham.

De ginge op paa O rgelet, hvilket endnu bestandig 
tonede. Eberhard blev forskrækket, og veg tre S k rid t tilbage, 
th i den hvide Skikkelse viste sig nu tyde lig t, i  Nattroie, 
Underbuxer og med en spids Hue paa Hovedet. —  „Ved 
G u d , som jeg tcrnkte: L a d e m a n n !"  raabte Litzberg. — 
„N u , ere I  der, mine kicere Venner?" sagde Orgelspilleren, 
uden at blive videre forundret. „D e t var godt. Have I  
hort Sicclemessen? Ere I  tilfreds dermed?" —  „Den er 
meget smuk," svarede Litzberg; „men hvordan kommer I  her 
i  Kirken om Natten?"

„Hemmeligt, medens I  andre sov," svarede Lademann 
smilende, „har jeg maattet componere; og hemmeligt, med 
Ballgetrccderens H ielp, har jeg sneget m ig hid, for at opfvre 
Musiken. I  urimeligkloge Mennesker havde vist ellers ikke 
tilla d t mig det. M en  nu er A lt in g  godt. N u har Obadias 
Ro, og jeg med; nu stal I  see, at jeg snart kommer mig."

T i l  Lykke kiorte just en Borgemester forb i Kirken, som 
gierne, da man havde fo rta lt ham Sagen, overlod den Syge 
sin Kappe og sin Vogn. M a n  bragte Lademann hiem, han 
kom i  Seng, sov tre Dage og Ncrtter nccsten uafbrudt fort ; 
da han vaagnede, var han karsk og stcrrk, forlangte Mad, 
spiste og drak med god A ppe tit, stod op, og faa Dage der
efter tillo d  Lcrgen ham at gaae ud.



Den hele Paroxysmus forekom ham som en D rom , 
og In g e n  vilde vccret i  S tand  t i l  at overbevise ham om 
det M odsatte, hvis ikke P artitu ren  t i l  den skionne S icrle- 
messe havde ligget der, og han havde kiendt sin egen Haand. 
Han spillede den med storste Forundring og undertiden med 
Vanskelighed, som om det havde vcerct en fremmed M us ik ; 
ikke ncrr med den Fcrrdighed, som de havde hort ham spille 
den i Kirken udenad i  Morke. De udmcrrkede Steder deri 
overraskede ham med Nyhedens hele T ry lle r i, og han var 
ncer ved at beklage sin Helbredelse, ford i den, sagde han, 
havde skilt ham ved sit Genie.

D a  Selskabet igien drog afsted paa Troekstoiten en 
varm Sommerdag, for at rcise t i l  Zaardam , sagde Likberg 
t i l  Hanna Hellkraft: „Je g  takker G ud fo r, at jeg engang 
igien har faaet de to uuge Svccrmere flot. Poeten lod det 
dog beroe ved en blot D rom , men Spillemanden kunde ikke 
gisre det ringere end med en fuldkommen Fvrrykthcd. Jeg 
er dog ogsaa et Stykke af en Kunstner, men Obadias
Schlciik har hverken g iort m ig t i l  D rom m er eller Natte- 
vandrer."

„Bygningskunsten", svarede Eberhard, „er grundet paa 
Jorden. D et er en skion Kunst, hvo rtil der horer et ro lig t 
Genie. Digtekunsten svcrver mellem H im m el og J o rd , og 
forbinder begge. Musikcn er ganske Sicel, og binder sig t i l  
intet S to f. Tverrtimod river den sig a ltid  med Lcrngsel og 
Heftighed los fra S to ffe t; og hvor den aabenbarer sig, er 
tillige dens Aabenbaring en Forsvinden. Savledes bliver 
den en sund  S y g d o m . T h i hvad er Sygdom , ja hvad er 
Doden selv Andet, end Oplosningen af det Jordiske, i  det 
Aandcn skiller sig fra S te v e t, for bevinget at svave hen i  
en saligere T ilstand?"

X X V I I .



„R e t sm ukt/' bemccrkede Litzberg. „M e n  man horer, 
at en Poet har g iort Lignelsen: Bygningskunsten og Musiken 
ere de eensidige Extremer, Poesien forbinder A lt ,  og omfatter

det Hele." . . . .
„V is s e lig s v a re d e  Eberhard, „ i  Om fang kan mgen

Kunst maale sig med D igtekunsten; men i  de enkelte Krccfters
henrivende V irkn ing  viger den derimod enhver anden Kunst." ^
—  „O g  hvad siger I  da", bemccrkede Litzberg, „om hiin 
Kunsternes skionne prosaiske Modscetning, om denne stille, 
dygtige Menneskekraft, der ikke glim rer, ikke trcrnger sig frem, > 
ikke tcenker paa Fremtiden, men som ined f lit t ig , sund Dristighed 
udfylder Dieblikket, og virker velgiorende, aarvaagen og ufor- 

styrret i  sin Kreds?"
M e s  D ine  hvilede ved disse O rd paa Hanna Hell- 

kraft, som ikke forstod Litzberg ret, og stirrede forlegen paa ham.
—  „ J a ."  raabte E berhard, „der har Mathematiken ta lt el 
sandt O rd . H un  er en P erle ." —  „H u n  har Pleiet mig j 
som en M oder, da jeg var syg," hulkede Lademann, i  det 
han gientagne Gange trykkede hendes Haand. „Uden hendes

Hielp laae jeg a lt i  sorten J o rd ."
„V ille  I  holde en enfoldig Kone for N a r? " spurgte 

Hanna godhiertig m u t , „fo rd i hun undertiden har kogt jer 
en Havresuppe og lagt jer Hovedpuden t i l  Rette? Tier 
s tille , I  taabelige Mennesker! og tager eders Hoveder Vare 
for Touget der, som er spcrndt over C analen, at det ikke 

gaaer jer allesammen, som Obadias Schlenk."
Selskabet bukkede sig dybt ned, medens Baaden gled 

fo rb i, og Litzberg raabte: „D e r har h u n , m in  T ro ! atter 

reddet vort L iv ."



Den i Sydhavet.

Tsmmermanden i Zaardarn.

Litzberg havde Brev med t i l  en flin k , velhavende 
Tommermester i  Zaardam. Neppe vare de stegne af i  
Vertshuset, hvor Hanna Hellkraft blev tilbage for at passe 
paa deres T o t, saa ginge Litzberg, Lademann og Eberhard 
hen at giore myn Heer K a lf et Besog. Litzberg havde 
Tegninger at bringe ham.

D a  de ncrrmede sig Huset, horte de allerede langt 
henne paa Gaden en lystig S to i af Scrkkepiber; Vinduerne 
stode ncrsten alle aabne, th i det var en varm D a g , og et

stort Middagsselskab sad ved Bordet i  en m unter, hoirostet 
Samtale.

De Fremmede vilde strax gaae igicn, men man havde 
allerede seet dem fra Vinduerne af. M y n  Heer K a lf ,  en 
tyk jovialsk M and med et rodmosset, straalende Ansigt, treen 
selv ud i Doren, bad de Fremmede komme ncermere, spurgte, 
hvem de vare, og hvem de vilde tale med. Litzberg, som 
ikke kieudte ham personlig, rakte ham Brevet, tillige  med et 
Papbind, fu ld t af Tegninger, t i l  Verten i  Huset, og vilde 
have det tilgode t i l  en anden Gang. M en neppe havde 
myn Heer K a lf kastet V inene i  Brevet, for han raabte, som 
fordum Laban t i l  Abrahams T iener: „K om  he rind , du 
Herrens Velsignede! hvorfor staaer du derude? —  D og, det 
er sandt," vedblev han med sagtere Stemme, „ v i  maae forsi 
spsrge Mester Peter om F o rlo v , th i han er egentlig Vert 
her i  Dag. Tov l id t ,  godt F o lk ! og sertter jer ned saa 
lange. Jeg skal strax vcrre her ig ien." Derpaa lod han
de Fremmede staae paa Gaden, og skyndte sig ind ad Doren 
tilbage.



N6 Ben i Sydhavet.

M y n  Heer K a lf kom strax tilba g e . og raabte: „Kom 
kun in d , m in  kicrre Herr Litzberg! kom kun med jeres 
Kammerater, vccr ikke undseelig, I  ere Mester Peter alle 
velkomne." —  De toge mod Indbyde lsen , og traadte ind i  
den store Spisestue, hvor Sam ta len pludselig forstummede, 

og A lles D ine  vogtede paa de Indtrrrdende. ^
Ved Enden af Bordet sad en anseelig M a n d , som l 

lod t i l  at vane henved fyrgetyve A a r gammel. Han var 
klcrdt, som de andre Tommermcend, dog ragede han hoit  ̂
over dem alle, og saae ikke ud som en Hollcrndcr. Han var 
af en stivn, rank og dog tillige  stank Legemsbygning. Hans 
Ansigt havde noget hoist Paafaldende: en underlig Blanding 
as Venlighed og Strenghed, af Besindiahed og Vildskab saae 
man deri. Hans Pande var stor og bydende; de sorte 
Lokker flagrede tykt omkring hans H a ls , og snart rullede de 
store blaae D ine  ham omkring i  Hovedet, snart heftede de 
sig ro lig t og gicnnemtrcrngende paa en enkelt Gicnstand.

D a  de Fremmede traadte ind, betragtede Mester Peter 
dem opmcrrksomt. M y n  Heer K a lf rommede sig, og holdt > 

folgende Ta le :
„Seer I  vel. G odtfo lk ! der sidder Tommermester Peer 

Mikkelsen —" e n  god Arbcider, th i han har tonnet det 
sammen, som v i andre vel lodc vccre, om v i end bleve saa 
gamle, som Methusalcm. Han havde rige Forcrldre, som 
gierne vilde havt ham hoiere paa S tra a ; men han havde 
nn eengang forgabet sig i  Skibsbyggcrkunsten. Saa kom 
han da t i l  os, var f l it t ig  og crdru, drak sig kun en Runs i 

engang om Halvaarct i  godt Cvmpagnie, og lånte at glatte 
en M ast og hugge en K io l, saa godt som Nogen i  Christcn- 
hedcn. S e lv  kogte h a n , medens det varede, daglig sin 
M a d , og redte selv sin Seng. D a  han paa denne Maade 
var avanceret frem i  vor gode Kunst fra D reng t i l  Svend,



fra Svcnd t i l  Mester, gjorde han et stort G ilde, som i  D ag. 
hvor v i alle bleve ligesaa glade og fulde, som nu, ja endnu 
fuldere, skiondt det-egentlig ikke er Hollændernes Vane —  men 
hvad gior man ikke, for at tiene en god Ven? Derpaa 
reiste han atter t i l  Nyholland, hvor han har store Besiddelser 
og vidtloftige Landejendomme, som hverken jeg eller han 
kicnder. M en han havde en N abv, som han kaldte sin 
Fcettcr D on Q uixote, en G a lfrands , der giorde ham meget 
af det, in d til han endelig lob sig en S tavre i  Livet. N u  
sad vor gode Mester Peer M ikkelsen, Gud skee L o v , atter 
saa temmelig i No. D a  foretog han sig denne lange, be
sværlige Rejse, b lot for endnu engang at drikke med os, og 
fornoie sig i  vor enfoldige Kreds, i  M inde t om k im e , fo r
svundne Ungdomsdage. S aa  skal han da nu ogsaa leve 
t i l  den yderstc D a g ! Fylder eders G la s , K a r le ! klinker,
tommer dem. V or gode Mester Peer Mikkelsen leve! 
H u rra !"

„H urra, Hurra, H u rra !"  istemte det forsamlede Broder
skab. D er blev en forfærdelig Trcrngsel. A lle  vilde klinke 
med Peer Mikkelsen. De Fremmede fik -ogsaa hver sit G las, 
og maatte giore det Samme.

Lademann tog det altsammen for god M y n t ,  og 
mcerkede intet Uraad. Eberhard og Litzberg giorde store 
D in e , og saae paa hinanden. —  „M a n  maa na tu rligv iis  
ikke forstyrre dette In c o g n ito ,"  sagde Litzberg, „vm e beskeden, 
men tillige kiack, svare dristig, naar man bliver spurgt, og 
for A ltin g  lystig."

„Scctter jer hos m ig , mine Venner!" sagde Mester 
Peter paa godt Tydsk. „ I  ere tydske 'Rejsende, og jeg holder- 
meget af Tydskcrne, det er dygtige, cerlige Folk. Hvem er 
du, unge Menneske?" —  „Je g  er en S tudent fra Lcipzig," 
svarede Eberhard. —  „O g  hvad er egentligt d it Fag?" —



„Je g  er ung, og har endnu ikke bestemt m ig t i l  noget Vist." 
—  „Bestemt maa man a ltid  'vccre hos Peer Mikkelsen," 
hviskede Lihberg. „H an er en temmelig god P oe t," svarede 

han ho it for Eberhard.
„P o e t? " sagde Peter med et mindre forekommende

moden Frugt. H ar du ellers ikke lagt dig efter noget ! 

N y ttig t? "
„ A t  kalde Poesien B lom ster," svarede Eberhard, i  det 

den bekiendte Rodme flyg tig t farvede hans A nsig t, „har 
sagtens selv engang vcrret anseet for en poetisk Lignelse, men 
den er i  Sandhed tr iv ie l og haltende. Poesien yder paa 
een Gang baade Blomster og F rug t." —  „D e n  er jo kun 
t i l  Fornoielse," raabte P eter; „hvad nytter den t i l?  Dn 
maa ikke tage m ig ilde op, at jeg a ltid  sporger efter det ! 
N yttige ." —  „O g  h vo rtil nytter da N ytten?" spurgte Eber
hard ligesaa rask. —  „D u  er m ig en subtil Philosoph," 
svarede Peter; „tiender du ikke det gamle Ordsprog: En ! 
N ar kan spsrge om mere, end t i  Kloge kunne besvare?" - -  
„D e n  Talemaade N y t t e " ,  vedblev Eberhard med Fatning, s 
„kommer af at n y d e , th i Nytten skaffer Legemet Nydelse; 
men Ordet fo r n o ie  betyder at tilfredsstille N s ie t  eller 
S in d e t, og det kan kun skee ved skionne aandelige Fore
stillinger." —  „N u  ja ,"  svarede Peter, „Poesien kan vel 
ogsaa have sin Nytte ved vigtige Leiligheder; ved Fester, 
Fodselsdage, B ry lluppe r, Barnedaab og Jordefcrrd bruger 
man den sagtens ogsaa, naar man v i l  vise den Levende eller 
Dode en M re ."  —  „D igtekunsten", raabte Eberhard, „er en 
Gudinde, ingen Opvarterske. O m  end den skionne Datter i 
Huset med huld Udmyghed ofte og gierne passer, hvad der 
forefalder, skulde man dog derfor ikke tage hende for et



ringe Tienestetyende." —  „S a a  sug mig da, m in tappre 
V en ! hvad G odt gier hun egentlig?" spurgte Peter leende. 
—  „H e lten , den store M and kan flet ikke undvcere D ig te 
kunsten," svarede Eberhard, i  det han modte Sporgerens 
rullende D ine med et fast B lik . —  „ E i e i! O g hvorfor 
ikke det?" —  „F o rd i den, bedre end Balsom og Specerier 
Legemet, bevarer hans Bedrifter for Efterverden, at de ikke 
flu lle  forraadne i  Forglemmelsens Kielder." —  „D e r tager- 
du feil, m in S o n ! det g ior H istorien," raabte Mester Peter; 
„for den har jeg al Respect." —  „H istorien," svarede Eber
hard, „naar den ikke bliver behandlet af en M and  med poetisk 
A and, gior intet Andet, end fortaber E ven tyr, som en 
gammel Q vinde bag Ovnen, uden at angive Handlingernes 
G rund , uden at vare i  S tand  t i l  at skildre de Mennesker, 
den omtaler. Kun Digtekunsten er i  S tand  t i l  at aabne 
os det menneskelige Hierte i  alle sine D e le , som et kunstigt 
Uhrvark. Den kan selv sammensatte slige Uhre; men den 
faaer ethvert H iu l,  enhver C y linder, enhver F iader eller 
Kiade fra Virkeligheden. E n  Historiker uden Digteraand er 
ikke Andet, end en Gadevagter, som gaaer i  M orke, og 
raaber, hvad han horer Klokken slaae."

Mester Peter betragtede Eberhard med Opmarksomhed. 
„D u  er mig en rask, opvakt K n o s ,"  sagde han ; „og enten 
du nu er Poet eller Prophet, saa er du ung velkommen."

„F o r Resten er jeg egentlig ikke P oe t, det har m in  
Ven blot sagt for S p sg ," sagde Eberhard.

„O g hvem er I ? "  spurgte Mester Peter nu Lademann.
„Jeg  er Bygger —  Orgelsnedker og M u ficu s ," stammede 

denne bly og forvirret, th i han havde saaet Nys om Sam m en
hangen af Litzberg. „Jeg  spiller —  jeg tracterer adskillige 
Instrum enter." —  „K a n  I  ogsaa blase paa Sakkepibe?" —



„O , ganske fortræ ffe ligt," raabte Litzberg; „han  har selv op
fundet en ny forbedret Scrkkepibe, og fsrer den med sig, 
Lademann! spring dog hen i  Vertshuset og hent jeres 

Scrkkepibe."
„D e t behoves ikke," raabte Mester P eter, „man kan 

sende B ud efter den." —  „N e i, jeg maa selv gaae," sagde 
Lademann. —  „N u  vel, saa skynd jer," vedblev den selsomme ' 
Tom m erm and; „imens v ille  v i besee de Tegninger, som ^

Litzberg har bragt Mester K a lf."  j
N u  maatte Tegningerne for en D a g ;  de gik Bordet 

ru n d t, og bleve beundrede as Mester K a lf ,  Mester Peter og 
det hele Laug. T h i Litzberg havde g iort flere gode Opfin
delser t i l  Skibsbyggeriets Forbedring; ogsaa fandt man i 
hans Tegninger skionnere Former og bedre Forho ld , end i 
de forhen brugelige. Nogle gamle Mccnd rystede sagtens 
paa Hovedet, og vilde ikke vide af disse nye M oder; men 
de bleve snart overd svede a f Mcengden. Litzbergs Sundhed 
blev proponent af Mester P e te r, og drukket af det hele 

Broderskab.
N u  kom Lademann tilbage med Scrkkepiben; men ham 

gik det ikke saa ccrefuldt, th i han maatte op paa en stor 
Tonde og aflose den forrige Scckkepibeblccser. Litzberg og 
Eberhard kunde ikke bare sig for at lce, da de saae den 
udmcerkcde Kunstner staae deroppe som en ringe Spillemand 
med Blccsebcclgen under Armen. H an smilede selv forlegen 
derved, og dette godhiertige S m ii l  gav ham et Anstrog as 
Enfoldighed, som passede fortræ ffeligt t i l  hans ncrrvccrende 
S t i l l in g .  M en saasnart han begyndte at b laffe, vidste han 
strax at skaffe sig Agtelse. S e lv  dette ufuldkomne Instru
ment forstod han at aflokke renere Toner, og at give en egen 
Unde ved sit Foredrag.



Mester Peter var ganske henrykt, og raabte gientagne 
Gange: „E r  det ikke, som jeg a ltid  har sagt? In te t  I n 
strument i  Verden gaaer over en Sækkepibe."

Belejring, Capitulalion og Fredsslutning.

D a  M aa ltide t var t i l  Ende, stod han op, og vinkede 
de trende Reisende, at de skulde folge ham i  Haugen. Her 
satte han sig i  Skyggen paa en Bcrnk, ikke langt fra et 
Lysthuus, flottede sig t i l  sit Spanskror, og sagde: „ I  kiende 
m ig . G odtfo lk! og det kan da vcere det samme. Jeg er 
Peter Alexiowitsch, Czar af R us land ." —  Her begyndte de 
alle at bukke og skrabe. —  „Lad kun de Falblader vcrre 
borte," sagde Czaren, „og horer mig videre!

Mange rige Folk reisc t i l  Holland, for at kiobe S v ib le r 
og Blomster t i l  deres H auger; men jeg har en stsrre Hauge, 
og bruger vigtigere P lanter. Jeg soger Mennesker t i l  m it 
Keiserdommc. I  veed, kicrre Litzberg! at jeg har mistet m in 
trofaste Le Fort. Gud vcere hans S ic r l naadig, den redelige 
Schweizer! Ogsaa m in herlige Skotlcrnder Gordon er gaaet 
mig i  Lobet. E n  M and , som I ,  Litzberg! behover jeg netop 
n u ; I  skal folge mig t i l  R u s la n d , og hvis I  tiener m ig 
redelig og tro , hvorom jeg ikke tv iv le r, saa skal jeg giore 
eders Lykke. Ogsaa d u , flinke Scrkkepibcr! skal folge med, 
jeg v il giore dig t i l  Generaltambour for m in hele musicalske 
Generalstab. O g Poeten", vedblev han leende, „kan gaae 
med i  T i lg i f t ;  han skal balsamere mig mine Bedrifter."

Vore Reisende bukkede atter, og Czaren spurgte u taa l- 
modig: „N u , bliver der Noget af? S ka l det betyde J a ,



eller N e i?" —  „Eders Majestcct tilg ive  allernaadigst," svarede 
Litzberg, „jeg foler i  dybeste Underdanighed den hoie Be- 
vaagenhed. som jeg a lt for l id t  fortiener." —  „B liv  mig 
fra Halsen med de Talem aader!" raabte Czaren hidsigere; s 
„flikker det sig for en Mathematiker? V ille  I  fslge med ' 
mig? sporger jeg endnu engang. J a , eller N ei?" „Nei, > 
Eders M ajestcrt!" sagde Litzberg bestemt og ro lig  med et ! 
dybt B u k , „jeg kan ikke have den Naade." —  „Jeg ikke 
heller, naadigste C zar!" gientog Eberhard, i  det han ligeledes 
bukkede dybt. —  „Je g  ikke he lle r," sagde Lademann, der j

giorde de Andre efter. z
„D o d  og Fordsmmelse!"  raabte Czaren, og begyndte  ̂

at giore forfærdelige Grimasser, som han a ltid  pleiede, naar i 
han blev rasende: Folgen af en G if t ,  han havde saaet i  sin 
Ungdom, og af at drikke for megen V iin .  „V ille  I  
Lumpenhunde holde m ig for N a r , og scrtte m ig Stolen sor 
D oren? Jeg siger je r: I  s k a l folge med t i l  Rusland. Z 
s k a l!  H ar jeg engang sagt det, saa maa det ogsaa skee. 
„„K a n  ikke have den Naade! Jeg ikke heller! Jeg ikke
h e lle r!""  Fanden i  V o ld ! jeg skal lcrre jer at scette sig os' '

imod sin Overmand. S ka l en Fyrste, der har vundet saa 
mange B a ta ille r over Svenske og Hedninger, lade sig spille 
paa Nasien af Haandvcerkskarle og Musicantersvende —  Tigger- 
pak , hvis Lykke han v i l  g io re , og som ere dumme nok til 
at siode deres Lykke fra dem? N u , ved S anc t Nicolaus! 
jeg skal lccre jer M ores. Med dette gode Spanskror har jeg 
vaflet fornemmere Rygge, end eders. Jeg skal vise jer, hvad 
det v i l  sige, at faae R uslands Keiser t i l  at lobe med Liim- 
stangen." Med disse O rd hcrvede han Spanskroret hoit 
i  Veiret, og en H agl af Stokkeprygl var uden T v iv l regnet 
ned over vore stakkels Reisende, hvis de ikke som snarest



vare flygtede ind i  Lysthuset, og havde flaaet Doren i  Laas 
efter sig.

Over D oren. paa hvilken den opbragte Czar hamrede 
as al M agt, var et lidet aabent V indue. Eberhard rykkede' 
Bordet hen for D oren ; og saaledes forskandset. steg han. 
ester i  storstc Hast at have holdt Krigsraad med Litzberg og 
Lademann, op paa Bordet, stak Hovedet ud af V induet, 
og begyndte at parlamentere med Keiseren af Rusland paa 
folgende M aade:

„Stormcegtigste, allernaadigste Keiser og Czar!
Eders Majestcet behage, ikke at opbringes mod stakkels 

uskyldige Mennesker, som In te t  have forbrudt, og som kun 
ere betcrnkte paa at redde deres S m ule  Frihed og U a f
hængighed! Om  det saa er en liden S isgen eller S p u rv  
paa Landevcien, saa kommer den jo dog ikke strax hoppende, 
naar Mennesket, dens Herre og Behersker, sls iter, og frem
viser Liimstangen. T vcrrtim od . den udbreder sine smaae 
Vinger i  Luften, og flyver bort, for i  Skoven at udssge sig 
en skyggefuld eensom Green, hvor den kan bygge sin Rede. 
Mange Kunstnere, Haandvcrrksfolk og Versemagere tccnke 
ikke som v i,  naadigste C zar! De vilde agte det for den 
hsieste Lykke, at blive hvervet af en saa stor M onarch, og 
at komme i  hans B rod . M en hvad os angaaer, saa bede 
v i kun, at det allernaadigst maa forundes os, at drage bort 
i Fred, og saa lcenge v i endnu ere her, at turde vederqveege 
os i  Eders Majestcets Naades og Nedladenheds Solskin.

T h i evig v il den D ag  vcere os uforglemmelig, paa 
hvilken v i node den M re , at sidde t i l  Bords med Nutidens 
storste M a n d ; den D ag, da han kom os venlig ligefrem i  Mode, 
uden at tacnke paa sin H sihed, fordi han fo lte , at et stort 
Menneske er meer, end en mcegtig Hersker. J a , flu ide endog 
det Vanheld ramme os, at faae Stokkeprygl, saa ville v i



dog , hvis I  kun ikke lemlcrster o s , derfor intet Nag satte 
tik Eders keiserkige Majestcrt, men tvcrrtimod tilg ive eder 
som Christne, og undskylde eder paa bedste Maade. Man 
seer jo , at der bestandig hcrngcr Noget ved ethvert Menneske 
af hans S tand  og Forretninger, i  det selskabelige L iv ; og 
han slcrber sine Baner med sig paa Ryggen, ligesom Sneglen 
sit H uus. Skolemesteren, der ofte var i  den ubehagelige 
Nodvcndighed, at maatte bruge Ferlen mod den uoptugtede 
Ungdom, har den stedse med i  Lommen, og bruger den vel 
stundom ogsaa der, hvor det ikke giordes behov. Ja , hvis 
Ludimagisteren ikke ogsaa imellem prygler de M d re  og  ̂
Voxne, da skeer det vist ingenlunde af Skaansel, men af 
samme G rund , som Katten bider M u u s , og ingen Mennesker, 

saaledes som Tigeren: ford i han er for lille .
A f denne Lidenhed veed nu Eders Majestcrt In te t al 

sige. In g e n  jordisk M a g t, kun eders egen ypperlige Forstant 
og gode Hierte kunne scrtte eder Skranker og Grcrndstr. 
O g altsaa v i l  Eders Kejserlige Hoihed heller ikke tage det 
unaadigt op, at v i appellere fra eders Vrede og Opbrusen ! 
t i l  eders Retfocrd og Besindighed. T h i hvorledes vilde det 
klcrde, hvis den smaalige, misundelige Verden skulde fase 
det at spotte over, at Helten fra Assov, Streliherncs og de 
grcrske Prccsters B etv inger, Seierherren as Noteburg, Nycn- 
schanz, Peipussocn, D orpa t, Narwa, Jwangorod, Kaliscb 
og P u lta va  havde sat Kronen paa sine Bedrifter med at 
morbanke tre stakkels uskyldige ubcvcebnede Borgere, der ikke 
have lag t ham et S traaha lm  i  Veien? Frels os altsaa 
fra det O nde, allernaadigste Herre! og luk os, ligesom 
fordum Kong Nebuchadnezar Sadrach, Mesach og Abcd 
Ncgo, ud igien a f den gloende O vn ."

E fter at Talen var endt, aabnede Eberhard Toren 
kierk, og ncrrmede sig atter med sine S ta ldbrodre den for-



mildede Czar, der ofte havde leet h s it under den selsomme 
Tale. De kyssede hans Hcrnder, og han sagde ven lig : 
„ I  naragtige Mennesker! ville I  ikke hoste Frugten af m in  
Naade, saa lader det vccre. I  staae eder selv i  Lyset. 
Jeg v il ikke trygle je r, og faacr vel Folk uden jer. E lle rs 
kunne I  gierne blive her i  Asten og tage Deel med i  Lystig
heden. I  have ikke mcer at frygte for nogen Overlast." 
Dermed vendte han tilbage t i l  Selskabet, og de trende 
Rejsende stode alene.

En blandet Folelse betog dem alle T re ; th i vel var 
det dem k la r t, at vccre undgaact Faren, men den Tanke, 
at have forkastet en stor Fyrstes Naade, blandte dog noget 
Ubehageligt i  deres Velbefindende. Ogsaa forundrede den 
Ene sig over den Anden, at han havde g iort det.

Litzberg brod fsrst Tausheden. „H v is  kun ikke dette 
S krid t siden fortryder Dem, m in gode J u liu s !"  sagde han. 
„V e l kicnder jeg ikke Deres F o rh o ld , og onsker heller ikke 
at trcrngc mig ind i Deres Hemmeligheder. Jeg veed nok, 
at der er stor Forskiel paa et venligt Reisebekicndtskab og 
paa fortro lig t Venskab. S aa  meget mindre onsker jeg desuden 
Deres Fortrolighed, da Omstændighederne ikke tillade mig 
at giengiclde en slig Aabenhiertighed. S a a  meget kan jeg 
kun sige: Lademann og jeg ville vist, om end ikke paa en 
saa glimrende, saa dog paa en skion Maade giore vor Lykke 
i Verden. De maa selv bedst vide, om det ogsaa er T i l 
faldet med D em ."

„D e t er saa," svarede Eberhard. „Jeg eicr saa meget, 
at jeg kan leve anstcrndigt; og m in storste Lyksalighed, som 
jeg scrtter langt over Jndtcegtcr, T itle r og R ang , er U af
hængighed. Jeg scelger ikke m in  Frihed for Lcrnker, om de 
ogsaa vare gyldne."



„N aa r saa er," svarede Litzberg, „v ille  v i vende glade 
tilbage t i l  det muntre Selskab, og vcrre betcrnkte paa at 
vise Czaren vor Taknemmelighed og LErbodighed paa en 
eller anden Maade. T h i soerdeles naadigt var det i  Sandhed 
af ham, strax at forgabe sig saalcdes i  os, at han paa 
staaende Fod vilde have os med t i l  R usland. D en pludselige 
Vrede, der betog ham, kom jo kun af Fortrydelse over, at 
v i gave ham Kurven. M en hans B illighed vendte strax 
tilbage, da Hidsigheden havde faact T id  t i l  at bruse ud. 
N u  er han ncesten forlegen og b ly , ford i han stammer sig 
over sin Opfarenhed. V i  maae, saa hu rtig t som Fvraars- 
vinde, igien torre ham Duggen af Ornevingerne." —  „Jeg 
er rede," svarede Eberbard, „skiondt jeg just ikke har S tort 
at rose mig af, hvad Forgabelsen angaaer. Jeg skulde med, 
som det femte H iu l t i l  en V ogn ." —  „Pvesie fvrstaaer 
Czaren sig rig tig  nok ikke paa ," sagde Litzberg; „men jer 
havde han ved denne Leilighed lcert at kicnde, og har han 
maastce ogsaa noget mere Begreb om Lademanns og mine 
Kunster, saa vilde eders Personlighed, Ungdomsild og coquctte 
Elskværdighed dog snart baade vippet Sækkepiberen og Skibs
byggeren as Sadelen."

„N e i, hor engang, Lademann!" raabte Eberhard leende, 
„vo r Ven Litzberg kan, ved G ud, ordentlig vcrre galant."

Skuespil og Epilog.

A a  de traadte ind i  den-store S tue  ig ien , var der 
feiet, oproddet og udluftet, Bordene vare borttagne, Stolene 
stillede i  Rader ved den ene Vcrg. I  M id te n  af forste



glad stod en Lcrnestol, der sad Mester Peer Mikkersen atter 
mellem de agtbare Zaardams Tommermcend. D er skulde 
opfores et Stykke, kaldet: „D e n  hellige A n to n ii Fristelser 
i  D rken", egentligt kun en Frem stilling paa Scenen af det 
Tenierske B ille d , og flere i  den A r t ,  rimet i  Knyttevers, 
som i  Hans Sachses Comodier. D og var denne Spas 
meget sorskiellig fra den artige Mestersangers; th i den var 
ikke saa kedsommelig, og den plumpe S pog tog sig godt 
ud i  det brede Hollandske.

Den hellige A n ton ius, et ungt B lod  paa n itten Aar, 
sad som O ld ing  med langt Gedcbukkeskicrg, og med utallige 
malede Rynker i  det glatte fede Ansigt. Skuepladsen fore
stillede en Lovhytte, sammenflettet af gronne Grene. Den 
smidige unge Tenorstemme, de kunstlede, hyppige Eftertryk 
i  Deklamationen, den begyndende bly Undseelighcd, og den 
strax derpaa fslgende kicekke Ncrsviished og Lyst t i l  at behage 
Czaren stak selsomt nok af t i l  alle de lange Taler om at 
forsage Verden og dens Forfængelighed, der vare lagte 
Eremiten i  M unden. N u  traadte forskellige Masker ind, 
for at friste og forfsre den hellige M and i  D rken: smaae 
Born, ikke ilde udklcedte som uhyre Brcemser, Flaggermuus 
og Basilisker; Halvvoxne D renge, som Helvedes D y r  med 
Heste-Dodninghoveder, som Utysker og ildsprudende D icrvle 
med Horn i  Panden.

Den hellige A n ton ius lod sig ikke forstyrre, men lceste 
fort i  en stor F o lia n t, hvori han havde sin R o lle , i  det 
han a lt imellem skottede hen t i l  Czaren, for at see, hvad 
D irkning det giorde.

Czaren var overmaade vel tilfreds med Smaadicrvlene, 
og opmuntrede dem ved gientagne Haandklap t i l  at sprude 
I l d  saa lamge, t i l  de ncrr selv vare qvalte af Rogen. 
N u  kom flere allegoriske Personer: Rigdommen, en hostende



podagrisk Gubbe, behccngt med Pengepunge; Forfcengelig- 
heden, et langt magert F ruentim m er, stccrkt sminket, med 
utallige Paille tter og Paafuglesiccre; M agten, en fiirskaaren 
K a rl (Byens fornemste S la g te r), hyllet i  Kalveskind, med 
en forfccrdclig P ryg l i  Haand. Endelig Vellysten, et dciligt 
friskt Pigebarn med flagrende H vrha a r, nsgne Skuldre og 
Arme, halvbiottet Barm . Hestefoden, der var tilsyne under 
Skiorterne, var kun maadeligt g io r t, og stak besynderligt 
nok as t i l  den anden nydelige Fod med den trinde Lceg.

M a n  mcrrkede tydeligt paa den hellige A n to n iu s , at 
Pigebarnet giorde In d try k  paa ham. H an glemte endogsaa 
Czarcn. Med skicrlvende Stemme udtalte han horst mis- 
fornoiet de Forbandelser, D igteren havde lagt ham i  Munden, 
og viste hende Dorcn. M en nu  kom Bacchus, en tyk, 
mecr vio let end rodmusset Lom m el, med en gammel sort 
Allongeparyk paa Hovedet, hvoromkring var flettet en 
Viinranke. Han skienkcde af en lille  Flaske et dobbelt saa 
stort Bcrger fu ld t,  og rakte vor Helgen det med grinende 
Lceber. D a  var det ude med den gode Erem it (en stor 
F e il mod Historien og Sandheden); han tomte henrykt sit 
Berger, sank glerdedrukken i  Pigens A rm e, og med megen 
Larm og Vanskelighed blev nu et Skiermbrcct af et Par 
haandfaste Karle trukket for Scenen, hvormed Comodien 
havde Ende.

Eberhard bemcerkede med Fornoielsc, uagtet a lt det 
Uanstcrndige og P lum pe , at dette S p i l  morede Czaren. 
„H a r han endnu ingen S m ag ," tcrnkte han, „saa har han 
dog In db ildn ingskra ft og S ands for D ig tn in g . Paa en 
saadan G rund lod der sig a ltid  bygge mere."

M id le rtid  havde Litzberg sneget sig bo rt, og opsnuset 
en Trcrramme med udspcrndt Lerrred, hvori man forst havde 
havt i  S inde at male Keiserens Vaabcn med en Krone



over t i l  en I l lu m in a tio n  i  A fte n , hvilken han havde fra 
bedet sig,

Neppe var Litzberg i  Besiddelse af Rammen og F a r
verne, saa begyndte han at arbeide, uden at bede om T i l 
ladelse; og da Comodien var fo rb i, havde han allerede 
tegnet en af Hercules befriet Prometheus ret smukt, og 
coloreret dem. rig tig  nok noget rask, men dog med god Effect 
for den gieuncmsigtige Belysning.

Han kaldte derpaa Eberhard og Lademann u d , og 
sagde: „Jeg  har giort M i t ,  giorer nu ogsaa Eders! E n  
M and af Hoved maa hurtig kunne fuldbringe Noget, naar det 
behovcs. T i l  dette B illed  maa J u liu s  digte en Vise, og 
t i l  hans Vise maa Lademann scette en Melodie. Jeg har 
tilfeeldig opdaget, at Naboen her har et godt Positiv  i  sit 
Liebhaveri, som han gierne laaner os et P a r Timers T id . 
N u rodde de atter S a len  op derinde t i l  B a l ;  dertil ere 
Byens Koner og P iger indbudne, de komme vist snart. 
Saa maac v i bede Mester Peter om Tilladelse, forst at 
vpfore et lille  Skuespil for ham. V i  scette vort S indb illed  
m idt i  Salen i  Lovhytten bag Skiermcn. Jeg er Maskin
mester. Bag B illedet staaer Positivet, der sidder Lademann 
som Capelmester og Tenorsanger, og Eberhard staaer ved 
Siden af ham, og understotter hans S ang  med sin gode 
Bas. M en forst maa Czaren have en Afskrift af Visen og 
Noderne. Saaledes hylde v i ham som vakkre Kunstnere, 
vise ham vor Taknemmelighed, gaae hiem, sove —  og staae 
tid lig  op i Morgen, for at besee Skibsværfterne."

Eberhard og Lademann kode sig ikke S lig t  sige to 
Gange. Den Forste havde strax g iort sig fortro lig  med 
Id e e n , og begyndte at digte. D a  Lademann havde faaet 
Indho ldet at vide og det forste V ers , satte han sig hen 
at componere. D e t varede ikke en Time, saa vare de begge
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fcerdige. Endnu et Qvartcers T id  gik hen med at afskrive 
en smuk Copie. M id le rtid  havde Eberhard sendt B ud efter 
Hanna Hellkraft; hun maatte dog ogsaa see Czaren, og tage 
Deel i  Festen. N n  giorde man gientaget P love. Im id 
lertid var B a lle t begyndt; men i  den M e llem tid , da der 
blev ombaaret Forfriskninger, havde Kunstnerne god Leilighed 
t i l  at ntvrme sig Czaren med deres Anliggende. Han tillod

dem gierne strax at begynde.
Dandserne maatte nogle D ieb lik  rsmme Salen. Da 

man atter traadte ind, stod den hemmelighedsfulde Bygning 
opreist bag Skiermbreettet. Litzberg giorde Honneurs; med 
dyb W re fryg t hilste han Czaren, og bad ham scrtte sig i 
Lamestolen igien, i  det han rakte ham Sangen med Noderne. 
Derpaa blev Skiermen let og behamdigt fly tte t bort. Billedet 
stod kraftig t og skiont straalende i  sine friske Farver, og 
med tydelig Fractur var nedenunder at lcrse: P ro m e th e u s , 

b e f r ie t  a f H e rc u le s .
N u sang Eberhard og Lademann bag B illede t:

D u  tcendte paa himmelske Vei 
D in  Fakkel, os Lyset at skienke,
T i l  Trost i  vor jordiske Lcenke;
M en Ju p ite r taalte det ei.

H an smedded t i l  K lippen d in  Fod ;
For dristig ham Fakkelen bramdte.
D a  hug en m isundelig Glente 
Med Ncebet dig Levren i  B lo d .

Prometheus! du blev ei forsagt,
D u  klynked ei frygtsom i  Doden.
S n a rt kom jo d in  Hielper i  Noden,
Og da blev dig Fakkelen rakt.



T h i Hercules died kun kort 
S in  deilige M oder Alcmene;
Og kraftig med Jern  i  hver Sene 
D rog kollebevcebnet han bort.

D it  Baand han paa Klipperne brod,
S in  Ven t i l  Bedrifter han bringer.
D a  hented paa kuede Vinger 
D ig  Glenten den himmelske G led.

Saa skete velgiorende Vank,
S om  Jorden vist aldrig forglemmer;
Og hvo som Oplysningen fremmer,
Staaer atter en Hercules stank.

O , Czar! dig er Sangen indvie t;
Th i Lyset du atter udbreder.
Ja , Menneskesialen af K iader 
Har Ruslands Heracles befriet.

Lademanns skionne Melodie, forbunden med Eberhards 
Sang og Litzbergs B illede , giorde et dybt In d try k  paa 
Czaren. Han stirrede nogle O ieblik ned paa P ap ire t, da 
det var fo rb i, derpaa sprang han op, og vinkede de tre 
Kunstnere, der vare traadte frem for at tage Afsked, atter 
ud i  Haugen. D a  de stode alene sor ham, sagde han:

„ I  have samlet mig gloende K u l paa m it Hoved; 
jeg har behandlet jer ilde, og dog have I  viist mig en W re, 
efter at I  forst have vidst at undgaae m in Vrede. D erfor 
maae v i nu paa en god Maade tage Assked med hinanden. 
Eders Sang og det B illed , I  have malet, viser mig, at I  
have gode Tanker om m ig ; og da I  In te t  forlange, kan
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dct ikke vare Sm iger. S aa  v i l  jeg da ogsaa vare modig 
og tapper nok t i l  —  at bede eder om Forladelse, fordi jeg 
har truet eder med H ug; th i sandelig, slige starte ere lcrngst 
voxede fra Riset. Den skielmske Poet har ogsaa ladet mig 
det hore. Han mener, jeg har ovct m ig saa laenge paa 
Strelitzerne, in d til Prygleriet blev m ig en Vane. Lad saa 
v a r e ! 'M e n  at jeg ellers ikke gior meget af slette Vaner, 
vide I  vgsaa; meget mere elsker jeg det Usadvanlige, og 
hvor jeg sandt noget (Rodt, der har jeg a ltid  foretrukket det 
for gammel S le n tria n . Heller ikke nraae I  glemme, at jeg 
er en sodt Barbar, der ikke har studeret i  Leipgig, men paa 
egen Haand og as egen D ris t arbcidet m ig srcm. Altsaa 
intet Under, om der endnu klabcr l id t ved as det gamle 
Kosakvcesen; th i, ved G u d ! S l ig t  skiller man sig ikke saa 
let ved, som man asklipper et S k ia g . Desuden har man 
givet m ig G ist i  urin U ng d o m , sor at bcrove mig Livet. 
M in  stanke N a tu r har vel sciret; men et oieblikkeligt Raseri, 
der undertiden overfalder m ig , og staacr i  Modsigelse til 
m in  sadelige T ilbo ie lighed , er en Folge deraf. A ltid  har 
jeg maattet kampe mod S trom m cn. Uden at nyde et om
hyggeligt T ilsyn  af de tid lig t berovcde F o ra ld re , har min 
Halvsoster, den D gte , have de faiskc S tre litzer, og de ikke 
meget bedre Grakermunke forbittret m ig Livet. M in  eneste 
S o n , der engang skulde hoste, hvor jeg har saaet, er en 
N id in g , der tilin te tg io r alle mine H aab, og har giort mig 
Fadernavnct forhadt. G ud har g iort m ig t i l  Hersker over 
et umaadetigt R ig e . men et Rige uden Vand. Jeg blev 
en Fyrste for Barbarer, uden at nyde de uskyldige huusligc 
G lader, eller den Ro, som i  S tilhed  danner H iertct. Derfor 
drog jeg som en Traksugl over V andet, og som en Hyrde 
t i l  Hyrdehytten, levede her i  denne B y  to A a r ro lig t som 
M e n n e s k e , dromte m ig hen i  Abrahams patriarchalskc Tid,



og var dog, med a lt det, betcenkt paa m it Riges Tarv. 
N u er en heel Deel lykket m ig. M in  Fcetter C arl giorde 
mig Seieren let ved sin Kaadhed; og skiondt den russiske 
Menzikow hverken opveier m in Genfer Le F o rt, eller m in 
Skotlamder Gordon, er han dog en M and a f overordentlige 
Talenter, naar den fordomte Knegt kun ikke var saa gierrig, 
og ved enhver Leilighed, a ltid  endnu som Posteibager, vilde 
mele sin Kage. —  D er have I  m it S kriftem aa l, siden 
I  forsmaae m in Gunst. Jeg veed nok, m in Hoisalig 
Broder, Ludvig as Frankrig, vilde have slaaet forfærdelige 
Kroller paa Ncesen, hvis han havde hort denne Ta le , og 
sinde det dybt under en Monarchs Vandighed, at give sig 
saaledes i Kast med ringe Kunstnere. M en jeg finder i  Verden 
intet Andet ringe, end Jndbildskhed, Dumhed og Ondskab. 
Og nu , Fred vane med je r! Tager disse Tegn t i l  m in 
Erindring, og glemmer mig ikke!"

Med disse Ord tog han tre kostbare Ringe ud af en 
lille  Mske, som han havde i  Lommen, stak dem hver een 
paa Fingeren, trykkede deres Hcender, og forlod dem med 
snare S krid t, for atter at gaae paa B a lle t.

Lademann stod som forstenet, oz betragtede sin R ing, 
men som et S teen-K ildeb illed , th i Taarerne strsmmede ned 
fra hans D ine. —  „G ud , hvilken M a n d !"  raabte Eberhard 
begeistret, og hcevede D iam anten imod Stiernerne. —  Litzberg 
afviskede sin ganske ro lig t med Kiolecermet. „H vor smukt 
er det dog," sagde han, „naar Skiebnen tillader et udmcrrket 
Menneske at bane K ro n e n !"



Den i Sydhavet.

Vennerne skilles ad.

^ v o r  vore Reisende for vare komne hen, bare de dem 
ad som en F am ilie , der havde eet Fo rm aa l, og vilde dele I 
og nyde A ltin g  i Fcellesskab; men a lt som de ncrrmede sig 
Amsterdam, begyndte de at blive mere fremmede og forlegne 

for hinanden.
Tause rullede de ind i  den store Hovedstad; intet 

Udraab af Forundring , ingen Bemærkning yttrede de her, 
som sædvanlig. Vel hvilede deres B lik  iv r ig t paa de mange 
forskiellige Gienstande, dog kun tvungent og mechanisk. In te t 
kunde ret fcengsle Opmanksomheden, saa meget vare de for
dybede i  deres egne Tanker, og kun engang imellem gave 

de hinanden stiaalne, forlegne Oiekast.
D a  de vare stegne af paa Postgaarden, omfavnede

Litzberg Eberhard, og sagde:
„D e  gode T im er, v i have nydt sammen, maae ikke 

endes med en ko ld , cengstlig Forlegenhed. A lle  Mennesker 
kunne ikke vandre t i l  eet M a a l;  man gaaer et Stykke Vei 
sammen , og hvor Veien deler sig, adskilles oerlige S ta ld 
brodre uden S o rg , men ikke uden Fsleise. Lev ve l, min 
J u l iu s !  A ld rig  skal jeg glemme d ig , eller de skionne 
Sommerdage, som v i have tilb rag t med hinanden. Og 
aldrig vender den herlige Maaned J u liu s  tilbage i  Aaret 
med sine Roser, uden at jeg tcenker paa dens blomstrende 
Navne." —  „ J a , evig v il De vcrre os uforglemmelig, 
kicereste Eberhard!" hulkede Lademann, „og ofte om Aftenen 
i  Tusmorke eller i  Maanskin v i l  jeg spille vor fa'lles Sang 

og tcenke paa D em ."
Eberhard var saa rort, at han lcenge In te t  kunde sige, 

men kun trykke deres Hcrnder. —  „D e t gloeder m ig ," sagde



Litzberg, „a t v i alle have Noget at skiule for hinanden, ellers 
vilde Afskeden vcere for ubehagelig. S aa  meget vide v i dog 
om hverandre, at v i alle gaae en bedre Fremtid i  Mode, 
end selv den, Keiseren af Rusland var i  S tand  t i l  at byde 
os. S aa lev da vel, dyrebare Eberhard! Lev ve l, gode 
Kone! Maaskee sees v i endnu undertiden i Amsterdam; 
jeg tcrnker vist, at v i endnu kunne tilbringe en Aften sam
men." —  „J a , det maae v i,"  svarede Eberhard. —  „Ganske 
vist!" raabte Lademann. —  „F o r Resten", vedblev Litzberg, 
„v ille  v i ikke bekymre os om hinandens G ioren og Laden. 
E t Lofte binder mig og Lademann." —  „M ig  ikke," sagde 
Eberhard, „men man har sat Lid t i l  m in Taushed." —  
„O g det er nok for en M a n d ,"  fa ld t Litzberg ham i  Talen. 
„Lever vel! L i  ville giore det kort. Jeg holder ikke af de 
lange Afskeder."

„O g hvorfor ikke?" raabte Eberhard. „Dersom v i 
ikke holde d e ra f,  hvad have v i da at Holde os t i l?  Og 
hvad haabe v i i  Fremtiden? Maae v i ikke tilsidst tage A f 
sked med alt det Elskede, med enhver Glcede? sige enhver 
kicer Scedvane Farvel? Og er den B eem od,' der fslger en 
slig Skilsm isse, A ndet, end Smerten over en afbrudt F o r
ening i  T iden, som smcegter efter og haaber at fortsattes i  
Evigheden? O ,  forst naar Menneskene skilles ad, fole de 
ret, hvad de vare hinanden. Enhver Misforstaaelse, enhver 
M is lyd  forsvinder; med Kicerlighedens D ine  see v i da A ltin g  
klart, og som et fuldendt B illed  staaer for os alle samnydte 
Glcrders og Sorgers skionne Perspectiv. Kiedsommelighed, 
Misundelse, krcenket S to lthed , stodt Forfængelighed, falsk 
Undseelse, M istanke, Forsigtighed, Uvaner og Scrrheder —  
alle disse Skygger, der saa gierne ville leire sig om Arnen, 
vige da, som Spogelser, bortskrcemmede tilbage for de store, 
lyse E ng le , der i  slige Oieblikke indtråde i  vor Hytte for



at vinke os bort. D et er jo netop det Guddommelige ved 
det Tragiske, at det fordobler de M este Menneskekrastter, de 
reneste Folelser, og bringer vort Allerinderste t i l  at vise stg 
udvortes. Og det gior Afskeden ogsaa." Med disse Ord 
trykkede Unglingen de Bortgaaende heftig t i l  sit Bryst.

„N aa r Folelsen har naaet sin H o id e ," sagde Lihberg, 
i  det han kyssede Eberhard, trykkede hiertelig Hanna Hell- 
krafts Haand, og drog den grcedende Lademann bort med 
sig, „saa falder Tcrppet. Maaskee fornyes Skuespillet en
gang, naar v i mindst vente det." Med disse O rd kyssede 
han endnu engang paa Fingeren, dreiede om Hiornet — 
og de gode Reisefceller vare forsvundne.

D a  Eberhard var alene paa sit Kam m er, kunde han 
lcrnge ikke fatte sig. Den ny fremmede S tad  forekom ham 
dod og ode, saa stankt hang hans unge trofaste Hierte ved 
det V an lige , det Kicere. D a  nu Hanna Hellkraft stod for- 
ham igien med sin scedvanlige Rolighed, og spurgte, om han 
vilde spise, der var dcekket Bord i  naste Varelse, sprang han 
op, omfavnede hende, og raabte: „D ig  har jeg dog endnu! 
D u  v il ikke forlade mig, som de O vrig e !" —  „Havde jeg 
ellers fu lg t dig hid fra Leipzig?" spurgte hun venligt. „V a r 
nu intet B a rn  langer, Eberhard! T o r dine D in e , kom og 
spiis. D e t er d in Livret. S iden maae v i besee Byen sam
men, og i  A ften gaae v i paa Comodie. Jeg har allerede 
ladet sporge efter vort V idunder, Herr Leonard W olfgang; 
men han var ikke hiemme. I  Morgen tid lig  kan du be
stemt traffe ham paa det ostindiske Kaffehuus."

„D e t er altsammen meget godt," sagde Eberhard; „men 
det gior mig dog saa ondt, at jeg har mistet mine Venner." 
—  „Jeg  kunde ogsaa ret godt lide dem ," svarede Hanna, 
„skiondt denne Litzberg imellem angrede m ig med sine evige 
Modsigelser. Lademann holdt jeg ncesten mere a f,  skiondt



han aldrig lukkede Munden op." —  „ O ,  en herlig G u t, 
H anna ! Hos ham var A ltin g  In s t in c t,  Folelse, og der 
behovedes kun en Anledning, saa bragte han det i Melodie. 
Han mindte mig tid t om B o rn , der endnu ikke kunne tale, 
og som dog med deres kloge, lyse D in e , deres S m ii l  og 
Taarcr tilkiendegive, at de ane A lt . "  —  „D a  han var syg," 
sagde H anna, „kunde han dog ret godt tage B ladet sra 
Munden og luse Herr Lihberg Texten."

M aaltidct, V inen, Spadseregangen med Hanna, hendes 
usædvanlige Snaksomhed for at adsprede ham , de mange 
nye Gicnstande bragte Eberhard lid t efter lid t i bedre Lune, 
saa at Hanna Hcllkraft endogsaa vovede at undslaae sig for 
at gaae med paa Cvm odie, skiondt hun havde lovet det. 
Der blev nemlig spillet en fransk Tragodie, og hun kunde 
undskylde sig med, at hun ikke forstod Sproget. Eberhard 
viste hende rig tig  nok paa Placaten, at der blev givet en 
Balle t oven paa Stykket; men hun vilde heller have det 
tilgode t i l  en anden Gang.

„Lad mig gaae hiem i  A ften ," sagde hun, „pakke ud, 
og satte A lting  i O rden, saa at du finder dine Sager i  
Morgen, som om du havde boet her din Levetid. Jeg vecd, 
du v il gierne have det ordentlig t, og har In te t  im od , at 
Andre paatagc sig Uleiligheden. D ine  Skrivesagcr skal jeg 
ikke rore, B lakhornet skal jeg ikke vcrlte. Beer kun rolig, 
og fornoi dig saa godt, som du kan! I  Morgen F o r
middag besoger du vort Orakel."

Lykkeligviis var der ikke mange Mennesker i  Parterret 
den A ften , th i det var en trykkende Lummerhede. Ellers 
var Skuespilhuset temmelig stort og smukt bygget. Eberhard 
saae sorstc Gang et regclmassig bygget Theatcr. Han lagde 
nole Manke t i l  A lt in g , ligesom det lid t efter lid t fremsteg 
af Morket, th i- i  Forskningen, da han traadte ind fra S o l-



skinnet i  Lampelyset, kunde han siet ikke see. H id indtil 
havde han kun skienket Amphitheatrets Architectur, For- 
hamget, Lysekronen og Orchestret sin Opmærksomhed; nogle 
smukke Damer i  Logerne havde han ogsaa opdaget. Nu
forsi begyndte han at monstre sin narmesie Kreds. Her
blev han iscer opmcrrksom paa sin N a b o , en smuk Mand i 
sine bedste A ar med et aabent, solbrandt Ansigt. Over 
det hoirc D ie  havde han et lille  A r r ,  som dog paa ingen 
Maade forstyrrede de adle Trrek. Hans Aasyn udtrykte 
K iakhed. Munterhed og Godhed. Han var undersåts,g, 
men dog vclvoyen, og a f den sine blaa Kiole med smalle 
Guldtresser maatte man slutte sig t i l .  at han var Soofficeer. 
Han torrede ofte sin Pande med Lom m ctorkladet, skrerllede 
en Appelsin. og da Eberhard havde hilset h a m , tog han
endnu een op af Lommen, og bod sin unge Nabo den med

megen Venlighed.
Eberhard takkede, og begyndte Sam talen med den 

Bemcrrkning. at det var forskrrekkelig varm t i  Dag. —  „Over
mande," svarede den Fremmede, som ogsaa var en Tydskel, 
„iscer naar man forst har lobct saa meget omkring den hele 
D a g , som jeg. D e t er egentlig u rim e lig t, at gaae paa 
Comodie i  saadan en Hede. —  T ilg iv , m in  Herre!" vedblev 
han h u rtig , i  det han udloe sig selv, „jeg glemte paa min 
W re, at De var i  samme Tilfcrlde, som jeg."

„Je g  har aldrig endnu varet i  et saa stort Comodic- 
huus," sagde Eberhard. —  „D e t er en anden S ag ," svarede 
den Fremmede; „jeg derimod har ofte varet der, og om det 
saa er noget jam m erligt T o i ,  der bliver daarlig t spillet, saa 
kan jeg dog ikke lange blive derfra, saasnart jeg er i  en 
B y ,  hvor der spilles Comodie. I  London og de spanske 
Havne har jeg seet flere Stykker opfores. Jeg holder af 
a lt det Eventyrlige, det Characteristiske. M en disse franske



Tragedier ere mig for eensformige. M an  skriger, grceder, 
raser deri, som man var besat; og skiondt A ltin g  er sat paa 
S kruer, lober det dog som oftest ud paa et temmelig ge- 
meent K ialltringeri. M en Sproget er reent, Udtrykkene godt 
valgte; og saa urimelig ofte Handlingen e r, saa rimer sig 
dog A lting  deri ganske excellent. Ogsaa forekommer der 
hyppig smukke Tankesprog og Lignelser. M en de engelske 
og spanske Stykker hue mig bedre."

D et fornoiede Eberhard at trceffe en M and, som ilden 
at vcere laud havde erhvervet sig en Dannelse, der paa den 
Tid kunde kaldes sielden, og som man ncrsten aldrig endnu 
traf i Studerekammeret. „Berden", teenkte han , „smedder 
dog Tankerne i  et Menneske bedre, end den blotte Laudom 
dreier dem; og en na turlig  Skarpsind kommer lettere i  det 
Rene med sig selv, end en kunstig Spidsfindighed."

Nn begyndte Stykket. Den forste Act morede Eber
hard. Skuespillernes S k rig , der pludselig gik over i  et af- 
fecteert P ianissim o, Allongeparykkerne, Fiskebeensskiorterne, 
de underlige Dandsemesterskridt, hvormed grcrske Helte og 
Heltinder fremtraadte, A lt  tilsammen forekom ham som en 
lystig Parodie. I  anden Act begyndte han at gabe, og nu 
vendte de forrige sorgmodige Forestillinger tilbage. Han
tamkte paa Litzberg og Lademann, som han maaskee aldrig 
mere fik at see, og Taarerne trillede ned ad hans Kinder.

Somanden var derimod dybt indslumret, og gyngede 
gientagne Gange med Ncrsen ned imod Skiodet, in d til han 
endelig foer i  Leiret ved et lyde lig t: » M ia s !«  og forbauset 
kastede Oinene v ild t omkring.

D a  han fandt Eberhard svommende i Taarer, sagde 
han: „Hvad Pokker! er det virkelig saa rorende? D et
havde jeg dog ikke tcrnkt. Og jeg sidder her im idlertid 
og snorker. Jeg skammer mig mosten, men maa sige t i l



m in Undskyldning, at jeg har lobet omkring i  Heden den 

hele D ag ."
„A k. m in Herre!" svarede Eberhard, „sov De i  Guds 

N a v n , og lad Dem ikke forstyrre. Jeg grcrdcr ikke over 
S tykket, men ternker paa nogle trofaste Venner, som jeg i 
D ag , maaskee for evig, har taget Afsked med." —  „J a , det 

er en anden S a g ," sagde Somandcn.
Savledes holdt de da Stykket ud. Derpaa fulgte en 

B a lle t, hvis In d h o ld  var et Skibbrud og derpaa svigende 
Redning. En Harlekin forekom de ri, der fortsatte sit Abe
spil, drivende vaad, mellem Skierr og Klipper, mellem Lorden 
og L y n ild , Cannibaler og B aa l. Somanden morede sig 
kosteligt, og lvc ofte saa hjerteligt over den fla m  S p a s , at 
Taarerne nu ogsaa kom ham i  Oincne. Eberhard, der havde 
giort sig hoien Tanker om sin Sidemands Forstand, undrede 
sig, begyndte at tv iv le , og vovede endelig det Sporgsmaal: 
„F inder De det virkelig saa ly s tig t, m in Herre?" —  „O, 
uendelig lys tig t!" sagde Somanden. „Jeg  maa flge Dem, 
jeg har selv g iort adskillige Reiscr t i l  Ost- og Vest-Jndicn, 
og lid t to Gange virkeligt S k ibbrud ; maa nu ikke disse 
torrc Bo lgcr og torre Loier forekomme mig ydcrst latterlige?"

„J a  saa!" svarede Eberhard, „n u  forstemer jeg Dem: 
De leer i  Balletten, som jeg grad i  Tragedien." Somandcn 
vilde talet mecr, da han i det samme blev kaldet ud af en 
M a tros . Han hilste Eberhard venligt, og gik.

Vennen fra i Gaar.

A ec l underlig t i l  Mode gik Eberhard Dagen derpaa 
t i l  det ostindiske Kaffehuus, for at trecfse den hemmeligheds



fulde W olfgang. Hans B re v , som Eberhard havde med i  
Lommen, og atter laste underveis, skiondt han kunde det 
udenad, satte ham i  en spandt Tilstand. Efter Brevet at 
domme, havde Herr W olfgang paataget sig dette M in d e  
for en gammel M and i  Ost- eller Best-Jnd ien, som sand
syn ligv is  havde opholdt sig der i  mange A a r, erhvervet en 
anseelig Formue, og da han formodentlig selv ingen B o rn  
havde, saae han sig nu om efter en A rv ing  i  Europa. 
M a n  skulde nasten ogsaa troe af Brevet, at Gubben selv 
var kommen t i l  Amsterdam, og ventede Eberhard der. M en 
saa begreb han igien ikke, hvorfor W olfgang ikke heller 
havde skrevet hans Fader t i l ,  som dog var den Gamle 
ncermere bestagtet. Eiler var det maaskee en Modreneframde? 
A lt  imellem begyndte vor U ng ling  ogsaa at frygte fo r, at 
man maaskee vilde indskramke hans Frihed og foreskrive ham 
en vis P lan  for Frem tiden, hvoraf han aldeles ingen Ven 
var. „D e t vare n u , som det v i l , "  tankte han, „man har 
sendt mig Penge, og jeg har giort en behagelig Reise, om 
den just ikke var saa lang , som den burde vare. S aa 
meget faaer jeg a lt id , at jeg kan vende tilbage t i l  Leipzig 
igien. Og hvad har jeg egentlig meer i  Leipzig at giore? 
E r jeg ikke en Fug l paa Taget, som kan bygge m in Nede, 
i  hvilket Trcv det skal vare?"

M a n  kunde maaskee finde det besynderligt, at Eber
hard , der ingen hoiere Tanker giorde sig om dette Eventyr, 
dog saa rask bortviste Czarens Naade; men v i maae giore 
opmarkfomme paa, at det Hemmelighedsfulde, det Tilslorede 
i  sit sierne Tusmorke altid har noget mere Tillokkende for 
Unglingen (og overhovedet for Mennesket), end det ind - 
skrankede Narvarende, om det end er nok saa forkasteligt. 
Ogsaa frygtede vel Eberhard fo r , at et lignende Haglveir 
med Stokkeprygl engang igien kunde trakke op paa et S ted,



hvor der intet Lysthuus var i  Nerrheden at flygte ind i. 
Han elskede Friheden over A lt in g ; det kolde, barbariske Rus
land havde intet Tillokkende for ham , og han folte flet 
ingen Lyst t i l  at vccre en af de Feiekvste, hvormed den nor
diske Hercules igien agtede at rense A ug ias ' S ta ld .

D et Kaffehuus, som man viste ham t i l ,  var meget 
smukt, Vcrrclserne lyse og velmeublerede. Velklædte Giester 
sadde rundt omkring, og da han spurgte ester Herr W o lf
gang, sagde man ham , at Capitainen pleiede at drikke sin 
Morgenkaffe og ryge sin Pibe med flere S  »officerer i det 

inderste Vcrrelse, for han gik hen i  det ostindiske Huus. 
Eberhard spurgte Opvarteren, om han ogsaa turde gaae 
derind. —  „D e t forstemer s ig ," var S va re t, „jeg skal strar

bringe Dem Deres Kaffe der."
Eberhard traadte ind i Vcrrelset, hilsede de Herrer 

crrbodigt, der sadde fordybede i  S am ta ler med hinanden, 
og satte sig beskeden ved et lille  Bord strax inden for Dorcn, 

hvor han ventede paa sin Kaffe.
Han monstrede i  S m ug  de Talendes Aasyn, og tcenkte: 

„Hvem af disse Herrer er nu monstro Capita in Wolfgang?" 
De havde alle gode kraftige Ansigter. Een af dem forekom 
ham at vcrre den Rette. „D e r have v i M a n d e n ," tamkte 
h a n . stod o p , gik hen , giorde et dybt Buk for Sohelten, 
og spurgte: „M ed  Tilladelse, m in Herre! een af Dem skulde 

vel ikke vane Herr C apita in  W olfgang?"
„A tte r en Sporger om W o lfg a n g ," sagde den Ad- 

fpurgte, i  det han smilende saac paa de Andre. „Hvad 
har dog vor Ven for? —  N e i, m in unge Herre!" svarede 
han Eberhard, „C ap ita in  W olfgang er ikke her i Dag. Men 
De trccffer ham hiemine i sine Vccrelser t i l  Klokken elleve. 
Han boer her i  Gaden." N u  beskrev den Fremmede ham 
Huset, og sagde derpaa: „Hvem  er De, om jeg maa sporge?



E n tydsk Land, ikke sandt?" —  „Je g  er en S tudent fra 
Leipzig," svarede Eberhard. —  „D e t kunde jeg strax see paa 
D em ," sagde Soofsiceren. „Studenterne have Noget tilfa lle s  
med Somandene. De seile omkring i  Lidenskaberne, i  Tan
ker og M eninger, som v i andre i  S to rm  og Bolger. Jeg 
har kiendt flere Studenter, som ere blevne fortraffelige S o 
mand. Ib la n d t andre den Capita in W o lfgang , De leder 
efter. For t i  A ar siden var han en fa ttig  D ia ve l. E t 
gammelt Exemplar af C i c e r o  om P l i g t e r n e  og de ho- 
ratsiske Oder udgiorde hans hele Rigdom. D a  gik han i 
Generalstaternes Tieneste, og ved sin Tapperhed og D u e lig 
hed udmarkede han sig snart. Efter Freden tog han sin 
Afsked, udrustede selv et Koffardiskib, og gik t i l  Ostindien. 
Og skiondt han led Skibbrud, og mistede sit S k ib , er han 
dog atter en holden M and, og indskiber sig t i l  en ny Reise. 
Gaa De kun med ham! De v il giore Deres Lykke. Han 
boer her i  Narheden, i  Huset, som jeg har beskrevet D em ."

Eberhard skyndte sig nu hen t i l  det betegnede Huns. 
D a  han gik op ad Trappen, bankede hans Hierte hoit, fordi 
nu Afgiorelsens O ieblik narmede sig. „M o n  jeg vel traffer 
ham hiemme?" tankte han. „H an  er vist gaaet ud igien."

D et kom ham f o r , som om han bestandig skulde lobe 
saaledes forgaves og soge efter Herr W o lfgang; og denne 
Folelse var ganske naturlig . Eberhard havde personificeret 
sig sin Skiebne, sin tilkommende Lykke i  W olfgangs Person. 
Ligesom nu Lykken a ltid  lober foran os Mennesker, uden at 
v i ret kunne hale den in d , forend v i staae ved Livets 
Grandse, saa kom det ogsaa Eberhard for,  som om han 
uophorlig forgaves skulde soge efter den underfulde M and.

Han blev derfor ganske forundret, da han af Tieneren 
paa hans Sporgsm aal, om Herren var hiemme, fik et ro lig t 
J a  t i l  Giensvar.



I  stank Bevcrgelse, uden ret at see paa den for ham 
staaende M a n d , giorde Eberhard en dyb Com plim ent, og 
bad om Forladelse, hvis han maaskee kom t i l  Uleilighed.

„ E i ,  m in unge Den fra i  G a a r!"  raabte Capitain 
W olfgang, „va-r mig velkommen! Kommer De maaskee for 
at fortcclle mig S lu tn ingen  af B a lle tte n , som jeg i Aftes 
ikke fik S tunder t i l  at see ud? Caspar! hent P iber, Tobak 
og Kaffe." —  N u  opdagede E berhard, hoist fo rundret, at 
han allerede i  G aar havde g iort C ap ita in  W olfgangs Be- 
kicndtskab i  Comodiehusct. M en W olfgang studsede endnu 
mere, da han betragtede vor Y n g lin g  ret ved ho i lys Dag. 
„G u d  i  H im le n !" raabte han pludselig i  en a lvorlig  Tone, 
„hvem er De?"  —  „Jeg  er den Eberhard J u liu s , som De 
har sendt et Brev t i l  i  Lcipzig." —  „O , De behover ikke at 
nccvne D e m !" raabte W o lfgang , i  det han trykkede Eber
hard i  sine Arm e; „Deres A nsig t, Deres Stemme, Deres 
hele Vcrsen taler for Dem . H im m el! er det m ulig t, at S lig t 

kan gaae i  A rv  giennem saa mange Led?"
Eberhard vidste ikke, hvad han skulde sige. Han fore

lagde Capitainen sin Dobeseddel, sin M atrike l, sit Pas og 
Brevet fra W olfgang selv. for at bevise sin Personlighed. 
W olfgang kastede et flyg tig t B lik  i  disse P ap irer; dcrpaa 
gik han ind i  sit Sovekammer, hentede et stort, med tre Segl 
forsynet Brev, og rakte Eberhard det, uden at sige et Ord.

Eberhard lcrste med Forundring Udskriften paa Brevet, 

saalcdcs lydende:

„ D e t t e  i  d e n  h e l l i g e  T r c f o l d i g h e d s  N a v n  f o r 
seglede B r e v  m a a  I n g e n  a a b n e ,  u d e n  hvo  der 
f o r e r  N a v n e t  J u l i u s ,  og i  et r e t m c e s s i g t  M g t e s k a b  
s t a m m e r  ned f r a  den A n n o  1 6 2 1  u s k y l d i g  h a l s -  
h u g n e  S t e p h a n u s  J u l i u s .  —  I W .  U r e t f æ r d i g t



G o d s  h i e l p e r  I n t e t ,  m e n  R e t f a r d i g h e d  f r e l s e r  f r a  
D o d e n .  H v o  der  s a m l e r  S k a t t e  med L o g n ,  den 
v i l  f e i l e ,  og f a l d e  b l a n d t  d e m ,  som soge D o d e n . "

W olfgang saae stivt paa Eberhard, der brod Brevet 
hurtig uden at dvale, og laste med Forundring folgende D ig t :

„M ed  Solverhaar i  Lokken,
Med lange, hvide S k iag ,
I  Ly bag Klippeblokken 
Og Fieldets hoie B ag ,
En O ld ing  har sit Kammer,
A lbertus J u liu s ;

D in  S la g tn in g , hvis du stammer,
M in  Ven! fra Stephanus.

Hvad ham er vederfaret 
I  mange Herrens Aar,
D ig  vorder aabenbaret,
Naar du for Gubben staaer.
N u i  sit Herresade,
End ei af Livet tra t,
Han venter dig med G lade,
I  Fald du er hans M t .

For Bornekredsens Hytter 
Han staaer som Patriarch.
Ham Fieldets Nand beskytter,
S om  Noah Herrens Ark.
S n a rt gaaer han t i l  det Bedre,
D og onsker gamle M and 
E n M t l in g  forst at hadre 
F ra Sachsens kiare Land.
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H vis  du fra R udo lfs  Lander 
Nedstammer, uuge V en !
M odtag af disse Hamder 
D a  snart Velsignelsen.
M ig  Havets Bolge bragte 
S in  S ka t t i l  K lippens F od ;
D e t v i l  du lidet agte,
S om  stammer af m it B lo d .

D og , har du ung a lt fristet 
E n  um ild  Skiebnes Harm ,
Slcegt og Fora ldre mistet,
S taaer du fo rlad t og arm —
O , skynd dig h id ! Her trsster 
D ig  mangen trofast V en ;
D u  sinder Broder, Ssster 
Og M oer og Faer igien.

Velsignelsen dig folge!
M ig  svulmer Barmen trang:
D hb  er den falske Bslge,
G rum  Storm en, Veien lang.
O , H im lens Engleskare!
Nedsving dig t i l  m in  Trost,
O g bring ham uden Fare 

T i l  dette gamle Bryst.

Skrevet paa D en Klippeborg, Anno Christi 1714. i 

m in  Regierings 76de og i  m in  Alders hundrede Aar.

A l b e r t u s  J u l iu s . "



Gammelt Sekiendtskali.

M i n  tanke sig Eberhards Forundring, da han havde 
lcrst Brevet! A tter og atter gientog han dette D ig t ,  og 
dog dicv ham A lting  en uforklarlig (vaade. Eapitainen 
dad hain fatte tig bos hanr paa Eanapeen, og her sortalte 
han Eberhard kortelig det Vigtigste a f en Begivenhed, som 
v i udforlig ville meddele vore Lasere siden i  denne Bog.

D a  Forta llingen var t i l  E nde , omfavnede Eberhard 
W olfgang, og raabte: „Jeg reiser med Dem t i l  K lippeborg; 
kun maa jeg have Lov t i l  at tage m in gamle Veninde 
Hanna Hellkraft med, som har forladt Huns og Hiem for 
m in Skyld . O g saa maa jeg endnu skrive m in Fader et 
Brev t i l ,  at han veed, hvor jeg er, og at jeg kan faae S va r 
og Tilladelse fra ham."

„S k r iv  De kun Deres Fader t i l ! "  svarede W olfgang; 
„men i  ovrig t kan De vane ganske ro lig , hvad ham angaaer, 
og jeg beder D em , stig ham for det forste In te t  af vor 
Hemmelighed. Han reiscr ikke t i l  Jam aica, han er atter 
etableret i  Bremen. Detre Brev v il betage Dem enhver 
T v iv l."  Han rakte Eberhard folgende B rev:

„Ubekiendte, provede Velgiorer!
A ld rig  sete Ven i  Noden!

Deres utrolige Hoimodighed har ganske confunderet 
mig, og aldeles betaget mig m in sidste Tro om Menneskelig
heden i  Verden. Jeg tankte nem lig, at denne adle T ing  
aldeles ikke mere fandt Sted under S o len ; men paa hvilken 
behagelig Maade har De ikke overrasket m ig , og overbeviist 
mig om det Modsatte! Ogsaa hvad Verdensbegivenhederne 
og slige Sager angaaer, er jeg to ta l kommen i  Dilderede

ro*



med m in forrige Theorie. T h i hvad jeg t i l  D a to  holdt 
for at vcere det Solideste haa Jorden, saasom Handelshuus, 
F irm a , Kisbmandsforbindelser, D isco n to , korrespondents, 

k red it, A v ise r, A uctioner, Loden paa Borsen ae. —  det er 
altsammen adspredt, som Avner for V inden ; hvad jeg der
imod holdt for at vcere puur In d b ild n in g , og hadede vcme 
end Pestilents, nemlig eventyrlige Begivenheder. Skiebne, 
selsom L y tte , overordentligt W delmod rc. —  det har netop 
reddet mig. Jeg har tilfo rn  varet en vantro Thomas, hvad 
S lig t  angit, og anscet alle flige overdrevne D yder og Over
raskelser b lo t for at hore hiemme i  Romanerne, eller hoist i 
de saa kaldte episke D igte. M en  naar jeg betragter de 
Vexler og A n v iisn in g e r, der ligge for mig her paa Skrive
pulten, som aldeles forlose m ig af m in Nod, og igien giore 
m ig t i l  en velhavende M a n d , da faaer jeg vistnok Troen i 
Hcrnderne. D et Eneste, hvad i  denne overordentlige Lykke, 
som en liden S ky, fordunkler m in H im m el, er, at m in Son 
Eberhard J u l iu s , S tudiosus i  Leipzig, der i  slige Sager 
a ltid  har varet af en anden M en ing , end jeg, nu skal faae 
Ret tilsidst. Dersom Deres Veladelhed (e lle r, hvis De er 
af hoiere Extraction. hvilket jeg nasten maa formode, Deres 
Velbaarenhed) gunstigst (eller naadigst) tillader det, saa vil 
jeg heller sige ham , at jeg ved egen Vindskibelighed og an
strenget F lid  har bragt mine Sager i  Orden t i l  storste For- 
deel for os begge. Derved v i l  han i Fremtiden faae et 
hoiere Begreb om sin Faders Duelighed; th i han sorstaaer 
sig ikke paa S l ig t ,  og naar jeg kun sender ham gode Re
misser t i l  Leipzig, saa er han fornoiet, og troer, at Verden 
hcengcr i  et Flynderskind. D e t er, som Deres Vclcrdel- 
(cller Velbaaren-)hed behager at vide, en kilten Sa g ,  at 
lade B o rn  see Forceldrene for dybt i  Kortet. Ogsaa onskede 
jeg at skiule denne Begivenhed for den misundelige og dril



lende Verden, med Deres gunstige (etter naadige) Tilladelse, 
for at undgaae alle mulige deraf flydende Ubehageligheder, 
og for end mere at styrke m in Credit. M en  tv iv l kun intet 
D ieb lik om min stumme, dybt i  in it eget Bryst indsluttede 
Takncmmelighed, hvormed jeg henlever, crdelmodige ubekiendte 
Velynder! Deres hoistforbundne crrbsdige (eller, som jeg 
langt heller onskcr og troer, underdanigste) Tiener

M a r t i n  J u l i u s . "

„F o r Deres Fader, kicere Herr J u liu s !"  sagde Capita in 
W olfgang, da Brevet var lcrst, „er der altsaa for det forste 
sorget, som De seer. O g han v i l  vist give sig tilfreds, naar 
De skriver ham t i l ,  at De paa fordeelagtige V ilkaar reiser 
med et Skib t i l  Ostindien som Assistent, for at sve Dem i  
Købmandsforretninger. S kriv  ham vgsaa, at han ingen 
Penge bchover at sende D e m !"

„D e t Sidste v i l  ikke vcrre ham kicert," sagde Eberhard; 
„ th i saa underlig han vgsaa er, saa har han dog a ltid  elsket 
mig, og sin sidste B id  Brod har han ville t dele med m ig ." 
—  „D e  v il faae ham igien at see," sagde W olfgang, i  det 
han venlig lagde sin Haand paa yng lingens Sku lder; 
„kun denne Gang maa han endnu ikke indvies i  vor 
Hemmelighed."

D et bankede paa D o rcn , og Tieneren meldte S kibs- 
prccstcn. E n  smuk M and af crdelt Udseende traadte ind i  
Prccstekiole. M a n  forestille sig Eberhards Glcrde, da han i  
den Fremmede opdagede sin elskede Ungdomslcerer, Magister 
Gottlieb Schmelzer! M en hans Glcede skulde endnu for
eges ; th i efter at han et P a r Timers T id  havde talet alene 
med denne kicere M a n d , kom W olfgang, der im idlertid var 
gaaet b o rt, tilbage, og sagde: „D e tager dog i  D ag t i l  
Takke hos mig? Ved Bordet v il De giore Bekiendtskab



med tvende udmcerkede Kunstnere, som jeg har forskrevet fra 
Tydstiand, og som reise med os t i l  Klippeborg."

Med disse O rd aabncde han D oren t i l  Spisestuen, og 
Litzberg, Ladcmann og Eberhard laae i  hinandens Arme.

T i l  Havet-

Hellige H av! seer jeg dig atter?
D u , som i m in Barndom
Med brede Bolger Strandbredden slog,
E i langt fra Hytten,
Hvor jeg O ldtidens Dromme 
T id t giendromte,
O g naar Scrlhunde sig
Soled paa Kystens beskvulpede Steen,
Havfruer saae
Og den tangklcedtc Havmand,
D er ved sin Sangs lokkende Vise 
Den under D  vandrende Jo m fru  
Maned i  D ybe t!

A a r adskilte m ig,
M g ir !  mcrgtige Hersker! fra dig,
O g jeg saae kun yndigt d it A lfebarn, 
Naar sig en Bcrk 
Giennem Blomsterne god;
E ller naar en F lod 
De lystige Stcrder forbidrog;



Eller naar om V in trm  
Den dunkle D a l du 
Med L ilie r bedcekte,
Og naar med S traa le r din J is ,
S om  en B ras af Demanter,
Funkled i  Trceernes 
Lovlose Grene. "

G ru lig  og fcel 
Kalder dig Orkens S on ,
Kalder dig Klippens S o n ;
O , men Dens, men Kystens S o n  
Elsker dig trofast,
S om  en Schweizer, en Skotte sit F ield, 
Og hellige Taarer grceder han hoit,
Naar din smilende, brede, morkblaa Flade 
Ester lang T ids Forlob 
M oder hans D ie.

Frygtelig vel 
Est du, o H av!
Under d it straalende Himmelspeil 
Lurer den kolde D o d ;
Og naar du ryster din Manke,
Kncekkes den stcrrkeste Tremast,
S om  et skrobeligt Spaanvcerk 
I  Barnets Haand.
Gysen betog 
D en modige Skipper,
Naar Sovandet kogte,
Naar Skyen nedsank,
Og i  susende R or



Med hvoesende Vandsnoge 
H im m el og Jord  
Forbittrede modtes.
Naar da Lynet af rasende Vandhose knittred, 
Sprcrtted Skibet 
M ed matte V inger,
E n S p u rv  i  H v irve lv ind ;
Roret fa ld t ud af S tyrm andens Haand,
O g hans B lod  blev t i l  J is  i  hans Aarer.

Hvo maaler d it D yb ,
H vor takkede, rode Steenskove 
T i l  O er voxe,
S o m  i  Fremtiden bane Urter og Grecs, 
Menneskets D yder og Menneskets Laster?
H vor Kæmpeslangen lurer,
H v is  Kam ikkun Skipperen 
Stykkeviis saae,
Hvorom O ldtidens Skialde 

Ved Harperne dromte.

M en munter og godhiertig est du dog, Bruushoved! 
Naar kun Lunet er godt;
D a  frygte v i ei meer 
D ine  gisglcnde Nokker.
I  klapprende Toug 
Klavrer Matrosen da kicek.
O g moder hver S to rm  
M ed S psg  og S k ic rts ;
I  bcrlmorke N at,
I  knagende Raa,
Forvoven i  M ers



Over Stangen henflcrngt,
Over Afgrunden gynget.
Reb i Seilene faaer han.

D a  dig Skibet forlyster,
Efter dine Fisk og din svommende Fugt 
Kunstigen dannet.
S om  Bolgen befolker.
Og den alfare Vei 
D u  da Mennesket aabner 
Fra P o l t i l  P o l,
Fra S trand  og t i l  S tra n d ;
S n a rt mens i  Nordhavet Touget 
Med J is  du ombarker;
S n a rt mens du T iåren paa Planken 
Under Linien koger.
Og som Staldbroder tro 
Blaster da Passaten af fulde Kiaever,
E n hielpsom Cherub,

Og forener den ny med den gamle Jord .

Skibet.

Selsomme Huus, som gior den hele Rejse med! Naar 
Vognen holder for D orcn, naar Postkarlen blaser i  Hornet, 
og v i for ydste Gang gaae ned ad Trappen, dveeler vort 
D ie bedrovet paa Hjemmets gamle M ure , da overfalder os 
Veemod, fordi v i skulle forlade den kiare Soedvane, vor 
anden Natur.

Saadan er ikke Skibet. S om  et Feeslot svommer 
det med paa Bolgerne. Hjemmet folger: Vcerelset, Bordet,



Stolene, Vinduerne, Spadseregangen Paa Dukket. Mager, 
S c i l ,  A lt in g  bliver uforandret; Menneskene med. Neppe 
skulde man troe, man var kommen et S k rid t videre, dersom 
ikke Most og >s)ede, Angle , Havdyr og Vandplanter^ gave 
talende B ev iis  derfor. Kysterne flyve os forb i, som Skyer; 
Skibene end mere snart. K un  et broget p flag^ eller en 
fremmed Lyd giennem Naabcren forkynder det fremmede. 
S n a rt sce v i sorte Mennesker lobe omkring paa den afri- 

canske Kyst.

Lompasset.

D et var i  G aar en stormende N at. Jeg kunde ikke 
sove, klerdte m ig paa, og listede m ig t i l  S tyrm anden. Hans 
lille  Kammer var oplyst af en Tampe. Med Dincne heftede 
paa Magnctnaalen styrede ban det verldige N or med kraftig 
Haand. Er d e t ikke Hcxeri. saa gives der intet. Hvad 
h ia lp Planker, S c il,  aarvaagen modig Anstrengelse, hvis ikke 
den lille  B ierg tro ld  fulgte med os, boede i  Jernet, og pegede 

uafladelig hen mod Nord med sin tynde sorte finge r?

Brede og Leengde-

M agnctnaalen vcileder Mennesket paa en hoist enfoldig 

V i is :  af den faae v i at vide. hvor v i skulle hen. Hvor vi 
erc, opdage v i ikke saa let. Fo r at erfare de t. maa man 
tye t i l  Videnskaben, maale P o lho iden . og beregne Vreden. 
M a n  kunde, synes m ig , sammenligne Compasset med den 
sunde Fornu fts  Fingerpeg, som dog In te t  hielper, naar man 
ikke forstemer at maale sit eget Jegs P o lho id c , naar ingen 
fast Charactecr tiener os som forste M e rid ia n , for at be
regne Forholdet mellem vor Levetids Lerngde og vore Evners 
Brede. Jeg staacr gierne hos C ap ita incn . naar han tager



P olhm dm , og nacir hans crrlige, skarpe D ie  snart skuer op 
mod Him len, snart betragter Metalinstrumentet.

Wolfgang
bliver altid den Samme. Jeg frygtede halvveis fo r , han 
skulde forandre sig, og vise et stoltere, koldere Basten, naar 
vi ikke saae Andet end Himmel og Hav. Sæ dvanlig m is
bruge Menneskene deres M ag t, og neppe har den Ene saaet 
en Fordeel, eller Noget at sige over den Anden, for han 
gierne strar lader ham fole det. M en den Hoimodige gior 
en Undtagelse. B o r lille  Sokonge, som, medens Reisen 
varer, neesten hersker uindskrænket, gaaer venlig og broderlig 
ib landt os, og seer paa Enhver med det samme Ansigt, 
som det, hvormed han strax indtog m ig , da han forcerede 
mig Appelsinen paa Parterret.

S o syge og Skiorbng.
D a  den forste Skipper forste Gang med sin lille  

Tommerflaade giennemskar Bolgerne, jublede han hoit over 
sin Reises H urtighed , og betragtede de forrige Besværlig
heder t i l  Lands som et overstaaet Onde. For at ydmyge 
denne Hovm od, for at hevne sig paa Menneskene, som vo
vede at krydse salten H a v , sendte de gruelige Havmamd to 
Uhyrer ombord: Eosygen og Skiorbug. D og selv imod 
dette sidste Utyske gicerer et virksomt M iddel i Suurkaalen. 
Sosygen derimod maa helbrede sig selv. Denne T ribu t be
tale de ncesvise Landdyr for at vorde optagne i Sofuglenes 
og Fiskenes Laug. Afskyelige S y g d o m , som angriber de 
crdleste Livsaander! M odet forsvinder, og i  slige qvalfulde 
Timer sank man gierne t i l  B u n d s , for at befries fra sin 
Pine. D e rtil kommer, at man i denne afskyelige F o rfa t
ning ganske maa undvcere Medlidenhed. De hcerdede S o 



m«nd gaae ligegyldige omkring, og i  sin M arte r bliver man 
oven i  Kiobet spottet og udleet. A lle  spise, drikke, snakke 
sammen, medens den Ulykkelige ligger bleg som et Liig, 
med Dodens kolde Sved paa sin Pande, og hvert Oieblik 
gisper, som om han skulde udgive sin Aand. Sagtens har 
denne Sygdom  sielden slemme F o lge r, og hvo kunde ogsaa 
forlange, at Matroserne skulde rores, hvergang en Reisende 

paa Skibet fik Ondt?
Jeg har vaeret ilde faren; men nu befinder jeg mig 

bedre. Hanna Hellkraft h a r, som jeg nok tcrnkte, siet ikke 
veeret sssyg. Derim od havde v i aldeles forregnet os med 
Litzberg og Lademann. A lle  troede. at den S ids te . der er 
af en saa kiselen Legemsbeskaffcnhed, vilde komme t i l  at 
gaae meget igiennem, og at den dicrrve Litzberg sknlde flippe 
ganske fr i. Tvcertimod: Lademann har hele Tiden befun
den sig saa ve l, som en Fisk i  Vandet; Litzberg derimod 
vcelter sig paa Bccnken, og broler som en B io rn . S in  
V ittighed og sit Lune har han ladet blive tilbage paa Fast
landet; det Eneste, hvormed hans dierrve N a tu r endnu 
stundom yttrer sig, er Eder og Banden, naar han fordommer 
den D um hed . der holdt ham fra at drage med Czaren t il 
R u s la n d , „ h v o r  de r in t e t  V a n d  e r" . Han har svoret 
Havet et dodeligt Had, og teer sig ncesien som Een, der har 
Vandskrcrk. C apita in  W olfgang leer, troster ham , og for- 
sikkrer, at han snart v il komme sig igien. E n  lille  Pude 
med S v o v l i  har Hanna Hellkraft maattet sye ham , og 
den bcerer han meget sam vittighedsfuld, som en Amulet, 

paa Hjertekulen.

Vinden.

K un een Gang har Capitainen g iort m ig et suurt A n
sigt, og spiist mig as med et to r t: „D e t veed jeg ikke," da



jeg efter et langvarigt Havblik spurgte ham , om han ikke 
meente, v i snart fik Medbor. S iden  fortalte mig Herr 
Cramer, Skibslaegen, at en vis Overtro forbyder de S o 
farende at tale om Vinden. Heller ikke at flotte vove M a 
troserne, for ei at gienne den gode V ind  bort. For flige 
gamle Scrdvaner ligger ofte noget S a n d t og Fo rnu ftig t t i l  
G rund. Den heldige Medbor beroer paa Lykken, derom 
lader sig intet Bestemt sige forud. Naar der nu In te t  lader 
sig sige derom, saa hielper det heller ikke at sladdre derom. 
Hvad F io itn ingen angaaer, saa minder denne Lyd om S to rm  
og Uveir; og der ligger noget Frcekt i ,  at Mennesker, der 
paa Havet have betroet deres L iv  t i l  et smalt Braet, selv i  
smukt Ve ir spase med den mulige Ulykke, ved at efterligne 
Orkanens pibende Lyd.

Sei l  og Flag.

Uden V ind  hcrnge Seilene slappe, som Blomsterblade 
uden Regn: men ligesom en frisk Maibyge udfolder alle 
gronne Knopper, saa udsvulme Seilene for Vinden. M ers- 
seilet, S e ile t i Fokkemasten, Mesanen, Bovenbramseilet, alle 
udfolde de sig som brede Palmeblade; og som Blomster 
kruse sig deroppe de deiligtfarvede F la g , knalde i  Luften, 
snoe sig som S la ng e r, og forkynde den forbillende Skipper 
det kicere Fcedreland med deres tydelige Manker m idt paa 
den store, gienstandslose Havflade, der tilhorer In g e n  og Alle.

Vandfuren.
Staaer jeg agter i  Skibet og seer paa den lange Fure, 

K is len har ploiet, og som snart igien udslettes af Bslgerne, 
da vceder tid t en Veemods- og Mmygelses-Taare m it D ie . 
S aa ere Menneskenes Bedrifter. Og dog er det jo bedre, 
at disse Furer atter udglattes, end at de alle skulde blive



staaende der, og fordcerve det skimme, store Verdensspeil med 
deres utallige Streger paa Kryds og paa Qvcer.

Ingen Tobaksrogen.
S kiond t jeg selv ikke reger Tobak, beklager jeg dog de 

stakkels M atroser, som maae undvane denne Nydelse paa 
S k ibe t, hvor de allermeest kunde trcenge dertil. I  taaget 
V e ir opmuntrer en frisk tamdt Pibe S inde t luzesaa meget, 
som Kakkelovnsilden om Vinteren i  en S tue . Bien For
sigtigheden tillader det ikke, og nu maae de stakkels Diawle, 
ligesom drovtyggende D y r  paa Marken, noies med at skraae.

Samlivet.
S a a  fr it  end Skibet gaaer, saa uindskranrket vilkaariigt 

det end iler sin V e i, saa indskramket og eensformig er der
imod Levemaaden selv ombord paa en lang Reise. Man 
undrer sig over, at der paa slige Farter saa tid t opstaaer 
Tvedragt mellem Mandskabet; de burde, siger man, just 
holde sammen, elske hverandre, og som venlige Landsmamd 
danne et lille  Fcedreland udenlands. M en man glemmer, 
at Selskabelighed og Venskab maae vcere Folger as fr it Valg 
og Tilboielighed. Naar kun udvortes Omstcendigheder forene 
Mennesker af forskielligt S inde lag , da folger oftere noget 
S le m t end noget G odt deraf. D erfor trcesfer man just i 
Fam ilie r de fleste M is fo rho ld . Kiedsommeligheden ombord 
giver ogsaa megen Anledning t i l  Kicevlerier. M en vort Skib 
er, hvad a lt S l ig t  angaaer, en Undtagelse. Her hersker en 
god Tone, og W olfgangs m untre, mandige Venlighed ud
breder sig, som et S o lsk in , over det Hele. Ogsaa har han 
sorget for at faae lutter skikkelige Folk ombord. Jeg veed 
ikke Een, der ei forbinder Dygtighed med et cerligt Ansigt. 
D a  jeg engang forundrede m ig derover, sagde han: „Skaden



gior klog. Jeg har ikke a ltid  varet saa forsigtig; og snart 
engang, naar jeg forta ller m it Levnetslob, v il De selv t i l -  
staae, at Noden har varet mig en streng Tugtemester."

Det gronne Forbjerg.
V i seilede forbi P ico paa Teneriffa, og jeg kunde kun 

i lang Frastand betragte den hoie Biergtop. N u  ncermede 
v i os det gronne Forbierg. Naar man lcenge har drevet 
omkring paa salten Hav, vederqvager det D ie t overordentligt, 
igien at see det gronne faste Land. Saaledes gik det mig, 
da det skionne Field for forste Gang stod for m it S y n  i  
Morgenroden; og jeg haabede bestemt, at Capitainen vilde 
ankre ved en af disse O e r, for at v i kunde forfriske os. 
M en han sagde: „G u d  bevare mig derfra! D e rt il kunde 
jeg kun drives af den yderste Nod. Lad Dem ikke sorfore 
af dette gronne S k ia r ! Ogsaa Forraadnelsen er gron. 
Dette C iim a er det usundeste i  Verden. Jeg har engang 
ankret her, og mistede Halvdelen af mine Folk, som fik Nerve
feber. Jordbunden er saa heed, at et Menneske der ei engang 
kan udholde at gaae med Skoe i  Solskin. Nordostvinden 
begynder om Eftermiddagen Klokken sire, og bringer ved sin 
pludselige Askoling mange Mennesker i  G raven." —  „A k ," 
raabte jeg, „saa lader os heller undgaae dette bedragerske 
D iam elsnet!" Jeg kalder det et Net; th i Forbierget har sit 
Navn af nogle gronne Sovazter, der kaldes Sargasso, ligne 
Brunkarsen, svomme oven paa Vandet, og bare et B a r  som 
et R ibs.

Disse P lanter bedakke Soen fra den tyvende t i l  den 
siirogtyvende Grad, og det saa tykt, at det ligner en svom- 
mende O , der v il sparre Skibene Veien. D et er ogsaa kun 
med stark V in d , at man kommer igiennem. —  „Hvad v il 
Menneskene da i  denne Stinkegrube?" spurgte jeg. —  „D e



ville hente det bedste M idde l mod Form adm isen," svarede 
han , „ S a l t ,  som de i  stor Maengde fore bort derfra paa 
deres Skibe." —  S aa  v itt ig  i  Modsætninger leger Naturen 
med sine egne Krcrfter; i  Nccrheden af Gisten sindes scrd- 

vanlig  M odgiften.

Skildpadden.

Jeg havde faaet saa stor Modbydelighed for de gronne 
O e r, at jeg ogsaa i  Forskningen voemmedcs ved en gron 
Skildpadde, som Capitainen havde kiobt af nogle Fiskere. 
M en da den var sodet i  M aderaviin  med fortræffelige Kry
bener , og de Andre med stor Appetit giorde sig t i l  Gode, 
fik jeg ogsaa Lyst, og maa tilstaae, det er en lcrkkcr Ret. 
Litzberg er iscer en stor Elsker af Skildpadder. Han befinder 
sig nu fuldkommen ve l, og hans gamle Lune er vendt t i l 
bage. Lademann udbad sig Skallen af Skildpadden; han 
har spoendt Tarmestrocngc deri, og g iort Skibsdrengen, den 
lille  Jack, en Forcering med denne Lyra. Han forundrede 
s ig , da jeg fortalte h a m , at dette Instrum ent a lt var en 
crldgammel Opfindelse, og at M ercurius var den Forste, der 
skulde have g iort et lignende. D e t er rorende med slige 
genialske Mennesker: ofte vide de flet ikke, hvad Andre have 

"tcrnkt eller virket fo r deres T id , og dog kunne de opfinde og 

fuldbringe A ltin g  selv.

Litzberg
strcrber nu at blive en fuldkommen M atros . Han stavrer 
tappert omkring i  Tougvcrrket. Jeg er ofte bange for ham, 
fo rd i han er noget stiv og corpulent. Jeg er vant t i l  flige 
Legemsovelscr fra Barnsbeen; siden jeg nu tor giore det, 
v i l  han ogsaa. Jeg foler selv, at han viser t i  Gange mere 
M od dermed, end jeg; th i jeg i  hans S ted vilde sandelig



ikke vove det. M en her kommer ham nu hans Besindighed, 
hans Jern-Vedholdenhed, hans skarpe S y n  vel t i l  Hielp.
V i have allerede et P a r Gange drukket vor Kaffee sammen 
i  Merset.

Tobakssen.

I  Gaar tra f v i en lille  Klippe m idt i  Havet med en 
Sandbanke. D a  det nasien var H avb lik , kastede v i Anker, 
blot for at roge Tobak paa den skionne hvide Sandbanke i  
Klippeskyggen. S k iond t jeg ikke selv smoger, gladede det 
mig dog, at berore Landjorden. V i lcirede os om et I l d 
sted, hvor Kaffeen blev kogt. A k , hvor herligt smagte det 
Tobaksrogerne! Havde Homer kiendt Tobakken, havde han 
vist med stort Behag skildret Nydelsen deraf saalcdes:

Og deres Hccnder de haved t i l  knasterduftende P iber;
M en da nu dampet der va r, da med Luften var blandet

Tobaksrog,
Ved Sam taler de da forlysted sig mellem hverandre.

Det rode Hav.
V i kom i  D ag giennem en Havstrakning, som var 

rod af lutter Krebs. E t selsomt S y n ,  som kun findes i  
disse Farvande! V i  vilde smage Krebsene, men da de kom 
paa Bordet, vare de raae. Kokken havde meent, at de vel 
a lt maatte vare kogte i  Havet, siden de vare rode.

H a i e n.

V i have alle i  D ag med storste Fornsielse opoffret 
vor M iddagsmad. Kokken havde slagtet en Oxe paa Dackket, 
og vilde hugge Kiodet i  Stykker, medens hans S o n , den 
lille  Jack, gik og legede med Skildpaddeskallen paa S k ibs-

X X V I I .



randen. Pludselig tabte Barnet Ligevcrgten, og faldt i 
Vandet. S trax  kastede nogle Matroser et Reb ud efter det. 
M en med Dodssveden paa det blege Ansigt greb Faderen 
den hele flaaede Oste, og nattede den ooer Bord. B i troede, 
at Manden var forrykt, men Gaaden blev snart lost, da en 
H a i, som Faderoiet lykkcligviis havde opdaget tidsnok, havede 
sit hastige Hammerhoved med de gloende B lodoine over 
Bo lgerne, opsparrcde det nhyre G a b , og slugte —  O M , 
hvis blodige K iod na tu rlig v iis  lokkede mecr, end Barnet 
med Klcrderne paa. Drengen greb lykkcligviis Touget, og 
lynsnart klavrede han op paa D akkc t, medens et andet 
Uhyre narmede sig, og snappede efter ham , just i  det D ie
b lik . da han var ho it nok oppe, for ci at bides i  Stykker. 
Hvilket S y n ,  da den skialvende Fader trykkede det elstede, 
gienskienkede B a rn  t i l  sit H icrtc ! V i  kunde ikke ophore at 
prise det lykkelige T ilsalde og Faderens Aandsnarvarelse. 
Havde han ikke bedre forstemet sig paa Hesten i  D a g , end 
paa Krebsene i  G aar, saa var den lille  venlige A rion  bleven 

et Offer for den frygtelige D elph in.

Stormen.

M a n  maa forsoge A l t ;  nu have v i ogsaa oplevet en 
S to rm . En forunderlig Tilstand, naar to Elementer rasende 
spille B o ld  med den svagtsammenlimede Kasse, og true hvert 
O ieblik med at knuse den! I  stig en Fare maa man forst 
ret beundre Matrosernes M od og Skipperens besindige Klog
skab. De arbeide saa modig fort under S torm ve jre t, som 
en Snedker ved sin Hovlcbcrnk, som en Dugm ager, naar 
han i  godt V e ir udspcrnder et Te lt paa den gronne Mark. 
Deraf kommer det V id , den S to lthed, det Lune, som sindes 
bos de fleste Somcrnd. Dette vittige Lune er kun en Ab
breviatur for deres Tanker, ford i der ingen T id  er t i l  lang



Passiar. D e t er ingen B lomst af L iv s - , men a f D sds- 
Philosophie; th i de spege daglig stolte medDoden, drille og 
undgaae den ved deres Behcendighed. Den mandige Trods 
forbinder sig med en vis from Resignation, og denne B la n 
ding af godt Lune og et S la g s  Tungsindighed har noget 
scrrt Elskværdigt. —  N u  er Faren overstaaet. Jeg negter 
ikke, at jeg var bange; dog havde jeg Fatn ing nok t i l  ogsaa 
at bemcrrke de Andres Tilstand. V o r kicrre Herr Magister 
Schmelzer forholdt sig under hele Anstrengelsen taus og 
ro lig , og trccngte sig ikke frem for at sirtte M od  i  M a n d 
stabet med B o n  og S a n g ; men da Faren var fo rb i, treen 
han op paa Dcrkket med Bibelen og Psalmebogen, og raabte: 
„N u ,  B o rn ! lader os takke G u d , der har reddet os ud af 
denne store Fare." Og med frommere Inderlighed er vel 
den skionne Psalme: „N u  takker A lle  G u d !"  aldrig siunget. 
D et var en Glcrde, at see den gode W olfgang her; ny lig  
havde han sandet sig som en Love, nu grced han som et 
B arn . Hanna Hellkraft forholdt sig i  det afgisrende D ie 
blik stille og stum. H un saae m isfornoiet u d , og der var 
en vis Foragt i det vrede B lik , som hun undertiden kastede 
paa de rasende Bolger. K un een Gang, da det truede med 
at blive A lv o r , rykkede hun sig paa sin S to l i  Kahytten 
mrrmere t i l  m ig, og sagde: „Eberhard! lad mig slynge m in 
A rm  omkring d ig ." Saaledes sad hun atter rolig, og holdt 
mig i  sine Arme. Jeg forstod den crrlige S ic r l heel vel: 
hun vilde doe med mig. M en da Faren var fo rb i, og jeg 
vilde forklare hendes Opforsel, lod hun det slet ikke gielde, 
og sagde: hun havde kun g iort det, fordi hun var bleven 
svimmel i  det O ieblik. —  D a  Orkanen rasede vanst, gik 
Litzberg i  S eng, efter at han forst med et varmt Haandtryk 
og et venligt B lik  havde onstet os alle: god N a t .  Han 
provede paa at falde i  S o v n , og Flere forsikkre, at han



virkelig sov, medens det larmede allervcrrst. —  Lademann 
sad som en Forklaret i  Kahytdorcn; med storste Forundring 
og Opmærksomhed horte han paa S to rm en , paa det klap- 
prende Tougvark , V indens H y l og Bolgernes forfardelige 
Brusen. Han lod slet ikke t i l  at vcere bange. D a  Uveiret 
havde lag t sig, sad han endnu lange sorbauset i  Tanker. 
Jeg gik hen? rystede ham ved A rm en, og raabte: „Lade
m ann! S torm en har lagt sig." —  „Je g  veed det nok," 
sagde han sukkende. „Ganske guddommeligt! D e t var en
gang Fuger og C hor! E n  koncert uden Lige! Men hvad 
det oasaa var for Kcempeinstrumenter; og hvilke Lunger maa 

der t i l ,  for at blase dem! Hvilket Pedal i  dette Orgel!" 
Han svor paa, han havde hort det femstregcde 6  tydeligt; 
og isar havde Vindens P iccoloflo ite gladet ham over
ordentligt. I  N a t,  sagde han . havde han la r t  usigelig 
meget, men tvivlede om at kunne bringe det altsammen paa 

Papiret.
Skibet har faaet en L a k . og v i ere drevne tilbage til 

Teneriffa. N u  komme v i dog t i l  at ankre der.

Teneriffa.

S aa  kom v i dog t i l  de Gamles lyksalige O er! Og i 
Sandhed, da v i kastede Anker ved O ra tava , og saae det 
Monne Landskabs Pcrspectiv med den hore P ico, der havede 
sig over de omliggende B icrg tinder, ligesom Domkirken i 
C oln  over Borgernes Huse, kunde v i ikke nok forundre os. 
—  Jeg har fra Barnsbecn af holdt meget af de canarifke 
Der. E n  Ungdomsven fra dette Land havde levet fem Nar 
med mig i  een S tue , havde daglig gviddret mig fo r; og da 
den lille  gule Sanger dode, havde seg gradende kladt den 
i  guu lt T a ft, lag t den i en guul Nurnbcrgeraske, og jordet 
den i  guu lt S and i  vor Hauge. Ogsaa den herlige Canarie-



scct kiendte jeg noget t i l .  Paa alle Fsdselsdage blev der 
drukket, et P a r Flasker af denne kostelige V iin  hos m in  
Fader, og v i B o rn  fik da ogsaa vor S o lv tu m lin g  fu ld . for 
at klinke med. Saaledes havde jeg da i  m in Ungdoms- 
phantasie sammenvævet mig et Feebilled af den sode V iin , 
Fuglens lystige Sang, og a f Begges lysegule Farve; og jeg 
kan ikke sige, at Virkeligheden her, som saa ofte er T ilfa ld e t, 
stod tilbage for det utydelige Drommebilled.

Litzbcrg foreslog en Vandring t i l  Biergtoppen, men jeg 
havde ingen Lyst t i l  at folge med. Jeg havde last meget 
om Pico, og vidste, at man maatte udstaae endeel af Kuld 
og Hede, inden man naaede derop. „ V i  see den dog bedst 
her," sagde jeg; „det er med den, som med Regnbuen: den 
maa betragtes i  Frastand, hvor den virkelig er, er In te t . "

Herr W olfgang saac heller ikke gierne, at Litzberg begav 
sig paa denne farlige Vandring. „H ar jeg derfor bragt en 
udmarket M and Den Klippcborg saa n a r ,"  spurgte han, 
„fo rd i han skal styrte sig i  Livsfare paa Teneriffa? B i,  t i l  
v i komme t i l  Klippeborg! Der ere Bierge nok, der kan I  
klavre."

M en Litzberg, hvis storstc Fornoielse bestaaer i  at 
overvinde Vanskeligheder og vare egensindig, lod sig ikke 
sige. „K ia re  M a n d !"  svarede han, „lad dog hvert D y r  be
holde sin egen N atur. V i l  I  fange m ig , saa g ior det i  
det mindste saa snildt, at jeg ikke marker det. O m  det saa 
er for Larkcn, saa laggcr man den jo dog et Stykke G ra s - 
torv i  B u re t, for at den skal bilde sig in d , den endnu 
qviddrer i  Marken. For B iornen planter man en S tang  
m idt i  Fangselgaarden, at den fremdeles kan klavre t i l  
Vcirs, saamegct den lyster. Og mig, som dog er et Menneske, 
v il I  forbyde Opklavringen? Lad eder dog ikke fore bag 
Lyset af denne magelige Poet! Den hele I'Io rv  postlov



bestaaer kun af gioser. M e r  og Kioerminder; Klippeblokkene 
maakle forvandle fig  k il magelige Eanapeepuder, hvis ban

flulde vove at bestige dem."
Lademann havde heller ikke megen Lhst t i l  at gisre

Himmelfarten m ed, men da han ikke vilde forlade stn Ben 

i Faren, fulgte han ham.
Im id le rtid  har jeg i  S inde at gisre en lille  Lystfart 

om §)en med den store Baad, for at see det stionne Bierg- 

perspectiv fra forskiellige S ider.

P a s  op.
Alene med m in  tro Pude l Pasop lod jeg mig i  For- 

gaars roe omkring af to M a trose r, og hvor Vinden tillod 
det. seilede v i. —  H vor jeg kommer, ere a f alle Natur- 
mccrkvcrrdigheder Menneskene m ig det Vigtigste. V i styrede 
t i l  Land ved S taden G u im a r, som endnu for storste Delen 
beboes a f de gamle Guanchers Efterkommere. Jeg havde 
stor Lyst t i l  at see W tten  a f hine forrige V ild e , der med 
K vlle r og Buer saa kicrkt havde vcerget sig mod Europæerne. 
N u  boe de i  smaae H y tte r . og gaae omkring i  P ia ltc r som 
Tiggere. D en forrige kraftige Vildskab have de mistet, as 
den europcciske C u ltu r er der endnu In te t  falden i  deres 
Lod; saaledes staae de da tomhaendede, og have neppe tomme 
Lommer at stikke Hcenderne i.  Reisen havde trcrttet mig, 
jeg gik i  Land, for i  den ncrre Skov at hvile ud under 
et T m . Her hccndte m ig et E ven tyr, der naer havde kostet 

m ig Livet.
D a  jeg havde fortceret m it lille  medtagne M aaltid , 

spadserede jeg i  S o len  med m in Pudel. Matroserne blcve 
i  Baaden. og jeg lovede at komme igien om tre Timer. 
N u  giorde jeg en behagelig V a n d rin g , men da det blev for 
va rm t, hviilte  jeg i B icrgcts Skygge, tog m in Flaste frem



med Limonade, m it Boeger, og blandede det friske K ilde
vand med den behagelige S y re , medens Pudelen noiedes 
med Vandet i  Bcrkken, som det var. Derpaa strakte jeg 
m ig hen i  Grcrsset for at sove lid t.

M en nu begyndte Hunden at snuse stccrkt omkring, og 
pludselig saae jeg den lobe ind i  en Klippeaabning, som jeg 
ikke for havde lagt Mcrrke t i l ,  ford i den var skiult af K ra t 
og Buske.

Vel havde jeg m in ladte Bssse og m in Daggert med, 
dog folte jeg mig ikke fristet t i l  at vove mig ind i den 
morke Jordhule. D et varede ikke loenge, saa kom Pudelen 
tilbage, saae paa mig, gioede, og trak mig med Teenderne i 
K io le n , da jeg endnu ikke vilde folge den. M in  N ys
gerrighed vaktes. „D e t kan ikke vcrre et glubende D yrs  
H u le ," teenkte jeg, „da vilde Hunden slye af na tu rlig t J n -  
stinct. Maaskee ligger der et sygt D y r ,  eller et Menneske, 
eller en stor Sieldcnhed." Uden at betamke mig lamger, 
fulgte jeg.

B i (jeg og Hunden) befandt os snart i  en hoi Grotte, 
svagt oplyst af Dagskiceret, der fa ldt giennem et H u l i  
Loftet. D er var meget koldt, og jeg begyndte at giore mig 
allehaande Forestillinger. Jeg tcenkte paa de saarede L ind
orme, jeg havde hsrt om i  Ammestuen. D et var ikke 
um ulig t, at et lignende Uhyre kunde opholde sig her. M en 
hvad jeg fik at see, forskrækkede mig meer, end om det havde 
vaeret en Lindorm eller en Boaslange. Jeg opdagede en 
stor Menneskeskikkelse, der stod stivt opstillet t i l  Vceggen, og 
stirrede paa mig med hu le , sorrigfulde D ine. Jeg greb 
efter m in Bosse, sigtede paa den Fremmede, og gav ham 
ved Tegn at forstaae, at han var Dodsens, hvis han vovede 
sig et S k rid t ncermere. Men hvad skildrer m in Forundring, 
da jeg opdagede en heel Rcekke af stige brune Kcemper,



opstillede t i l  Baggen. som alle griinte paa mig med hule 
D ine , uden at forandre en M ine?  Jeg mcerkede snart, at 
det var M u m ie r, indsyede i  Gedeskind. Haaret havde de 
endnu paa Hovederne, og jeg kunde tydelig skielne Dine, 
N ase, M und  og Oren. Jeg kunde nasten ikke bare mig 
for at lee over, at jeg havde truet den dode M and med 
Doden. D og reiste Haarene sig atter paa m it Hoved, da 
jeg lid t efter l id t opdagede t re , sire hundrede slige Liig i 
den store Labyrinth. Mange vare opstillede t i l  Baggen, 
andre laae paa Jorden. „E n  afskyelig S k ik ," tankte jeg, 
„a t bevare det a lt Forgangne, som noget Uforgængeligt; at 
giemme den mugne, sammenskrumpede Larve af en bortfloien 
Menneskesial! Beviser ikke denne Tankemaade den plum- 
peste M ateria lism e, uden Folelse for det W d le  eller Skimme, 
uden Jdee om det Aandelige? M en hvorfor er jeg selv 
saa taabclig, at forestille m ig noget Spogelseagtigt ved disse 
ud torrede Ba lge? Hvad frygter jeg for? Regner jeg mig 
i  Fallesskab med dem, eller ci? G is r  jeg det, hvi frygter 
jeg da mine S ta ld b ro d re , der ere gangne et P a r Skridt i 
Forvcien? G io r jeg det ikke. hv i skialvcr m in forsagte S ia l?  

E n  indre Stemme siger m ig : saaledes skal du ogsaa mugne. 
D e t er ikke sandt; m it agte Je g . m in Aand kan ikke 
mugne. O g hvad rager mig en lustidt P ia l t ,  som jeg har 

bortslangt?"
Denne Tanke gav m ig atter M o d ; m in Besindighed 

vendte tilbage, og nu morede det mig, at gaae omkring i de 
gamle Guanchers Gravsted, th i jeg markedc, de havde forstemet 
sig ligesaa godt paa Balsameringen, som W gypternc. Men 
snart blev jeg dog kied af disse Undersogelscr; th i Mumierne 
lignede alle hverandre, og jeg langtes igien efter Solen og 

det Gronne.



Him m el og J o rd ! hvor forskrcckket blev jeg, da jeg 
ikke kunde sinde Udgangen t i l  Hulen. Gangene ginge paa 
Kryds og paa Qvecr, vare alle cens. og overalt stode M u 
mierne for m ig , som t i l  S p o t opstillede i  to Rader, ret en 
Livvagt for Hel i  Helheim, fvm indbod mig t i l  at blive 
der. „Gode G u d !" tccnkte jeg, „staaer du nu atter Fare 
for at begraves levende? S ka l d it L iig  imellem saa mange 
andre vane det eneste, som raadncr her? Her er ingen 
Obadias Schlenk, som kan redde d ig ." Hans grasselige 
B illed  paa Retterstedet viste sig atter for m in ophidsede I n d 
b ildn ing ; det kom mig for, som om hans Spogclse svavede 
hen forbi Mumierne.

Jeg lob omkring, fortv iv le t og sorgieves. Endelig 
fatte jeg mig udmattet paa en Steen, og sankte mine D ine 
modlose t i l  Jorden. D er stod m in arlige P asop, logrede, 
og stirrede paa mig med sine brune D in e , der funklede i  
Morket, og gave et vederqvageligt Lys fra sig. E n  S traa le  
af Haab gik atter op i  m in S ia l.

„P asop !" raabte jeg (og dette Navn forekom mig i 
m in narvarcnde Forfa tn ing hoist betydningsfuldt), „du har 
bragt din Herre herind; kan du atter bringe ham ud? 
F ind Udgangen ig ien; ellers er det ude med os begge."

Pudelen lod t i l  at fvrstaae sin bange Herre. Den 
saae paa m ig ig ien, logrede, lob omkring, snuste paa J o r 
den, for at komme paa S p o r, fordoblede sine S k rid t, og 
jeg fulgte den med bankende H ie rtc , skiondt den lob ad en 
V e i, der forekom mig at fore endnu dybere ind i  Bierget. 
Undertiden rendte den saa hurtig, at jeg ikke kunde indhente 
den. Jeg fa ld t, og omfavnede eu dod Kone, hvis M und  
stod v id t opspcrrret, og viste Tcrnderne. Ganske forstyrret
sprang jeg atter op. Hunden var borte. „P a s o p !"  raabte
jeg, „forlader du d in Herre, da maa han doe."



M en som Noahs D ue med O lieb lade t, saaledes kom  ̂
det crdle D y r  tilbage med Limonadeflasken i  M unden, som 
jeg havde ladet ligge tilbage udenfor under Trcret. Lykke- ' 
lige Varsel! W rlig e  Kammerat! H vor Menneskets For- 
stand ikke lcrirger forslaaer, der hielper et dyrisk Jnstinct. ! 
Jeg tog m ig nu en S lu rk  af Flasken, for at styrke mig. ! 
og fulgte Hunden, der snart sprang lystig omkring, snart gik 
langsomt, for at jeg ikke skulde tabe den af Syne.

D e t varede ikke lccnge, saa stod jeg igien under Guds 
b!aa H im m el, i  den varme Lu ft, omringet af gronnc Buste, 
og saae i  det Fierne Bierget strcrkke sin hvide Pyramide 
mod H im len. S tra x  skyndte jeg m ig ned t i l  Stranden, 
hvor Baadsfolkene havde ventet m ig med Utaalmodighed, 
th i det var allerede to T im er over den bestemte D d . Bi 
satte os i  Baaden, m in  tro Pude l lagde sig ved mine Fod- i 
der. Jeg omfavnede m in B e frie r, og lovede ham et Hals- 
baand, hvori hans crdle Daad skulde bevares t i l  Erindringen 
ved den enfoldige In d sk rift af hans eget N avn : P a s  op.

Biersireisen.

I  O ratava fandt jeg Capitainen i  fu ld t Arbeide med 
sit S k ib . Vandrerne vare endnu ikke komne tilbage fro 
Bierget. T i l  T id s fo rd r iv , og for at have m in  Spog med 
Litzberg, og indsylte ham hans Roser, L ilie r og Kicrrminder, 
hentede jeg nogle gamle Rejsebeskrivelser af Kahytten (jeg 
havde bragt en heel S a m lin g  m ed), og lcrste Efterretnin
gerne deri om Picobicrget, saa at jeg inden kort Tid var 
saa fo rtro lig  dermed, som om jeg havde levet der m in Livs
tid  . og ofte havt alle Fjeldets Mcrrkvcrrdigheder for Dine.

Ncrste Aften henimod M id n a t kom Litzberg og Ladc- 
nrann ganske trcctte og udmattede tilbage fra Reisen. Ca
pitainen havde ladet lave dem en god Aftensmad, vore



Vandringsm and vederqvcrgede sig stiltiende, derpaa blev en 
chincsisk Bolle med afbrcrndt R odviin  sat dampende paa 
Bordet. Piberne blcve tcrndte, og nu skulde det gaae los 
paa en Fortcrllen. Jeg udbad m ig Tilladelsen at maatte 
begynde, og Litzberg sagde spottende: „ J a ,  det er sandt, I  
og Hunden have jo seet jer om her paa D en."

„O m  Forladelse," svarede jeg, „jeg har varet paa 
P ico , og plukket mig Lommerne fulde af gloser, L ilie r og 
Kianm inder." —  „ I  paa P ico?" spurgte Litzberg forundret. 
„D a  have v i dog seet os saa temmelig om der, men jer 
havde v i ikke den W re at opdage." —  „D a  I  vare gaaede 
eders V e i," svarede jeg, „indsaae jeg selv, at det ikke kunde 
skikke sig, at komme t i l  Teneriffa, uden at besee P ico. Jeg 
fulgte jer altsaa i  Hcrlene, B o rn ! og det undrer mig sår
deles, at I  ikke have seet mig. Jeg har hele Veien noesten 
ikke tabt jer af S yne ." Derpaa udkrammede jeg m in hele 
Lårdom , forta lte , at jeg forsi havde redet, siden var gaaet 
t i l  Fods, fordi Haarene, a lt som v i kom hoiere, begyndte 
at reise sig paa Hesten, som Borster. Den M in , jeg havde 
bragt med, var bleven saa kold i Flaskerne, at jeg ikke kunde 
drikke den, skiondt for Resten Luften var luun  og m ild . 
D a  Solen var gaaet ned, havde jeg ladet mig giore I l d  i  
en Steenhule. Nceste Morgen Klokken sire havde jeg atter 
begyndt at stige t i l  Veirs. Her tra f jeg de sorte Klipper. 
Endelig kom jeg op paa Sukkertoppen. Jeg havde lettet 
mig Opstigningen, ved at tage Skoe paa, hvis Saalcr vare 
bredere end Overlcrderet. Deroppe havde en forfandelig 
Svovldam p smertet mine D ine. Dverst paa Biergtinden 
havde det blcrst saa slankt, at jeg b lot kunde opholde mig 
saa lcenge, t i l  jeg fik drukket Hans Majestcct Kongens Skaal, 
og afknaldet m in Bosse. M i t  Brcendeviin havde her tabt 
al sin K ra ft; V inen derimod var bleven slankere og crdlere.



Krateret var dannet s em en Kegle, h u u lt indvendigt, af 
smaae lose S te n e , blandede med S v o v l og Kalk. T il at 
stige ned i  Krateret, for at plukke Svovlb lom ster, havde jeg 
ingen synderlig A ttraa  sporet, for at det ikke fluide gaac 
m ig som Cajus P lin iu s  Secundus. Medens jeg steg ned, 
havde derimod Bjergspidsens Kcempcflygge i  Morgenroden i 
uendelig henrykket m ig ; th i den strakte sig ikke blot over 
Den og H a ve t, men lod endogsaa t i l  at fortsertte Yt Lob i

Luften, og fordunklede H im len.
Jeg udstafferede endnu m in  Fortæ lling med mange 

charaeteristifle Sm aatrerk, og satte derved Lademann i  den  ̂
storste Forundring, som ikke kunde begribe, hvordan jeg var 
undgaaet hans Opmærksomhed, heller ikke, hvordan jeg havde

sect meget, som han ikke havde seet.
„ N u ,  Lademann!" sagde jeg, „strcrk jer engang ud > 

Sophacn. D er har I  den aedle Ridder Edmund Scorys ! 

Rejsebeskrivelse; der kan I  lcrse det altsammen."
„Fanden tage disse Wselsbroer," raabte Litzberg, „hvor

ved den dovne Verden kan skaffe sig Kundskab om Alting, 
uden at gaae t i l  K ilderne! Hvad Nytte har jeg nu as. at 
jeg vovede m ig ned i  Krateret, for at komme Tingen lidt 
nerrmere paa S p o r? " —  ,<De har erfaret Endernes Naade, 
Litzberg! veer taknemmelig. M en forlast De mig nu ogsaa 
m i t  E ven tyr, som jeg har sortalt Dem Deres! Vccd De 
ve l, at jeg har opdaget de gamle Guanchers Begravclses- 
hvastving? Medens De steg op i  Lu ften , steg jeg ned i 
Jordens S k io d . og har ikke vccret i  mindre Livsfare. Der 
staaer m in  årlige P a s o p . han kan bekrastte Sandheden as 
mine O rd ; th i han har g iort hele Reisen med." —  „Nu, 
saa lad Hunden fortastle!" raabte Litzberg, „ellers troer jeg, 
at I  lyver igien. —  A a , Hcrr C a p ita in !"  vedblev han, 
„va-r saa artig at hente os den gamle Huuspostil, hvori han



har last Opdagelsen af Guanchernes Gravsted." —  „H an  
har virkelig giort Opdagelsen selv." svarede C apita in  W olfgang.

„M en, I  gale Mennesker!" vedblev han. da jeg havde 
endt m in Beretning, „hvorledes bringer jeg eder heelskindede 
t i l  gamle Bedstefader paa Klippeborg? D et var en dum 
Streg a f mig. at jeg ikke forst lod eder assurere i  Amsterdam."

Capitain Wolfgang fortcrller jit Levnetolsb.

M e d  slige Optegnelser forkortede Eberhard sig Tiden. 
Skibet var atter sat i  S ta n d , Ankeret lettet, og P ico paa 
Teneriffa forsvandt lid t efter lid t som en P le t i  Synskredsen.

D a  de vare mellem Vendekredsen og Linien, i  Passat
vinden, hvor der ikke var meget at tage Vare for M a n d 
skabet ombord, kaldte Capitainen engang Vennerne sammen, 
og i  Skyggen af det store M e rs , i  den af Passatvinden 
kolcde L u ft,  satte de dem en frisk Morgenstund med deres 
Kaffekopper omkring W olfgang, og han begyndte:

„M in e  Foraldre vare gode ccrlige Haandvcerksfolk, 
udsvarmede fra Bikuben W urtemberg, for at nedsatte sig i  
W ie n , som i  et blomstrende Lindetra. M in  Fader var 
Linnedvcever, og skal have varet en fortræffelig, lystig M a n d ; 
han dode fra mig, da jeg endnu neppc var fem Aar. Ven
lig t nok havde Naturen sorget for at efterlade mig et tem
melig liig t P o rtra it af ham, uden at det kostede mig Noget. 
Det var nemlig m it eget Ansigt; th i alle. Mennesker, som 
havde kicndt ham, forsikkrede, at v i lignede hinanden, som to 
Draaber Vand. D o g , hvad taler jeg om Liighed? Naar 
v i komme t i l  K lippeborg, og kunne sammenligne vor gode



Eberhard med sin gamle S tam fader, ville  v i forst, uagtet 
den hsistforskiellige Alder, see, hvad Liighed er.

Jeg er da, som I  have hort, en qvnsl W iener. Har 
Nogen a f mine Herrer vceret i  W ien?" —  „O  ja ! "  svarede 
Litzberg. —  „N u  ve l," vedblev C apita inen, „saa har De 
uden T v iv l der fo rt et ro lig t, fo rno ie lig t Levnet, spiist ind 
bagte Hons i  Prateren, og seet Kasperl-Marionetspillet. D a 
jeg var der, gik det anderledes t i l .  I  Forskningen havde 
v i rig tig  nok In te t  at klage, og jeg tilbragte saa stille, eens- 
formige Dage hos m in M o d e r, der fortsatte m in Faders 
Haandvcerk, som om det skulde vedblevet saaledes t i l  den 
yderste D ag. M en tcenk eder, hvorledes en lille  Dreng 
maatte blive t i l  M o d e , der pludselig seer dodblege Ansigter 
omkring sig, naar a lt fredeligt Hverv ophorer, naar der med 
fortv iv le t Anstrengelse bliver arbeidet paa de forfaldne Fcest- 
ningsvcerker, og man fortceller ham , at Storvesiren Kara 
Mustapha kommer med 200,000 Tyrker og Tartarer, for at 
erobre W ien, forvandle den t i l  en Askehob, drcebe a lt M and- 
k ion , og stcebe alle de Q vinder og B o rn , der ikke blive 

henrettede, i  S la v e ri!
D a  jeg horte a lt dette , begyndte jeg at grcrde for

barm eligt; men da jeg havde grcedt en Times T id ,  og der
ingen Tyrker kom endnu, torrede jeg mine D ine, spiste min 
Tvebak, og glemte Faren, som svcevede os alle over Hovederne. 
Ogsaa Indbyggerne begyndte at haabe, da den tappre 
Stahrenberg indgod dem M o d ; og da han oven i  Kiobet 
lod opreise en G alge, hvori han truede at lade den Forste 
hcenge, der talte om Overgivelse,' vovede ingen Moderssicel 
at frygte meer, af F ryg t for at blive hcengt.

D en A fte n , da Hoffet forlod S ta d e n , og begav sig 
over Donaubroen t i l  L in z , svcever m ig endnu klart i  E r in 
dring. Vognene kunde ikke rumme de Flygtende. For-



nemmh. unhev N rm m , svt.' (li ivm m^
bag paa en Bogn. Folket raste, og udskieldte Regieringen, 
isccr da man saac et Lers Jesuiter, som vare S ky ld  i ,  at 
Ungarn kom i Opror. Kun Faa af disse undgik den rasende 
Psbels Hcvn. En Kokkedreng, som jeg kiendte, havde skaffet 
m ig , sin gamle Kammerat, P lads paa en V o g n , da han 
t ilfu ld ig v iis  traf mig i  Borggaarden, og v i rullede allerede 
ad Porten t il.  Jeg havde i denne Hurlum hej reent glemt 
m in Moder, og tcrnkte kun paa at slippe bort. Ikke langt 
fra S lo tte t modte hun os; hun var gaaet ud for at lede 
efter mig. —  „A k ,  m it kiure B a rn !"  raabte hun, da hun 
saae mig paa Vognen, „er du reddet? S aa  v i l  jeg gierne 
doe." —  „M o d e r!"  raabte jeg, „du  maa klore med." —  
„D e r er ingen P lads meer," sagde de Andre. —  „S a a  v il 
jeg heller ikke med," raabte jeg, sprang af Vognen, og iilte  
i  m in Moders Arme. S tra x  havde en Anden taget m in  
P lads, og Vognen kiorte afsted. —  „A k ,  m it kiure B a rn ! 
hvad har du g io rt? " raabte m in Moder. —  „M o d e r! jeg 
v il ikke have det bedre, end d u ,"  raabte jeg, og kyssede 
hende. „ A k , du kurre Leonard! v i l  du omkomme med 
mig? spurgte hun hulkende, bragte mig hiem, og skar m ig 
med tungt Hierte m in sædvanlige Aftensmad.

Saaledes havde jeg da n u , liig  et taalmodigt Lam, 
saa lunge ubekymret forturet m it Foder, in d t il Barbarerne 
vare ind trung te , og havde slagtet m ig , hvis ikke Gud den 
A lm ugtige havde sendt os sin H ielp ved en venlig Nabo. 
Denne brave M and var en fodt Po lak: Franz Georg K o l- 
schitzky, der forstod Tyrkisk, som sit M odersm aal."

„Hvorledes?" fa ld t ham Litzberg i  Ta len , „ B r u d e r  
H erz? H ar De kiendt den beromte Bruder Herz, hvis 
sudvanlige Hilsen siden er bleven en Talemaade over hele 
Tydskiand?" —  „H an  var vor Redningsm and," svarede



W olfgang ; „ th i m in stakkels M oder og hendes B roder. en 
god, sclle, lang , fiirskaaren, frygtsom Skolemester i  lustidt 
sort K iole, tamkte paa Ingen ting . J a , han begyndte endog 
i  hine Trccngselsdage at ville lcere m ig latinsk Grammatik. 
Bruder Herz (lad ham beholde dette Hcrdersnavn) var vort 
Huus og iscrr m ig lille  Pog meget hengiven. N u  turadte 
han en A ften ind ad D oren , da m in M oder sad ved sin 
Spinderok, og m in Morbroder var i  Fcrrd med at indbanke 
m ig det vanskelige uregelmæssige Verbum kero, tu li,  lu tum ,

„S t ik  Bogen i  Lommen, Skolemester!" raabte han. 
Og I ,  Nabomoer! tag salle eders Levnctsmidier, og deel 

dem i  tre B y lte r. S  aa ville  v i i  G uds Navn begive os 
bort. 60,000 Mennesker crc allerede udvandrede af Byen. 

Jeg v i l  redde jer. og bringe jer i  Sikkerhed."
Sgaledcs gik v i da med Bruder Herz. som Israel,terne 

fordum med Moses, giennem Orken. O g en Ork kunde 
man vel kalde d e t, th i overalt tra f v i afbramdte S lo tte  og 

Byer, nedtrampede Agere.
„ A t  flygte langt b o rt,"  sagde han , „duer ikke. Hvor 

er det m u lig t, at reise lang t, uden at mode nogle af ^de 
200,000 M and , der svccrme omkring i  Egnen? Skiu le  s,g, 
gaac'r bedre an ; og hvor Tyrkerne cengang have hcrrget, 
komme de ikke saasnart ig icn." Derpaa bragte han os t i l  
Gruusdyngerne af et asbrecndt S lo t  i  Skoven. D i vidste 
i  Forskningen ikke. hvad v i skulde i denne Stecnhob; men 
Bruder Herz sagde: „Je g  kiender denne gamle B o rg , den 
er bygt paa K lippegrund, og her ere ganske fortræffelige 
Kielderhvallvinger, som vist ikke Tyrkerne have opdaget, fordi 
Indgangen t i l  dem er skiult, og der var serget for at holde 

den ukiendelig."



I  denne herlige Hvastving, der var lu ftig  og tor 
nok t i l  ei at skade vor Sundhed, fandt v i ei alene Beskyt
telse og T ilf lu g t ,  men ogsaa Fedevarer nok t i l  at leve at 
i  to Maaneder. ^

For at faae frisk L u ft, gik jeg ofte ud om Natten 
i skoven med Brudcr Herz, naar A ltin g  var ro lig t. M in  
M oder og Morbroder vovede dem ikke et S k rid t videre. M en 
B rudcr Herz havde ogsaa andre Grunde t i l  disse natlige 
B a lfa rte r, han vilde vide Noget om Stadens Tilstand. 
Ak, hvor skar det ham i  H iertct, naar han om Natten saae 
Raketterne stige fra det hole Stephanstaarn, for at forkynde 
Hertugen af Lothringen Stadens ynkelige T ils tand! D et 
er ellers Gleedestegn ved H eltider og B ry lluppe r, "m in  
D reng !" sagde han dybt bevaeget; „n u  forkynde disse I l d 
stotter det sig snart ncrrmendc B lodb ry llup ."

B i  satte os paa en mosgroet Steen under et T r« . 
Maanen kastede sparsomt fine S traa ler giennem de fo rb i
drivende Skyer, ^zeg saae op i  Traect, og det forekom mig 
som om der svcrvedc tre Englc i hvide Klædebon. De vare 
overmande velskabte, men Ansigterne kunde jeg ikke see, 
th i de vendte mig Ryggen. Hovederne vare ncdboiede og
de skisnneste guldgule Lokker bolgcde dem ned ad Nakken 
t i l  Hofterne.

Hvorledes beskriver jeg eder m in  crdle Vens Fortvivlelse 
og Forbittrelse, da han opdagede tre deilige Piger, der vare 
hcengte af Tyrkerne i  Trcret? D og trostede han sig med
de O rd : „Takker G ud, arme P ig e r! at I  ikke have over
levet eders Skicrndsel. Jeg v il skaffe eder en ebristelig
Begravelse." Derpaa bragte han mig stakkels af Skrcrk
halvdode Dreng ned i  Kieldercn igien, og begrov Ligene.

M en necsie N a t havde v i den Girede, at Hevne os
paa Tyrkerne. og at redde en heel Hob uskyldige Christne.



Bruder Her; havde sra T id  t i l  anden bragt flere Besser 
ned i  Melderen, alle disse havde h a n , skarp la d te , opæltet 
ved In d g a n g e n , og nogle hemmelige Skydehuller vare der 
i  M uren. D i bleve denne N at opvakte af en horrostet 
Sam tale uden for Kielderdorm. der endte med et Klammeri. 
Druder Herz og jeg vare strax paa Fcrrde, og lurede ved

vore Skydehuller. . .
Tre Tyrker klamredes he lt med en sierde. ^ e  havde

medbragt tyve nydelige B o rn . alle yngre end syv A ar, der, 
blide som Lam, ginge foran dem, P a r og P a r. med y n 
derne sammmbundne paa Ruggen. Lige udenfor Ku-dcr- 

doren holdt de stille, og nu kunde de fire Tyrker uke blme 
enige. Den Menneskeligste af dem v rlde , at man skulde 
salge B o m m e ; men de tre Andre sagde: „V r  have allerede 
g jort B ytte  n o k ; nu ville v i ogsaa more os lid t, og hange 
de smaae Christmhunde hist i  T ra e t, hvor v i i  Overgaars 
N at strangulerede Pigerne. D e havde dog mindre M e n t  
det af os. Seer kun ! det er Fuldmaane. D en store 
Prophet v i l  glade sig. naar v i bringe ham dette Offer r 
lyst Maaneskin." —  D en gode Tyrk svarede: „Lad dem 
ogsaa vare Bantroe, de ere dog Mennesker. D e t er D o rn , 
de dele deres Foraldres Vildfarelser. Deres Uskyldighed 

rorer m it Hierte. Seer. hvorledes de staae der og betragte 
os med blide D in e ! D e ane ikke den Skiebne, som svaver 
dem over Hovederne. O m  en slig Grusomhed kunne de 
i  deres smaae Hierner intet Begreb gisre sig. Haver M ed

lidenhed!" ^  ^ .
„F o r t med d ig . Q vindehie rte !"  raabte de Andre,

„dersom det griber dig for starkt an ." —  Han sporede sin
Hest, og forsvandt bag Traerne. For nu ret at satte Kronen
paa deres G rum hed, gik de andre Blodhunde omkring,

deelte B rod  ud af en K urv t i l  B o m m e , og sagde, at de



skulde stille deres Hunger for sidste Gang. De smaae 
S ta k le r, som havde sultet den hele D a g , grebe begierligt 
efter Brodct, og spiste, viste hinanden, hvad de havde faaet, 
og nogle begyndte endvgsaa at lege under Trcret, da man 
havde losbundet dem. Im id le r tid  tilberedte deres Bodler 
Strikkerne, og den vcrrstc og ha-sligste greb en lille  nydelig
D reng , der gik ham fo rb i, ved Haarene, og kastede ham 
Strikken om Halsen.

I  samme O ieblik gik der et Skud a f, og Boddclen 
styrtede t i l  Jorden. De andre to forundrede sig, saae dem 
om, og spidsede Orerne, for at opdage deres Fjende. D er 
hortes endnu et K na ld , og den anden glover svommede i  
sit B lod . Saare let havde det vcerct B rudcr Herz, at drcrbe 
den tredie ligejaa skiu lt; men det tillo d  hans Tapperhed 
ikke, da der var Lige mod Lige. Han styrtede ud af sit 
Baghold, og efter at han med foragtelige Skieldsord havde 
udfordret sin Fiende, begyndte en hidsig Kam p, som endte 

med, at han med sin gode Klinge spaltede Tyrkens Hiernestal.
E fter fuldendt S e ic r , da jeg vovede at komme ud 

t i l  ham, var han ganske fortrydelig , og sagde ccrgerlig, i det 
han stodte sit Svccrd i  Ba lgen: „D e r kunde m in Hidsighed 
atter spillet m ig en smuk S treg ." —  „Hvorledes det?" 
spurgte jeg. „ I  har jo sciret og reddet Bornene." —  „M e n  
scrt nu, at jeg ikke havde det," svarede han, „burde jeg da
udscette disse uskyldige Sieele og jer dernede i  Kielderen 
for slig en Fare?"

D a  han nu godt havde ssrget for os, forlod han os, 
for at ile den belejrede S ta d  t i l  H ie lp ; og hans Bedrifter 
ere noksom bekiendte.

M id le rtid  forte v i nede i  Kielderhvcrlvingen et eget 
L iv ;  th i v i B o rn , som dog ikke a ltid  kunde vane stille, 
giorde oste, som m in  Morbroder kaldte det, en Helvedes



Larm i  de underjordiske Korsgange. For at jrMelscette os 
og igien komme i  sit Element, begyndte han at indrette en 
Skole dernede. Nogle af Dornene, der just vare fangne af 
Tyrkerne, ligesom de kom sra Skolen, havde deres A B C -D sg e r 
med i  Lommen; og med disse faa Exemplarer maatte de 
alle behielpe sig. M in  siirflaarne M orb ro d e r, som vidste 
at fatte sig i  Respect hos B o rn , holdt den lille  Republik 
temmelig godt i  Ave. Im ellem  giorde v i ham det dog for 
broget; da kunde han ret gaae af sit gode S k ind , og bekla
gede b itte rlig , al han intet N iiS  havde taget ned med. 
Gengang, da han var grumme vred , tog han M od  t i l  sig, 
og fneg sig om Natten i  Balm orke ud i  Skoven, for at 
flcere et R iis  af det T r a ,  hvori Tyrkerne vilde hangt de 
fmaae Skrighalse. M en da Exccutionen skulde gaae for sig. 
og Dornene ganske frygte ligt begyndte at v rå le . blev han 
faa bleg som et L i ig . og bad dem for G uds Skyld  tu

stille, at ikke Tyrkerne skulde hore os.
Den tolvte September deeltoge v i i  den almindelige 

Glccde, da Druder Herz kom igien, lukkede vor Jerndor 
ho it o p . og forkyndte os Redning og Frelse. Hver sogte 
hiem t i l  S i t ;  og nu opdagede v i .  at m in Moder var r 
B und  og G rund odelagt. Hendes Huns ved Karnthner- 
porten var truffet af Bomber og lagt i  Aske. D og hialp 
os den gode G ud atter af vor Nod ved den trofaste 

Druder Herz.
T h i det hcrndte just, at han stod med m ig paa Gaden, 

i  det Hans Majestcet Kongen af P o len , Johan Sobiesky. 
kom ridende paa S torviz irens pragtige hvide H ingst, fu lg t 
af Folkets Velsignelser. D a  han faae m in Beskytter, fom 
han allerede kiendte, hilste han ham venligt, og jeg hoppede 
af G lade, og kyssede gientagne Gange Kongen paa Stovterne, 
fom jeg havde seet Flere giore. —  „E r  den lille  rafle Dreng



dm S o n , m in vakkre Kolschitzky!" spurgte Kongen. —  „N ei, 
Eders Majestect!" var S va re t, „det er en stakkels forladt 
Faderlos, hvis Moder i  denne Nod har mistet baade Lost 
og Fast. M en den lille  P a tr io t glemmer sin egen Elendighed, 
og takker eder, fordi I  har reddet hans Fadreland." —  
Kongen smilede. greb med Haanden paa B ryste t, og trak 
en lang Guldkiade frem, besat med Juveler (han havde 
g iort umaadeligt B ytte  i  den tyrkiske Leir), rakte mig K iaden, 
og sagde: „B r in g  din M oder dette Smykke, m it B a rn ! 
det v il, haaber jeg, erstatte hendes F o rliis . —  Farvel, K o l- 
schihky! V i  vide, hvad v i ere dig skyldige; uden din Hielp 
havde Hovedstaden tabt a lt M od, og vor H ielp var kommen 
for silde." Derpaa vinkede han venligt med Haanden, 
og red videre, ledsaget af Mamgdens Fryderaab. Bruder 
Herz bragte mig t i l  m in M oder, og nu vare v i atter
bragte i  en Velstand, som v i ene kunde takke denne sieldne 
Ven for.

D a  v i nu vare rigere, fik jeg ogsaa Lyst t i l  at drive 
et aedlere Haandverrk. Jeg vilde gierne verre Ssofsiceer, 
og reiste med en hollandsk Ven t i l  Amsterdam. D et lykkedes 
mig, at blive Eadet, og i  Krigen at avancere t i l  Eapita in.

D a  Freden var sluttet, tog jeg m in Afsked; men jeg 
havde faaet Soen for kicrr t i l  saa snart at forlade den, 
tvcertimod stod m in H u t i l  at giore nccrmere Bekiendtskab 
med det store Verdenshav. Jeg fandt det ikke under m in 
Vcerdighed som E ap ita in  i  Soetaten, at fare t i l  Koffardies. 
Koffardifarerne forekom mig meget mere at vane de egentlige 
Somcrnd. Linieskibene ere store Maskiner, bestemte t i l  S la g  
i  Na-rheden af Kysterne; paa de langt umageligere, skrøbe
ligere Farto ier ploier Skipperen det eventyrlige Hav.

Jeg havde fragtet m it Skib med Varer, og vilde gaae 
t i l  Vestindien, for at seelge dem med Fordeel; men neppe



vare v i i  m m  S s ,  saa mankede jeg. at jeg havde bcgaaet 
den store F e i l . at hverve Folk uden at bekymre mug om 
deres Skudsm aal. naar de kun vare tappre og stanke. Det 
maatte jeg strengt bode for. D et varede ikke lcenge, for jeg 
opdagede, at disse Skurke horte t i l  Afskummet af Menneske
heden. Neppe merglede jeg, snart ved <strenghed, snart ved 
Eftergivenhed, at holde dem i  Ave og scrtte mig i  Agtelse. 
Jeg mcrrkede ogsaa. at de hemmelig stak Hovederne sammen.

Jeg var beredt paa A l t , og det varede ikke lamge, 

fo r Gaaden blev lost. da den storstc Erkcstrik imellem dem. 
Jean le G rand, traadte ind t i l  m ig en Morgen i Kahytten 
med to Andre. Jeg greb mine Pistoler, og raabte: „Hvad 
v i l  I ?  Begynde I  M y tte r i,  siden I  komme saa mand- 
stcrrke i  Capitainens Kahyt? Gaacr jeres V e i. eller jeg 
jager den Forste, der lukker M unden op, en Kugle gienncm

Hovedet."
De bukkede med flrom tct M b o d ig h e d , og forfrkkrcde, 

de havde intet O ndt i  S in d e ; men siden Herr Capitainen 
befalede det. vedbleve de, saa vilde de gaae deres L c i,  og 
oppebie en b e le j l ig e r e  T id . Dermed dreve de af. og jeg 

sad igien alene i  Kahytten med mine Pistoler.
Jeg tankte : „Hvad hielper det N oleri?  Lad det 

gaae. som det kan! I  det mindste skulle de kiobe m it Lw 
d y rt."  Jeg spanrdte m ig m in Kaarde ved S iden, stak endnu 
et P a r Terzeroicr i  V a lte t .  tog en P isto l i  hver Haand, 
trccn op paa Deekket. hvor jeg fandt dem forsamlede, og

raabte: „H vad v i l  I  m ig? Her er jeg." ^  .
Jean le G ra n d . den Klogtigste og Ondskabsfuldcste

blandt dem a lle . traadte fre m . lettede paa Kabudsen. og 
sagde: „Herr Capitainen ivre sig ikke! V i  have kun allcr- 
venskabcligst et lille  Forslag at giorc ham. Han v i l  rejse 
t i l  Vestindien, for at drive Handel der, og v i, som hyrede



M atroser, skulle hielpe ham Skibet derhen, for at han kan 
afsertte sine Varer med Fordccl. M en med denne P lan  
cre v i n u , a f to Aarsagcr, ikke tilsreds. For det Forste, 
fordi b lot I ,  og Ingen  af os A ndre , vinde derved. For
det Andet forekommer det os som brave Somceud neder
drægtigt, at give sig af med at hokre. V i erc A lle  Helte 
fra lidste K rig . Havde den varet langer, kunde vel ogsaa 
Flere blandt os svunget sig op fra M a tros  t i l  Officeer, 
saavel som Herr Capitaincn. M en kommer Lykken ikke med 
det Gode, maa man gribe den ved Haarene. Fyrsterne have 
sluttet Fred, uden at sporge os; nu ville v i. uden at sporge 
dem, fortsatte Krigen lid t endnu paa egen Haand. En
a r lig  F ribytte r er agtet overalt; og dette Haandvark var 
i  gamle Dage, som Historien tarer, hoist a rcfu ld t. D i have 
h o rt, at der snart jeiler en Solvflaade fra Brasilien t it  
P ortuga l. Den agte v i at giore Ja g t efter. Og I  skat 
vare vor Anforer, dersom I  med det Gode v i l  sinde eder i  
at giore fattes S ag  med os."

Jeg svarede hertil: „Jeg  kunde fore jer bag Lyset, 
sige J a , og siden kun tanke paa at styrte eder i Fordarvelse; 
men det v il jeg ikke. Jeg kiober ikke m it L iv med en Logn. 
Jeg kunde holde eder en Praken om P lig t og Troskab; 
det v il jeg heller ikke, th i jeg vced, det vilde dog In te t  
hielpe m ig , og kan jeg ikke langer vare jeres Capitain, 
jeres N ar v il jeg ikke vare. S k ib  og Fragt overlader jeg 
eder; I  kunne tage det, og behove ikke derfor at skille mig 
ved Livet. M en ville I  med D iave ls  V o ld  myrde mig, 
saa giorer det! Jeg tigger eder ikke om Naade. Menneske
ligere var det, at give mig Chaloupen og Lcvnetsmidler 
med for tre Uger, samt mine troc Skibserenge P a u l og 
R udolf t i l  Folgeskab. Veiret er smukt. Jeg v il prove m in 
Lykke paa ny. Forgaae v i.  saa handes os kun, hvad der



a lt er hoendet mangen stolt Som and for os, og det kunde 
ligesaa godt skee paa det store Skib . Jeg har ikke skicclvet 
for Hollands F icnder; jeg skicclver ikke for S a tan , og ikke

fo r jer."
Denne Tale behagede Matroserne; men den ondskabs

fulde Jean le Grand crrgrede sig over m in  Kicrkhed, hvori 
han tydelig kunde lcefe m in Foragt. Han vilde strax fyre 
los paa m ig , men en as de Andre slog ham Pistolen af 
Haanden, og den gik af, uden at giore Skade. D en Anden 
raabte: man skulde ikke ombringe m ig uden Nodvendighed. 
Dette istemte de Fleste. Jeg gik ned i  Kahytten, og ventede 
m in Skiebne, fom vel snart havde varet a fg iv rt, dersom 
der ikke folgende N a t havde rcist sig en forfærdelig S to rm , 
hvorved Nidingerne reent tabte M o d e t, deels ford i nogle 
troede, det var G uds S tra f, deels ford i S tyrm anden, som 
de havde faaet paa deres S id e , laae syg, og der ingen 
Anden v a r, som understod sig at styre Skibet. De kom 
ned t i l  m ig , og bade m ig redde L iv  og S kib . Jeg blev
med foldede Hamder siddende i  m in Lånestol, saae ned t i l  
Jorden, og sagde: „ I  have sat m ig af, redder eder nu selv!" —  
De gik op igien. Jean le Grand meente, han skulde nok 
komme ud as det. R ig tig  nok var han en stor Bovehals, 
men en slet S tyrm and , og hvert D ieb lik voxte Faren.

Jeg sad forstokket i  Kahytten, t i l  en gammel M atros 
kom ned, og sagde ganske phlegmatisk: „Jeg  skulde bede, 
om Capitaincn ikke vilde komme op et D ie b lik , nu forgaae 
v i nok strax." —  Jeg kunde ikke bare mig for at lee; th i 
han sagde dette i  samme rolige Tone, som naar han kom at 
melde m ig , at M aden stod paa Bordet. Selvopholdelses
driften vaagnede i  m ig , jeg sprang op paa Dcrkket. og 
raabte: „Dersom I  ville gaae i  eder selv, love Bedring og 
svcerge mig Troskab paa n y , saa skal A lt in g  vane glemt,.



og med G uds H iclp haaber jeg at redde Skibet." —  D e 
strakte A lle  Hamderne mod H im m elen, og svvre ho it og 
d y r t.  at de vilde va-re mig troe og lydige. N u  anstrengte 
jeg mine Krcrfter, og det varede ikke leruge, saa var Noden 
oversmart, og Stormen havde lagt sig.

Trast a f Anstrengelsen gik jeg t i l  Sengs, og slumrede 
ro lig t ind. D a  jeg vaagnede igien, var jeg sluttet i Lamker, 
og kastet ned i Lasten i  en Krog.

M in  rro Skibsdreng P a u l besogte nrig, og fortalte, at 
Jean le Grand havde saaet A lle  paa sin S ide ved sine for- 
forerske Taler. Nogle Faa vare sagtens utilfredse, men 
maatte holde gode M in e r, for ikke at blive myrdede. N u  
sraadsede og svirede de deroppe paa Dcrkket. Jeg kunde nede 
i  Lasten hore deres vilde Sang. Jean le Grand havde 
tilsvoret mig et evigt Had, men Mandskabet vilde ikke tillade, 
at der vederfares mig noget O ndt. De vare blevne enige 
i  at sastte mig ud i  Baaden og overlade mig t i l  den vilde 
S o . N u  skulde P a u l hente m ig ; han loste mig af mine 
Leenker, og jeg fulgte ham op paa Dockket.

Her sadde Roverne omkring et langt B ord , og giorde 
sig t i l  Gode med m in Eiendom. D er stod ogsaa en S to l 
for mig. og Jean le Grand sagde:

„C a p ita in ! Broderskabet er kommet overeens om at 
overlade jer den lille  B a a d ; den skal I  faae. M en Levnets- 
midler, og hvad det ellers kan veere, faaer I  ikke. Forsynet, 
som I  stoler saa meget paa, v il nok hielpe jer. Hvad behovcr 
I  at bede slige S lurke derom, som v i cre? ikke sandt? 
E t P a r blodhiertede Tosser paastode rig tig  nok, at v i skulde 
give jer P rov ian t med; men de fleste Stemmer ere derimod, 
og nu forbyder jeg det i K ra ft af m it Embed som Hoveds
mand. D en Forste, der master endnu et O rd herom, jager 
jeg en Kugle gienncm Hovedet. S crt jer ned, og vederqvcrg



jer t i l  Afsked. der bedste I  har locrt. I  kan have det 
n å d ig t; th i I  har m  ligesaa bcsvcerlig Reise fo r, som 
E lia s , da han vandrede tii^B ie rge t i  de syrgetyve Dage."

Forst i  dette D ieblik tabte jeg M odet. Fo r en Hen
rettelse var jeg ikke bange, men Hungersdodcn fremstillede 
sig pludselig for m in Phantasie i  alle sine Rcedsler.

M in  stakkels P a u l brast i  Graad, og raabte: det var 
skammeligt, at lade mig forsmergtc paa salten Hav, medens 
de mcrdskede sig med m in Eiendom. Neppe havde den 
stakkels Dreng sagt disse O rd . fo r den grusomme Jean 
le Grand skod ham giennem H iernen, saa han styrtede 
baglamds overende, og oversproitede m ig med sit oerlige B lod. 
Jean le Grand sagde ganske ro lig , i  det han satte sig 
ig ic n : „Kaster Liget i  S oen ! Lydighed mod Loven (og 
Broderskabets forenede D illie  er Lov) sommer sig bolde F r i
byttere, og er nvdvcndig, hvis v i skulle erobre den portugisiske

Solvflaade."
Dette Trolddomsord giorde et stcrrkt In d try k  Paa de 

lumpne egennyttige Sioele, og den svage Folclje af Menneske
lighed. der et D icb lik  havde ro rt sig i  deres H ic rte r, for

svandt strax igien.
Derpaa vendte Jean le Grand sig t i l  m ig , og 

sagde: „Eders Lod er kastet. Fy ld  eders M ave med god 
M ad  og D rikke, og vcdcrqvcrg je r, at I  kan holde ud, 
saalamge som m u lig t! Formodentlig bliver dette eders sidste 
M aa lti'd ." —  D a  jeg nu mecrkede. at jeg ikke kunde for
milde N id ingcn , tcrnkte jeg: „Jeg  v i l  ikke leenger give den 
Hund gode O rd  forgievcs, v il ikke sidde her som en arm 
Synder. Spiser jeg ikke, saa bliver jeg snart afmcrgtig 
i  Baaden, og saa er der ingen Redning." Denne Tanke 
gav mig A p p e tit, og jeg spiste langt mecr, end jeg ellers 

pieiede.



„E n  dygtig K a r l! "  horte jeg flere Sorovcre hviske, 
„han har ikke Kujvnfeber." M en der narrede jeg dem; 
th i jeg spiste just af F ryg t for a lt for snart at sulte ih ic l. 
Hvad der angrede mig incest, var, at m in anden Skibsdreng 
R udo lf, som jeg havde holdt ligesaa meget af, som af P a u l, 
ganske var bleven det Modsatte af sin tro Kammerat. Han 
forhaancde mig ved alle Lejligheder, og var vcerre, end de 
Andre; derfor befalede Jean le G ra n d , som nu havde 
drukket sig fu ld , ham at undersoge m in B aad , for at see, 
vin Ingen  hemmelig havde forsynet m ig med Noget. Han 
kom tilbage ig len , og forsikkrcde, der var ikke saa meget, 
som en M u u s  kunde mastte sig paa. N u  blev jeg med 
mange Ceremonier bragt i Baaden af det drukne Broderskab, 
og t i l  Afsked forcerede Jean le Grand mig endnu en Daasc 
med Snuustobak og en gammel rusten K n iv .

R udo lf vedblev bestandig at forhaane m ig. Derpaa 
greb han hurtig m in Haand, medens de Andre ikke mcrrkede 
det, og hviskede mig i  O re t: „Lev vel, m in dyrebare Herre 
og D c lg io rc r! T ilg iv  den stakkels R u d o lf! I  Baaden 
sinder I  Levnetsmidlcr." Derpaa sorte han mig hurtig  
ned, og stodte Baaden strax ud i  Soen med Baadshagcn. 
Under et skingrende H urra af hele Mandskabet paa Dcrkket 
saae jeg m it S k ib  scile bort og forsvinde.

D a  jeg var alene med mig selv, fandt jeg under m it 
Seede, der var bcdcrkkct med en M aa tte , en Pose fu ld af 
Skibstvebakker, to Stykker rogct K io d , en stor Krukke med 
fersk B and , to Flasker D iin ,  og en Rulle Sejlgarn. A lt  
dette havde den gode R udo lf med Livsfare bragt i  Baaden.

N u  drev jeg omkring uden at see Land, uden at op
dage noget S k ib , og havde oven i Kiobet den S org , at seile 
forbi m in tro P au ls  L iig . Jeg hcevede mine Hcendcr mod 
Him len, takkede ham for sin Troskab, og bcgrcrd hans D od .



Ved en pludselig Bevagelse a f Baaden var jeg endnu 
saa ulykkelig at spilde a lt m it ferske Vand i  S oen , da jeg 
engang vilde drikke. Dette Tab berovede mig aldeles Modet, 
og jeg begyndte at fortvivle. M en H im len forbarmede sig 
over mig, der fa ldt en m ild Regn, og jeg kunde fylde m in 
Krukke med det Regnvand, som jeg havde fanget op i  m in 
M aatte. Jeg var kun bedrovet over, at jeg ikke havde flere 
Krukker. Den tredie D ag var jeg saa lykkelig, at fange en 
lille  Scelhund i  den S lyn g e , jeg havde giort m ig af S e il-  
garnet. Her kom mig ogsaa den gamle K n iv , som Jean le 
Grand havde foranet mig i  H aan , vel tilpas. Jeg drabte 
Salhunden dermed; de sonderskaarne Stykker begod jeg med 
V iin , og stegte dem i  Middagssolen. Dette M a a ltid  styrkede 
mig. Ogsaa Tobakken opmuntrede mig i  det taagede Veir. 
M in  M aatte var tor igien, jeg svobte m ig deri, strakte mig 

hen i  Baaden, og sov ro lig  ind.
D a  jeg vaagnede, var m it lille  F a rto i drevet fast paa 

en Sandbanke, og da jeg slog Oinene op, opdagede jeg en 
uhyre K lippe , som ludede ud over mig. Jeg vadede strax 
fra Baaden hen t i l  K lippen , for at naae Fastland. Neppe 
var jeg paa det Torre , for et Vindstod drev m in Baad ud 

i  Havet.
Nu stod jeg rig tig  nok paa fast G ru n d , men Klippen 

lod t i l  at vane ode og ubeboet, og saaledes var jeg berovet 
al H ielp. T i l  m in Trost opdagede jeg et stort Vandfald, 
som med overordentlig Brusen sprang ud af F ie ldet, og 
styrtede i  Havet. Jeg anstrengte alle mine K rafter, og ilede 
derhen, for at slukke m in Torst.

M en tanker eder m in Fortvivlelse, da det uhyre K ilde- 
va id  pludselig standsede, og kun viste mig sit sorte udtorrede 
S v a lg , i  det jeg kom derhen! Jeg kastede mig paa Jorden, 
som en V anv ittig , og raabte fo rtv iv le t: „Evige N a tu r ! g ior



du saa store M ira k le r, for at negte en stakkels medlidende 
Skabning den sidste Vederqvcegctse? Denne Flod har maaskee 
i  Aartusinder taget sit Lob stråledes, og lcrdsket D y r  og 
Fugle siden Syndfloden; men i det O icb lik , jeg udstrcrkker 
m in skicrlvende hule Haand imod den, standser den pludselig, 
og ophorer. N u , saa v il jeg da heller ikke haabe meer! 
Forsynet har besluttet m in Undergang, og anviist m ig dette 
udtorrcde Svcclg t i l  m in G rav." Saaledes raabte jeg, vred 
mine Hccnder, og kastede mig hen paa Strandbredden.

D o g , det er T id ,  at jeg afbryder; th i hvad der nu 
solger, ville I  selv opleve om nogle Dage, kicrre Venner! 
naar v i ankre ved Sandbanken og Klippen. —  O , R ud o lf! 
giv mig et G las V a n d ; jeg er bleven ganske torstig af at 
fortcrlle."

E t velvoxent ungt Menneske, Capitainens Tiener (just 
ham, Eberhard havde sect i  Amsterdam, da han kaldte sin 
Herre ud fra Skuespillet), bragte et G las Vand paa en 
Tallerken, og Capitainen sagde, i  det han klappede ham 
paa K inden : „Jeg  har her den W rc , at giore Selskabet 
bekiendt med m in tro R udolf. Lykken har atter forenet os, 
»g sig haaber, v i skulle leve glade Dage med hinanden i 
Fremtiden."

Landingen ned Klippeborg.

M e g e t sindrigt havde Capita in W olfgang valgt T id  
og Sted t i l  sin Fo rtc rlling , og saare passende afbrod han 
den, hvor Nccrvoerelsen yndigt forbandt sig med Erindringen. 
K un et P a r Dage forgik endnu fra den T id , han fortalte



om sin Fortvivlelse paa F ie ldet, og nu viste dette ^ ie ld  sig 
virkelig langt borte, og Skibet tog sin F a rt d id , for at 
bringe de Udvalgte t i l  det jordiske P a ra d iis , der blomstrede 

skiult bag Stecnhobcn.
I  Ebcrhards Dagbog sindes Fragmentet af et D ig t, 

fom ban maa have forfattet kort efter sin Landgang paa 
Klippe borg , og hvori h a n , saa godt som han kan, bestriver 
Ankomsten og Stedet homerisk. V i  v ille  meddele Lagerne 
dette D ig t.  D e t har foruden sin poetiske Dccrdi (hvis det 
har nogen) endnu for solide Lcrsere, trom m es kraves (hvrs 
v i have nogle), der ikke forlange Pocsie i  Poesie, men hvad 
bedre er: litteraire N otitser, lcrrde B id rag  rc ., en langt 
hoiere Vccrd. D e t beviser nemlig, at man a lt i  Begyndelsen 
af det attende Aarhundrede giorde taalelige Hexamctre. Vist 
nok er det en gammel Kunst. E i  at tale om Grcrkerne, 
sinde v i allerede flige Tacter i  T itu re l og Luthers B ibcl- 
overscrttelse. S iden  har ogsaa Fischart, Heraus og Gehner 

forsogt disse Vers.
M id le rtid  lader vor J u liu s  t i l  at have solt nogle as 

de F iinheder, hvorpaa den fortræffelige Boss forst giorde 
opmcrrkfom, og fom han selv saa skiont har forefungct os. 
Kan nu end Eberhards Hexamctre ikke maale sig med de 
vossiske, fortiene de dog a ltid  Opmærksomhed med Hensyn

t i l  den T id , hvori de ere digtede.
O g skulde de end - -  th i hvo kan bevise alle fuge

historiske Sandheder mathematisk? —  vare skrevne senere, og 
kilede ind i  Vccrket, saa tabe de dog derfor, som a p o c ry -  
p h is k e , ikke al V crrd i; og v i troste os med vor Y nd lings-

digters O rd :
„Auch Homeride zu sein, sclbst noch als le tzer. ist schon."



Eberhards Digt.
M en da nu Soen var pietet, og v i af stanken Passatvind 
Drevne fort —  Neptun paa sin Lanthus rider saa snelt ei —  
Kaldte den herlige W olfgang mig en Morgen, da Ostens 
P u rpu r opsteg a f de natlige Bovers bolgende Blyskivd, 
F jernt i  Havet at see ben Lyksalighed lovende Klippe, 
Hvilken de kullede Tindinger ho it opstrakte mod H im len,
I  Synskredsen Skyerne liig . N u voxtc de hurtig t 
Kumpestore fra salten S trand , som de ncermed sig Skibet, 
Viste, med Tornebuske begroet, utallige Blokke,
Ufrugtbarere selv end vort Hav. M angfoldige Fiske, 
M arsv iin , Haicrne vrimled dog her; i  de stenede Kloster 
Skreg Landfugle forgieves om sparsomt voxcnde S m aabur. 
K un  af den spaltede Steen, med en Larm som af gioglcnde

D vurge,
Sprudled et B u  id med en rigelig A rm  fra Biergenes In d v o ld , 
O g indblandte sin sodeste D rik  med det bittreste S a ltvand. 
B rund ingcn hist med Skum  var bedukt, her R iffe t forhindred 
Rasende Skyllingers G ny, Sandbanken herved sig sneehvid 
I  smuult V and , under Ler af den langt udludende Klippe, 
L iig  Grersbanken i  M arken, med Steen, a f Ager ombolget. 
D id  indbod os t i l  Gicst den svalforsriskende Skygge.
Ankeret fa ld t; da forlove de M u n d  den vuldige Tremast, 
Hvilke dcelagtig af Skippren var giort i  en hemmelig Lykke. 
S i ig  mig de Landendes Navn, og fo rtu l, m in venlige M u s a !

Forst den Herrens urvurdige Tiener, den venlige

Sckmelzer
(S in d r ig t Navnet ind tra f, th i han smelted Hjerter i  A ndagt); 
K lu d t i O rna t, som en luthersk Prust, med K io rtc l og Krave, 
Steg han i  Baaden, og bar, indbunden Prugtig i  sort F lo il,  
Og med solverne Hugter beslagen, den hellige B ibe l.



Litzberg kraftig ham fulgte. Han ligned den agtbare Borger 
I  en keiserlig fr i Rigsstad. A f blankeste Messing 
B a r han i  rode Bestik den mathematiske Forskens 
Instrum enter. Ham fulgte med Harpen den svcermerske

Y n g lin g

Lademann, med sit Ansigt blond, og de bolgende Lokker.
M en vor Lcrge —  th i selv det lyksaligste Land kan stundom 
Trcrnge t i l  Lcegernes Hielp — , som Gradueret, i  hoirod 
Kaabe nedsteg, med Bonnet af den purpurfrist'este Psloilsuld, 
L iig  h iin , Keiser August havde skienket sin Hielper i  Noden. 
N u  nedsteg en fortræffelig Smed, heel reenlig i Klceder, 
M unte r, med Lander ski od stind for, men Hammer og Knivtaug 
B a r han kraftig i  Haand, og paa Skraa sad Hatten ved Dret. 
Derpaa jeg selv, S tudent, sortklcedt og silkebestrompet,
Og ved S iden m ig hang Staalkaarden, blinkende speilklar.
Hanna Helikraft saa, Schweizerindeu. R igelig Haarvcext, 
Ravnesort, indslettet, ad Ryggen nedhang; hendes T ind ing 
Skygged en S o lh a t bred med et arbartflagrende gront

Baand.

Endelig saae man den vakkre C ap ta in : Blaakiortelen
smalt med

Tresser af G u ld  ombrcrmmet, hans H at med lignende Snorer, 
O g i  hans Haand det vceldige Svcerd, hvormed han i Kamp sig 
M re n  erhverved, og gavned B atavia , tapper i  Krigen.
Dette Selskabet var, som besteg h iin  hellige Klippe.

M en Matroserne fulgte med Baaden; og t id t i  Chaloupen 
Bragte de, seilende frem og tilbage, Ladningens Baller, 
Stabled i  Biergets Kloster dem op, at skyllende S a ltvand 
Ikke fordanved os Boger og S to f, Linklcrder og Bcerktoi 
A f M ahogni og fineste S ta a l, arbeidet i  England.
Ogsaa sortm ffe ligt Qvceg blev bragt t i l  den ventende K lippe:



hsitbrslende Koer, og en T y r fra Marsken; og Hingster 
Efter Hopperne vrinsked, de kom fra grcrssende Danmark. 
Faarene mangled ei heller; og kidseltyggende Geder 

H o it op Skicrggcne strakte mod Fjeldets sparsomme Vceyter. 
Dgsaa kalkunste Hons, fortornet, med dlodige Kamme, 

T a m t phlegmatiskc T v iin ,  dermed Tnuderne roded i  Tandtang. 
Kyllinger nipped af Kornet i Burene; M nde r og Gaser 
Efter Dammene lcrngtes, og skreg paa vraltende Fsdder. 
W sle r strydcd, imens de besteg h iin  stenede Fjeldsti.
Åndige Duer, saa hvide som Snee, samt bruunlige, sortblaae. 
Kurred og nerbbedes kicrlent, saasnart de bragtes paa Landjord. 
To P a r Dogger sluttede Toget; i  Strikkerne bundne, 
skued de stumt med psvragt paa forbarmeligt miauende Katte.

M en da det a lt nu stod paa Fastland, taled Captainen 
poltene venligt t i l ,  han sin H at astog, og med blottet 
Hoved tilraabte dem h o it: „N u  Tak, I  troe Kammerater! 
E nd t vor Forretning er, jeg staaer i  Onskcrnes Havbugt. 
Undres ei over, os her paa golden Field at forlade!
H im len forlader os ei, os vinker en lykkelig Fremtid.

M en forglemmer ei Eden, som helligt Enhver mig har svoren! 
Hemmeligheden bevarer mig troe, og Tand for jer Tunge! 
N u  som Skibets Captain herefter befaler m in S tyrm and, 
Ferdinand Horn. Adlyder hans B u d ! han trcrder i  m it Sted. 
H im len skienke jer Fremtids Held og en lykkelig M edbo r!"

M en de hcerdede Bolgernes M am d, men Stormenes

Kcrmper
Rortes og grcrd, som B o rn , og svang de sorte Kabudser 
H o it i  Veiret, og raabte med Hulken: „H u rra !"  med Hulken: 
^Leve vor brave C ap ta in ! H u rra ! den cerlige W olfgang! 
s ig n  ham. G u d ! th i han var os en B en, han var os en

Fader!"



Derpaa reiste v i Teltene der, og dvceled en heel D ag 
Paa Sandbanken, t i l  Skibet var k la rt, og letted sit Anker. 
M en  da det Afsked tog, med de drabelighule Kanonskud, 
Svindende fiem t i  Natten, da steg der rode Raketter, 
Romerske Lyv, heel yndigt at fee, fra den takkede Viergaas, 

Sufed over os hen i  Monne Buer, og knaldte.

D a  den skyggende Eos med Nosensingrene fremsteg,

L i ,  af en fod, vederqvagelig B lu n d  hufvaiet, begav os 
T i l  Vandfaldet, som slankt os i  G aar skumsprudicd i  Mode, 
For at forundres over den felfomt standsede Bicrgelv.
T h i heel torre v i fandt et S v a lg s  vclhuggede Trapper;
O g to lv Y ng linger, skionne som D agen, med brandende

Fakler,

sGammeltydst var de kladt, og de Hsitydsk talte fom Sacbfer), 
Kom os i  M ode, fom Engle, fra S va lge t, froc ved at sce os. 
Derpaa den arlige Ven omfavnende, hilsende W olfgang, 
Vendte de sig mod m ig , og de kiendte m ig strax paa m it

Ansigt.

Kaldte m ig Fa tte r og Broder, og trykte mig glade t i l  Hiertet.

N u  giennem Biergets hulede Lsngang Toget begav sig, 

Langsomt magcligstigende steds paa sandede Miser.
M en Hornqvagct og Hestene blev med B a lle r og Pakker 
Hisset i  Vciret af starke. fortrasligtloftcnde V inder 
Over Klippen, og vented os a lt histoppe ved D igen.

L iig  en sygelig M and. der var sengeliggende lang T id : 
D a g lig  narmcre Dodens S v a lg  giennem skumleste Natm ulm  
Frygten ham bringer; da saacr han med eet Helbreden, og

Jorden

S m ile r ham dobbeltskion, med et nyt L ivs blomstrende Farver —  
S aa  v i studsende Fremmede, brat Skibsdakkct, det snevre, 
Hurtigforladende, her paa vor Ve i balmork giennem Ficldet,



D a  paa den blomstrende Vang, af K ra t omringet og Bjergskov, 
A tter det hellige Lys, som nyfodt, viste vort D ie  
Paradiset i  al sin G lands, og t i l  Nydelser indbod.

Sikkert Floden var hcrmmet med D iger af mcrgtige

Bicelker,
Trapper t i l  Siderne bredt i  Steen udhugne t i l  O pgang, 
Hvor Trcrrcckker, Acacier, svalt med Skyggerne hvcrlved ' 
Dobbelt, paa h iin  K an t Floden og her, med yppige M advant. 
Hisset et Teeppe smaragdengront af det friskeste Vaargrws, 
>spcrttet med Blomster, udstrakt os viste de skraanende Bakkers 
Palmer, G ranat, Citroner, Limonictrcrer og Figen.
O g ved Egen fra Nord stod bred den indiske Bambus. 
Frugtbar blomstrede Dalen, og yded Urter i Mamgde: 
Portu lak, Persilie. Roer, Jgnamen og Sennop,
Ananas, Pisang, Meloner, W rte r og Bonner.
Ogsaa Batater og Yam s og Cocus viste sig hyppigt.

Videre frem, ei hindret af nogen gabende Skare,
M orte  v i rask afsked i  de nydelig-tomrede Vogne 
Med snelt-ilende nodbruunt Spand af de takkede Hjorte.
E i Nysgierrige modte v i der, os Veien at spcrrre;
M en hiinsides den solvblaa F lod vpdaged v i Flokken, 
Hilsende m ild t, med Hatten i  H aand ; velhavende Landmcrnd, 
Klecdte som Sachser fra Luthers T id , og som malet af Cranach.

Altsaa ncrrmed v i os den buskomkrandsede F ie ldhsi, 
Hvor en rummelig Gaard med hoirodtlysende Tcglstecn 
S m u rr si? bcrved. som Borg, og mcrrkede Stedet, hvor glad du, 
A lbert J u liu s , O ld ing  graa, Stam fader for W ttc n !

Bygged som Fremmed din Hytte, da forst du Den opdagcd.

S om  v i os ncermed, og drog i  de scrdeligt-ordnede

Rwkker



Over Floden paa Broen, opbygt af Skovenes Bioelker,
See, da hurtig t sig aabned den venligthilsende Skare 
Med fromtfmilende B lik , og indbod os ile  t i l  Lunden 
Hisset, hvor T ru  ved Troe, som i  Kirken P ille r, sig hvoelved, 
Hvor Stamfaderen a lt i  Bcrrestolen os vcnted.

M en Ungkarlene gloedtes, som skued de vrinskende Heste, 

Fader og Moder fornoiedes ret over Lam, over Hornqvug, 
M oer over D uer, og B o rn  over nydeligsmaae Kyllevipper. 
Med Brodkrummer udstrakte de buttede Hcender mod Buret, 

Raabte: Kykkelyky! th i de havde paa B illeder seet dem.

M en den kraftige Gubbe med langtnedbolgende Solvfkiceg, 

Med det Sundhedens aabne B lik , med den herlige Pande, 
Reiste fra S to len  sig brat, og hilfed LEtlingen henrykt, 
R aabte : „ M in  Eberhard! G u d ! det er dig. Jeg kunder

m in  B rod er."

O g af O ldingens A rm  omfavnt flod Svenden i  Taarer.

A lb e rt J u liu s .

B o re  Reisende have allerede vccret otte Dage paa 
Klippcborg. D e have seet sig om, og tildeels fundet Dalene 
beboede. De have forsynet Hyrder og Agerdyrkere, fom boe 
i  nydelige Huse, med B ib le r og Psalmcboger, ogsaa med 
verdslige gode S krifte r, med Jern-Huusgeraad o. s. v. De 
have besteget K lipperne, af hvilke D en er omgivet som en 
Fccstning. og fundet herlige M etalaarer i  Spalterne. De 
have giennemvandret Skovene, og truffet overalt fortræffeligt 
Bygningstommer. Hver A ften tilbringe de glade paa Alberts- 
borg hos den kicrre Bedstefader. D e r har ogsaa allerede 
vceret Gudstieneste i  den hoie, hvcelvede Lund. Magister



Schmelzer holdt en sortraffelig Prcediken, og Lademann 
spillede paa det medbragte Haandorgel. Andagt og G lade 
besicrlede Menigheden, og den kraftige Gubbe grccd inderlig 
ro rt under Gudstienesten. I  de G a m le s  Raad erc de 
kyndige Europaer: Schmelzer, W olfgang, Litzberg og Eber
hard, optagne. Schmelzer og Eberhard have faact Skole
faget at bestyre. Litzberg er Indus trie - og B ygn ings- 
D irector. W olfgang har indrettet et gymnastisk In s t itu t ,  
og planter flere Kanoner paa Klipperne. M en Lademann 
snsker sig intet stort Embed, han v i l  heller tiene under
Litzberg. og den fortræffelige Smed Henrik W etterling adlyder 
igien ham. La-gen Herr Cramer har, G ud skee Lov! endnu kun 
havt lidet at bestille, th i Menneskene her paa Den befinde 
sig overmaade ve l, og opnaae sadvanlig en hoi Alderdom. 
S o m  Botaniker og Naturforsker v i l  han derimod vare Den 
t i l  stor Nytte. Hanna Hellkraft er atter ganske i  sit Element. 
D vagavlen og Faaredriften horer t i l  hendes Departement, 
og der har allerede staaet fo rtra ffe lig  Schweizerost paa Bedste
faders Bord af hendes Fabrik. Litzberg har opdaget en
Leergrube, hvor han har i S inde at anlagge en Porcellain- 
fabrik. D er skal bygges en Kirke paa D en , og de dygtige
unge Mcend, der dannes t i l  Haandvarkere under Litzberg og
Lademann, v ille  ved denne Lejlighed faae Anledning nok t i l  
at vise sig. Hver Aften, naar de nysankomne Venner have 
spiist t i l  A ften hos Bedstefader paa Albertsborg, fortcrller 
han dem et Capitel af sit Levnetslsb. B i ville selv lade 
ham tale, og satte os ned i  de lyttende Venners Kreds.

„Je g  har ofte hort sige: Menneskene ere ei a ltid  lykke
lige, derfor er det bedre, at begynde med M odgang end 
Medgang. Jeg kan ikke lide slige Talemaader. De fleste 
Mennesker ere vistnok ikke a ltid  lykkelige, mange blive det



a ld rig ; men hvorfor skulde der ikke stundom findes ret lykke

lige Mennesker?
Hvad mig angaaer, da har jeg vistnok tid lig  lcert at 

tomme M alurtens Bceger. Gud har vendt A lt in g  t i l  det 
Bedste. Hans Navn vcere lovet i  Evighed, A m en !

Gaaer jeg tilbage i  m in Hukommelse, og fremkalder 
de celdste Erindringer (der vel egentlig kun ere Erindringernes 
E rin d rin g ), saa finder jeg m ig , i  m in Alders slette A a r , i 
den skionne, store S tad  Prag i  Bohm en, hvor m in  Fader 
var ansat som Lcerer i  Phiiosophie ved Hoist'olen, og hvor 
mine Foraldre halvandet Aar omtrent forte et ro lig t og 
lykkeligt Levnet. For Resten gik det ikke saa ro lig t t i l  der 
i  Landet. Bohmerne havde g iort O p ro r , og i  Stedet for 
Keiser Ferdinand den A n d e n , der besteg Thronen, efter at 
Keiser M a tth ia s  var dod (hvilken D od  den store Kepler 
havde spaaet med disse O rd : N orm re lm  N u rM  NntUuns 
N enso UnrUo N o r ie tu r) , havde de valgt den tyveaarsgamle 
Churfyrste af P fa lz Frederik den Femte, Svigerson t i l  Kong 
Jacob den Forste af England. Frederik var calvinsk, 
og giorde sig derved saavel Lutheraner som Cathoiiker t i l  
Fiender. Den usalige Tvedragt mellem Lutherske og Re- 
formeerte, som blot grundede stg paa nogle Udtryk og Former, 
havde allerede givet Anledning t i l  store Uenigheder , og var 
vel Hovedaarsagen, hvorfor Reformationen ikke gik fremad, 
men meget mere tilbage. M in  Fader brod sig for Resten 
ikke om denne lille  Forskiel, og da han af Kongens Hofprcest 
Sculte tus var kaldet, forlod han Sachsen, og reiste t i l  Prag, 
efter at han forst var gaaet over t i l  den reformeerte Menighed. 
Dette S k rid t kostede rig tig  nok m in gode M oder Taarer, th i 
hun var fodt i  Eisenach, var af Luthers Slcegt, og opdraget 
strengt i  den evangelist-lutherske T ro , som hun heller aldrig 

vilde fornegte."



„Kicereste Bedstefader!" raabte Eberhard, „va r Deres 
M oder ogsaa af Luthers W t?  A k , da ere v i jo hinanden 
dobbelt beslcegtede." —  „D erfra  skriver sig den store Liighed," 
sagde Gubben venligt, og vedblev sin Fortcelling:

„ M in  Faders Lykke varede kun kort. S p ino la  drog 
ind fra Spanien i  Rhinpfalz med 24,000 M and. N u  floge 
M a x im ilia n  af Bayern og den osterrigske General Boucquoi 
Bohmerne den 8de November 1620, hvoraf Folgen blev, at 
Ferdinand igien indsattes i  sine Rettigheder, og Frederik 
nodtes t i l  at flygte t i l  Holland.

Meer end tre Maaneder efter h iin t S la g  gik A ltin g  
endnu saa aldeles sin gamle Gang i  P ra g , at Bohmerne 
begyndte at haabe fuldkommen Fritagelse for S tra f. M en 
pludselig bleve sire og fyrgetyve af Oprorets fornemste 
Ophavsmcend grebne og sicebte i  Fcengsel. Im ellem  de 
Fcengslede var Universitetets Rector Jessenius og m in 
ulykkelige Fader.

V i  B o rn  ginge et P a r Dage for denne Ulykke sorg- 
lose om kring, legede, og glcedte os, th i det var snart vor 
Faders Fodselsdag.

Just som hans Skaal paa denne D ag skulde drikkes, 
blev banket stcerkt paa Doren. Han iilte  selv sin Skiebne 
i  Mode. I  den aabnede D o r indtraadte Drabanterne, grebe 
ham, og sicebte ham i  Fcengsel. Tcenker eder, hvilken Fod
selsfest det var for Moder og B o rn ! Giesterne bevidnede 
os alle stiltiende den inderligste Medlidenhed med Haandtryk 
og Taareblik.

V i B o rn  vidste ikke, hvor han gik hen, og hvad D ra 
banterne egentlig vilde. V i grced og jamrede, ford i den 
gode Fader blev bortslcebt paa sin Fodselsdag, og den fo r
tvivlede M oder kunde ikke trsste os.

Der gik otte Dage hen, i  hvilke hun ncesten ikke mcelede 
et O rd. H un kom og gik, gav os M ad t i l  rette T id , grced,



bad t i l  G u d , lcrste i  Psalmebsger og B ibelen, og lcrrte os 
B o m  med Graad og S uk den herlige S a n g : Jesus, du 

m it Haab, m in T ro s t!"
„A k  G u d !" sukkede Eberhard, og loftede sine D ine 

mod H im len ; men han fattede sig, og taug , for ei at af

bryde Oldingen.
„E n  Eftermiddag kom Skrcrdderen med en B y l t  Klcrder. 

Uden at prove, om de passede, som han ellers pleiede, lagde 
han B y lten  paa Bordet med et bekymret A nsig t, trykkede 
m in Moders Haand, sagde: „Jeg  tager ikke en H v id  derfor," 

og skyndte sig bort igien.
E llers pleiede v i a ltid  at glcede o s , naar v i fik nye 

Klcrder; men nu skicrlvcde v i as en anelsesfuld Gysen, da 
vor M oder lukkede B y lten  op, og v i saae, at de vare sorte .
—  „A k, er Fader allerede dod?" raabte R udo lf, den M ds tc .
—  „E n d n u  lever h a n , m in  S o n !"  svarede Moderen. 
„Klcrder eder paa. B o r n ! jeg v i l  ogsaa giore de t; saa bessge 
-vi den gode Fader i  sit Famgsel for sidste Gang. Han 
onsker at see os saaledes. H an v il,  for han vandrer heden, 
selv see sine Elskedes Veemod. D e t v i l  ro re, men det v il 
trsste og glcrde ham. Jeg soler mig stcerk nok dertil. 

Kommer, mine B o rn !"
V i  vandrede derhen i  vore sorte Klcrder ved den kiccre 

Moders S ide. D e t var hende en sum G ang, og hun 
maatte ofte scctte sig ned underveis. Fangefogden aabnede 
den jernbesiagne D o r ;  v i traadte ind i  et Kammer, som 
kun svagt oplystes af en Lampe, og stode, skicelvende af Frygt, 
for en bleg, mager M and  med hule D ine  og et sort Skiceg.

Han sad i  en K ro g , fordybet i  Tanker, med Armene 
over K ors , og med.Oinene fcrstede paa Jorden. D et var 
vor Fader. Jeg kiendte ham paa den sccdvanlige gamle 
Morgenfrakke, som han ellers a ltid  havde paa om Form id
dagen; naar jeg sad paa hans S k is d , pleiede jeg at dreie



og lege med en af Messingknappeme deri, og denne Knap 
hang endnu lo s , og dinglede. Ved den Larm , der skete, 
slog han Vinene op, og stirrede paa os; men neppe kiendte 
han os, for han sprang op, trykte os heftigt t i l  sit Hierte, 
og kyssede os gientagne Gange. Derpaa drog han os hen 
t i l  Lyset, for med inderlig Kicrrlighed ret at betragte vore 
Ansigtstræk. N u  havde v i glemt al F ry g t; jeg satte m ig 
paa hans Skiod, som jegpleiede, 'Rudolf tog ham i  Haanden, 
og m in M oder satte sig ligeover for os. —  „Kiccre B o rn !"  
sagde han, „eders Fader skal doc. Grcrder ikke, frygter ikke! 
Hvor ofte har jeg sagt eder: Dsden er for det gode M e n 
neske kun en Overgang t i l  et bedre L iv . M en det er m ig 
as yderste Vigtighed, at I  vide og troe, at eders Fader dser 
uskyldig. Endnu erc I  for smaae, t i l  ar forstaae A lt ,  hvad 
jeg kunde sige eder om m in Skiebne, kun saa meget maae 
I  vide: De Mennesker, som kalde sig Christne, rase endnu 
ligcsaa v ild t, som Joder og Hedninger sor 1620 A a r siden, 
da Christus blev fodt. I  Stedet sor at holde sig t i l  det 
forske og storste B u d : at elske Gud over A lt in g ,  og deres 
Ncrste ligesom dem selv, kives de om Undervcerker og O rd, 
og en græsselig Religionskrig v i l  efter m in D sd  odelcrgge 
Europa og isser vort arme Fcrdreland i  mange Aar. S om  
et O ffer for dette Svcermcri salder jeg.

Eders M oder bringer eder efter m in D vd  t i l  hendes 
Paarsrende i  Eisenach, hvor jeg onskcr at hun v il lade eder 
opdrage i  den lutherske Lane. M en trocr sor A ltin g  ikke, 
kiccre B o rn ! at eders Fader har fornegtet sin himmelske Tro. 
Im ellem  Lutheraner og Reformeerte er kun en ringe Forskiel, 
der, hvis Hidsigheden paa begge S ider ikke var for stor, let 
havde ladet sig hccve, t i l  storste Held og Fremme for C hri- 
stendommen.

O g nu, mine kiccre B o r n ! ville v i tilbringe denne sidste 
Aften kicerligt med hverandre. Fangevogteren bringer os



der vor Aftensmad og en Flaske V iin .  V i  ville bilde os 
in d , at v i atter sidde uforstyrrede sammen i  vor huusiige 
Kreds. Kommer. A lbert og R u d o lf! lader m ig stienke lid t 
V i in  i  eders smaae Tinbcrgre, som jeg har ladet hente. I  
og eders gode M oder skulle drikke eders Faders S ka a l, A f
tenen for hans F o d s e ls d a g . J a / '  raabtc han med man
dig Gloede, og loftede de kraftige D ine  t i l  H im len, „ i  Morgen 
vorder jeg nyfodt. Grccder ikke, I  Elskelige! ford i eders 
Fader, kort forend I ,  tiltrccder den lange Reise. V i  samles 

jo snart ig ien."
N u  klinkede v i med ham , som han onskede, og drak 

grccdende hans Skaal. D i forundrede os over den herlige 
M and , der kunde vcere saa opromt i  denne Tilstand, og vise 
saa meget M od . V i  vare vante t i l  at lade os lede af hans 
Folclser, af hans M eninger; og saa spiste v i da vor Aftens

mad i  god Ro, ligesom han.
V o r M oder kunde In te t  nyde , hun stirrede b lid t hen 

paa os, og grcrd; im id lertid  trostcdc det hende dog noget, 
at see den dyrebare Husbond saa standhaftig og modig 
mellem sine Sonner. Derpaa sagde m in Fader: „ V i  pleicde 
ellers ofte om Aftenen at lcese Historier og Eventyr sammen; 
i  A ften v ille  v i lcese den himmelske Jesu Lidelseshistorie, 

han dode langt uskyldigere, end jeg arme Synder. O g saa 
v ille  v i ogsaa endnu lcese Lcctien om den hellige Stephanus."

M in  Fader, m in  M oder og m in Broder skiftedes nu 

ad med at forelcrse; og Frelserens Lidelser, hvilke han havde 
ta a lt saa b lid t ,  saa kraftigt og saa skisnt, styrkede dem t i l  
bedre at udholde deres. Jeg lille  Pog kunde endnu ikke 
ret forsteme og sole det altsammcn; men m in barnlige R o
lighed, Adspredelse og Forundring over de Andre rorte dem, 
iscer da jeg med foldede Hcrnder hoit fremsagde Lcctien om 
den hellige S tephanus, som jeg havde lånt udenad, og



sluttede med de O rd : „S a a  stenede de Stephanus, som paa- 
kaldede G u d . og sagde: Herre Jesus! annam m in Aand. 
M en han fa ldt paa Kncre, og raabte med hoi Rsst: Herre! 
behold dem ikke denne S ynd . Og som han dette havde sagt. 
sov han hen."

D er herskede en dyb Taushed. da jeg havde lcest. og 
de W ldre  bade sagte t i l  G ud. Dcrpaa tog m in Fader 
Psalmebogen, slog en Psalme op, og istemte med stank Bas. 
M in  M oder havde en herlig Altstcmme. v i to smaae Drenge 
vare D iscantister, og stråledes sang v i den skionne Choral 
siirstemmigt. som vor Fader havde lånt o s :

Naar sidste Gang jeg strider.
D a  skil dig ei fra m ig!
Naar bleg jeg Doden lider,
Christ! lad mig skue dig.
Omspccnder Angst m it Hierte 
Med Q valens bittre Nod,
O  lindre da m in Smerte 
M ig  ved d in Korsets D o d !

S om  S kio ld  dig aabenbare.
Trost m ig i  Dodens Bee!
Lad mig i  sidste Fare 
D i t  B illed , Jesus! see.
D a  skal ci Skrcck nedtynge,
Jeg skal med freidig Tro 
M ig  t i l  d it Hierte slynge.
Hvo saa doer, doer med Ro.

D a  Psalmen var ude, kyssede v i vor Faders Haand, 
og onskede ham en god ro lig  N a t, som scrdvanlig, naar v i



skulde gaae i  Seng. Han omfavnede os, og betragtede os 
lcenge med usigelig Kicrrlighed. Derpaa tog han Bibelen 
af Bordet og sit S o lvu h r af Lommen, forcerede m in  Broder 
B ibelen, og m ig Uhret. „ M in  lille  A lb e rt!"  sagde han, 
i  det han kicrlede for mig (th i skiondt han elskede sine B orn  
lige h s it, var jeg dog Kicrledcrggen, som den Angste), „dette 
Uhr har d in  Fader i  tyve A a r baaret i  sin Lomme, og hver 
A ften trukket ordentlig op, for han gik t i l  Sengs. I  Aften 
g lor jeg det ik k e , og du stal heller ikke giore det. Tag 
U hret, staa tid lig  op i  M o rgen , og bed t i l  G ud for din 
Fader! Klokken syv i  M orgen v i l  Viseren staae stille, fordi 
Uhret ei er optrukket. I  det D ieb lik  v i l  ogsaa Livsuhret i  
d in Faders Bryst hore op at banke."

Derpaa vendte han sig t i l  m in  M oder, og sagde: „N u, 
m it L ivs tro Deeltagerinde h id in d til,  m in  gode Hustru! v i 
maae stilles ad. V iis  dig her som en kraftig M l in g  af den 
store Luther! F a t d ig , og g ior ikke Drengene meer be- 
drovede, end de ere! G iv  m ig d it Afskedskys! Gengang skulde 
det dog vcere, og hvem veed, om da Svaghed og Smerte 
havde tilla d t os at tage en saa skion Afsked med hinanden?"

M in  M oder fa ld t den herlige M and grccdcnde om 
Halsen; han traadte hen for V induet, og sagde: „M aanen 
skinner klar i  den venlige Hostnat. I  M orgen Eftermiddag, 
kicrre Kone! kunde du giore en lille  Vandring med de Smaae 
t i l  Kirkegaarden uden for Porten. Lad dem da stroe B lom 
ster og S and  paa m in friske G ra v ! M en i  Morgen F o r
middag —  maa du blive hiemme. Lukker eder alle Tre inde 
paa eders Kammer, og beder for m ig !"  Derpaa kaldte han 
paa Fangefogden, omfavnede os alle endnu engang, og lod 

os gaae.
Nccste M orgen stode v i aarle op, og bade t i l  Gud. 

Uhret laae for os paa Bordet. Just ligesom det store S tue-



uhr siog syv, holdt m in Faders Lommeuhr op at gaae, og 
den sorte Viser standsede. M in  M oder fa ld t i  Afm agt. En 
a r lig  Naboerske kom hende t i l  H ielp. Den hele D ag gik 
stille hen, uden at Nogen af os Tre talede et O rd . V i  
vare alle blege og kolde, skialvede, og satte os hver hen i  
sin Krog. V i  Drenge laste Bordbonnerne, som sadvanlig, 
men v i kunde In te t  nyde. Grade kunne v i heller ikke. 
V o r Moder lagde sig paa Sengen, og stirrede t i l  H im len. 
D i frygtede fo r, at hun skulde doe. R udo lf feiede G ulvet, 
th i Tjenestepigen havde forladt os; jeg skrallede Barken af 
en lille  gron Pilekiep. D a  det msrknede, stod m in  M oder 
op, gik ned i  Haugen, og kom tilbage med en Blomsterkost 
og en B y l t ,  fu ld af hvid t Sand. H un aabnede en D ra g 
kiste, og tog tre smaae Nurnbergerasker i  Lommen. Hendes 
Vasen havde forandret sig: hun var ro lig , k ra ftig , og en 
adel S to lthed mod den usle Verden, hvilken hun vel havde 
faaet i  A rv  efter sin store Stamfader, lyste fra hendes Pande. 
Med start Stemme sang h u n : „V o r  Gud han er saa fast 
en B o rg ". Maanen skinnede k la r, og v i fulgte hende ud 
paa Marken. H un giorde en temmelig O m ve i, in d t il v i 
stode m idt paa en ode Falled. Langt borte, henne i  det 
Gronne opdagede v i en hvid P le t.

D a  v i kom narmere, var det en blodig Sandbunke. 
H un knalte ned, kyssede det rode S a n d , fyldte de smaae 
Wsker dermed, og gav hvert B a rn  sin. D et var vor salig 
Faders uskyldigt udoste B lod . Derpaa gik v i hen paa 
Kirkegaarden, og stroede Blomster paa hans nys opklappede 
Grav. —  A k , hv i grader jeg svage O ld ing  efter 94 Aars 
Forlob endnu derover? M in  M oder og m in Broder have 
allerede for lange siden fu lg t den Salige i  sin H immel. 
S n a rt omfavner jeg dem hisset alle Tre.



Ben i Sydhavet.

Garn-ommen i  Eisenach.

P o r t  eneste Haab stod nu t i l  m in  Moders Ssster U r
sula i  Eisenach; hun var ug ift, og besad en klastkelig Formue. 
M in  M oder havde mistet A l t ,  hvad hun eiede, th i m in 
Faders Stervbo bclob sig kun t i l  saa meget, at v i for den 
indloste S u m  kunde bestride Rejseomkostningerne fra Prag 

t i l  Eisenach.
Ursula var en selsom Skabning, ikke uden Godmodig

hed , men sammensat af lutter Urimeligheder og Taabelig- 
heder. H un  var ligesaa hcrslig, som vor M oder var skion, 
og derfor var hun vel ogsaa med samt sine Penge (som hun 
havde arvet efter et endnu hcrsligere Soskendebarn) blevet 
siddende som gammel Jom fru . Ikke desmindre holdt hun 
meget af m in  M oder, og da v i kom, grced hun, og trykkede 
os Drenge t i l  sit Bryst. Derpaa holdt hun omtrent svi
gende Tale, som jeg ncesten kan udenad, ford i hun utallige 
Gange siden gientog den sor os med V aria tioner:

„Kicere Soster! Forsynet har meent m ig det bedre, 
end d ig ; th i har jeg ingen M and faaet, saa har jeg heller 
ingen mistet. D ig  har Naturen sort i  Fristelse med en 
ulyksalig jordisk Skisnhed; m ig derimod har vor Herre friet 
fra  det Onde. D og  kunde jeg maaskee vccret ligesaa smuk, 
som d u , ja  endnu smukkere, hvis det havde vanet Himme
lens D illie . M e n 'd e rfo r takker jeg G u d , m in  Frelser oa 
m in  Skaber; th i ret bescet, hvad er Skisnhed Andet, eud 
Roden t i l  a lt O ndt? M aatte  ikke Sichemiterne blodigt 
undgielde, at Sichem fandt D in a ,  Lecr D a tte r, sar ind 
tagende? Hvad skal v i endnu sige om Susanna r Badet, 
der giorde de to gamle crrvccrdige Dommere saa catholske i  
Hovederne, at de glemte a l B illig h e d , og sstt ikke lamger



vare i S tand  t i l  at domme retfærdigt? —  om Bathseba, liger- 
v iis  i  V andet, der bragte den kongelige Harpespiller D av id  
reent ud af Tacten? M in  Tro, jeg elsker ogsaa Reenligheden, 
men saadan Noget skal man forrette inden lukte D o re , og 
ikke giore sig t i l  offentlig Skandal.

Derim od", vedblev hun , efter at have taget sig en 
P r iis  Tobak, „kunde jeg anfore dig over de hundrede Ex- 
empter paa, hvorledes den gode Gud a ltid  har meent de 
hceslige Jom fruer det hierteligen vel. Saaledes kunde vel 
Lea ikke maale sig i  Dejlighed med Rachcl, og dog sik hun 
syv A ar for den Anden en M and. M en bedre er det dog, 
slet ikke at gifte sig. O g dermed kunde da Jephthas ulyk
salige D atte r troste sig, at hun blev taget af som en rcen 
Jom fru . Og derfor v il jeg ogsaa, som hun , og som de 
syv kloge Jom fruer, og svin mine hellige elleve tusind Navne
sostre, U rju linerinderne, bevare m in  L ivsvlie for m in h im 
melske Brudgom. Havde du tcenkt, som jeg, J u lle ! saa 
kunde du havt det ligesaa godt, i  Stedet for at du nu be
græder en M and, der alene fortjente at doe, fordi han som 
Renegat afsvor vor alene saliggiorende Lutherdom, og gik 
over t i l  det calvinske Hedenskab."

M in  M oder svarede: „Kiecre Ursula! jeg kiender dig, 
veed, du er god i  G runden; men jeg beder d ig , veer crdel, 
og fvrhaan ikke m in salig M and i  sin G rav. E llers nodes 
jeg t i l  at gaae ud i  den vide Verden og tigge m it B rod 
med de smaae Drenge ved Haanden for hver M ands D o r  
hos medlidende Christne."

„H vad?" raabte m in Moster, „de to allerkicrreste Drenge 
v il du atter berove mig? N e i, det taaler jeg ikke! De 
skulle blive hos mig. Drengebarn ere endnu ingen M a n d 
folk. Naar de ere store og fuldvoxne, kan de pakke sig 
ig ien; men B o rn  ere som Engle, de hore t i l  in tet K io n ."



„ D u  elsker Drengene, S ss te r!" sagde m in  bedrovede 
M oder smilende, „og dog onskcr d u , at jeg ikke var bleven 
deres M oder?" —  „ N u , "  svarede U rsula, „skeet er skeel. 
Drengene ere der nu engang. D e ere uskyldige; hvad kunde 

de for det? O g dermed B asta !"
Fra den D ag  bleve v i hos Moster Ursula, gik i  Skole 

i  Eisenach, og hun lod os ikke mangle Nogenting. Med 
a lt det levede v i dog, m id t i  Overflodigheden, ikke saa godt, 
som v i havde kunnet, dersom den gode Ursula havde varet 
fermere, eller mindre egensindig. D er var s. Ex. altid 
Levnetsmidler fu ld t op i  Huset, ja  a lt for mange; men de 
vare sielden ret gode, ford i hun bestandig indkiobte de Fede
varer i  uhyre Portioner, som hun fik for bedst K iob. B ro - 
det var ofte oret, O llc t suurt. H e rtil kom, at Moster, som 
selv gik i  H uusho ldn ingen, og bildte sig ind at vare en 
fuldkommen Kokkepige, var In te t  mindre end det. Og nu 
havde hun oven i  Kiobet Sovesygen. O fte sov hun ind 
ved B o rde t, ligesom hun var i  F a rd  med at bringe Skeen 
t i l  M unden. S aa  nyste m in Broder R udo lf hende saa 
lyde lig t i  O ret, at hun vaagncde, og ganske forskrakket faae 
sig om i  S tuen. Naar hun da markcde hans Uglfp ils- 
streger, smulte h u n , og truede ham ganske godhiertig med 
Fingeren. O m  Eftermiddagen sad hun og caresscrede den 
lil le  Bvlognefer. H un  havde ogsaa et kunstigt Stueuhr, 
som kunde spille allehaande smagtende A rier. Een Vise 
rorte hende isar inderlig t. Jeg husker endnu de tre forske 
L in ier, som hun sang, mens Uhret spillede:

C hrysillis, du m it Hiertcs G u ld ,
M in  een og onskte S kat,
M i t  Lys i  Lykkens N a t!

D e rt il grad hun forbarm elig t, og torrede sine D ine  med



Hunden. H un brugte den ogsaa undertiden som Pudder- 
gonst, nuur hun ikte kunde pnde den rette.

Hendes Phlegma bragte hende sielden i  Harnisk. Gen
gang blev hun dog grumme vred. V i  vare tid lig  om M o r
genen gangne ind i  Melkekammeret, havde tom t alle Spandene 
og givet en fattig  Kone Melkcn. Derpaa sparrede v i Katten 
Hmze md i  Melkekammeret, efter at v i forst havde fadet 
den Skicrgget dygtig ind med Flode. V o r Moster, der tra f 
Katten paa fersk G ierning alene mellem de tomme Spande, 
som den stod og slikkede, troede, D yre t havde drukket a l 
M elkcn, skiondt Spandenes Kubikindhold langt overgik
Kattens. Altsaa maatte den stakkels Hinze betale G ilde t
og fik en banket Trsie.

D a  hun siden fik A ltin g  at vide, holdt hun os en 
Straffeprædiken.

„ E r  jeg ikke vcrrre faren med jer to S k iftin g e r, end
Eva med sine tv Lomlcr efter Syndefaldet? I  cre vcrrre,
end alle Jacobs t i  Sonner, som solgte deres Broder. Have 
I  glemt Absalon, som blev hcrngende, da et Trcr fik ham 
ved H aartotten, fordi han havde sat Rcspecten tilside mod 
sur kongelige Papa? J e g  skal nok hytte mig for at blive 
hcrngt paa de M aader, ikke fordi jeg bcrrer falske Haar paa 
m it Hoved, th i det har vor Herre giort, men ford i jeg forer 
en dydig Vandel. Og tager I  jer vel Vare for at raabe 
Skaldepande! Husker paa Propheten E lisa , hvorledes han 
hevnede sig! Endnu lobe der. Gud vccre lovet! B iorne nok 
omkring i  Skoven, der kunne sonderslide jer, om I  saa vare 
to og fyrgetyve saadanne Bccngler."

S aa  bedrovet end vor M oder v a r , maatte hun dog 
tid t hiertelig lee over vor Mosters Tankeligheder. Jeg v i l  
fortcrlle et Trcrk endnu ib landt mange flere. Ursula var
bibelfast, som v i have h o rt, men i  Kirkehistorien var hun 
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ikke synderlig hiemme. Derpaa aflagde hun B ev iis , da hun 
engang t i l  Mortensdag havde stegt tre fede G a s  tr l W re 
for hendes store Stamfader D octor M orten  Luther. V r 
havde ogsaa vor Skolemester med t i l  B o r d s d a  han horte 
Mosterens V ild fare lse, kunde han ikke bare lig  f o r , med et 
medlidende S m ii l  at berigtige hendes M ening, og i  en lang 
Forelccsning forklarede han hende, at Mortensgcrssene slet 
ikke havde deres Oprindelse fra Luther. men fra en catholsk 
B if lo p  M a rtin u s , der levede i  det sicrde Aarhundrede. Her
over blev Moster saa vred, at hun stod op fra B o rde t, og 
svor paa, ar hun ikke vilde stikke en B id  i  sin M und  af de

catholfle Gccs.
Saaledes gik det nu flere A a r. den ene D ag  som den 

anden. Jeg var blcven siorten, m in  Broder R udo lf atten 
A ar. I  Videnskaberne havde v i ikke g iort store Fremskridt, 
derimod blomstrede v i muntre og ungdom sfrifle , som Roser, 
og mccrkede ikke. at vor M oder, som en falmet L ilie .fo rede  
sig imod Graven, ford i hun taug, smilede, og glcedte sig tld t 
over os. M in  Brodér havde allerede staact to A ar i  Lccre 
hos en D ugm ager, jeg skulde studere, og blive hos min 
M oder. M en  Græmmelsens O rm  nagede allerede for dybt 

i  Kalken af den flionne Blomst. E n  Aften sad hun ret 
opromt og fornoiet alene med os B rodre; vor Moster var 
ikke hiemme. D i begvndte at tale om lystige T ing , som m 
gierne pleiedc; men vor M oder henledte Talen paa vor salig 
F ad e r, og da bleve v i strax bedrovede. M en hun var det 
ikke. „G rader ikke. B o rn !"  sagde hun. „M in d e s , hvor 
m odigt og ro lig t den salig Fader sidste Gang sad mellem 
os i  A ften for otte A a r siden!" —  „A k . G u d ! er det r 
Morgen otte A a r siden hans Dodsdag?" spurgte jeg.

„V ide  I  ikke det, B o rn ? " sukkede hun. „ A k ,  den 
lykkelige Ungdom , som kun lever glad i  Haabet, og vender



Tanken fra alle sorgelige E rindringer! Hvor viseligt har den 
gode Gud dog indrettet det! Hvo a ltid  sorger, kan ikke 
leve lcrnge, og I  skulle leve lcrnge, og vorde lykkelige."

„ D u  ogsaa, M o d e r!" raadte jeg bekymret. H un taug 
et O ieblik, og undertrykke et S uk, derpaa sagde hun: „Je g  
har i  S inde at staae tid lig  op i  M orgen, laan mig d it 
Uhr, kicrre A lb e rt!"  Jeg vidste nok, hvorfor hun vilde have 
Uhret, og frygtede for, at det skulde angribe hende for slankt, 
men vovede ikke at ncgte hende det. V i  fulgte hende paa 
hendes Kammer, hvor hun kyssede os Hiertelig, og sagde os 
god N at.

Ncrste M orgen, Klokken syv, snege v i os begge t i l  
hendes D o r. H un laae endnu i  Sengen, og lod t i l  at sove 
sodt. D a  v i kom ncrrmere, stirrede hun bleg med aabne 
D in e , og med Uhret i  Haanden. Uhret slog endnu, men 
hendes ccdle Hierte havde holdt op at banke. Paa det lille  
Bord ved hendes Seng laae R udolfs B ibe l, og Lectien om 
den hellige Stephanus var opslagen. Den lille  Wske med 
S and og levret B lod  stod ved S iden af. —

Jeg har allerede fo rta lt eder nok om m in  Kummer; 
jeg v i l  afbryde, for ei at bedrede eder mere.

B o r  M oder havde R et; da v i havde lukket hendes 
D in e , fu lg t hende t i l  Jorden og offret hende vore barnlige 
Taarer en T id lang, skuede v i atter kicrkt i  Fremtiden. M en 
v i besogte ofte hendes G rav, og folte dybt hendes S avn .
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Bor storste Gloede var at gaae op paa Wartburg. Der 
forgik sielden nogen Dag, uden at jeg i  det mindste var der 
lidet. I  sporgc, hvor jeg fik T id dertil? Skolemesteren tog 
det ikke saa noie med Underviisningcn. og sig var ham 
meget forbunden for denne Foielighed. Vel giorde ;eg rtke 
store Fremskridt i  Latinen; men desto mere Trd havde ,eg 
t i l  at lcese Minnesange, gamle Ridderbsger og folkesagn. 
Noget Anlcrg t i l  Digtekunsten troede jeg at fpore hos img. 
Jeg horer, m in Eberhard! du er ogsaa Poet. Det have vr 
arvet fra vor Luthcr, fom skrev de herlige Kirkesange.

M in  Broder havde fom Dugmagerfvend ikke faa megen 
Tid tilovers, som jeg; men faafnart han kunde gisre sig fri, 
vare v i fammen, og giorde lange Vandringer i  Egnen. L r 
elskede hinanden ret hjerteligt, men vare dog horst forstrellrge 
af Characteer. Han var den Roligere, Forstandigere, ;eg var 
mere levende, og Phantafien bevcegede sig stcerkere r M g. 
Skiondt han var oeldre, end jeg, havde jeg dog alt efter 
m in Bestemmelse lcest mere; men han havde bedre fordoret 
det Lidet, han vidste. Godhiertige vare v i begge, og dog 
lob det sielden af uden Klammeri, men Forsoningen fulgte 
strax ovenpaa. Naar jeg fvcermede for idealsk, solte han sig 
forpligtet t i l  at gisre prosaiske Indvendinger, for med Be- 
sindighcdens Band at slukke min poetiske Ildebrand. Man 
taaer ofte hinanden S lig t ilde op. Det skulde man rkke. 
Denne Vexelvirkning ligger i  Naturen; et P lus forudsætter, 
saavel i  den aandcligc som Physiske Verden, et Mmus. 
Derved opnaaes Ligevcegten. Kun blander sig desto vcrrre 
i  begge alt for ofte Egensind og Forfængelighed; og havde 
jeg ikke vcrret sire Aar yngre, end R udo lf, saa staacr jeg 
ikke inde for ,  at jeg jo undertiden havde beviiit min Ret 
med haandgribeligere Vaaben, end Talemaader.



Jeg navnede for W artburg. Hertug Johan Ernst 
haode ladet denne betydelige Fcrstning satte i  temmelig god 
S tand  igien. Vel brystede den sig ikke langer med de her
lige B ly tage , med Billedhuggerarbejdet og andre, Prydelser, 
som det pragtfuldeste S lo t  i  Thuringen, A a r 1070, da det 
blev bygget af Ludvig Springer. M en som det havde varet 
i  Luthers T id ,  stråledes havde Hertugen nasten vedligeholdt 
det. Han var indviklet med i  Verdensbegivenhederne, og 
allsaa sielben hiemme. Borgfogden kiendte os begge ret 
godt, holdt as os, fordi v i vare af Luthcrs S la g t, og tillod  
vs gierne, naar v i vilde, at gaae op i  den S tue, hvor den 
store M and havde oversat det ny Testament, hugget med 
B lakhornet efter Fanden, og hvor endnu hans veltrufne 
B illed  hang paa Vaggen as Lucas Cranach. Jeg kunde 
ofte staae hele T im e r, og fordybe mig i  den udodelige Re
formators kraftige Aasyn. Hvad der isar huede m ig deri, 
var den fare B land ing  af adel aandelig S k ionhcd , varm 
hjertelig Godhed med de grove, trodsige, nasten plumpe Trak. 
Ansigtet var med Hensyn t i l  maleriske Forhold egentlig has
lig t, og dog lyste den store S ia l  ud af de smaae D in e , og 
dog svavede himmelsk Veltalenhed paa de bizarre Laber. 
Ved denne Betragtning opstod egentlig forste Gang i m in 
S ia l  den O verbevisn ing , at Aandcn er Herre og Mester 
over Legemet, og at V illie n  kan betvinge de sandselige T i l-  
boielighedcr; th i her saae jeg jo tyde lig t, hvorledes en dyb 
religios Folelfe, en varm Mcnneskekiarlighed havde betvunget 
jordisk Vrede. Trods og S tolthed. Saaledes fordybet i  
mig selv, kom jeg ogsaa t i l  at tanke paa den gode S o - 
crates, der havde seet endnu hasligere ud , og som selv t i l 
stod, at han med sin starke V illie  havde betvunget medfodte 
slette Tilboieligheder. Den lille  Vanskabning Msop randt



mig ogsaa i  Tankerne, den eneste Vise i  stn T id  imellem

alle de deilige forfcrngelige Gruker.
N u  tcrnkte jeg, som en M odsutn ing hertrl, Paa A l-  

M å d e s  og Absalon, disse fordurvede. mislykkede Ynglinger 
med smukke Ansigter og fagre Lokker. Jeg saae m ig i  Speilet, 
og blev nusten sorskrukkct, da jeg troede at opdage en stem Lng- 
hed mellem m ig og de tvende S idstnuvnte. D e t forekom mig, 
som om jeg var a lt for smuk t i l  at kunne blive ret dydig. 
S a a  let blander sig Forfængelighed selv med Andagt og de 
bedste Forscetter i  den Unges Bryst. Jeg var n u r ved at 
give m in Moster Ret i,  at Skisnhed var en dicrvelsk Fristelse; 

og dog havde jeg for A lt in g  i  Verden ikke givet en Kunde

bort af den, jeg bildte mig ind at besidde.
Oppe paa W artburg  sadde m in  Broder og jeg sæd

vanlig  hver Sondagaftcn. D er luske v i ved en Tranlampe 
i  gamle Historier t i l  langt ud paa Natten ved det samme 
B o rd , hvor Luther havde siddet. N aar v i da vendte os 
om, saae B illedet venligt paa os. Undertiden lob det mig 
dog koldt ned ad Ryggen; det forekom m ig . som om den 
salig D octor steg ned fra Kaikvcrggen, listede sig bag paa 
os, og klappede os paa Kinden med en iiskold Haand, for 
at 'tilkendeg ive , at det nu var M id n a t , og v i giorde bedst 
i  at gaae vor Vei. D a  kunde jeg. grebet af panisk Skruk, 
tabe Bsgerne paa G u lve t, og skyndte m ig ned ad Trappen 
giennem Huulveien hiem. M in  Broder fulgte ro lig  efter

med langsomme S k rid t, og loe m ig ud.
I  det smukke Sommerven sadde v i oste tid lig  om 

M orgenen, ved Solens O pgang, paa Klippeblokkene, og 

node den skionne Udsigt.
Jeg v i l  forcluse eder m it forste Forsog i  Digtekunsten, 

hvortil tvende mod hinanden boiede Klippeblokke paa W art- 
bierget, kaldne Munken og Nonnen, gave m ig Anledning.



Munken og Nonnen.

E t Kloster her, et Kloster hist, 
Im e llem  begge Skovens Q v is t;
D er gik de fromme Skarer.
Har Rygtet Ret, saa har jeg med; 
M it  S agn jeg aabenbarer.

De Brodre hist, de Sostre her, 
Adskilt, og dog hverandre ncer, 
S o r t klcedt, og raget Haaret.
S aa  staaer for sig paa Dommedag 
Vel Bukken skilt fra Faaret.

For haardt de Munke dette fandt. 
T i l  Bassen horer jo D iseant,
H vis  Messen ret skal lyde.
De onskte sig Sopraner ncer.
Hvo kunde S lig t  fortryde?

Og fire D ine , veed man jo,
See stedse meer, end blotte to ;
D a  kan man forst studere,
O g Verden ret, som i  et S pe il, 
A lv o rlig t contemplere.

En deilig M o  i  Klostret gaaer, 
Fortv iv le t hendes Brudgom staaer 
S om  M unk ved Fielderanden;
Fra Barnsbeen var de vel bekiendt, 
Og elsked troe hinanden.

O g, Elskov! maa du oftest ei,
S om  O rm  i  Nodden, bore Vei



D ig  giennem haarde Stene?
I  Lundens gronne P arad iis  
Engang de sees alene.

Prioren griber Munken fa t,
O g Priorinden samme N at 
Jndfccngsler hist den Smukke.
I  Klosterhvcelving under Jo rd  
D e Livet maae hensukke.

P rioren er en hellig M and ,
O g Priorinden har Forstand,
D e kan sig bedre stiu le;
Ved Bierget hist, for S o l opstod, 
De modtes i  en Hule.

M en da den stakkels M u n k  var dod, 
Forgieves Bolersken indbod 
S in  Ven t i l  hine Blokke.
D og  lcenge kan han ei modstaae 
De Fristelser, som lokke.

N u  P rio rinden og P rio r 
D er atter samles uden O rd ,
S o m  Zephyr og som F lora.
Ved Sommersolens forste G lim t 
De synge Morgenhora.

D a  raabte G u d : „H a , falste T o ! 
M ig  at bedrage selv I  troe? 
Formastelig er Broden.



I  bole frakt, og straffe dog 
Uskyldighed med Doden?"

Knap talte Herren saa i  Harm,
L a a  stivned Begges Been og A rm ;
Naturen v il sig hevne:
S om  haarde Stene nu de staae,
Hvor de sig satte S tavne.

N u  skuer man ved Fieldets S t i  
D i t  B illed  evig. Hykleri!
H o it, m id t i  Klippebunken.
I  Solskin kysses og i  Regn 
N u  Nonnen der og Munken.

Papister! ender eders Tvist,
Forlader falsken Antickrist,
O g troer paa Gud alene.
B i Lutheraner elske fr it,
Og hårdes ei t i l  Stene.

Denne Lise sik m in Moster fat paa, og I  begribe 
let, at jeg ventede en gruelig Straffcpraken af hende, som 
hadede G ifterm aal meer end Pestilents. M en hvor for
undret blev jeg, da hun sagtmodig rakte mig Papiret tilbage, 
og med et sodt Honningsm iil holdt omtrent folgcnde Tale: 

„D e t glcrder m ig , A lbe rt! at opdage Digtekunstens 
guddommelige Funke i  dig. T h i Poeter have ncesten alle 
Erkefadre i  Bibelen va re t; som nu forst A dam , der gav 
Dyrene og Traerne N avne, hvortil der allerede herte en 
temmelig Grad af Opfindelsesevne og Fardighed i  M oders- 
maalet; item Moses, der forfardigede Drikkevisen —  hvad
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siger jeg —  Drukningsvisen over de druknede MgYPter. 
S a a  fornemmelig D a v id , som udgav den forste evangelisk 
christelige Psalmebog, og endelig S a lo m o , hvis Hoisang er 
m ig det kicereste Stykke i  hele det gamle Testament. Om  
de store og smaae Propheter v i l  jeg ikke ta le , der tillige 
vare store og smaae Poeter. O g kunde du barestens drive 
det t i l  at blive som een af de smaae, saa var det allerede

stort nok for d ig."
Jeg vilde noppe troe mine egne O re n , da hun ved

blev: „Mennesket spaacr, G ud raa'er. E fter nsiere Over
vejelse har jeg selv fundet, at en evigvandrende Jom fru , ester 
de narvarcnde jordiske skrobelige Ind re tn inger, er en ligesaa 
stor U ting , som en evigvandrende Jodc. T h i hvad er Q v in - 
den? E t Ribbeen, intet Videre. N u  gives der vel baade 
sande og falske Ribbeen; men Ribbeen ere v i dog alle. Og 
jeg v i l  ikke langer regnes mellem de falske, jeg v il som et 
agte Ribbeen slutte m ig t i l  d it tro  Brystbeen, m in sode 
S a lva to r Veilchenblau. Handskemager i  E r fu r t!  Han har i 
T ug t og M rbarhed beilet om m in  Haand. og han skal have 

dem begge to ."
„Heisa! kiare M oster!" raabte jeg, „jeg giver m it S am 

tykke de rtil." —  „Jeg takker, kiare Sosterson!" svarede hun 
halv spodsk, halv naadig (th i hun var i  D ag i  overmaade 
godt L u n e ), „et Fruentimmer to r ikke gifte sig uden sine 
Franders og Vangers Samtykke. Jeg haaber, d in Broder 
R udo lf v i l  heller ingen Vanskeligheder giore."

Fra  i  D ag  af duftede vort H uus med Balsam og La
vendelvand. M andler t i l  Kager og Sukker t i l  Confect blev 
stodt i  M orte rne, saa det giengialdt i  alle Varelser. En 
fortra ffe lig  Kogekone fra S trahburg  blev forskreven paa en 
Maanedstid. D e r blev bagt Nurnbergerkager, og Herlig

heden havde ingen Ende.



Paa Bryllupsdagen stod vor Moster tid lig  op, og der 
blev ved Lys begyndt at bygges paa hendes Toupet, inden 
endnu Vcrgteren havde afraabt. Hun havde expres ladet en 
fransk Friseur komme t i l  den Ende, for at giore den lille 
Salvator Veilchenblau en Fornoielse dermed; thi denne 
Mand havde studeret sit Haandvcerk i  Paris, og gik ganske 
alamodisk klcrdt, i  hoirod Skarlagenskiortel, og med en hvid- 
puddret Allongeparyk, som hang ham langt ned paa de 
tynde Lcegge, og giorde en seer Modscetning t i l  hans ovrige 
Korthed, thi han var neppe halvtrcdie Alen i  A lt.

Nu fremtreen Mosteren i  en vid Peripherie, som den 
Tid blev anseet for en stor Skionhed, og som ikke blot t i l-  
veiebragtes ved en Mamgde Underskiorter, men ogsaa ved en 
om Hofterne lagt Valk, der kaldtes Speck, og veiede sine 
fem og tyve Pund. Kiolen havde et langt Slerb. Bryst 
og Nakke vare desvcerre blottede. Ved Bcrltet bar hun et 
Nurnbergcracg, Kniv og Gaffel i  Futteral, og et Nsgleknippe. 
Benene vare rodstrompede, som paa de fleste Sumpfugle.

Brudgommen havde dobbelte Horn paa sine Skoe; for 
Resten saae han ud som en M a n d , der har traadt sine 
Borneskve, og lobet Hornene af sig. Den franske kiodfarvede 
Floielskiole gav ham en egen Colorit: han saae, uagtet alle 
sine Klceder, ud, som om han var slaaet.

D a jeg saae den store fede Brud ved Siden af den 
lille magre Brudgom, maatte jeg lee over det selsomme Par, 
th i det mindte mig om nogle Jnsecter, hvor Hunnen er 
meget storre, end Hannen. Nu gik vi t i l  Kirke under Klokke- 
lyd og Trompetklang.

Proesten holdt en deilig Vielsestale, udtrykte sig para- 
bolisk, og sammenlignede Mand og Kone med en Over- og 
en Undertvebak, som begge i  Forstningen havde hort t i l  een 
Deig, men vare adskilte i  Tiden, og ssgte nu sammen igien



for Evigheden. Om han har laant denne Jdee af Plato, 
veed jeg ikke.

Under Vielsen sov min Moster ind ; da nu Prcesten 
spurgte, om hun vilde have Herr Sebastian Veilchenblau, 
som hos hende stod, t i l  hendes Wgteherre, og raabte tem
melig hoit, for atter at bringe hende t i l  Bevidsthed, svarede 
hun N e i i  Stedet for J a ,  som hun altid pleiede, naar 
hun var sovet ind ved Bordet, og siden vilde negte Sovenet. 
Prcesten vilde ingen Ophcrvelser giore, for ei at give Anled
ning t i l  Scandal, han lod , som han ikke havde mcerket 
Feilen, og viede hende uagtet Protesten t i l  hendes Sebastian 
med den almindelige Formular: at hvad Himmelen havde 
sammenfoiet, skulde intet Menneske atter oplose.

Men da det kncelende Brudepar skulde op igien, havde 
Brudgommens Stadsekaarde saa dybt forviklet sig i  Brudens 
Fiskebeensskiort, at de slet ikke kunde komme los fra hin
anden. Prcesten maatte sor Anstcendighedens Skyld Hielpe 
dem; og da han paa denne Maade strax havde skilt dem 
ad ig ien, gik de hiem, hvor Trompeter og Pauker modtoge 
dem ved Doren.

Naboerne havde illumineret om Aftenen, og tegnet 
Navnene Ursula og Veilchenblau i  eet Trcek, som et dobbelt

med Palmegrene ved Siderne, og en Krone ovenover. 
Men det forstode Gadedrengene uret, og skrege: „Vee, Dee!" 
hele Aftenen, uagtet Trompeterne hvergang med stcerke Stod 
sogte at overdove dem, som de Saaredes Skrig paa V a l
pladsen.

Ved Bordet vare mig to Mennesker paafaldende, som 
jeg aldrig for havde seet. Oppe t i l  Hoibords, ikke langt 
fra Brudeparret, sad en smuk, cerbar, midaldrende Mand, i  
bruun Kiole af gammeldags S n it, og med en spansk Krave. 
I  en Solvkicede bar han et B illed af samme M etal paa



Brystet, som forestille Kong David med Harpen. Denne 
Mresorden indgod alle Tilstedeværende Wrbodighed, og man 
sagde m ig, at det var en beromt M e s te rsa n g e r, som 
havde den Godhed at beocre Selskabet med sin Ncrrvcrrelse.

Jeg brcendte af Bcgierlighcd efter at tiende den sieldne 
Mand noiere, og spurgte, om han havde i  Sinde at synge 
os Noget for. —  „Gud bevares!" svarede man, „det vove vi 
ikke at bede ham om. Mestersangerne synge ikke for Penge, 
og digte ikke paa staaende Fod. Men seer du den lille  Karl 
dernede ved Bordet, strax inden for Doren? Det er en 
S pruchsprechcr, som gier Loier for Penge, og driver sit 
Abespil ved alle Barnedaab, Bryllupcr og Fodselsdage. 
Han v il snart giore os nogle Spas."

Den lille Lystigmager behagede mig ncrsten mecr, end 
den alvorlige Mestersanger, som havde et to rt, ubetydeligt 
Ansigt, der slet intet Prag bar af Aand, skiondt Manden 
saae skikkelig og cerlig nok ud. Den skeelsiede Spruchsprecher 
griinte derimod ganske excellent ondskabsfuld, med sin lange 
Nase, bcmcrrkede spodsk opmcerksom A l t ,  hvad der foregik, 
og lignede T il l Uglspil i  Trasnittet paa et Haar. D a 
Selskabet var blevet lystigt, sang man den dengang meget 
gcengse Vise:

Den bedste Beile, Nogen saae,
Hun ligger i  vor Kiclder;
Hun har af T ra  en Kiole paa.
Og hedder Muskateller.

Derpaa vendte de sig alle t i l Spasmageren, og for- 
lailgte med hoi Rost, at han skulde synge. Han komte et 
temmelig stort Boeger, for at opvakte Aanden, og da han 
derpaa havde visket sig om Munden med Kiolearmet, sagde 
han: „Jeg v il t i l  Tegn paa taknemmelig Erkiendtlighed for



modtagne Naadesbeviisninger, synge afskyelig deiligt, t i l  Ucere 
for det alamodiske Brudepar, og t i l  W re for deres Bryllups- 
klceder."

Derpaa begyndte han forst paa Hoitydsk, siden paa 
Plattydsk at qverde nogle Skiemtevers over Datidens over
drevne Moder.

Im id le rtid  bleve Retterne baarne omkring, rigelig be- 
stroet med Sukker og Safran. Og vare end Spasmagerens 
Ind fa ld  siclden gode, saa erstattede Munterhed og V iin  dog, 
hvad der manglede dem i  V id , og de frembragte stedse en 
umaadelig Latter. I  denne Hurlumhei havde Brudgom og 
Brud sneget sig bort; ogsaa de ovrige Fruentimmer forlode 
deres M crnd , og gik hiem. Nu blev Larmen storre. Alle 
vilde tale, Ingen hore; paa almindelig Opmccrksomhed for 
en Enkelt var ei at tcrnke. Drikkebrodrene deelte sig To og 
To, ligesom forelskede P a r, og betroede hinanden deres dy
beste Folclser, vigtigste Hemmeligheder. Nogle omfavncdcs 
og kyssedes, andre grcrd af Sorg over, at de saa lange 
havde miskiendt hinanden. Det var som paa en Bors, 
hvor der blev afgiort Hiertesanliggender, i  Stedet for Handels
sager. Paa Penge blev der flet ikke ternkt; Bedrageriet 
spillede derimod n u , som scrdvanlig, sin Rolle, men denne 
Gang var det kun Selvbedraget. Nogle klamredcs, og 
truede hinanden forbittrcde med de omvendte udtomte 
Viinflasker, hvilke de Holdt om Halsen som Stridskollcr. 
Kun med Nod og ncppe fik man dem fra hinanden, og 
endnu skummende, skicclvende og blege af Forbittrelsc, maatte 
de drikke Dus.

Jeg var stum af Forundring, og den eneste Wdr'u i  
hele Flokken. Th i selv min Broder Rudolf havde faact sig 
en Perial i  Aften, og sad fordybet i  fortrolig Samtale med 
et Kiodhoved, som han ellers ikke gad see for sine Dine,



og som ikke forstod et Ord af, hvad han sagde. Men Rudolf 
var ydcrst rort over den Opmærksomhed og LErbodighed, 
hvormed den Anden horte ham snakke, og bad ham gien
tagne Gange om Forladelse, fordi han h id indtil havde taget 
ham for et Fcr; i  Aften opdagede han, at han havde et 
dybt Gemyt, skiondt han selv i  beruset Tilstand ikke var af 
mange Ord. Den Drukne, der var en bomstank Karl, kunde 
ikke tale for Graad, men trykkede, medens Taarerne trillede 
ham ned ad Kinderne, min Broders Haand saa stocrkt mellem 
sine, at Rudolf maatte skrige i  vilden Sky. Men nu be
gyndte den Anden forsi ret at tude, og kunde ikke tilgive 
sig det selv, at han ncrr havde klemt Fingrene itu  paa sin 
bedste Ven.

Jeg sad der og vidste ikke, hvad jeg skulde tcenke om 
det altsammen, da i  det samme Een klappede mig sagte paa 
Skulderen. Hvor behagelig blev jeg overrasket, da den ccr- 
bare Mestersanger, med sin Solv-Kong David om Halsen, 
stod bag mig, og sagde med et venligt S m iil:  „D et bliver 
mig for uregierligt her, skal vi gaae et Oieblik ind i  den 
anden S tue , og snakke sammen, min kicrre Son? Eders 
Moster har sagt mig, at I  formader nogle naturlige Anlcrg 
t i l  Digtekunsten; maaskee kunde jeg, som erfaren Mand i  
Faget, vane eder t i l  Gavn med adskillige nyttige Vink og 
Lccrdomme."

„Ak G u d , min ccrvcrrdige Herre!" raabte jeg glad 
overrasket, i  det jeg strax fulgte ham ind i  Sideværelset, 
„ I  kunde aldrig giore mig en storre Fornsielse. A lt  lamge 
foler jeg en stank D r ift i  m ig , t i l  at sve denne skisnne 
Kunst, som forbinder Forgangenhed og Fremtid med Oie- 
blikket; som ncervanendegisr os alle mcrrkeligc Trcrk af Natur 
og Menneskeliv, udvider det Indskrænkede, samler det Ad
spredte, fuldender det Halve, afslorer det Skiulte, forskionner



det Hceslige, tolker vor Kicerlighed, tccmmer vor Lidenstab, 
bemaler vort Livs Fcengselsvcrgge med de deiligste Billeder, 
hvorved de udvides, saa at de forbinde sig med de sierneste 
Tiders Horizont, og svinde tilsidst hen i  det reneste Himmel- 
blaa. V i l  I  virkelig lcere mig denne stionne Kunst? Det 
havde jeg dog aldrig troet, at en saa guddommelig fri 
Kunst lod sig lcere, som et Haandvcerk."

„Dist lader den sig lcere," svarede den gamle Mand 
med stirrende dosige Dine og lam Tunge; „ i  vort Ansigts 
Sved lader den sig lcere. Kun maa man vccre smuk cedru, 
og ikke lade sig gribe i  blinde Meninger."

„B linde Meninger?" spurgte jeg, „hvad er det?" — 
„ I  maa ikke svcerme, og bruge saa barnagtige Udtryk, som 
nu effen," sagde Mesteren, „hvis I  v il optages i  Lauget, 
det v il sige: i  Digterforeningen. Og har I  ogsaa imellem 
drukket et Glas over Torsten, saa maa det dog aldeles ingen 
Indflydelse have paa eders Dommekraft. Betragt engang 
ung! Jeg har ogsaa i  Aften t i l  Brudeparrets LEre seet 
lid t dybere i  Glasset, end scedvanlig; maaskee er ogsaa Tun
gens Brug bleven mig lid t vanskeligere, og muligt have 
Benene tabt endeel af deres forrige Ligevcegt. Men det 
er kun Legemet; hvad Sicvlen angaaer, den skal I  sinde 
ligesaa fastende, som om jeg ikke havde nydt en eneste Draabe. 
Altsaa, kicere B arn ! for A lting  i  Verden smuk besindig. 
Hvorledes vilde v i ellers beholde alle de Snurrepiberier i 
Hovedet, som ere nodvendige t i l  Digtekunstens Udovelse, 
naar v i skulle behage de fastende Dommere, der In te t have 
faaet t i l  Livs, som Pokker ikke bryde sig om, hvad der ligger 
os paa Hiertet, men som i  vore Vers altid kun ville hore 
deres egne Tanker og Meninger om igien?"

„Jeg tcenkte," svarede jeg, „Poesien var just en saa 
skion, fr i Kunst, fordi den overraskede med det, som andre
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»Jo.Mennesker ikke for saaledes havde seet og folk." -  
kom t i l  M it  i  Morgen," sagde Gubben; „paa den Maade 
bliver I  aldrig Mestersanger. Altsaa, kiare B a rn ! smuk 
opmcerksom og flittig . I  taler om Digtekunst, og veed ikke 
engang, hvad Digtekunst er. Hvad er Digtekunst?" —  „Den 
er saa meget," svarede jeg, „at dens ma-gtige Aand ikke lader 
sig mane ind i  Kredsen af et snevert Begreb, eller lader sig 
udtale med nogle faa O rd." —  „D er farer I  atter v ild ," 
sagde den gamle Mester hikkende med et dumt B lik ; „Poe
sien er den Kunst, at udtrykke gode Tanker i  gode R iim . 
See, det er A lt !  Nu ville vi strax begive os t i l  de gode 
R iim ; th i hvad de gode Tanker angaaer, de komme nok af 
sig selv under Arbcidet. Saa v il jeg da kortelig giennem- 
gaae Hovedarterne med jer. Men lad mig fsrst satte mig 
i  Lånestolen; th i,  som sagt, Benene ville ikke bare mig. 
Og hent mig saa endnu et Bager V iin ,  kiare S o n ! th i 
Tungen klaber mig ganske tor t i l  Ganen af den megen 
Drikken. Saa ville vi her i  vor Eensomhed tale et for
nuftigt Ord om Tingen, og intet Gcmeenskab have med de 
gale Mennesker derude, der ikke kunne vare fastende, fordi 
de have drukket sig fulde."

Jeg hentede ham V iin ,  han satte Bageret betankelig 
for M unden, drak i  lange D rag, og sagde derpaa: „En 
fuldstandig Mcstersang kaldes en B a r ,  Versarterne G e- 
baude ,  og forbunden med en Melodie, bliver en Tone  
deraf. Husk vel paa det, Barn! thi disse Benavnelser i  
Kunsten ere af yderste Vigtighed. Rigtig nok forandre de 
sig med Tiden; og naar v i langst ere fortarede af Orme 
og Madiker, bruge vel vore Efterkommere andre Talemaader. 
Men de ville holde ligesaa stivt og ivrigt paa deres, som v i 
holde paa vore, og tillagge dem samme Vigtighed. Altsaa 
maa man vide Besked om flige Ting. Digtene deles endnu
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i  S t o l l e r  eller A f s a t n i n g e r .  V i have for det meste 
taget disse Benavnelser af Biergvarksvidenflaben, fordi Bicrg- 
vccrkcrne og Digtekunsten have en temmelig Liighed med 
hinanden. Ofte gier man i  Begge store Tilberedelser og 
Omkostninger t i l  ingen Nytte; undertiden kan atter en uventet 
rig Aare erstatte A lt. Rimene kunne vcrre k l i n g e n d e ,  
eller s lavende.  Det falske L a t i n  maa du vogte dig 
for; dog det har ingen Nod, siden jeg horer, du est studeret. 
H a l v o r d  og K l a p s ta v e l s e r  maa du ogsaa undgaae. Hyt 
dig fremdeles for Las ten ;  jeg mener, for at rime et b l s d t  
Ord med et h a a r d t !  Saa kan der endnu med Tiden blive 
en retskaffen Poet af dig."

Han tsmte Resten af Bageret, og vedblev med utrolig 
Koldblodighed: „N u v il jeg sige dig nogle af de Syngc- 
maader, hvori du kan digte. Der er Frederik Furners, 
Dugmagerens, Fiilvise; Melchior Christophers, Bagerens, 
Presvise; Pou l Fiskers, Garverens, hurtige Plougvise; Hans 
Berchlers, Kromandens, hoie freidige Lovsang; Veit Fiflers, 
Smedens, haarde Markvise; Hans M ollers butte Skiodvise."

Den kolde Sved sprang mig ud af Panden; det syntes 
mig at vare ligesaa mange Pincbanke, hvorpaa min Aand 
skulde lagges, for at bekiende, hvad den ikke vidste. Det 
forekom mig nasten gyseligt, at vare alene i  Varelset med 
den gamle M and; hans Kulde, som ingen V iin  kunde op- 
glode, havde noget Spsgelseagtigt. I  hans kiedsommeligc 
Snak troede jeg at spore et ondskabsfuldt D rille ri, som med 
kabbalistiske Figurer vilde giore mig forrykt i  Hovedet; og jeg 
sprang ganske forflrakket op, for at forlade ham, da der op
stod en overordentlig Larm inde i  Spisestuen. Dorene blevc 
stedte op, og nogle af Giesterne tumlede ind t i l  os. Jeg 
lob ind i  Storstuen, og der vare flere Beflienkede i  Fard



med at kaste den lille Spasmager ud af Vinduet, fordi han 
alt for uforskammet havde giort Nar af dem.

Jeg anvendte A lt ,  hvad jeg kunde, for at redde ham; 
nogle Andre, som ikke ganske endnu havde drukket Forstanden 
bort, hialp mig. Saaledes blev der da sluttet Fred paa de 
Vilkaar, at Spasmageren skulde gisre Afbigt og synge en 
Forsoningsvise. Han udbad sig blot forst Tilladelse at gaae 
et Dicblik ned i  Gaarden, og sneg sig bort med det samme. 
Nu skulde der gisres en Klap- og Parforce-Jagt efter ham, 
og hele Compagniet styrtede ud paa Gaden, som i  Gerge- 
senernes Land de af Dicrvle besatte S v iin  i  Havet. Men 
den lille LEsop havde skiult sig for godt, og han var ingen
steds at finde. Da Giesterne kom ud i  den friske Luft, 
kunde de hverken kiende Maane eller Planeter meer paa H im 
len, og maatte tumlende lade sig lede hiem af deres Karle 
og Drenge.

Hververen.

M id le rtid  rasede Krigen i  Tydstland. Som prote
stantisk Fyrste, som Eier af Wartburg, hvorfra Reformationen 
var gaaet ud, kunde vor Hertug Johan Ernst ikke undgaae 
at tage Deel med i  Krigen. Vor Egn havde hidindtil saa 
temmelig vcrret forskaanet for Uroligheder; men da Wallen- 
stein paa Donaubroen havde staaet M ansfe ld, og da denne 
ilede t i l  Schlesien, for at gisre faciles Sag med Bethlen 
Gabor, fik nogle Hververe Lov t i l  ogsaa at soge Rekrutter 
i vort Land, og derved gik mange Bedragerier og Voldsom-

is»



heder i  Svang, for at tvinge unge Mennesker t i l  at lhfire 

Kalveskindet.
Jscer var en Hverver, Melchior Krykkefod, berygtet for 

fine Nederdrægtigheder. Med et gammelt smukt Soldater
ansigt, der prydedes af et A rr og et tykt Skiag. med en vis 
faderlig Vardighed forstod han,  fom en Edderkop, at lokke 
Ungkarlene, der svcrrmede omkring som F lu e r, i  sin Vccv.
Hans Trakeen og hans Jnvalidvasen kom ham ogsaa t il 
Hielp. Gronskoldingerne troede ret i  ham at fee en Hugaf 
fra den gamle gode Tid. Erfarnere Folk derimod opdagede 
snart de lumpne, listige Trak i  Ansigtet paa det brusende 
Skiaggehoved, og en formummet D iavlenatur i  det hierte- 

lose, ustadige B lik .
Han havde fust nylig bortsnappet en duelig Dugmager- 

svend. en fattig Enkes eneste S on. Det unge Menneskes 
Brud, en deilig Pige. kastede sig fortvivlet for min Broders 
Fodder, vred sine Hander, og anraabte ham om at redde 
den bortforte Brudgom. M in  tappre Broder, rs rt af Pigens 
og Enkens Taarer. besluttede i  Forening med nogle raske 
Kammerater at befrie deres Ben, og at hevne sig paa den 

gamle Skurk.
Med Nod og neppe fik jeg Lov t i l  at gaae med, da  ̂

jeg endnu forekom de Andre for ung og sparlemmet til 
sligt et Foretagende. Modige narmede v i os Byen, hvor 
den Ulykkelige sad fangen. V i havde vel ingen Bosser 
med; men v i vare de Fleste, og havde Billigheden paa

vor Side.
Lykkeligviis overrumplede v i Soldaterne, og toge deres 

Bosser fra dem, for de kunde skyde. Bar det skeet, havde 
uden Tv iv l Flere af os maattet bsde med Livet.

Landstrygerne vare strax villige t i l  at slutte Fred, da 
de saae vor Overmagt, og da v i havde bemagtiget os deres



Vaaben. De udbade sig b lo t disse tilbage, saa vilde de 
gaae deres Vei. M en med ferldede Bajonetter dreve v i 
dem paa Doren, og da de frygtede for, at Ovrigheden havde 
faaet N ys om deres Forbrydelser, pakkede de sig strax uden 
Modvcrrge.

N u  fluide det gaae los over den gamle Synder M e l
chior Krykkefod. Ham vilde v i fange i  Vertshuset, hvor 
han svirede med sine Gaster. M in  Brodér forbeholdt sig 
den SEre, at fange ham. M en v i maatte gaae forsigtig t i l  
Banks; th i v i vidste, at der bestandig stod sire Heste sadlede, 
for at Hververne kunde flygte ved den ringeste M istanke, 
og sad den gamle Krykkefod forst fast i  Sadelen, saa var 
han en ganske god Nytter.

N u havde v i rig tig  nok Vaaben. men ingen Heste; 
heller ikke var det vor Hensigt, at flyde den gamle Synder 
ih ie l. M in  Broder aftalede strax A ltin g  med Verten. som 
flicrlvcde over sit hele Legeme, ford i han frygtede, man havde 
opdaget, at han var i  Ledtog med Hververne.

Derpaa gik v i to Brodre ind i  S tuen, just som M e l
chior Krykkefod havde udsovet, og sad t i l  Bords med sine 
Drabantere ved en Kande V iin .

Neppe traadte v i in d , saa begyndte han: „ E i ,  der 
har jeg jo igien det G aud ium , at sce et P a r af mine 
haabefulde Drenge! Jeg kan svcerge jer paa. det forekommer 
m ig. som om jeg nod en Lcekkerbidflen oven paa det mag
reste Oxekiod; V iin  og G odto l i  Stedet for grumset Vand. 
Kommer, kicrre B o m ! scctter jer hos mig. Disse fire Knebels
barter der ere saa stumme, som de sire Knegte i  Kortspillet, 
og naar jeg imellem har et godt In d fa ld , faaer jeg dem 
dog ikke t i l  at lee. M en jeg maa da rig tig  nok bekiende, 
at jeg ogsaa. een Gang for a lle , har forgabet mig i  slige 
unge Flodeflicrgge med D u u n  om Hagen. I  opmuntre mig



gamle Graaskiag med jeres Uglspilsstreger. M en det Patte
ba rn ", han pegede paa m ig, „kan jeg ikke bruge. D e t stulde 
da vcrre t i l  P iber eller Trommeslager. V e rt! mere V iin  af 
bedste S la g s  paa m in  Regning; og lad os faae noget 

B rod  og Polse t i l . "
V i  takkede m angfo ld ig; men han raabte: „ I  stal. Gud 

straffe m ig ! drikke. V inen forener Menneskenes H ierter; th i 
der er I l d  i  V in e n , seer I ! S v o v l og Salpeter. Jeg v il 
ikke sige dermed, at V inen er svovlet; jeg mener kun, der er 
F y r og Flamme i  den. Drikker, kiccre B o rn !"

V i  drak af den V iin ,  Verten efter A fta le  havde blan
det med V a n d , og sat os paa Bordet. D en gamle M e l
chior drak af sin egen Flaske, og raabte: „K rigen leve! Det 
er Mamdenes sande Element; i  Freden regiere Qvinderne. 
M en paa Valpladsen har Fanden sit S p il.  Forstaa mig 
re t, jeg mener ikke Belzebub, ikke ham med Trabenet 
hvad siger jeg —  med Hestefoden, men den Allerhelvedes Karl, 
Jngenium et, den fordsm t lystige Spasmager og Hugaf. 
Hvad var Mansseld for Krigens T id?  E n fa ttig  Soldat. 
Hvad var Wallenstein? E n relegeret S tudent. O g hvad 
ere de nu? Verdens S k ra t. T il ly  var heller ikke S tort.
M en v i stal lcere T i l l y , Wallenstein og alle de fordomte 
papistiske Halunker Vinterveien. Ere v i ikke Lutheraner? 
ere v i ikke Protestanter? skulle v i da ikke protestere mod al 
den Ugudelighed? imod Antichristen? Hvad hedder du, min 
B roer?" —  „R u d o lf J u l iu s , "  svarede m in  Broder. — 
„V e la n , R udo lf J u l iu s ! "  sagde Gubben, „her er Haand- 
penge. H erlige, randede hollandske D uca te r! D u  er en
U dva lg t, en Herrens Velsignet. D u  skal giore Lykke i  den 
fortræffelige M ansfe lds Han. O g nu", sagde han , i  det 
han vendte sig t i l  de tause Knebelsbarter, „v ille  v i drikke



den ny Rekrnts Skaal. O g hvis I  ikke drikke med, I  fo r
tvivlede Trceblokke! saa kaster jeg eder Bcrgeret i  Planeten."

M in  Broder strog med sin Haand Pengene tilbage, 
som den Gamle havde lagt paa B orde t; men Hververen 
trykkede ham Haanden ned paa Dueaterne, og raabte: „N u  
er dn S o ld a t: du har taget imod Haandpenge. Kunne I  
ikke alle bevidne det, Brodre?" —  „ J o  v is t,"  brummede 
Basstemmerne, „han har taget imod dem. Han er S o ld a t."
—  „Jeg  tager ingen Haandpenge," raabte m in  Broder med 
paataget Angst, „jeg giver eder kun eders Penge tilbage."
—  „Je g  takker dig, m in B ro e r!"  sagde den Gamle, „a t du 
giver mig dem tilbage. Hsrer I  vel, Karle? han har fo r
ceret mig Dueaterne. E t fortræ ffeligt H ierte! de bedste A n - 
lceg! Hver er Herre over S i t .  M en S o ld a t er d u , saa 
vist jeg er en cerlig — "

Disse O rd talede han med dcempet R ost, th i i  det 
samme virkede Sovedrikken, som han havde faaet i  V inen, 
og han fa ld t hen paa Bcrnken. Neppe sov han, for Flere 
af vor Skare traadte bevcebnede ind. D a  de sire Knebels
barter sik N ys om Tingen, smurte de v ill ig  Haser, og nogle 
af vore Folk ledsagede dem over Grccndsen. M en det gamle 
Trccbeen skulde exemplariter straffes, og der blev holdt K rigs- 
raad om Maaden. T h i da N idingen var gammel og skrobe- 
l ig ,  skammede v i os for at Prygle ham ; og lade ham lobe 
med de A ndre , kunde ikke engang lade sig g iore, da han 
haltede saa stcrrkt. Her blev nu jeg, der h id in d til havde 
spillet en underordnet R o lle , tagen paa Raad med; th i de 
Fleste kiendte m ig , og havde gode Tanker om m in O p 
findelsesevne.

Jeg sagde: „D e n  gamle Knegt er en Allerhelvedes- 
karl, v i maae give ham en Forsmag paa Helvedes Badstue."
—  „H vad?" sagde E en, „skal v i da bringe ham paa P ine-



banken?" — „Forstaaer sig," svarede jeg; „men Pinebanken 
maa vare menneskelig, og gisre os mere Morskab, end siam 
Sm erte." M i t  Forslag blev antaget, og ud fo rt paa svi

gende V its . 1
Medens Sovedrikken virkede, bragte man Melchior 

Krykkefod t i l  et afsides Sted i  Skoven; sier blev sian, da 
Trabenet forsi var taget af s iam , bunden fast t i l  et Vogn- 
h iu l, og hisset op for Enden af en P a l.  P aa det narmeste 
Traes Grene, som svavede ham over Hovedet, havde vi 
siangt Flasker med O l .  D iin  og B randev iin . E n  herlig 
Skinke og lakkre Polser hang ogsaa rundtom kring, som 
Frugter. Paa Ost, Tvebakker og B rod var der ingen Mangel. 
Saaledes kunde han da lugte det altsammen, uden at naae det 
med Handerne. Denne S tra f var beregnet paa hans Fraad- 

seri og Drukkenskab.
L id t Honning havde v i smurt den arme Synder i 

Ansigtet, og det i  Sandhed ikke for at forsode hans T i l 
stand, men for at lokke Myggene og Fluerne did. D a  A l
ting  saaledes var indrette t, skiulte v i os i  det ncrre Krat, 
for at vane usynlige Tilskuere t i l  denne Comodie.

D en gamle Synder, som vaagnede, og fandt sig paa 
H iu le t, skicrlvedc over sit hele Legeme, og da han var plaget 
af G ig t,  som a ltid  virker slankest i det O ie b lik , man vaag- 
ner, troede han v irke lig , at han var levende radbrcrkket, en 
i  de Tider meget alm indelig S t ra f ,  som han vel hundrede 
Gange havde maattet lide , hvis han var bleven domt efter 
de gieldende Love. M en da han nu  i  Angsten havde luret 
et P a r M in u tc r ,  og ingen græsseligere Smerter fo lte , blev 
han endnu mere forsandet, og troede, der a lt var gaaet Kold
brand i  Kroppen paa ham. H an greb omkring med H a n 
derne, saae sig om , og da han markede, at kun Trabenet 
var drukket fra Kroppen, og at han var bunden fast med



Snorer, drog han et dybt S uk, og begyndte at orientere sig 
paa S tc ilen.

N u  stak ham Skinke- og Polse-Lugten i  Nasien, og 
Lysten t i l  at nyde vendte tilbage med Livsbevidstheden. Han 
strakte begierlig Haandcn op efter Brcrndeviinsflasken, efter 
Levnetsmidlcrne; da han In te t  deraf kunde naae, begyndte 
han at bande sorskrockkeligt.

M en hans Eder og Banden hialp I n te t ,  og som t i l  
S p o t f lo i Myggene og Fluerne frem og tilbage fra Fode- 
varerne t i l  hans honningsode Lccbcr, for at saae lid t Con- 
fect oven paa det solidere M a a ltid , og i  et N u  tilbagelagde 
de med storste Lethed en Rcise, der var ham um ulig  trods 
alle Anstrengelser.

B i  kunde ikke bare os for at lee i  vort B agho ld , og 
denne Haanlatter, som af usynlige Plageaander, giorde ham 
rasende. Han opfordrede os med de meest uforskammede 
Skieldsord t i l  at staae ham ih ie l strar, i  Stedet for at 
pine ham langvarigt. Derpaa begyndte han at smigre og 
at bede. Han forsikkrede, at han ikke var Menneske nogen 
D a g , for han havde faaet sig en D ra m , og anraabte os 
derfor om , enten som snarest at rcrkke ham Brcrndevinen, 
Polsen og B ro d e t, eller give ham Naadestodet. V i  taug, 
og lode ham smcegte den hele D ag t i l  Solens Nedgang. 
I  begribe, hvad slig . en Faste maatte vane for saadan en 
gammel Fraadser og Drukkenbolt.

V i  usynlige Aander afloste m idlertid hinanden, og gik 
hiem for at spise. Henimod Aften vare v i atter alle for
samlede. V o r Promethcus i Lamker grad som et B arn , og 
yttrede de adelste, billigste Grundsætninger og F o rsa t, naar 
man kun vilde forlose ham.

D a  klang pludselig yndige Toner giennem Skoven. 
E t elskende P a r narmede sig; det var Brudgom m en, som



M elchior sidst havde v ille t rane , med sin B ru d . De gik 
A rm  i  A rm , og Unglingen spillede paa Luth. D a  de havde 
ncrrmet sig den arme Synder paa nogle S k rid t, satte de sig 

paa Stubben af et Trae, og sang folgende Vise:

Ondskab er stor,
Kicrriighed lil le ;
Stedse dog ei her paa Jo rd  
D en Forladtes Taarer trille .

Ondskab ei gicrv 
Stedse sig mcrtter;
S tundom , som en gammel Rcev,
D en i  Rccvesaxen sprcetter.

Sprcrt t i l  vor Lyst,
Vent kun Paa D oden!
Kicrrlighed her. Bryst ved Bryst,
Glceder sig i  Aftenroden.

S tiernen ei mat 
Lcenger os blinker.
D ig  den ravnesorte N a t 
Ned i  Afgrundssvcrlget vinker.

„A k ,  kicrre B o rn !"  raabte M elchior Krykkefod, som 
andoegtig havde hsrt Bisen t i l  Ende, grcedende ned fra S te i- 
le n , „der have I  talet et sandt O rd : den gamle Rocv 
sprallter i  Rcrvesaxen. M en jeg har hsrt sige, at K æ rlig 
heden, naar den har naaet sin rette Horde, g ior Hierterne 
saa blode som S m o r ,  og aabner Taarekiertlerne for M ed
menneskenes Jam m er og Elendighed. S a a  lad m ig da nu



ogsaa see, at I  bcere jer ad som et P a r oprigtig Forelskede: 
lader Naade gaae for R e t, og husvaler mig gamle G raa- 
fliceg paa m it Smertesleie og la s tru m  cloloris med at 
rcekke mig nogle af hine Forfriskninger! T h i rig tig  nok 
gaaer nu Maanen op i  sin S o lvg la n d s , og So len synker 
i  sit P u rp u r; men en gammel S o ld a t lever ikke af M aan- 
skin og Aftenrode, som et P a r Forelskede. Uden T v iv l have 
I  ogsaa spiist t i l  M id d a g , saa det er ingen S ag for jer 
at synge om S tierner og Afgrundssvcelg; men den ned- 
gaaende S o l har endnu ikke seet mig tage en Taar for 
Giogen, og det Barsk har giekket mig fra Toppen af et Trar 
derhenne hele Dagen. B o ier mig altsaa som snarest nogle 
af disse Grene ned t i l  m in  Paradeseng, at jeg kan plukke 
m ig noget M ad og Drikke! Og skynder jer saa at hisse 
m ig ned af Parlen ig ien , og skaffer mig m it Trarbeen, som 
nogle fordomte Gavtyve have berovet mig, der forfolge mig 
for m in  Iv e r  i  Krigstienesten! S aa  skal jeg for evig hinke 
fra disse Steder, og hverken Hund eller K a t skal gioe larnger 
ad m ig ."

De Forelskede folte Medlidenhed. Brudgommen klav
rede op i  Traret, og boiede en Green med en Polse og en 
Brarndeviinsslaske saa dybt ned, at Melchior kunde gribe 
dem med Harnderne. M en her tra f ham det haardeste S to d ; 
th i just i  det O ie b lik , han efter langvarig Smargten vilde 
vederqvarge sig, lode Nogle af os , som vare sprungne t i l ,  
H iu le t falde ned med ham langs ad S tangen, hvorved den 
gamle Synder fik et dygtigt Skub. M en dermed var nu
ogsaa Q viden fo rb i; han blev lost af sine Baand, og bragt 
t i l  et Bord under Trceerne, hvor v i i  det skionne Beir vilde 
nyde vor Aftensmad og vor Hevn. Han maatte staae som 
en Lceredreng nederst ved Bordenden, mens v i Andre sadde 
t i l  Hsibords. D e t var ham heller ikke t i l la d t, at tale et



O rd , kun flu ide han med foldede Hcrnder lccse t i l  Bords. 
M en han grcrd, saa den ene Taare ikke kunde bie den anden, 
svor paa, det var ham p la t u m u lig t; han vidste ikke en 
eneste B o n  udenad, og bad os, dog ikke lamger drille ham.

Saasnart han var maadelig m crt, blev han fort over 
Grccndsen af nogle Kammerater, mindre af Strenghed end 
a f Barmhiertighed, th i var han falden i  Svaghedens Hcrn

der, var han ikke sluppen saa godt.
D a  han var borte, og v i endnu sadde t i l  B ords, bleve 

v i en F lok sortklcedte unge Mennesker vaer, som narmede 
sig os. D e t var Studenter fra Jena, der svcrrmede omkring 
i  Ferierne, og som nu ogsaa vilde gisre et Tog t i l  W art- 
burg. De havde hort de Loier. v i havde havt for, roste os, 
og vare meget fidele. O s Skoledrenge og Haandvcrrkssvende 
smigrede det meget, at blive rost af S tudenter. D i spurgte 
med en bange Beskedenhed, om de maaflee vilde tage t il 
Takke ved vort ringe B ord . —  „H vad t i l  Takke?" raabte 
S en io r. „ V i  ere eder hoist forbundne for eders Giestfrihed, 
og kunne have den nodig, th i v i have i  D ag giort en lang 
V a n d r in g , uden at faae V aadt eller T o rt. I  ere Haand- 
vcerkssvende, v i S tudenter. Hvad v i l  det sige? B u rsche r 
ere v i dog alle tilhobe. F r ie , som Fuglen paa Taget, fore 
v i et vagabundifl L iv , og ere ingen Philistere."

Derpaa satte de sig, v i skienkede deres G la s  fulde, de 
sang folgende V ise, og efter deres O pfordring istemte vi 

Choret med.

F r i kalder jeg den M and , 
S o m  kraftig og med M re  
S ig  selv beherske kan.
Hvo ei dertil i  S tand , 
V a r han en Alexander,



Han er en mcrgtig M and, 
M en fr i er ikke han.

F r i kalder jeg den M and, 
S om  heltestank og tapper 
S i t  G lav ind fore kan.
Hvo ei dertil i  S tand ,
O g var han v iis , som S o lon , 
H an er en crdel M and ,
M en fr i ei kaldes kan.

F r i kalder jeg den M and, 
S om  fro for Fcrdrelandet 
S i t  L iv  opoffre kan.
Hvo ei dertil i  S tand ,
Han vane d riftig  Borger,
E n  hovisk Adelsmand,
M en fr i er ikke han.

F r i kalder jeg den M and, 
S om  G uds og Kongens Love 
Med K ra ft forsvare kan.
Hvo ei dertil i  S tand,
S om  Trast i  Asken sove!
H vor er hans Fcrdreland? 
H an er en M indremand.

Hvo er vel friest M and?
Den crdle Landets Fyrste, 
S om  virker, hvad han kan. 
Forhaanet og i  Band,



Hvo D rotten et med W re ,
Der elsker Fædreland,
Staaer b i som Dannem and!

Neppe havde v i endt vor V ise, saa kom der en ny 
Skare, med Landser og B likhuer paa, anfort af en M and 
i  sort Kaabe med hvid puddret Paryk. D e t var Byens 
Vcegtere, anforte af en Raadstueskriver, der kom som over
ordentlig Gesandt fra den hoie Ovrighed. E n  Trompeter 
gik foran, stod hvert D ieb lik  stille, og blcrste i  Trompeten, 
for at lade os vide, at man begierede S tils ta n d , og at 
v i ikke maatte forgribe os paa Ambassadeurens hellige 
Person.

V i gik ham altsaa med W rbodighed i  M ode, og da 
han mccrkede vor Underdanighed, holdt han os solgende 
Straffeprcrken med rynket Pande: „Hvad er mig dette for 
Streger? G is r  man saaledes paa egen Haand O pror in 
bona oaritrrts , medens Hertugen er udenlands med sine 
K rigsfo lk? Her kan det med Rette hedde: mens Katten 
er ude, dandse Musene paa Bordet. M en tager eder i  Agt, 
K rabater! Den leer bedst, som leer sidst. Hvad er mig 
dette for et Basten? S n a rt kommer vor naadigste Fyrste 
tilbage som et S to rm ve ir, og da v i l  det baade gaae ud 
over de Fromme og de Ugudelige. Hvor understaaer man 
sig at radbrcrkke en fyrstelig Hverver iir  s tt iZ is , som med 
durchlauchtigst Tilladelse gior Rekrutter? at lade ham laste 
t i l  Bords, og jage ham over Grcrndserne?"

M en da v i havde fo rta lt Raadstueskriveren A lting , 
og sagt ham , at v i agtede at giore den hoie Ovrighed 
en Forcering med de to lv  erobrede Bosser samt de fire 
skisnne Heste, da opklaredes pludselig M andens Ansigt. 
Han lod Vcrgterne gaae hiem t i l  Byen iglen med deres



Hellebarder og B likhuer, satte sig t i l  B o rd s , for at drikke 
med os, lovede at stille A ltin g  paa behorige Steder i  det 
gunstigste Lys, og begyndte selv, som gammel S tudent, at 
istemme den latinske Drikkevise:

Oaudsainus Ltz'Ltur,
^UV6N68 6U M  8U M U 8!

Skilsm issen.

9 !u  havde v i da Fred en T id lang. M in  Broder gik 
t i l  Værkstedet med de ovrige Svende, og jeg vandrede i  god 
M ag , som sædvanlig, t i l  Skolen med Bogen under Armen, 
for ikke at lcere noget O rdentlig t, og for at angre m ig over 
mine Kammeraters ofte ondskabsfulde Kaadhed. T h i da 
jeg ikke vilde tage Deel med i  deres Skielmsstykker, gik det 
ud over m ig, og de kaldte mig Hykleren og Stakkelen.

For at bevise, at jeg i  det mindste ingen Stakkel var, 
-huggede jeg ofte t i l  i  B lin d e ; th i jeg kunde ikke udstaae 
de foragtelige Ogenavne. Naar jeg da var b lid igien, 
giorde det m ig ondt. Jeg glemte, at kold, skadefro Ondskab 
havde bragt mig B lodet i  K og ; og stråledes var jeg da for 
det meste i  den besynderlige S t i l l in g ,  hvori gode heftige 
Mennesker ofte ere mellem drillende, lumske Fiender: at 
maatte bede mine Fornarmere om Forladelse.

D og  havde jeg ogsaa nogle Venner i  Skolen, og jeg 
var dog a ltid  heller der, end hiemme, hvor det gik jammerligt 
t i l  siden m in Mosters G ifterm aal med Sebastian Veilchen- 
blau. Denne lille  S lubbert forvandlede sig snart t i l  H uus-



tyran, og pryglede sin tykke, store sovnige Kone ved enhver 
Leilighed. Anledningerne vare ofte hoist latterlige. Hun 
lod ham i  det Hele raade i  Huset, som han vilde, han var 
Herre over hendes P u n g , han kunde giore Giestebud, og 
gaae selv t i l  G iest, naar han vilde. Heller ikke plagede 
hun ham med Skinsyge, endskiondt han havde sig en 
Hiertenskian. Her kom ham Historien om Abraham , Sara 
og Hagar vel tilpas. H un sad scedvanlig hiemme i  sin 
S tue, og sov med Hunden i  Skiodet. N aar Uhret spillede, 
vaagnede hun a ltid  op. M en siden hun var g ift, brod 
hun sig ikke mere om den gamle Elstovsvise, der klang om 
D agen; derimod kunde hun aldrig om Aftenen hore den 
Psalme: „N aa r m in  T id  og S tu n d  er forhaand," uden 
at grcede og torre Oinene med H unden; og da kunde jeg 
ikke Andet end have Medlidenhed med hende. Sagtens 
vilde hun undgaaet mange Ubehageligheder, hvis hun ikke 
havde ind lad t sig i  theologiske Stridigheder med den lille 

Handskemager.
Een D ag  vare de i  et overordentligt stcerkt Klammeri. 

S triden  var om Folgende. M in  Moster paastod, Gud 
havde rig tig  nok, efter Bibelens U dtryk, skabt H immel og 
Jo rd  i  B e g y n d e ls e n ;  men hvis det havde vccret hans, 
B iilie , kunde han ligesaa godt stabt det altsammen t i ls id s t .  
Handskemageren raabte, det var platterdings u m u lig t; ligesaa 
gierne kunde man sye Handsker t i l  Fodderne, og giore en 
siirkantet Triangel. Mosteren paastod, for Gud var Ingen
ting  um u lig t. Jeg lob m in V e i,  for ikke lamger at vane 
V idne t i l  denne S tr id .

K o rt efter havde jeg den S o rg , at miste m in eneste 
sande V e n , m in  Broder. V o r Hertug kom hiem , og lod 
strax udraabe, at han vilde giore fastles S ag  med Grev 
M a n s fe ld , der trcengte ind i  Osterrig med en Han.



Hertugen opfordrede alle vaabendygtige Undersaatter t i l  at 
folgc sig.

Neppe havde m in Broder hort det, for han forlod 
Vcrrkstedet, ombyttede Vceverstolen med Svcrrd og Landse. 
og sin Klaphue med en B likh ie lm .

Aftenen for Hertugen drog bort med sine Krigere, var 
jeg med m in Broder paa W artburg. Hertugen havde ladet 
ham indqvartere i  Luthers Kammer, da han horte, han var 
af hans LEt. Jeg kunde nu eugang igien tilbringe en Heel 
N at med m in  B roder, og sove i  Seng med ham, som da 
jeg var lille . A k, det var sidste G ang! Jeg har siden 
In te t  hort om hans Skiebne, in d t il da du, m in  Eberhard! 
kom paa m in O , og fortalte mig, at han er bleven S ta m 
fader t i l  en lykkelig Slcegt.

Jeg var den sidste Aften kommen tidligere paa Kam 
meret, end Rudolf-, som endnu havde meget at bringe i  
>Ltand. En srist Blomsterkrands bragte jeg med, og hamgte 
den over salig Luthers B il le d , for at give Stedet et mere 
ho itidc lig t Udseende t i l  Afsked. Paa Bordet stode Bsger 
og Skriversager, der laae ogsaa den B ibel, som m in Fader 
havde forceret R u d o lf t i l  Amindelse.

Jeg slog den o p , og blev dybt bevcrget, da jeg paa 
det forste hvide B lad  fandt mine Forceldrcs Bryllupsdag, 
m in Broders og m in Fodselsdag, samt m in gode Faders 
Dodsdag, optegnet med hans egen Haand. Bag i  Bibelen 
var der endnu et hvidt B lad . Jeg greb Pennen, og dreven 
af m in Folelse, skrev jeg svigende enfoldige Vers:

Ak, G u d ! m in Broder kicrre!
D u  ile r fra vor S tad .
S aa  maa det nu da vcrre?
D ig  vinker Kampens Had.



F or nsd v i Livet sammen 
I  Gammen,
N u  stal v i stilles ad.

Ved samme Hierte baaren.
V i  dicd samme B arm ,
Deelte saa troe i  Vaaren 
Hinandens Fryd og Harm .
N u  i  den crldre A lder,
N u  kalder
D ig  Verden med sin Larm.

Erindringen v i l  drage 
D ig  hid t i l  denne V ra a ;
I  Aanden du tilbage 
V i l  t id t t i l  W artburg  gaae, 
V i l  mindes Lampens Lue, 

D en S tue ,
H vor forsi du Luther saae.

O g sidder jeg alene 
O g paa hans B illed  seer,
Paa Klippens ode Stene, 
H vor R udo lf er ei meer,
D a  v i l  m it S a vn  jeg qvcede, 

O g grcrde,
M ens M idnatsm aanen leer.

H vor flyder nu  m in  Taare 
For hver barnagtig K iv !
Kan Vennen Vennen saare 
I  dette korte L iv?



Modstridelig at vare 
D en Kiccre —
E n ussel T ids fo rd riv !

M en, ak! Skilsmissen kommer.
D a  see v i A lt in g  grandt.
Den er en crrlig Dommer,
M en haard, som D iam an t.
For silde v i begrade 
D en Gloede,

S o m  pludselig forsvandt.

N u  i  m it lille  Kammer 
Jeg sidder drovelig.

D u , som fra Luther stammer,
Hans Aand ledsage d ig !
O , kom i  Fremtidsdage 
Tilbage

T i l  W artburg og t i l  m ig !

M in  Broder laste dette D ig t, omfavnede m ig hiertelig, 
og jeg maatte endnu giore en Afskrift deraf. Derpaa 
sagde h a n : „D ette  B lad  tager jeg med; det skal Hauge m ig 
som en Am ulet paa Brystet og gienne Kuglerne bort. 
M en den store B ibe l har jeg ikke R um  t i l ,  den skal blive 
hos d ig ." „A k, R u d o lf!"  raabte jeg, „saa maa du tage 
Uhret. O g skiondt Timerne hurtig  forsvinde i  Menneske
vrimmel og a ltid  ny Eventyr, v i l  du dog undertiden, naar 
du seer paa den sorte Viser, der sniger sig langsomt hen, 
tcrnke paa d in Brodér, der langes efter dig i  sin Ensomhed." 
—  „R e t saa!" raabte R u d o lf: „K riger og Prcrst! T id  og 
Evighed; Uhr og B ib e l!  G ud i  begge. N u  maa jeg
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F o r nod v i Livet sammen 
I  Gammen,
N u  stal v i stilles ad.

Ved samme Hicrte baaren.
V i  dicd samme B arm ,
Deelte saa troe i  Vaaren 
Hinandens F ryd og Harm .
N u  i  den crldre A lder,
N u  kalder
D ig  Verden med sin Larm.

Erindringen v i l  drage 
D ig  hid t i l  denne V ra a ;
I  Aanden du tilbage 
V i l  t id t t i l  W artburg  gaae. 
V i l  mindes Lampens Lue, 

D en S tue ,
H vor forsk du Luther saae.

O g sidder jeg alene 
O g paa hans B illed  seer,
Paa Klippens ode Stene, 

H vor R udo lf er ei meer,
D a  v i l  m it S a v n  jeg qvcede, 

O g grcrde.
M ens M idnatsm aanen leer.

H vor flyder nu  m in  Taare 
For hver barnagtig K iv !
Kan Vennen Vennen saare 
I  dette korte L iv?
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Modsiridelig at vcere 
D en Kicere —

E n ussel T ids fo rd riv !

M en, ak! Skilsm issen kommer.
D a  see v i A ltin g  grandt.
Den er en crrlig Dommer,
M en haard, som D iam an t.
For silde v i bcgrcede 
D en Gloede,

S o m  pludselig forsvandt.

N u  i  m it lille  Kammer 
Jeg sidder drsvelig.
D u , som fra Luther stammer,
Hans Aand ledsage d ig !
O , kom i  Fremtidsdage 
Tilbage

T i l  W artburg og t i l  m ig !

M in  Broder lceste dette D ig t, omfavnede m ig hjertelig, 
og jeg maatte endnu gisre en Afskrift deraf. Derpaa 
sagde han : „D ette  B lad  tager jeg med; det skal hcrnge m ig 
som en Am ulet paa Brystet og gienne Kuglerne bort. 
M en den store B ibe l har jeg ikke R um  t i l ,  den stal blive 
hos d ig ." „A k, R u d o lf!"  raabte jeg, „saa maa du tage 
Uhret. O g skiondt Timerne hurtig  forsvinde i  Menneske
vrimmel og a ltid  ny Eventyr, v i l  du dog undertiden, naar 
du seer paa den sorte Viser, der sniger sig langsomt hen, 
tcenke paa d in Broder, der lcenges efter dig i  sin Ensomhed." 
—  „R e t saa!" raabte R u d o lf: „K riger og Proest! T id  og 
Evighed; Uhr og B ib e l!  G ud i  begge. N u  maa jeg
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ogsaa giore dig en Vise." Derpaa skrev han, uden at 
betoenke sig Icenge, folgende Linier:

Mangen Vei paa Jorden gives,
Haabet farver mangt et B la d ;
Sprede Planter sammen trives,
Siden skiller man dem ad.

A ldrig kan dog Hiertet glemme 
Barnlighedens ssrste Ven;
Th i der er en lonlig  Stemme,
Som  forbinder dem igien.

Flyver end t i l  sierne Linde 
Fuglen fra sin Rede kicrr,
Veed den dog sit Trcr at finde 
Mellem alle gamle Trccer.

Lad os virke, lad os gavne,
D u  i  Celle, jeg i  D a l,
Og lad atter Bispen favne 
Broderen som General!"

D a Bedstefader i  Aften var kommen saa v id t, stod 
han op, gik hen, aabnede et Dkab, og tog en gammel 
Bibel ud, som han viste Selskabet med de O rd : „Her seer 
I  den B og, B o rn ! hvori v i loeste sammen Aftenen for 
min uskyldige Faders Henrettelse; den B og , som min 
Broder foranede mig t i l  Afsked. Jeg har bestandig havt 
den med mig, hvor jeg reiste, og var saa lykkelig at redde 
den fra Skibbruddet. I  mange Aar var Forelæsningen 
af denne hellige S krift det sædvanlige Aftenmorskab i  Skov
eensomheden for mig, m in Concordia og mine Born."



Eberhard aabnede Bedstefaders B ib e l, og lcrste med 
dyb Folelse og W refrygt de D ig te , som hans ccrvcerdige 
M m c rn d  havde skrevet deri. H an kicndte sin Oldefaders 
Haand. D et gule Blcrk og de gammeldags snorklede B og
staver mindte ham om lignende Haandskrifter, som han 
havde sect hos sin Fader. D er klccbede endnu nogle Korn 
Glimmersand t i l  Bogstaverne, som han omhyggelig vogtede 
sig for at losrive. Han rakte O ldingen Bibelen tilbage, 
og sagde: „V isse lig , kicrre Bedstefader! en sand S kat.
Og jeg haaber ogsaa endnu at skaffe den anden, th i nu 
husker jeg grandt, at der hang et gammelt Solvlom m euhr 
i  m in  Faders Sovkammer. D et kommer mig ogsaa dunkelt 
for, som om han havde fo rta lt m ig , at han havde arvet
dette Uhr efter sin Bedstefader R udolf. Han holdt meget af
det gamle Vccrk, ford i det gik saa rig tig t, og det var ham 
af stor Vigtighed, som en M and efter Klokkcslettct."

„A k , m in S o n !"  sagde Gubben, „saa maa han
bringe Uhret med ncrstc G ang, naar han, som jeg haaber, 
med C apita in  Horn besoger m in O . Jeg v i l  nu gaae 
videre i  m in Fortoelling.

Jeg var skilt fra m in  B roder, og forblev endnu et
Nars T id  hos m in Moster. D a  jeg havde faaet lid t meer
Forstand, kunde jeg selv drive mig t i l  F lid , og giorde i den 
T id  ganske gode Fremskridt. M en den lille  S a lva to r
Veilchenblau, der egentlig b lot burde havt dette sode Navn. 
fordi han saa tid t pryglede sin stakkels Kones Ryg violb laa, 
kunde slet ikke udstaae mig. Fo r at hevne den stakkels 
Moster, havde jeg engang, ved at skyde Brcettet tilside, ladet 
ham dumpe i  Rendestenen i  al sin P ragt og Herlighed.
Herved fik hans Skarlagenskjortel saa mange P le tte r, at 
han, da han opbragt traadte ind i  S tuen igien med den 
knudrede Allongeparyk skioevt hvirvlet over Panden, ikke



saae en spcettet Leopard, eller et Pantherdyr aldeles u liig . 
H an kunde rig tig  nok ikke devise Noget imod m ig , og jeg 
tang domstille; men havde han ikke fo r vceret m in  Fiende, 

saa dlev han det nu.
E n  M id d a g , da jeg spiste alene med m in  Moster, 

begyndte hun imod Scrdvane at tale ganske sornuftigt, 
uden at betiene sig, som scrdvanlig, af de gammeltestamen- 
tariske Talemaader og Lignelser. Heller ikke havde hendes 
Foredrag de rhetoriske Vendinger, der nccsten vare blevne 
hende t i l  anden N atur. H un talede om sin Ssster, min 
M oder, vel uden Taarer, men ikke uden Folelse. D et var 
mig paafaldende, og det rorte m ig. H un  talede endvidere 
om m in  salig Moders G ra v , som hun hvert Fierdingaar 
meget samvittighedsfuld havde ladet opklappe og destroe med 
S and og Buxdom. H un sagde, at hun vilde begraves ved 
S iden  af sin Soster, naar hun var dod. Derpaa stirrede 
hun smilende hen paa Luthers B illed  (ingen flet Copie as 
O rig ina len  paa W artburg ), og sagde med en vis phlegmatisk 
S to lthed og Selvkicrrlighed: „H an  var dog vor Stamfader. 
Jeg har dog a ltid  saa gierne seet hen paa det kraftige 
Ansigt, naar jeg saadan sad med m in  lille  Jo lle  i  Stiodet, 
og naar Orgelvcrrket gik i  Uhret. H an holdt jo ogsaa 

meget af O rge lsp il."
D a  hun havde talet disse O rd , vilde hun fore Skem 

t i l  M unden , men sov in d ,  inden Armen havde giort dm 
halve V c i,  og lod Haanden synke ned. Jeg var vant t i l 
S l ig t ,  og vilde vallke hende igien. M en  forgieves! D m  
gode Moster sov den lange Dodens S o vn . D a  nu just 
i  samme O icb lik  Stueuhret begyndte at spille den sædvanlige 
Elskovsarie, hvorover den salig Moster saa tid t havde grccdt, 
og jeg leet, rorte det mig ind i  m in  inderste S iccl. „Stakkels 
U rsula!" raabte jeg, „n u  v i l  denne Vise aldrig mere vakle



en i  Hiertet dybt giemt E rind ring  om et feilslaget Haab. 
Ak, hv i sinde v i forfængelige unge Mennesker dog en gammel 
Jo m fru  ofte saa latterlig? Lad hende ogsaa have noget 
Underligt ved sig, det er jo mere t i l  at groede, end t i l  at 
lee over. Mange a f disse Skabninger have eengang varet 
henrivende Skionheder; vore Fadre have glodet af K iarlighed 
t i l  dem, ligget paa Knae for dem, havt fovnlsse N atte r 
for deres S k y ld , giort Vers over deres Perletander. E t 
feilslaget Haab har for evig tilin te tg io rt deres L ivs Lykke. 
Bestandig drommende om et k ia rt langstforsvundet O ieblik, 
bleve de skiodeslose for Oieblikket, for dem selv, agtede ikke 
det Narvarende. O g v i spotte de stakkels Ulykkelige! 
Levningerne af en fordums Menneske-Skionhed opvakker kun 
foragtelige Folelser i  vore H ierter, og paa gamle forfaldne 
Borgmure skrive v i svarmerske Sange med hellig W rbodighed! 
O g hvad ere dog Borgmurene Andet end Steen og G ruus? 
Her derimod lever endnu en udsdelig S ia l ,  banker et Hierte. 
O g var denne Menneskesjals Larve has lig  og modbydelig, 
saa at den bortskrammede, hvad et folsomt tiende Hierte 
saa inderlig t onskede, o gode G ud ! var det da et Under, 
om en endnu selsommere Forstyrrelse, der graudsede t i l  
V a n v id , lid t efter lid t bemagtigede sig den A rm e, og om 
denne Tilstand gav sig tilkiende i  forvirrede O rd og Hand
linger? N e i, m in stakkels M oster!" vedblev jeg, medens 
Uhret endnu fortlirede sin M clodie, „et dodt Instrum ent af 
T ra  og M a lm  skal ikke vare den eneste Nsst, som beklager 
d in O od. O u  har i  mange A a r varet god og velgiorende 
imod m ig. E t varm t deeltagende Hierte skal skienke dig 
sin oprigtige Folelse. Jeg v i l  folge dig t i l  G raven, og 
derpaa forlade et S ted, hvor der ikke lever et Menneske meer, 
som bryder sig om mig og m in Skiebne."



D a  jeg havde holdt denne Parentation, medens Mosteren 
endnu sad stiv og fast ved B orde t, som scrdvanlig, med 
Skeen i  H aand, uden i  mindste Maade at have forandret 
sig, traadte den lille  S a lva to r Veilchenblau ind ad Dsren. 
H an var i  meget ondt Lune, og vilde t i l  at st'iende; men 
da han horte, hans Kone var dsd, blev han pludselig opromt, 
og begyndte at holde Lovtaler over den Hensovede. Han 
grccd ogsaa noget; men jeg var saa ondskabsfuld at troe, 
det var af Glccde, hoist af Takncmmelighed, fordi salig 
Ursula ikke lunger var ham i  Veien, men havde giort ham 

t i l  eneste A rv ing.
H an satte sig cndogsaa t i l  B o rd s , og spiste med god 

Lyst. „Jeg  v i l " ,  sagde han, „bilde m ig ind, at den salig 
S iu l  lever endnu, og at jeg sidder t i l  Bords med hende 
sor sidste Gang. H un  var en from Christen, og jeg er slet 
ikke bange for hende. H un har oste siddet stråledes i  levende 
Live, uden at tale et O rd ; hun v i l  heller ikke gisre det nu, 

hun er dsd."
Jeg blev opbragt,, men fattede m ig , og sagde ro lig : 

„S p iis  kun, S a lv a to r ! Velbekomme je r! I  har jo dog 
ikke cegtet m in  stakkels Moster for A n d e t, end for at leve 
som den rige M and . M en med den Dode skal I  ikke drive 
jeres Abespil." Jeg kaldte paa Folkene, og lod dem bure 
Liget bort. H an undrede sig over m in D ristighed, men 
vovede dog ikke at sige et O rd derimod; kun bemurkcde han 
to r t :  „ I  veed, eders Moster har g iort Tcstamcnt, jeg er 
Universalarving. M en hundrede D a le r har hun dog testa
menteret eder; dem skal I  faae i  M orgen , og saa snsker 
jeg eder en lykkelig Reise."

„A t  leve as eders LEdelmod," svarede jeg, „var at 
blive sat paa a lt for ussel Kost. Jeg under eder disse



G runker, som I  ved G ifterm aal med et gammelt Fruen
timmer har skilt m in Broder og m ig ved. Jeg forlader 
strax eders Huus. M en vogt jer for at tale et eneste O rd, 
mine Foreeldre, m in Moster, m in Broder eller mig t i l  
Vancere, medens jeg endnu er i  Eisenach!"

Jeg forlod Huset, og folie m ig meget lettet ved, at 
jeg engang havde givet ham det glatte Lag.

D a  jeg havde faaet mine hundrede D a le r udbetalt, 
tyktes det mig, som aldrig for havde havt meer end et P a r 
S k illin g  i  Lommen, at jeg aldrig i Fremtiden kunde komme 
t i l  at trcrnge. Jeg boede hos en Skolekammerat, en god 
Ven ved Navn S e ifa rt, nogle A ar ccldre end jeg; et godt 
Hoved, men et phantastisk, dog tillige  elskværdigt Menneske.

M a n  skulde troet, at m in Eyonkel og jeg aldrig mere 
vare komne hinanden for D in e , og dog maatte v i et P a r 
Tim ers T id  gaae ro lig t og fredeligt ved S iden af hinanden, 
S k rid t for S krid t. Han kunde ikke undgaae at lade mig 
bede t i l  at folge m in Moster t i l  Jo rden, siden jeg var 
hendes nrrrmeste S lregt. Saaledes ginge v i da langsomt 
sammen, indhyllede i  vore sorte Kapper, Liigkisten ncrrmest. 
Jeg var det eneste Menneske, som var bedrevet, medens 
Liigfcerden varede. M en den lille  Veilchenblau havde den 
Fordeel, at Dinene a ltid  randt ham i  Blcest; han torrede 
dem f l it t ig t  med det hvide Torklcrde, og Tilskuerne vare 
meget opbyggede over hans Dceltagelse. Jeg kunde ikke 
groede. Forst da jeg horte en sagte Klingen a f en B irrlde 
bag L iig fo lgc t, og opdagede den lille  H und , som ogsaa 
fulgte sit Herskab t i l  Jorden, blev jeg smeltet af en sympa- 
thetisk Folelse. Denne blev endnu stsrre, da jeg saae ned 
i  den aabne G ra v , og opdagede en K ant af m in Moders 
Liigkiste, der var blottet ved Gravningen. D a  Liget var



scenket ned , og jeg havde lcest et Fadervor med Hatten for 
Dinene, gik jeg m in V e i, og har fra det D ieb lik  af aldrig 
seet m in  Mosters Huns eller m in  Fsdeby Eisenach igien.

Eventyr.

M a n  kunde sammenligne de forste skionne Borneaar, 
der uskyldig henleves i  Hiemmet, med de venlige Martsdage, 
fom uventede henrykke os. S o len  skinner da varm, Glasset 
begynder at spire, Biolerne blomstre. Stuevinduerne paa 
Solsiden aabnes; ja ,  man sinder det vel endog for hedt 
i  S tu e n , fa tter sig udenfor paa Banken i  Middagssolen, 
og - ild e r sig ind, det er a lt Som m er. M en see, da kommer 
den vilde A p r il med sit B age ls ind , sine Lidenskaber, sin 

Regn, S to rm  og Hagl.
O tte Dage efter m in  Mosters Jordefard sad jeg med 

m in  Ven S c ifa rt og flere lystige Fyre i  et V e rtsh u u s , to 
M i i l  fra m in  Fodeby, med fiirsindstyve D a le r i  Lommen; 
de t i  havde lille  Veilchenblau givet m ig adskillige Smaa- 
regninger f o r , og de andre t i  havde jeg brugt t i l  at give 
mine Kammerater et Afskcdsgilde, og t i l  at kiobe mig 

K ladcr for.
S e ifa rt sad ved Enden af Bordet med en Flaske fransk 

N sd v iin  for sig; A lles D ine  vogtede paa ham. Jeg vilde 
onske, jeg kunde give eder ret et lignende B illed  af dette 
forunderlige Menneske. H an var temmelig h o i, rank og 
bredskuldret, men mager; A lt in g  paa ham var Sener og 
Nerver. Hans Ansigtsfarve var bleg, og fa ld t i  det Gule, 
naar han var ro lig ;  men saasnart han begyndte at tale, 
glodede Kinderne smukt, og de store brune D ine  funklede.



S k isn d t han i  det Hele foragtede Verden, lyste 
dog en ubeskrivelig Unde og Venlighed frem imod de M en
nesker, som han eengang havde fattet Godhed for. M en 
disse maatte ogsaa b lind t hen rette sig efter ham , ellers 
bruste han op. S k iond t han ikke giorde meget af Poesie, 
ford i hans egoistiske N atu r ikke selv kunde sve den, var dog 
hans hele Vcesen poetisk. Enhver Hcendelse, ethvert Menneske, 
som modte ham , forstod han at see fra den ejendommelige 
S id e , og hvad han tcenkte og meente, kunde han strax 
udtrykke med na tu rlig  Veltalenhed. M en A l t ,  hvad han 
fluide, maatte vane improvisatorisk, paa staaende Fod. Hans 
In d fa ld , hans Tanker, hans Begejstring lignede Champagne
skum, der oieblikligt bruser, og v il nydes strax.

„B ro d re !" sagde han, i  det han fyldte os vore G las 
med den fyrige, endnu aldrig smagte Burgunder, „der gives 
i  Grunden ingen hoiere Lykke, end det flionne, fr i omtum
lende L iv. Saaledes have alle dygtige Mennesker egentlig 
ogsaa bestandig levet fra de celdste t i l  vore Tider. Hvilket 
G audium  maa det ikke have vceret for Jnachus, Cadmus 
og Cecrops, at lande med alle de lystige Kammerater i  
smaae Skibe paa fremmed K yst, og indfore en ny Leve- 
maade! M en da de lcrrte at lcese og skrive af Erichthonius, 
var det ude med dem; og Perieles va r, med samt sin 
Agtelse for Kunst og Videnskab, en Philister. Argonauterne 
stilede t i l  Colchis, Hellenerne t i l  Tro ja. Den forblindede 
Verden troer, de giorde det, for at faae et forlobent Q v in d - 
folk tilbage, eller et selle gyldent S k in d ; men de betiente 
sig af dette Skalkeskjul, for at kaste de Svage i  Aanden 
B la a r i  V inene. I  Grunden lob kun M unden dem i  Vand 
efter et godt Eventyr. Hvilken Fornoielse maatte det ikke 
have vceret, at leve med R om u lus , Remus, og at danne 
en Fristat med dem mod Sabinerne, Albanerne, og hvad



de Spidsborgere videre hed. D o g , skulde jeg onske mig at 
leve med Rom ulus, saa var det for at slaae ham ih ie l igien, 
ford i han, ligesom den forste Philister K a in ,  drcebte sin 
Broder af ussel Skinsyge. Remus har uden T v iv l varet 
en ganske anderledes K arl. Han udloe Broderens barnagtige 
Indre tn inger i denne vilde allerede giore en V o l d ,  for at 
tvinge Jndvaanerne ind i  Borneertheden. M en nu kom 
Burscherne af den rette E u u rd e ig : O d in  med sine Aser 
t i l  Norden, C im brer, Teutoner, Longobarder t i l  Syden. 
D et var engang Eventyrere i  stor S t i i l .  S iden  efter slap
pede den misforstaaede Christendom sagtens Menneskeflcegten 
noget igien. M en saa kom Normannerne, og larte  Syd- 
teenderne Mores. E t ridderlig t S inde lag udbredte sig, og 
snart kunde Korsfarerne maale sig med Cimbrer, Longobarder 
og Normanner. R ig tig  nok maatte de atter smore Philisterne 
Honning om M u n d e n , for at de skulde giore falles Sag 
med dem. M en det var dem ikke meer at giore om den 
hellige G rav, end om Keiser Frederiks rode S k iag . Siden 
den T id  har desvcerre Philisteriet udbredt sig. M en vor 
Herre sorger dog for S ine . N u  ere v i Protestanter. Og 
hvad protestere v i egentlig imod? Sporger Mansfelds, 
Hertug Christians Skarer, sporger T illy s  og Wallensteins, 
hvad de staaes fo r ! G ud straffe m ig , om de vide det! 
D e soge kun E ven tyr, og ere hinanden hoist forbundne, 
fo rd i den forskiellige Tcenkemaade giver dem Anledning t il 
at bevcege sig heroisk og eventyrligt mod hinanden."

Her tomte han sit G la s ,  og blev ved i  sin Tale: 
„N u  kunde v i sagtens giore fastles S ag  med en af disse 
store H a re ; men saa bleve v i T r a l le , der b lind t maatte 
adlyde en m agtig  Anforer. Soldaterne ere her kun Brikker 
paa det store S kakbra t; den bedste Skakspiller er den bedste 
Helt. Nei, levede v i endnu i  de vandrende Ridderes Tider,



saa vilde v i i  Guds N avn drage paa Eventyr, staae Enker 
og Faderlose bi, forsvare Jom fruer, og stille Philisterne ad, 
naar de havde saaet hinanden ved Haarene. M en Verden 
v i l  ikke vide mere af nogen Ridderaand, Enkerne ville ikke 
staaes bi. Jomfruerne ville ikke forsvares. Borgere og Bonder 
ikke kommes t i l  H iclp. O g Rovere ville v i ikke vane, stiondt 
denne romantiske S tre ifen omkring i  de friste, grsnne Skove 
har noget yderst Tillokkende. M en Roverne ere Lumpenpak 
og de ailervanste Philistere. De flakke ikke om af K ian- 
lighed t i l  E ventyr, ikke for at ove Krastter og M o d , men 
af M yrdelyst, af Vindesyge. Fanden tage alle stige usle 
Bevceggrunde!

M en jeg veed en U dve i," vedblev han , „hvorved v i 
kunne vorde Konger, Helte, Patriarcher, Borgere, Bonder, 
Rovere, Tyrker og Jode r, udove A id  elm od uden S e lv - 
opoffrelse, Grusomhed uden Samvittighedsnag. V i ville 
vane Eomodianter. V i  ville opfore gamle Fastelavnsjpil, 
Farcer, Tragedier, ja selv moralske Legender. O g jeg v il 
vane Formand for Banden."

S e ifa rt havde ikke havt Halvdelen af sin Veltalenhed 
nod ig , for aldeles at stemme os unge Mennesker efter sit 
D ris te .—  „M e n 'v i ville forcrdle Haandvanket," vedblev han; 
„ikke drage omkring som Bacchanter, og tvinge de Svagere 
t i l  at tigge for de Slankere. Heller ikke ville v i give os 
ud for Troldm am d, Skattegravere, Astrologer og Nekro- 
manter. Endnu betragte v i kun Livet fra den lystige S ide. 
Naar v i blive crldre, ville v i ogsaa vane alvorlige. Endnu 
synge v i:

Nonnen drak, og drak med Munken, 
Karle, P iger tomte Dunken;
V o r P r io r  med hele Flokken,



Og Forvalteren med Kokken.
O g for Paven, Fcrdrelandet 
D rak de V inen uden Vandet.
O g for Konge, ja  for Pave 
D rak Enhver sig reent af Lave,
Pimped Morgen, pimped Aften,
T i l  der ei var meer af S a fte n .* ) "

N u  droge v i lystige afsted med vor Seisart, som Træk
fuglene i  ubekiendte Egne, og morede os ; men da der 
begyndte at blive Ebbe i  Pungen, sagde han : „N u , B o rn ! 

maae v i arbeide."
Temmelig trcrtte og meget trcrngende kom v i en deilig 

Aprila ften  fo rb i en Ridderborg paa Thuringerfieldet. Vor 
Veiviser pegede i  Forbigaaende paa en stor rusten Ierndor 
i  Klippen. V i  troede, det var et Fcengsel, men Veiviseren 
sagde, at Ridder C u rt von Knaufdegen, der boede hist oppe 
paa Borgen som Enkemand, havde sin Viinkielder her. 
D e t var en ven lig , opromt M a n d , fortalte han, der godt 
kunde lide Loier ib landt, og som t i l  den Ende t id t forklcedte 
sig som siet og ret B orger, fo r at tale med de Reisende

* )  Efter den gamle Vise:
L id it Nis, didit 111a,
L id it 86rvu8 euin aneilla; 
L id it ^dda8 eum Lriore, 
L id it eogvu8 euin 5aetore. 
L t  pro L.6A6, et pro Lapa 
Lidunt vinuin 8ine agva.
L t  pro Lapa, et pro Le^e 
Lidunt orlin68 8ine le^e. 
Lidunt prirnuni et 8eeun6o, 
Lonee nidil 8it in iuncko.



i  Vertshuset og give sig i  Kast med dem. D e t kunde hcende 
sig, at v i ogsaa tra f ham i  Aften.

Neppe havde S e ifa rt hort dette, saa hviskede han t i l  
os: „ V i  ville heller have vore Loier med h a m ; og dersom 
ikke A ltin g  er imod os, saa skulle v i endnu i  Aften smage 
Ridder C urt von Knaufdegens V iin ."

N n  maa man vide, at v i havde optaget en Bonde, 
ved Navn Barthel Schm olz, i  vor Bande; han havde en 
tyk Mave, en bred M und  og et taabeligt Ansigt. V i  brugte 
ham t i l  at borste vore Klcrder og Skoe, og S e ifa rt havde 
endnu af en anden Aarsag taget ham med, th i denne Barthe l 
var en comisk Maske, som kunde voere os t i l  storste Nytte 
i  vore Efterspil.

D a  v i traadte ind i  Giestestuen, sad en cerbar gammel
agtig Borger ved det blankskurede sneehvide Egebord, hvis 
M id te  var ind lagt med sort Skifer. Han havde et stort 
Berger staaende for sig af Buxbom , hvorpaa den berusede 
N oah, der tildcekkes af sine baglands gaaende Ssnner, 
kunstigt var udskaaren.

V i  gave vor Veiviser Drikkepenge, han var veltilfreds, 
og hviskede os t i l  Tak ved Afskeden i  O re t: „D en  M and, 
der sidder, er den omtalte Ridder C urt von Knaufdegen, 
en hjertensgod, mandhaftig Herre. M en her i  Vertshuset 
maae I  ikke forlade jer paa hans LErlighed. Under Borger
kjortelen skiuler Ridderen sig, og Trabcrgeret er ikke fy ld t 
med Vertens sure V i in ,  men med den herlige Druesaft fra 
Kielderen, jeg viste jer." Veiviseren gik. S e ifa rt havde med 
to O rd sagt os, hvad v i behovede at vide, og Barthel 
begreb sin Rolle.

„G od  Aften, I  hsviske Ungersvende!" raabte Ridderen 
os i  Mode. „Hvem  ere I ,  med Forlov? Omvandrende 
Skolarer formodentlig?" —  „ V i  ere S tudenter, som reise



t i l  E rfu rt, for der at fortsatte vore theologist'e Studeringer," 
svarede S e ifa rt hoflig t. —  „ N u ,  det er vel g iort af jer," 
vedblev den gamle Herre; „det fornoier m ig a lt id , at see 
unge raske Folk, der lcegge sig efter den himmelske Videnskab, 
saaledes som den ubodelige Luther har renset os den fra 
alle Udvcexter og Tilscetninger." —  Ved disse O rd fik jeg 
efter Scedvane stor Lyst t i l  at fremstille m ig som den salig 
Doetors A M n g ,  men et B lik  af S e ifa rt bandt m in  Tunge. 
I  det han vendte sig t i l  Barthel, spurgte han ham smilende: 
„N a a , B a rth e l! hvordan gaaer det? E r du endnu altid 
saa trcet? D u  gad vel gierne have en god Taar V iin  at 
la'dske dig paa? D en gamle V iinkie lder deroppe i  Klippen 
med de forfaldne Trappetrin og den rustne D o r  fik dig 

M unden t i l  at lobe i  Vand, ikke sandt?"
„D en  gamle V iinkie lder?" sagde Ridderen. —  „Ja  

vist," vedblev S e ifa rt. „Jeg  har rig tig  nok fo rta lt Knegten, 
at det spoger deroppe, og han Pleier ellers at vcere bange 
for Giengangere; men hans B u g  gaaer ham over Alting, 
som I  seer, og naar han b lo t kan drikke god V iin , forskriver 
han sig gierne t i l  Fanden med Krop og S iast." —  „Ja ," 
svarede den gamle Ridder, som strax mankede, hvor Seifart 
vilde hen, „r ig tig  nok siger m an, det spoger der. Har du 
ikke hort tale om denne V iinkielder for, m in Ven?" —  „Nei," 
svarede Barthe l svinepolisk, „men jeg gav meget t i l ,  at jeg 

kiendte den ret."
„F o r hundrede A ar siden", vedblev Ridderen, „skulde 

en ligesaa forvoven S ve n d , som du , gaae t i l  Kiobsteden. 
D a  han kom i  Ncerheden af denne gamle Viinkielder, fik han 
Lyst t i l  at undersoge den noiere. Han saae sig om, og fandt 
Doren aaben t i l  en Trappe, hvor der var ganske lyst. Han 
steg ned, og befandt sig pludselig i  en Kielder med Diinfade 
i  Rcekker t i l  begge S ider. H an havde to store Krukker med,



som rummede flere Kander hver. V inen var fortrafffc lig , 
men dog kunde In te t  i  Verden sormaae ham t i l  at vove 
den S psg  endnu en Gang. Lamge efter har man fundet 
Noglen t i l  Viinkieldercn siddende i  D o re n ; og den hamger 
t i l  en Amindelse, stor og rusten som den er, derhenne paa 
Vceggen i  S tuen ."

„H ar han da seet Spogelser?" spurgte Barthel. —  
„F o rm oden tlig ." svarede Ridderen. „M a n  siger. G ien- 
gangeren havde forudsagt ham sin tilkommende D o d ; og 
han skal ogsaa ganske rig tig  vane dod derefter." —  „Jeg  
kunde selv have stor Lyst", sagde Barthel, „ t i l  at prove den 
V a lfa rt."

D en gamle Ridder trak S e ifa rt hen i  en K ro g , gav 
fig tilkiende, og sagde, han vilde gierne have nogle Loier for 
med Tykkerten. S e ifa rt lod, som han blev forundret, giorde 
Kom plim enter, og var strax v illig  t i l  at giore fcrlles S ag  
med Ridderen.

Den gamle Herre sendte J ilb u d  t i l  Borgen, for at 
lade hente, hvad man behovede. Barthel maatte Verten 
forsinke. O s andre havde Ridderen m idlertid bragt ned 
i  Hvcrlvingen ad en Giensti. Her fandt v i Lys og et lille  
Bord med Tavle og G riffe l. S om  Bjergfolk eller S va rt- 
alfer maatte v i krybe i  sorte Overtrcrk. Neppe vare v i 
fandige, saa kom Barthel. V i  havde sat vore Lys i  en Klippe- 
k lo ft, for at han ikke strax skulde see os. Med en H orn
lygte i  den ene og en Spand i  den anden Haand, trem 
han ganske forskroekket in d , og hans Ledsager forlod ham 
ved Doren.

Barthe l spillede sin Rolle godt. „H er staaer Navne 
nok, deilig skrevne med sorte Bogstaver paa hvide S k ilte r," 
sagde han; „men det er galt L a tin , som In g e n  kan laffe. 
Hvad gior jeg nu? Maaskee tapper jeg af den urette Tondc."



„Tap af det Oxehoved. som du lagger d in Haand 
paa !" tordnede den gamle Ridders hule Rest ud af B a i-  
morket. —  Barthel flia lvede , saa at hans Lys na r var 
faldet om i  Lygten; nren pludselig, som om der gik ham 
et Lys op, giorde han et dydt Buk t i l  alle fire Verdens- 
hiorner, og raabte: „M ang fo ld ig  Tak, naadige Herr Gien

ganger! Jeg marker, I  mener m ig det å r lig t."
N u  havde den gamle Ridder atter Lyst t i l  at brole 

forfærdeligt; men da han frygtede, Barrhcl i  sin Angst 
flu ide glemme at dreie Hanen om, og spilde V inen paa 
Gulvet,' taug han stille, th i den flionne gyldne Kilde sprud

lede a lt i  Spanden.
Medens Bonden vendte vs Ryggen, havde v i T id nok

t i l  at blive tilsyne ; og da han dreicde sig om ig ie n , for 
at gaae bort med den fulde Spand, sadde v i tre aervcrrdigc 
O ldinger (S e ifa rt, jeg og en tredie Kammerat) i  Biergmands- 
dragter, med lange hvide Bukkefliag, og Regnetavler foran 

os, ved det lille  B ord , og sparrede ham Veien.
N u  skulde Oraklerne ta le , og her viste sig den gamle 

Ridders Godhiertighed. „G io re r ham det kun ikke alt for 
droget!" hviskede ban os i O re t; „m an har for seet, at en 
dum stakkels Dicevel er falden i  A fm agt a f Skrak over 
saadant Hocuspocus, og har udgivet sin A and ." —  „V a r 
ikke bange, Herr R idder!" svarede S e ifa rt, „denne K arl har 
flet ingen Aand at udgive. —  Hvor lang T id , Brodér!" 
spurgte S e ifa rt m ig nu ho it med huu l Rost, „mener du vel, 
at denne uforskammede Tykkert, som bortstialer vor M in  
lige for vor Nase, endnu har at leve, stiale og drikke i?" 
—  „K u n  en stakket T id " ,  var m it S v a r (Barthe l fkial-
vede), „ v i l  han endnu drikke V iin . Skiebnen har bestemt 
ham Doden i  D l  og B randev iin , og det ei engang as 
bedste S la g s ." —  „A k , gode G u d !"  raabte Barthel for-
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noiet, „det er jo dobbelt saa stor Lyksalighed, som en stakkels 
Bonde kunde haabe. Mange Tak. kicrre naadige D ia-vel
skaber og Giengangere! for den gode V iin  og den endnu 
bedre Spaadom. T h i skulde jeg ogsaa have den Skiebne 
paa mine gamle D age, at maatte tage t i l  Takke med 
B randeviin  og D l ,  saa veed jeg dog, at man ogsaa kan 
blive overmaade godt fu ld af disse ringere Drikkevare. Ere 
I  salige Aander, saa onsker jeg e d e r/ at Saligheden maa 
vedvare t i l  den yderste D a g ; skulde I  derimod vare for
domte, da er det vist steet af Vanvare, vor Herre v il nok 
forbarme sig over eder, og forlose eder af denne Arrest, 
skisndt en god V iinkielder ingenlunde kan kaldes et haardt 
Fangsel."

Derpaa vilde han gaae, men for at han dog ikke skulde 
dandse paa lu tter Roser giennem Jammerens Huler og E len
dighedens Haller, slukkede v i Lysene, og fulgte ham hylende 
t i l  D s rs  med vore Krabasker.

Den gamle Ridder loe ret hjertelig over denne Spog, 
tog Afsked med os. da det var silde, og indbod os at spise 
bos ham paa hans Borg na-ste Morgen Klokken ti.

V i  ilede t i l  Vertshuset, og tra f Barthel der med V iin -  
spanden. Aftensmaden smagte fortræffeligt oven paa alle 
disse Eventyr, og i den adle V iin  drak v i den cedle Ridder 
C urt von Knaufdegens Sundhed.

Ridderen og hans Gorgcapellan.

H v o r fornoiede det mig na-ste Morgen at bestige 
Fieldet med mine lystige S ta ldbrodre, og trine ind i  den 
gamle Ridderborg!



M a n  bragte os giennem en Forstue og den smukke 
Riddersal ind i  von Knausdegens Dagligstue. Hans Borg- 
capellan stod for ham, og havde fuldendt en Skrivelse i  hans 
Navn. D en gamle Herre trykkede Knappen af sit Svcerd 
i  den ved Brevet hcengende Voxklump. Heraf saae man, 
at Ridder Knaufdegen ikke forstod at skrive.

Han hilste os venligt, og spurgte, da han havde seet 
sig om : „H vorfo r have I  ikke taget B arthe l med?" -  
„S trenge Herre!" svarede S e ifa rt noget om findtlig , „han er 
vor Tiener, vor Opvarter." —  „H an  var dog Hovedmanden 
i Comodien i  G aar," sagde den gamle R idder to r t; og med 
en neppe mcerkelig Rynke i Panden lagde han t i l :  „Jeg 
tcenkte ikke, v i i  D ag toge det saa noie med Rangen." — 
„H v is  det er saaledes meent," svarede jeg, „saa takke v i for 
den tiltcenkte Naade, og drage i  G uds Navn videre." — 
„N aa  n a a , m in  unge S praden fe lt!" sagde Ridderen god
modig, „d u  er mig fordomt kort for Hovedet. I  ere S tu 
denter —  Theologer —  lcerde Herrer; for dem bor en 
gammel Ridder have Respect." —  S e ifa rt betragtede mig 
med et spodsk S m iil ,  rystede paa Hovedet, og sagde: „Det 
maa I  ikke regne vor Ven H e r r  v o n  L u t  he r saa noie, 
strenge R id d e r!" —  „H err von Luther?" sagde den gamle 
Ridder, „den adelige Sloegt kiender jeg ikke." —  „S e ifa rt!" 
sagde jeg, i  det jeg trak ham ved Kiolea'rmet, „endnu et 
eneste saadant O r d , og du seer m ig for sidste Gang." — 
„T i lg iv ,  Herr R idder!" vedblev S e ifa rt ro lig , „det er saa 
en lille  S p o g , v i unge Mennesker have for mellem os. 
H v is  I  onsker det, kunne v i gierne strax sende Bud efter 
B arthe l."

„H an  kunde varte op med ved B o rd e t," sagde Herr 
von Knaufdegen. „O g  vide I  hvad? en bedre, reenligere 
D ragt skulde han dog med Rette have paa. H vis  I  In te t



have derim od, v il jeg forcere ham en funkelnagende ny 
Narredragt, som min salig Faders N ar kun har baaret et 
P a r Gange, for han dode. Den har ligget tyve A ar i  
Kladeskabet, og naar den bliver banket, borstet og luftet, 
er den saa god som ny. Den v il klade ham godt. Jeg 
haaber ikke, han har Noget at indvende mod Ra'verumpen, 
Birclden og Wselsorerne?" —  „Ikke  det mindste," svarede 
S e ifa rt, og v i andre med ham, meget fornsiede og tilfreds
stillede. S trax  blev der sendt B ud  t i l  Vertshuset efter 
Barthet.

Medens den gamle Ridder kaldte en S vend , og lod 
ham besorge Brevet, indlod Capellanen sig i  Sam tale med 
os. V i  markede nok, at han skulde sole os paa Tanderne, 
hvor lccrde v i vare; men han var selv et hoist uvidende 
Menneske, som i  sine unge Dage havde varet M u n k , og 
siden var gaaet over t i l  den lutherske Troesbekiendelse. D a  
S e ifa rt gik ham paa Klingen med sine latinske Floskler, 
tabte han Nase og M u n d ; og for at v i ikke skulde robe 
ham , overoste han os med Lovtaler, da Ridderen kom 
tilbage.

„N u , det glader m ig ," sagde von Knaufdegen, „a t I  
ere haabefulde Ungersvendc. N u  skal jeg ogsaa vise eder 
m in Borg, medens der bliver bakket B o rd ."

Derpaa forte den gamle Herre os omkring. V i maatte 
bestige og omvandre ben farlige R ingm uur med ham. 
Derpaa besaae v i Varelserne. Han aabnede vs Rustkam
meret, suldt af Steensxer og Askekrukker fra de aldste 
Thuringers Heltetid. Skionne Harnisker, Hielme og S va rd  
fra yngre Tider hang i  glimrende Rakker. M en hvad der 
morede os meest, var en stor S am ling  Drikkekar af G u ld , 
T o lv ,  T ra  og Elfenbeen. A f alle mulige Skikkelser kunde 
man drikke: af Skibe, Veirm oller, Lygter, Sakkepiber, V iin -



druer. Wbler. Paafuglc, Abekatte, Munke. Nonner. Bsnder, 

D y r og allehaande Horn.
Den gamle Ridder tillod os at valge, hvilke Drikkckar 

os lystede. V i  valgte nogle gronne G la s , dannede som 
Viindruer. —  „D e t have I  giort vel i , "  sagde den gamle 
Ridder; „Rhiuskviin maa drikkes af gronne G las , og det 
andet Skramleri er mere t i l  S pas. end t i l  Nytte. Hvem 
Pokker vilde drikke af Vindmoller, Nonner og Munke, naar 

man har G las?"
D a  v i traadte ind i  Spisestuen, stod Maden paa 

Vordet; det Meste efter den Tids Maade roget, indsaltct 
og pebret. Dog stod der ogsaa en stor stegt Kapun for 
Borgcapellanen, som skrog Kiolecermerne op, og giorde sig 
rede t i l ,  med en lang blinkende Kniv i  Haanden, at skare 
for. og lod nu forst ret t i l  at vare i  sit Element. Tre 
Tienere stode bag Stolene, og imellem dem Barthel ganske 
arbar med en Serviet under Armen, kladt som Hans Wmst 
med lange nedhangende Mselsorer. Naar han imellem rorte 
sig. klang B ialden ham bag i  Ravehalen, som paa en lille 
Stuehund; dette giorde ham undseelig, og derfor blev han 
for det meste staaende som grundmuret t i l  Gulvet. Ridderen 
hilsede ham ganske alvorlig med et venligt N ik, og efter 
hans Exempel lode vi andre ogsaa, som om slet intet llsad- 
vanligt foregik.

D a Kapellanen havde last t i l  B o rds , overfaldt han 
Kapunen, og krammede lid t efter lid t alle de Anecdoter ud, 
som findes i  Frater Johannes Pau lis  Dademecum. Dog 
havde han ogsaa selv undertiden pudsige In d fa ld , og det 
var rorende at see, hvordan den gamle Ridder, der for
modentlig hver Dag maatte doie disse Historier, anstillede 
sig forundret og overrasket, som om det havde varet forste 
Gang, og stirrede os stivt i  Vinene, for at opfordre os til



al lee; Altsammen for at stille sin Kapellan i  det gunstigste 
Lys, og for at more os.

„K an  I  vel ogsaa stirre en Kapun fo r, Fader G o tt- 
skalk!" spurgte han spottende, „siden I  dog staacr saa for
voven der med det blinkende S ta a l i  Haand?" —  „ I  er 
maastee bange for, Herr R idder!" svarede han, „a t jeg stal 
fvrestane denne S teg , som fordum Adelsmandens S krifte 
fader?" —  „N u , hvad giorde da han?" spurgte Ridderen, 
i det han nysgierrigt stirrede paa os; og v i mcerkede meget 
godt, at han kunde Historien udenad. —  „H an  skar forst 
Hovedet af Kapunen," sagde Herr G ottsta lk, „og lagde det 
for Adelsmanden selv, fordi det tilkom  ham med Rette, som 
Fam iliens Hoved. Fruen fik Halsen, ford i hun var Hovedet 
nerrmest; Frsknerne Vingerne, fordi Pigeborn flagre hid og 
did med deres Tanker; og Tomrerne fik Benene, som S ts tte r 
for Fam ilien. M en den uformelige Krop tog Munken selv, 
fordi han ogsaa var saadan en K lods uden Hoved, H als, 
V inger og Laar."

Ridderen loe, fyldte vore G las, og fortalte Herr G o tt- 
skalk, at han i D ag havde viist os Borgens Sieldenheder. 
—  „D a  vare de dog sikkert In te t  imod de tre Sieldenheder 
i  Leipzig." sagde kapellanen. —  „Hvad var da det for nogle?" 
spurgte Ridderen, og saac paa os. —  „M unkene", vedblev 
kapellanen, „solgte der Korn hele Aaret igiennem, og 
havde ingen M arker, opforte store Bygninger, og vare 
Stoddere uden Penge, og fik B o rn  hvert A a r , uden al 
vcrre g ifte."

„Vore Fremmede have endnu ikke scct Kapellet," sagde 
Ridder Knaufdegen; „der maa I  vise dem det stionne 
A lta rb lad ." —  „D e t kommer an paa, om de helst ville see 
vor Herredod, eller levende," svarede Kapellanen; „det kunde 
ellers let gaae mig, som Maleren med de tre Bonderkarle."



—  „Hvordan gik det da ham?" spurgte Ridderen, og saae 
paa os. kapellanen vilde forst drikke engang t i l  sin M ad, men 
skyndte sig for meget, og fik V inen i  Vrangstruben. Seifart 
benyttede denne Pause, og tog t i l  O rd e : „ T i l la d , Herr 
R idder! at jeg sortceller H istorien, medens Herr Gottstalk 
faaer sit V e ir ig ien ; jeg har ogsaa lcest den hos Frater 
Johannes P a u li. Maleren spurgte dem, om de vilde have 
en dod, eller levende Christus. M in  gode M a n d ! svarede 
Bonderne, mal os en levende; ere v i ikke fornoiede med 
ham, kunne v i jo a ltid  siden slaae ham ih ie l."

„Jeg  horer dog In te t  heller," sagde den gamle Ridder, 
„end slige lystige Historier. D e t er saa morsomt ved Bordet; 
man leer, og fordeler Maden bedre." —  „V isselig ," svarede 
S e ifa rt, „ t i l  A fvexling kan det vcere godt nok. Kun maae 
slige Aneedoter ikke felge S la g  i  S la g  oven paa hinanden; 
th i da kunde man ligesaa gierne scvtte sig alene hen paa 
sit Kammer med et gammelt Vademecum i  Haanden." — 
„D e t tilstaaer jeg." sagde Ridder C urt, „Bedre er bedre; og 
det Allerbedste er, naar man selv kan hitte paa gode Loier."
—  „M e n  saa maa ogsaa A lvo r smukt afvexle med Spogen," 
bemcerkede S e ifa rt. „D en  evige Spas er et S lags Par- 
foreejagt, hvorved tilsidst det crdle D y r  Vittigheden styrter, 
og forbloder sig. Jeg har ogsaa mcrrket, at der gierne skiuler 
sig noget Uvenligt, Tilbageholdende i  det uophorlige Spas- 
mageri. M a n  spoger, ford i man ikke troer hinanden ret; 
fordi man frygter for at blive uenige i  en a lvorlig  Samtale. 
Ogsaa folger der a ltid  paa saadan Overgivenhed en tom, flau 
Taushed, i  hvilken man seer forlegen paa hinanden, og ikke 
veed, hvad man skal hitte paa."

„ I  har R e t, m in V e n !" svarede den gamle Ridder, 
„ S l ig t  maa komme af sig selv, og ikke drives a lt for vidt."
—  „H v o rfo r" , vedblev S e ifa r t, „va r a ltid  Hofnarren med



samt sin V ittighed et foragteligt D y r?  Ford i han var en 
Tiener? Paa ingen M aade; det vare de andre Svende 
ligesaa vel, og foragtedes dog ikke derfor. Nei, fordi han 
givrde et H a a n d v c r rk  af Spasmageriet. D et er a ltid  en 
jammerlig T in g , at s k u lle  vcrre lystig ; derpaa giver vor 
Barthel os i  D ag et indlysende B eviis . I  G aar var han 
oprsm t, da han endnu stak i  Bondekoften; i  D ag, da han 
har faaet Narredragten paa, har han mistet sit Lune, staaer 
med Servietten under Armen som en D osm er, og ligner 
med de nedhængende LEsclsorer en virkelig W sel."

„Ved G ud, det er sandt!" raadte den gamle Ridder. 
„Hen med d ig , K a r l! og kom igien i  dine gamle Klceder 
og med d it gamle Lune. S taaer han ikke der med det 
forbarmelige Ansigt og de foldede Hcender, som en arm 
Synder i  Skriftestolen, der gierne vilde skiule Rcevesvandsen 
for vor Herre selv, hvis han kunde! S aa  sandt jeg lever, 
det alvorlige Skabilken faaer mig t i l  at lee."

„S a a  har jeg jo opfyldt m in P lig t som Hofnar, hvis 
I  g ier de t," sagde B arthe l, og gik ud , fu lg t af de andre 
Tienere, som efter Ridderens V ink lode os vcere alene ved 
Bordet.

„D en Bondeknold har moret mig i  G aar i  V iin -  
kielderen," sagde Ridderen. —  „Feg troer, der kunde blive 
en taalelig Comodiant af ham ," svarede S c ifa rt. „Holder 
I  a f Skuespil, Herr R idder?" —  „S po rgsm aa l, om jeg 
holder af dem," svarede den gamle Herre; „men hvor skulde 
jeg vel faae slig en Fornoielse her i  m in gamle afsides giede? 
Jeg var engang i  Dresden tilstede ved et Fastclavnsspil, 
og havde ncrr leet m in  M ave itu . M en der gaaer m ig et 
Lys op: I  cre vandrende Skolarer, I  ere uden T v iv l . . . "  
—  „D e t maa forstaaes eum .a rano  8a li8 ," fa ldt S e ifa rt 
ham i  Talen. —  „6 rn u o  sn lls ,"  gientog Ridderen, og



vendte sig t i l  kapellanen, som sad ganske taus og M t ,  
ford i han ingen flere Aneedoter maatte fortcelle; „hvad er 
xrruro 8u1i8, kape llan?" —  Uden at sige et O rd , pegede 
kapellanen med Kniven paa det for ham staaende Saltkar; 
og S e ifa rt vedblev: „ V i  ere skikkelige Folk og ordentlige 
S tudenter, som a lt Herr Gottskalk har sagt jer. V i  have 
ogsaa i  S inde at fortscette vore Studeringer med al Alvor 
og F lid ;  bede derfor, at I  ikke blander os med det sæd
vanlige Kram. M en Ungdommen elsker M unterhed; hvis 
det skulde behage eders ridderlige G iestfrihed, at tage t il 
Takke med vore forste Forsog i  en Kunst, som Aristoteles og

Grcrkerne agtede hoiere end A l t . . . "
„P aa  m in  S ice l, det er h e rlig t,"  raabte den gamle 

Ridder. „Ikke  sandt, kape llan?" —  „ko m e d ia n te r!" sagde 
den geistlige M a n d , og trak Rynker paa Ncesen, „ha ha! 
nu begriber jeg, hvorfor de gode Herrer selv ville snakke. 
Kun veed jeg ikke, hvad de da have saa meget mod Hans 
W urst og andre saadanne Narrestreger." —  „P aa Bmderne, 
velcervcerdige Herre! have v i In te t  derimod," raabte Seifart; 
„men det gaaer os, som andre Haandvcerkssolk: v i kunne ikke 
lide Bonhaser, som fuske os i  Haandvcerket. I  ovrigt", 
tilsatte han fornemt, „spille v i kun for at ove vore viden
skabelige Talenter. V i  give egentlig latinske Comodier; 
dog ogsaa Stykker i  Modersmaalet. Dnsker I  at see nogle 
Dramer af den udodelige P la u tu s  eller Terentius opforte, 

Herr R idder?"
„N e i, n e i,"  sagde Ridderen, „Tydsk, kicere Drenge! 

Tydsk, at v i alle kunne forstaae det. Jeg v i l  indbyde saa 
mange Folk dertil fra Byen, som Riddersalen kan rumme." 
—  „Maaskee lyster Eders Strenghed at see den gruelige 
Tragodie om den vidtberomte D octor Faust, samt nogle 
Hans Sachsiske E ftersp il, hvori maaskee ogsaa Barthel med



Held kunde optrcrde?" —  „J a , ja ! "  svarede Ridderen; „det 
er godt, det er herlig t."

„S a a  v il da Eders Strenghed gunstigen tilg ive os," 
vedblev S e ifa r t, „a t v i allerede i  Aftes have aflagt Prover 
paa vor Duelighed, og opfort eder et lille  muntert Stykke, 
for at vise eder vore Gaver, at I  ikke skulde kiobe Katten i  
Scrkken. Illus ionen  var dertil aldeles fornoden, og I  v il 
altsaa ikke tage det ilde op, at v i dengang —  som altid  
maa skce ved slige Forestillinger —  bildte eder Noget ind, 
for ar more jer."

„Hvorledes?" raabte 'Ridderen vred, „ I  have spiller 
Eomodie med m ig?" —  „Ikke  m e d , kun fo r  je r, Herr 
R idde r!" svarede S e ifa rt med et cerbodigt Buk. „ V i  have 
fordrevet eder Tiden med en S psg , og skaffet os selv et godt 
G las M in ,  som ikke var at faae for Penge." —  „O g  
Bondeknolden?" —  „V ild e  ikke vceret halv saa morsom," 
vedblev S e ifa rt, „hvis han havde vceret virkelig bange."

N u  opstod der udenfor en svrfcrrdelig Larm. De tre 
Tienere styrtede ind i  S tuen med blodige Ncrscr, og anklagede 
Barthel, der havde pryglet dem. fordi de havde skieldet ham 
ud for en Nar.

„Skam m er eder for en U lykke!" raabte den gamle 
Ridder. „Tre slige F leg ler, der skulde vcrre Riddersvende, 
lade sig prygle af en eneste Bonde? N u  seer jeg, Barthel 
er en heel K a r l,  og jeg tilg iver jer andre for hans Skyld . 
M in  Borgfoged skal skaffe jer Skiermbrcrtter, og i  Over
morgen senest maa der opfores et Stykke i  Riddersalen."

Capelianen indvendte, at de skionne vcrvede Tapeter 
vilde tage Skade deraf; men uden at bryde sig om hans 
Indvendinger, stod Ridderen op, og indbod os at gaae 
paa Ja g t med sig."



S aa  v id t var gamle Bedstefader kommen i  sin For- 
ta llin g , da han sagde: „N u , B o m ! begynder en ny Periode 
i  m it L iv. Endnu har der ingen Kicrrlighed indblandet sig 
i,  hvad jeg har fo rta lt eder. Denne Folelse gror et magtigt 
In d try k  paa Unglingen, giver hans Aand et hoiere Sving, 
hans Vccsen et dybere P ra g . Troer ikke, at jeg har varet 
ufslsom for denne bittersode Lidenskab, fo rd i jeg endnu ingen 
Kiarlighedshistorier har fo rta lt eder. M a n g e  slige Eventyr 
faae I  heller ikke at hore. M ed et varm t Hierte og en let
bevægelig Phantasic for Skionheden har jeg a ltid  forbunden 
dyb Mrbodighed for det smukke K ion , og har aldrig kunnet 
aflccgge en v is  Blyhed. der vel ikke opstod af nogen smaalig 
Tankemaade, men heller ikke var skikket t i l  at gisre Erobrin
ger, endnu mindre t i l  at drage Fordeel deraf. Een lille 
B lomst har jeg dog plukket paa m in  V e i,  som jeg kalder 
m in  V io l ,  for jeg, efter at vare tra n g t giennem Torne og 
T id s le r, vandt m in  herlige R  o s e. D e t og meget Andet 

v ille  I  med det Forste faae at hore."

BissekrKinmerskeil.

„J e g  har lovet eder," vedblev han naste Aften, „at vi 
nu skulle komme i  smukt Fruentimmerfelskab, og hvad man 
har lovet, maa man holde. V i bleve staaende i  Borgen 
hos gamle Ridder C u rt von Knaufdegen. Jeg fortalte eder, 
at han tog os med paa J a g t,  og tillo d  os at opfore Co- 
modier i  hans Riddersal.

Jeg begriber ikke, hvor S e ifa rt saa hurtig  med Borg
fogedens H ielp fik indrettet et Theater i  S a le n ; jeg havde



nok at passe paa mine egne S ager, th i jeg skulde spille 
Hovedrollen i  et Stykke, som hed D e n  fo r lo r n e  S o n .  
Deels havde S e ifa rt vel ikke T id  t i l  at spille med 'forste 
Aften, fordi han tillige var D irecteur og Maskinmester; deels 
har jeg ham mistamkt fo r, at han brugte m ig som Folie 
for sit Jngenium s D ia m a n t, saa at m an, naar jeg i  F o r
vejen havde anstrenget mig forgieves, forst ret skulde beundre 
hans Kunst efter Fortjeneste.

M en dengang havde han forregnet sig, th i jeg fik et 
overordentligt B ifa ld . Jeg var en ret smuk K n o s , og den 
Skuespiller, der har dette F o r tr in , spiller a ltid  Qvinderne 
tilpas. I  forske og anden A ct fremtraadte jeg kicek og 
tillid s fu ld  i  al m in P ragt og Herlighed. I  tredie A c t, da 
jeg skulde eede af Trug med Svinene, var jeg vel ikke meer 
saa pyn te t; men den phantastiske, sagtens noget forrevne, 
men derfor ikke mindre smukke Hyrdedragt klcrdte m ig endnu 
b'edre. Koner og P iger havde en ret Hiertens Medlidenhed 
med mine nogne Arme og Veen, og grad ikke lidet, da den 
grumme Fader ikke strax vilde tage den bortlobne Herr S o n  
t i l  Naade igien. M en da jeg nu lovede Bedring i  lange 
kiedsommelige Knyttevers, kastede mig for Faderens Fodder, 
og blev loftet op af ham og trykket t i l  hans B ryst, da 
begyndte der en forfærdelig Ncrsesnyden, og B ifa lde t fik 
ingen Ende. Den lystige Person i  Stykket derimod, S v ine- 
hyrden, lagde man slet ikke Manke t i l .  K un nogle gamle 
Folk loe ad hans Pudsenmagerier, og ib landt disse Ridderen 
selv, der intet D olgsm aal lagde paa den Forkicrrlighed, han 
bar for Barthel, der agerede samme Svinehyrde.

Jeg var ret oprom t, og da jeg, efter at Stykket var 
t i l  Ende, tra f S e ifa rt bag Skiermbrcrtterne, trykkede jeg ham 
mere broderligt, men ogsaa mere kiockt t i l  Hjertet, end nogen
sinde for. Han modtog temmelig koldt mine Gunstbeviis-



ninger, og sagde b lo t: „D e t sommer m ig , at v i endogsaa 
kunne behage Fo lk , som slet ikke vide, hvad Kunst er. 
Dette skulde jeg nu egentlig taget ham ilde op; men jeg 
havde ingen T id . D er skulde spises nede i  en stor Lade. 
hvor a lt et langt Bord var dcrkket. D og  det var ikte ester 
M aden, at Teenderne lede mig i  V a n d , stiondt jeg havde 
grebet mig dygtig an som forloren S o n ; imellem Titskuerne 
havde jeg opdaget en deilig P ige , hvis blaae. smcrgtende 
D ine  bestandig vare henvendte paa m ig . saa at jeg et Par 
(stange under S p ille t nan var tommen ud as Eoneepterm. 
Hendes sorte, rsdtsommede Livstykke, der sluttede crrbart om 
den sremknoppede B arm , de nedhamgende blonde fletninger, 
og den lille  Gyldenstykkes Hue med stivede Kniplinger, 
som bcdcrkkede hendes Baghoved, uden at stiule Haarene 
foran, der stilte sig ad i  Panden, klaedte hende overmaade 
godt. M a n  sagde m ig . det var en omvandrende Bisse-

krcrmmers D atte r.
fe g  havde, strax efter at Stykket var ude , seet hende 

gaae op i  det sverste Stokvcerk t i l  Borgfogdens gamle Kone 
med en Mske K n ip lin g e r; og jeg kiendte allerede Huset saa 

ve l. at jeg efter m in  Regning maatte mode hende paa den 
lange halvmorke Gang, naar jeg skyndte m ig noget.

Med bankende Hicrte og fliastvende ilede jeg op ad 
Trappen. Jeg havde ikke ventet loenge. for jeg horte en 
D o r  aabnes henne i Gangen, og gienkiendte den lette skionnc 
qvindlige S kabn ing , som kom hurtig  tilbage. M i t  Hierte 
bankede endnu slankere, og en heftig Folelse sagde m ig, at 
jeg maatte benytte O ieblikket, dersom det ikke skulde gaae 
tabt for evig. A t  P igen holdt af m ig , havde jeg tydelig 

manket.
D a  der pludselig modte hende Nogen i  den morte 

G ang , blev hun forskrcrkket, og udstedte et lidet Skrig.



Jeg greb skialvende hendes Monne Haand, og stammede 
sagte: „F o r Himlens S k y ld , kiarestc J o m fru ! skrig ikke, 
gror ingen S to i ,  det er m ig , det er den forlorne S o n ."  
Med disse Ord trak jeg hende hen t i l  den matbrandende 
Lygte, at hun kunde see, hvem jeg var. —  „A k , G ud ! kiare 
forlorne S o n !" sukkede hun venligt, og trykkede heftigt m in 
Haand. I  dette N u  laae v i i hinandens Arme. Hendes 
M und , hendes Hcender, hendes H als og Nakke bleve bedak- 
kedc af mine K y s , hvilke hun stiltiende og ofte giengieldtc. 
D et var et herligt O ieblik. K iarlighed var det endnu ikke, 
men Forelskelse af det cedlefte S la g s , uden Forfængelighed, 
uden Forforelse, uden S ynd . To unge blomstrende Naturer 
modtcs, henrevne af giensidig Beundring og Tilboielighed. 
Sagtens er en saadan Begeistring ikke uden Sandselighed. 
D og et Kys er dens hoieste Dnske og Nydelse. Vistnok er 
den endnu ikke rodfastet i  H ierte t; den boer i  Phantasien, 
og er egentlig kun den forstarkede Sands for Skionhed og 
Ynde hos de forskiellige K isn . D erfor spirer, blomstrer og 
visner den, som en V io l i Grasset, og er saa stem sra den 
grovere Sandselighed, at den afskyer og foragter al P lu m p 
hed som noget Nedrigt. M en ligesaa langt er den ogsaa 
endnu fra at vare Kiarlighedens fulde Sommerrose, der ikke 
blot spirer frem af Henrykkelse over den Monne Skabning, 
men af Henrykkelse over den Monne S ia l .  A ld rig  trives 
K iarlighed, uden at h iin  sode Fortryllelse gaaer i  Forveien;
ogsaa maa den a ltid  i  en vis Grad vare forbunden dermed, 
hvis den ikke skal koles t i l  b lot Venskab. For Resten kan 
Elskov meget godt trives uden K iarlighed. Ikke alle Ferflen- 
traets hvide Blomster vorde Frugter.

Gud veed, hvor lange v i vare blevne staaende stråledes 
i den morke Gang som Am or og Psyche, dersom ikke den 
gamle Borgfogedinde havde aabnet sin knerkende D s r ,  for



at gaae ned t i l  Selskabet. B ra t var m in  skionne frygtsomme 
Raa flygtet bort af mine Arme. Tumlende fulgte jeg hende 
ned ad Vindetrappen. Denne A ften havde jeg endnu den 
Glcede, at sidde ved S iden as hende. Jeg vovede at berore 
hendes F ingre, og at trykke dem med m ine, naar jeg rakte 
hende Tallerknerne; det fandt hun sig i ,  uden dog at giore 
Giengield. M en da jeg vovede at berore hendes Fod lidt 
med m in , trak hun den hurtig  tilbage, og rykkede sin S to l 
lcenger fra mig. N u  blev jeg vred, vilde ikke tale med hende, 
og vendte m ig t i l  m in  anden Naboerske. D a  talede hun 
atter saa venlig t i l  m ig, hendes kicerlighedsfulde B lik  hvilede 
paa mig, hun greb m in  Haand under Sam ta len, og trykkede 
den; og da jeg arter vovede at ncrrme m ig hendes Fod, 
trykkede hun m in  ganske sagte med Spidsen af sin Sko. 
E n  himmelsk I l d  giennemstrommede mine Aarer, og da jeg 
i  samme D ieb lik  skulde rcrkke hende en Suppetallerken, var 
jeg just i  Fcerd med at helde hende den glohede Suppe ned 
i  Skiodet. M en S e ifa r t, som sad ligeover fo r, fordybet i 
en Sam tale med et smukt Fruentim m er, havde desuagtet 
holdt D ie  med m ig ; han boiede sig hurtig  over Bordet, og 
greb Tallerkenen just i  det O ieblik, da den begyndte at gynge 

mig i  Haanden.
D a  M aa ltid e t var t i l  Ende, blev man enig i  at spad

sere, siden det endnu ikke var silde, og det var deiligt M å n e 
skin. Fo r at komme i  den store Skov, gik v i forst giennem 
en lille  Lund ; her var et Steengierde, som skulde overklavres, 
fo rd i Ledet var lukket. M in  Skionne var kommen op paa 
Gierdet, og m ig tilkom  det nu, at hielpe hende ned. Men 
af cerbodig Beskedenhed —  egentlig af lu tter Lyst dertil — 
vovede jeg ikke at omarme de trinde Lcender. Jeg tog hende 
om Smalbenene, nede ved de nydelige Fodder; derved tabte 
Legemet Ligevagten, hun vaklede, og havde maaskee slaaet



Hovedet i  Stykker mod Steengierdet, hvis ikke lykkeligviis 
S c ifa rt —  der ikke havde vcrret halv saa undseelig for sin 
langt tungere capitolinske Venus —  var sprungen t i l  og 
havde reddet m in styrtende Pige.

„P lager da Fanden dig skinbarlig. Menneske?" raabte 
han. „E r  du gal? V i l  du i  A ften myrde den sode G lu t 
paa alle mulige M aader? forsi koge hende levende, og saa 
slaae hende Hierneskalien in d ?" —  „A k , G u d ! kicrre J o m fru !"  
sukkede jeg, i  del jeg kyssede hendes H aand, „ t i lg iv !  D et 
var af bare —  af bare —  af ba re . . . "  —  „ A f  bare D um hed!" 
raabte S e ifa rt, i  det han forlod vs, og atter skyndte sig hen 
t i l  sin Skionne, der bragte sine Klceder i  Orden, hvilke vare 
blevne noget forskubbede ved Nedhieipningen. M en den kiccre 
Pige vidste nok, hvorfor jeg havde baaret mig saa keithaandet 
ad, og tilgav mig gierne.

Nnsie D ag maatte hun folge sin Fader omkring i  
Egnen og i  Kiobsteden; forsi folgende D ags Aften saae jeg 
hende iglen i  Riddersalen, da den gruelige Tragodie Doctor 
Faust blev opfort. Jeg spillede ikke med i  Aften, stod ib landt 
Tilskuerne, og havde valgt m in P lads saaledes, at jeg under 
Forestillingen bestandig kunde have hende i  Diesyn. Ak, 
hvor mange forelskede Oiekast vexlede v i ikke denne sidste 
A ften ! M en  v i giorde det for g rovt, Faderen mcerkcde 
Uraad, og da Forestillingen var t i l  Ende, tog han hurtig 
Afsked med den gamle R idder, og gik sin Vei med sin 
D atter.

H un vendte sig om i  Doren, lofte en lille  rod S lo ife  
af sit B rys t, lod den falde, saae endnu engang paa mig 
med et sodt Afskedssmiil, og forsvandt. Jeg styrtede hen 
og bema-gtigede mig m in S kat. Jeg har endnu den lille  
S lo ife , den er mor og askegraa. Den sode G lu t saae jeg 
aldrig mecr.
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274 Den i Sydhavet.

E fter Forestillingen spiste S e ifa rt og jeg alene sammen 
paa vort Kammer. Uagtet m in  Bissekrcemmerske havde jeg 
dog i  enkelte opmærksomme O ieblik overtydet m ig om, at 
han spillede Fausts Rolle fortræ ffeligt. Flere smukke Tanker, 
B illeder og In d fa ld  havde han selv sat t i l ,  Meget havde 
han udeladt, for at fremstille Charaeteren og Lidenskaben 
mere kraftigt. M en han forlangte sier ikke m in  Roes; heller 
ikke brod han sig om , at den gamle R idder og Tilstuerne 
havde moret sig mere over Barthe l som Casperl, end over 

ham som Doetor Faust.
„Je g  har allerede vamt m ig t i l  at foragte Menneskenes 

Ligegyldighed og U billighed," sagde han. „Hvo der virker 
Noget tilg a v n s , maa vcere tilfreds med, at han gior det; 
kunne eller ville  de Andre ikke begribe det, desto vcerre 

fo r dem."
„ D u  har spillet fo rtræ ffe lig t," sagde jeg med et dybt 

S uk. —  „H vad Forelskede og Drukkenbolte sige," svarede 
S e ifa rt, „rager m ig endnu mindre, end hvad cedrue Philistere 
vaase. D u  har jo slet ikke seet m ig spille, men uafladelig 
badet dine D ine  i  Bissekrcemmerskens blaae Feedamme. Men 
b ild  dig ikke in d , at jeg im id lertid  har vceret orkeslos, og 
som en N ar kun snappet efter torre Laurbcer og hule Nsdder, 
medens du giorde dig lcekker for det smukke B a rn ! Saae 
du ikke det deilige unge Fruentim m er, som sad hos mig i 
Overgaars A fte s , da du var i  Fand med at helde Suppen 
i  Skiodet paa din Hyrdinde? hende med den fulde, faste 
B arm , det smekkre L iv ,  de sneehvide Hcrnder og Arme, de 
svulmende Haarfletninger?" —  „V is t saae jeg hende," svarede 
jeg; „hun  var rig tig  nok meget smuk, kun forekom hun mig 
at have noget vel Sandselig t, Letfcerdigt i  sit Vaflen." — 
„Deslettere bliver jeg fcrrdig med hende," svarede Seifart.



„D e t er m in  Elskte; og nu v i l  Tiden lare, hvem af os To 
der hoster den bedste Kicrrlighedsfrugt."

Jeg var for hoitidelig stemt, for veemodig og trsstes- 
los t i l  lamger at kunne holde ud hos denne sangvinske 
Elsker. Han spiste en heel Kapun med storste A ppetit, og 
drak overflodig Rhinskvin! dertil paa den smukke Bagerstes 
Sundhed. Jeg sneg mig ud af Doren, og tog m in Penne
kniv med, som laae paa Bordet. —  „Hvorledes?" raabte 
han efter m ig , „du  v i l  dog ikke stikke dig ih je l?  I  Aften 
have v i havt Tragedie nok. G lem ikke, at du i  Overmorgen 
stal spille Gaardskarl i  de Hans Sachsiske N a r r e f o d s l e r ! "
—  „Jeg  v i l  kun flane hendes Navn i  et Trce," sagde jeg.
—  „S a a  gior mig den Tjeneste," raabte han, „og skan m in 
Dyrebares Navn ved S iden a f! H un hedder Catharine 
Benedicte Elisabeth Messerschmidt. M en pas ve l, at du 
vcelgcr et fyldigstammet Trce t i l  alle disse mange B og 
staver, med rigeligt Lovvank og glat Bark, som hun er selv; 
og tag dig ogsaa Vare,  at du ikke skarer dig i  Fingrene, 
eller brakker Pennekniven i  Stykker med alle de mange C'er, 
E 'er og B 'e r, der ere vanskelige at skare, isar i  M aaneskin!"

Jeg lob hen i  Lunden, og standsede forst ved Steen- 
gierdet, hvor jeg, betagen af bange K ian lighed, havde varet 
n a r ved at dråbe m in hulde Byrde. De dejlige Veen, som 
paa en saa fortryllende Maade forenede det Spade med det 
Fy ld ige , stode atter sor m in Phantasie. Derpaa forestillede 
jeg mig ret levende det herlige Ansigt med de adskilte Haar 
i  Panden, med de nedhangende Fletninger, og den G ylden
stykkes Hue med de stivede Kniplinger.

E t stort T ra  stod just og vendte sin glatte, lyse Bark 
imod Maaneskinnet. H urtig  lukkede jeg Pennekniven op, 
vilde skare —  og nu forsk fa ldt det m ig in d , at jeg ikke 
vidste hendes Navn. Jeg begreb ikke, hvor det var m u lig t,



ei at vide dens N avn , som jeg allerede kiendte saa godt. 
Jeg var utrostelig. Ikke engang hendes N avn  havde jeg 
tilbage. Jeg kastede mig paa en Bcenk, og flvd hen i 
Taarer. E t lille  lystigt Egern hoppede omkring i  Grenene, 
sad undertiden stille i  Maaneskinnet, lagde sin Prcegtige, 
brune Hale tilbage paa Ryggen, og lod t i l  at holde mig. 
der sad med Armene over Kors, hensiunken i  D rom m e, for 
en Træklods. Jeg havde endnu aldrig seet sligt et D y r; 
det nydelige S y n  adspredte m ig nogle D ieb lik. M en snart 
vendte Veemoden tilbage. Jeg skar Ordet E ls k e d e  i  Trceet, 
kyssede Bogstaverne, og gik en lang Vei hen ad den Kant. 
hvor hun var bortreist med sin Fader. Trcet og modig 
kom jeg tilbage fra m in Vandring. Jeg vilde endnu 
engang kysse Ordet E ls k e d e , og saa gaae t i l  Sengs med 
m in Kummer.

D a  jeg ncrrmede m ig Trceet, lceste jeg: Elskede 
C a th a r in e  B e n e d ic te  E l is a b e th  M esse rschm id t. 
D en Skie lm  S e ifa rt havde endnu i  A ften , saa sovnig han 
va r, spiller m ig dette Puds. Jeg fandt m it Kicrrligheds- 
minde vanhelliget ved denne Spas. Forst havde jeg i  Sinde 
at skrcelle a l Barken af paa det S te d , siden vilde jeg kun 
bortskcere Bagerskens Navn. Endelig greb jeg t i l  det Middel, 
kun at bortskcere det af mig indprcrgede O rd E lske d e , og 
lod Navnet staae. M en liig  Spindevceven, der, naar man 
sonderriver dens Vcev, ufortroden begynder sit Arbeide i  en 
anden K rog , udsogte jeg m ig et andet Trce i  Ncerheden. 
omvoxet af K ra t. Her trcengte jeg mig giennem Torne og 
Q viste , og brod m ig ikke om, at de reve mig t i l  B lods; 
tvcertimod var det mig kicert, at blive saaret: det forvissede 
m ig om m it M onum ents Sikkerhed. I  dette skiulte Lys 
kunde jeg nu anbringe m it E ls k e d e , uden Frygt for at 
det skulde blive profaneert ved fremmede Tilsætninger.



A k . G u d ! B o rn ! v i gamle fornuftige Folk skiemte 
a lt id , naar v i tale om Ungdommens Kiarlighedshistorier. 
I  Grunden er det M isundelse, ford i v i ikke lamger kunne 
lege m ed; fordi denne bittersode G lade nu er ncgtet os. 
De ere sure, sagde Raven om V iindruerne , der bang bam 
for hoit.

Sagersken.

T a a  hurtig  som m in K iarlighedslue var fremblusset, 
saa snart slukkedes den, da den intet Tonder havde meer. 
I  tre Dage dromte, sukkede, grced jeg ; saa begyndte jeg lid t 
efter lid t at satte mig. Livets Engel har plantet Forglem
melsens Valmue ved S iden af Kummerens Tornebusk, ellers 
var det ikke t i l  at Holde ud her paa Jorden. Kun huld o g . 
blaa, yndig og veemodig maa de svundne Glceders K iarm inde 
blomstre i  vore Hierter, som den lille  Forgietmigei ved Bakkens 
Bred. Melancbolske Folk, hos hvem Misfornoielsen er bleven 
Sygdom og Bane, kalde det Letsind og Utroskab, naar 
sunde Mennesker fatte sig efter et udstaaet svart F o rliis . 
M en det kalder jeg en velsignet Guds Gave. Utroskab og 
Letsind rober jeg, naar jeg uden Grund forlader det forhen 
Elskte. M en naar det Elskede forlader m ig ,  eller naar det 
borer op at vare elskvardigt. da ligger jo Utroskaben ikke i  
mig. men i  Omstandighederne, eller i  Gienstanden. Visselig 
gives der F o r li is ,  naar Doden berover os det Dvrcbareste, 
bvvrtil vort Livs lange Sadvane var knyttet, som kunne



kaste os i  S teve t og knuse os. Her var det nu let, at fatte 
sig efter en flyg tig  Forelskelse.

V o rt Forhold t i l  den gamle R idder C urt von Knauf- 
degen havde ogsaa snart forandret sig. H an var af det 
S la g s  joviale, heftige Mennesker, der imellem faae stor Lyst 
t i l  en T ing , men som snart blive kiede af den igien. Men 
S e ifa r t ,  som ellers a ltid  havde Bisselcrder i  Skoene, vilde 
denne Gang ikke af Stedet. Jeg vidste nok, hvad der holdt 
ham, det var den smukke Bagerste.

E n  D ag sagde S e ifa rt t i l  m ig , da v i vare ene: 
„A lb e rt! du er r ig tig  nok endnu ikke m in  Fortro lige; men 
det kommer kun an paa d ig , saa kan du blive det. Og 
skulde du end ikke v ille  voere det, saa maa jeg tvinge dig 
d e rtil; th i jeg kan ikke leve uden Meddelelse."

Jeg svarede: „H vad behsver du m in  Barm  t i l  at 
udose dine Folelser i?  Jeg tcrnkte, du havde fundet en 
langt bedre, under hvis dobbelte Hvcelving der var Plads 
nok t i l  Modtagelse."

„ D u  mener Bagerflens?" sagde S e ifa rt. „R ig tig  nok 
er den meget smuk udvendig; men jeg veed ikke ret, hvor
ledes det er beskaffen med den indvendige Hvcelving, og 
frygter halv om halv fo r, at det spoger i  Kielderen. Har 
du ikke hort tale om de kalkede G rave?" —  „Hvad urener 
du? " spurgte jeg a lvorlig . —  „Folelser, forlanger jeg nu vel 
ikke, hun stal dele med m ig ,"  sagde S e ifa r t; „d u  veed, jeg 
horer ikke t i l  den oinme N a tio n ."

Jeg svarede: „S e ifa r t !  tag dig i  Agt, at du ikke selv 
bliver en Faust. Jeg er halv bange for, du har a lt for godt 
studeret d in Rolle. T i l  Noget maa dog Mennesket holde 
sig med Trostab og K icrrlighed."

„ D u  tcenker paa d in Bissekrcrmmerske," svarede Seifart. 
„D e t hulde B a rn  lignede en M aane ; og jeg troer, det unge



B lod  havde gierne bestandig trippet vinkling d in Iordiskhed 
som tro D rabantinde, dersom Skicbnen, i  den grusomme 
Faders Lignelse, havde saa v ille t det. M en at jeg ingen 
Faust er, beviser m in Aabenhiertighed mod d ig , og m in 
F ryg t for Bagersken. H un er hverken S o l eller Maane, 
nren en deilig sielden Comet med lange flagrende Guldhaar, 
dog uden Kicrrne. O g havde man ingen bedre In d s ig t i  
Naturen, saa kunde sandelig et saadant Nattephcrnomen ind 
jage den mindre Fornuftige Skrast og Bcrven.

Jeg v il tilstaae d ig ," sagde han, da han saaledes havde 
spandt m in Nysgierrighed paa det hoieste, „a t jeg oftere 
har bcsogt den smukke Bagerste. Hvad nu m in  Fornarina 
angaaer, saa har hun vel Lidenskab, I l d ;  men jeg frygter, 
hun er gal og vanvittig . Vel veed jeg endnu hverken ret 
ud eller ind. Forst i  Aften, naar v i have Fuldmaane, har 
hun lovet at aabenbare mig A l t ;  th i slige Meddelelser lade 
sig ikke giore ved ho ilys Dag. D u  smiler, A lbert?  Kun 
under den udtrykkelige Betingelse er det tilla d t mig at besoge 
hende i  A ften, at jeg kommer selv Anden, med en fortro lig  
Ven af B a n d e n ,  som hun kalder det. Jeg har foreslaaet 
dig t i l  m in  Folgesvend i  Aften. N u  ja ,  raabte hun , lad 
ham kun komme; han er jo af vore Folk. Jeg vilde vide, 
hvad hun meente med v o re  F o lk .  A lt id  blander hun Fore
stillingerne saa selsomt. Saaledes kaldte hun mig eengang, 
da jeg iv r ig t kyssede hendes H aand, hendes kicere F a u s t,  
og fordrejede dertil de skionne D ine  saa v a n v ittig t, at jeg 
nastten blev bange for hende. Sandsynligv iis  er hun noget 
svrrykt, og indbilder sig at have Omgang med Hexcr og 
Dicevle. M en skulde hun virkelig elske mig, fordi hun troer, 
jeg er en Dicevcl, saa maa du dog tilstaae, at flig  en Kicerlighed 
kun har lidet Smigrende for m ig."



I  begribe, med hvilken spcendt Forventning jeg denne 
Aften fulgte m in Ven t i l  hans forunderlige Kicereste. V i 
aabnede Doren t i l  Boden, Klokken ringede, den behagelige 
Lugt af det friske Kryderbrod med Rosiner mindede mig om 
m in  B arndom , naar jeg havde faaet en S k ill in g , og lob 
ben at kiobe m ig en Kringle. Den unge Bagerske stod i 
B o d e n , og jeg maa tils taae, jeg har a ldrig seet en mere 
yppigblomstrende Qvinde. Hendes W rm er vare paa Bager- 
v iis  krcengede op t i l  Skuldrene, og lode os see de skionneste 
Arme og Hcender, saa hvide som Hvedemeel. Barmen var 
Lildcekket as et bruunt Livstykke, uden at skiule de herlige 
Former. Hals og Nakke vare blottede; omkring Hovedet 
vandt sig de frodige F le tn inger, om hvilke S e ifa rt havde 
talet med saa hoi B eundring ; og om disse heftede sig bag 
t i l  en lille  Gyldenstykkes Kappe med brogede Baand, som 
en prcegtig Som m erfug l, hvis P inger kun bedcekkede hendes 
T ind ing . De blaae D in e , de rode Kinder og Lceber, den 
blcendende hvide Hud og Perletcenderne erstattede, hvad 
Ansigtet manglede i  regelmæssig Skionhed. Hendes store 
D ine  funklede v ild t og smcegtende; men de stirrede ogsaa 
med en selsom Henrykkelse, der forcedlede det Sandselige i 
bendes Vcrsen.

H un  befalede Drengen at passe paa i  Boden, og lod 
os gaae ind i  Dagligstuen, hvor A ltin g  var net og pcent. 
M en Canarifuglen qviddrede ho it i  V induet t i l  Seifarts 
Wrgrelse, der ikke . kunde udstaae slig Fuglesang i  et Vauelse. 
H un loe , ford i hun a lt kiendte hans Had t i l  Fuglen, og 
da hun havde saaet den lille  Skrighals t i l  at tie , ved at 
kaste et Klcede over B u re t, indbod hun os t i l  at sidde ned 
hos sig paa kanapeen. Her tillo d  hun S e ifa rt at kysse 
hendes Hcender; men t i l  M unden turde han ikke vove sig. 
H un gav ham dog selv et K y s , og sagde: „S iden  v i ikke



ere ene, og jeg veed, at det fom sier eder, stal I  have et 
Kys. M en naar v i ere ene, maa I  vcrre smuk beskeden; 
hvad vilde ellers eders Elskerinde, Hertuginden af Parma, 
sige dertil? " S e ifa rt, som endnu langtfra ikke var tilfreds 
med denne Seier, og folie det Latterlige i  fin  S t il l in g , blev 
for forste Gang i  m in Ncervccrelse lang i  Ansigtet, og strsg 
sig om M unden. „Hertuginden a f P a rm a !" sagde h a n . i
det han stod op. og gik hen for V in du e t; „n u  tager hun 
mig atter for Faust."

D en unge Bagerske trak ham tilbage paa Canapeen. 
og sagde hemmelighedsfuld: „Fuldm aanen straaler over Træ
toppene —  nu er det T id . Verrer opmærksomme, kicere 
Venner! og misbruger ikke m in Fortrolighed."

Her en.

„iZeg v il uden F ryg t skrifte sor eder." vedblev hun. 
„ th i ^  ere ogfaa Folk, som kun bryde sig lidet om Verdens 
Dom m e; tvcrrtimod have I  jo vovet offentlig at tilstaae 
eders P ag t med Aandevcrdenen, skisndt kun forblommet, 
for ei at falde i  Dvrighedens Hcrnder.

H v is  I  forraade m ig . og vorder m it unge Legem 
fortccret af de hungrige F lam m er, da tager eder i  A g t! 
Lucifer, F ru  Venus og Bacchus ville hevne m ig, og giorc 
eder Helvede endnu hedere. For Resten maa man vcrnne 
sig t i l  at leve i  I l d ,  th i det bliver dog Enden paa Legen. 
M en lader eder ikke forskrcrkke af en barnagtig F ry g t! E fter 
Doden iforc v i os et ny t Legem, der befinder sig ligesaa 
Vel i  Flden, som Salamanderen, og som de jordiske Lemmer



i  Luften. Hvor kunde Dicevlene ellers vcere saa lystige, 
sunde og friske, dersom ikke Helvedflammerne bekom dem vel

S e ifa rt saae betcenkelig paa m ig , og sagde: „H un er 
af m in  S ko le , og gaaer kun et S k rid t videre. Ikke des
mindre —  imod hende foler jeg m ig selv at vcere en Phi- 

lister endnu."
Uden at bryde sig om, hvad han sagde, vedblev hun: 

„ M in  Fader var en rig  Bager, og af det sunde Brod, han 
bagte, trivedes jeg vel i  m in  Barndom . I  m it tolvte Aar 
var jeg allerede en voxen Pige. M en m in  Fader var en 
grusom M a n d , som ved sin Strenghed har- forledt mig t il 
mine Synder. D og nu kommer Angeren for silde, og kan 
jeg ikke komme i  H im m elen, v il jeg i  det mindste forestille 
m ig Helvede saa behagelig som m ulig . G ud tilgive min 
Fader, og tage ham op t i l  sig i  H im m elen; th i skulde jeg 
vcere bange for Helvede af nogen Aarsag, saa var det, sordi 

jeg frygtede at trceffe m in Fader der igien.
Jeg havde en celdre Soster. H un var ikke ncer saa 

smuk, som jeg, th i Kopperne havde tilredet hendes Ansigt; 
men da hun var flink, god og velvoxen, og vor Fader for- 
mnende, sik hun sig dog en vakker M a n d , M olleren, vor 
Nabo. Jeg tcenkte: 'Raden kommer nok ogsaa t i l  dig, naar 

du flikker dig vel.
E n  ung Bagersvend var traadt i  Tieneste hos min 

Fader, en deilig Knos, to og tyve Aar gammel, ved Navn 
Joseph. N aar han saadan om Eftermiddagen stod i  Porten 
paa Bagermaneer i  kort T ro ie , lange, hvide Beenkiceder, 
med en rod Hue paa S n it  over de brune Lokker, og de bare 
Arme over Kors, og jeg sad paa Bcenken og strikkede, kunde 
jeg ikke lade vcere at give m ig i  Snak med ham , og at 
flotte efter de bare Arme. T h i Bagerfolk", sagde hun, i 
det hun hcevede sin Haand op t i l  Fletningerne, for at stryge



Lokkerne fra Panden, „have for det meste smukke Arme. 
D e t faae de af det daglige A rbe id ; af at skyde Brodene 
ud og ind paa Skuffer i  Bagerovnen, svulme dem Musk
lerne stionnere og kraftigere. Jeg har sagtens aldrig 
fvrrettet saadant haardt Arbeide; men med Fruentimmer er
det en anden S a g , de kunne gierne faae smukke Arme 
uden det.

D et varede ikke lcrnge, saa tilstod Joseph mig sin 
Kicrrlighed. Jeg fortalte ham , at jeg holdt ligesaa meget 
af ham, gik t i l  m in Fader, og sagde: „F a d e r! M a lle  har 
faaet den rige M o lle r ; giv mig Joseph. S a a  kan han blive 
d in M edhielp; v i leve sammen som Blommen i  et W g , og 
kunne for A lvo r mele vor Kage." —  M en han svarede: 
„ D u  uforskammede T o s , du Gronskolding, som neppe er 
voxet ud af S lo ik io le n ! vover du a lt at snakke om en 
M a n d ?" —  Jeg svarede: „Je g  kan gierne bie et P a r Aars 
T id  endnu, hvis I  v i l ;  men jeg vilde gierne strax." —  
H an gav mig et P a r dygtige Orefigen, og forsikrede mig, 
at dersom jeg endnu engang vovede at tale om Joseph, 
fluide han hudflette mig. Jeg taug, og elskede i  m it stille 
S in d . Nede i  Haugen, i  Lysthuset, kom v i oste sammen 
om Aftenen, og der gik det da los paa en Kyssen.

M in  Fader var en Aften tværtimod Sccdvane silde i  
Haugen. V i sadde i  Jasm inhytten , og der havde v i nu 
vceret sikke nok, th i den Gamle kunde ikke lide Jasm in lug t. 
O s derimod duftede de sodt og l i f l ig t ,  og A ltin g  var lobet 
lykkelig a f, hvis den uforsigtige Joseph blot ikke havde 
kysset saa hs it. Denne eneste Lyd har g iort os ulykkelige 
for evig, og fordomt mig t i l  Helvede.

M in  Fader hsrte , der blev kysset i  Lovhytten. ilede 
derhen, og tra f m ig paa m in Kicerestes Skiod. Joseph 
sprang op, og lob bort i  sin Angst. Jeg stod forstenet, og

s? ^W

"  kM.
M
f f

W
'

N



vovede ikke at staae O m m e op. Jeg havde belavet mig 
paa en Straffeprceken, m in Fader befalede m ig strax at gaae i 
Seng uden Aftensmad. Jeg tcenkte: Ikke Andet end det? 
M en neppe havde jeg slumret en halv Times T id ,  for jeg 
blev vcekket af et Bulder. Jeg horte m in  Faders Stemme, 
og den gamle Huusholderske M ariane , som vel var ham 
hengiven, men ogsaa godt kunde lide m ig. H un raabte: 
„Lad vcrre, Husbond! H un er jo in te t B a rn  meer, det 
flikker sig ikke." D e t hialp altsammen In te t  ; den ubarm- 

hiertige Fader hudflettede m ig t i l  B lods .
Uden at sige et O rd , gik han bort; uden at sige et 

O rd , sad jeg nceste M iddag  ved Bordet. M en m in Be
slutning var tagen, Hevnens kildrende Folelse bemægtigede 
sig m in  Sicel. Jeg vilde hevne m ig paa det Eftertrykke
ligste, og vise m in Fader, at jeg intet B a rn  lcenger var.

N u  besogte Joseph m ig hemmelig hver Aften, og saa- 
ledes levede v i tre Maaneders T id  i  Herlighed og Glcede. 
D en gamle M ariane var Medvider i  vore Sammenkomster, 

og var godhiertig nok t i l  ei at sorraade os.
M en jeg havde ikke betcenkt, at om ogsaa A lle taug, 

vilde dog tilsidst m in egen Tilstand sorraade m ig.
M in  Fader opdagede Folgerne af en Kiccrlighed, jom 

Prcesten endnu ikke havde ind v ie t, og skummede af Vrede. 
Og jeg maa rig tig  nok tilstaae, at m in  gode Joseph ved 
den Leilighed just ikke viste, at han havde Hiertet paa det 
rette Sted ; th i i  Stedet for at staae m ig b i,  mode min 
Faders Vrede med Bonner og fornuftige Forestillinger, reiste 
ban sin D e i, og v i have ikke seet ham siden. D et v il da 
sige: i  Virkeligheden; th i hvorledes jeg atter ved Trolddom 
har fundet ham og levet mange glade Tim er med ham, skal 
jeg stray fortcelle.



3  stedet fvr alflaa at gifte os sammen, hvormed 
hele Ulykken havde varet havet, morede det m in hiertelose 
Fader, med stivsindet Hevn at styrte os begge og sig selv i  
Fordcervelse.

Hans Huns bestod af flere Bygninger og Gaardsrum. 
Under Baghuset var en H v a lv in g . hvis to smaae G itte r
vinduer vendte u d . det ene t i l  Honsegaarden, det andet t i l  
Kiokkenhaugen. D er satte han mig paa Vand og B rod . og 
siden paa smal Kost. M en gamle M ariane , som havde 
varet snu nok t i l  at betage ham al M istanke, blev atter 
m in Paapasserinde. H un skaffede mig en god S eng, god 
M a d . og stod mig b i i  et fa rlig t O ie b lik , fremskyndet as 
Skrak og Fortvivlelse, der vel kostede mig mange Taarer, 
men tillige  forskaanede mig fra. daglig at have et ulykkeligt 
P a n t for D ie  af m in ulyksalige K iarlighed.

M ariane pleiede mig godt; jeg fik snart m it H uld 
ig ien , og blomstrede som en Rose. Jeg spiste godt, sov 
bedre, men havde ingen Bevagelse. M in  eneste T idsfordriv 
var at see ud af Vinduerne. Hist i  Haugen lugtede Kruse- 
mynterne og Resedaerne ret vederqvageligt, og erindrede mig 
om Jasm inhytten, hvor jeg havde varet saa lykkelig. Jg ien- 
nem det andet V indue saae jeg Honsene trippe om i  Gaarden, 
Wnderne svomme i  Vandposen. Hanen gik stolt og trodsig 
med den blodrode Kam mellem Honerne, som den tyrkiske 
S u lta n  i  sit Harem.

^.raadte jeg da et S k r id t 't i lb a g e , saa fandt jeg mig 
alene og forladt i  den dunkle H va lv ing  med m in Sena, 
m in S to l ,  m it Bord og m it Syskriin. M ariane havde 
ogsaa skaffet m ig Bibelen og nogle verdslige B o g e r; men 
det hialp ikke meget, th i jeg kunde ingen M  Vei komme 
med at lase. Anstrenge mig gad jeg ikke, og saa var der 
da ingen T idsfordriv  at vente paa den Maade.



N u  begyndte jeg om Natten at have selsomme Dromme, 

etter rigtigere, hvad jeg siden har overbeviist m ig om, Aaben- 
baringer. T h i letsindige Mennesker kalde oste forunderlige 
T in g , som de opleve, In d b ild n in g e r, tomme Givglespil as 
P hantasicn , og tage stråledes paa en taabelig Maade det

Allerselsomste for det Ailerscrdvanligste.
E n  Aften silde kunde jeg slet ikke falde i  S o v n , jeg 

kastede m ig omkring i  Sengen, og tcrnkte paa m in trolose 
Joseph. Jeg hadede ham, fo rd i han saa feigt havde forladt 
m ig ; men hans Elskvcrrdighed stod m ig klart for D in e , og 
var han kommen i  det D ie b lik , jeg tro e r, jeg havde t i l 

givet ham.
Endelig sov jeg ind, men vaagnede snart igien ved et 

sagte Tryk as en varm Haand. Jeg raabte forsandet: „Hvem 
er det?" O g sce, der stod m in  Joseph i  en vid bruun 
Kappe, kastede sig ned for Sengen, kyssede mine Hcrnder, 

og bad med grcedcnde Taarer om Forladelse.
Jeg vilde trykke ham t i l  m it B ry s t, da veg han t i l 

bage, og beklagede, at han maatte gaac strax igien. I  det 
han g ik . svobte han sig i  sin Kappe; men som han trem 
hen ad G u lve t, saae jeg ham giore en Omvei for Bordet, 
hvor Bibelen laae. Jeg opdagede ogsaa en Hestefod stikke 
frem under Kappen, og han forsvandt giennem Skorstenen.

Jeg gyste, og tcrnkte: „H a r Fanden sit S p il? "  Ikke 
desmindre lcrngtes jeg efter nceste N at. D en kom, og 
Joseph med den. Jeg vovede ikke at spsrge ham om 
Noget; han var mig for kicer, jeg frygtede, hans Forsvar 
skulde ikke vcrre tilstrcrkkeligt, og tilgav ham , uden at for
lange videre Undskyldning. H an besogte m ig tid t paa den 
Maade, mange Ncctter i  R ad , en hecl M aaned; men altid 
varede det kun nogle D ie b lik , og han havde siet ingen Ro 

paa sig.



D a jeg mcrrkede, at Bibelen, hvori jeg dog ikke kunde 
laeje, laae hain i  Beien paa B orde t, flyede jeg den tilbage 
t i l  gamle M ariane. D et h ia lp noget, Foseph doaelede nu 
langer, og skred lige hen ad G u lve t; men han forsvandt 
mig a ltid  for t id lig t,  og m in daglige Tanke va r: „Skulde 
det dog ikke lade hg giore, at v i kunde opholde os noget 
langer sammen paa et behageligere S ted?"

Gamle M ariane , som besogte mig daglig , og bragte 
mig M a d , undrede sig over at sinde mig saa forandret. 
T h i fra den D d  as, at jeg atter saae 2  o se pH, vendte m in 
Munterhed tilbage, sitigtig nok angsiede Hestefoden m ig 
noget, og at han forsvandt giennem Skorstenen, kunde jeg 
heller ikke lide. M en det bedrovede mig meest, at han 
a ltid  havde Hastvark. Desuden var hans B lik  msrkt, hans 
K ia rtcgn  krampagtige. Gengang da han skulde gaae, tryk
kede han mig saa stccrkt t i l  et Brystspcrnde paa sin Kappe, 
^  Gg skreg af Smerte. Han forsvandt. D a  jeg vaagnede, 
var det hol lys D a g ; han havde trykket en rod P le t paa 
m in A rm . Jeg sad overende i  Sengen, og havde Lysesaxen 
i Haanden, som ellers laae paa Bordet ved Stagen.

Tilsidst kunde jeg ikke modyaac den fristelse, at gisre 
gamle M ariane drelagtig i Hemmeligheden, tildeels i  det 
H aab, at hun skulde troste mig i  Anledning af Hestefoden 
ag Forsvindingen giennem Skorstenen.

H un horte mig med storste Opmcerksomhed, nikkede 
tilfreds med Hovedet, og tilkiendegav m ig , medens Fortæ l
lingen varede, sit B ifa ld . D a  jeg var fcerdig, sagde hu n : 
„D e t glcrder m ig , B a rn li l le ! at den gamle sorte Gedebuk 
endelig ogsaa engang har forbarmet sig over dig. T h i hvem 
han deroppe", hun pegede t i l  Loftet, „forlader, den har intet 
Bedre at g io re , end paa nogen T id  at kaste sig i  Lucifers 
Arme. Sagtens er han en frafalden E nge l, meget af sin



forrige M a g t og Herlighed har han dog beholdt, og  ̂staser 
gierne dem b i . der ikke tage det a lt fo r note med Maaden 
at tnkkes ham paa, om det ogsaa just ikke a ltid  skulde vare 
ester deres Sm ag. T h i r ig tig  nok finder man ham i  has
tig t Selskab. S om  gammel stinkende B uk sidder han oppe 
paa Bierget, paa fin  Trcrstol. Hans Kammerherrer og Hof- 
junkere gaae kladte som Helvedesyngel, med Neger- og 
Abekatte-Ansigter. Nattergale, Bogfinker. H iorte og Daadyr 
i  Skoven kiender man der In te t  t i l .  Hans Muficantere og 
Lakaier ere F roer, Skrubtudser og S langer. M en det er 
altsa,nmen kun B it in g , hvorom in te t fo rnu ftig t Menneske 
bryder f ig , naar man kan komme t i l  M aa le t i  Hovedsagen. 
D et Vigtigste e r . at man finder sin Kiareste hos ham, som 
rig tig  nok ogsaa maa have Noget af D iavc lsna tu ren , for 
at kunne lade sig see ved Hclvedhofsei i  den behorigc 
G a lla , og smykt med de goengse Ordner. D et er Aar- 
sagen, hvorfor d in  Joseph, som jeg horer, er benaadct med

Hestefoden.
For Resten gaaer A lt in g  der godhiertigt og venskabeligt 

t i l .  Festerne holdes meest om Foraarct, da dufte Blomsterne, 
Grcessct er b lodt og gront. Fuldn,aancn skinner, og Trccerne 
ere prydede af det unge guulgronne Lov, der endnu hcenger 
slapt paa Grenene. D a  spises den allersortrccffeligste Fro- 
ragout af den store Tryllekiedel. In g e n  fransk Kok var i 
S tand  t i l  at lave den bedre. Hvo der ingen Elsker er af 
F ro c r. kan faae Kattesteg, der ikke staacr tilbage for den 

bedste Haresteg."
„ D i t  Selskab og dine R etter", raabte jeg, „ere af

skyelige; dog vilde jeg gierne sinde m ig i  A lt ,  naar jeg blot 
kunde trcrffe m in Joseph der." —  „D e t er just Knuden," 
svarede gamle M a ria n e ; „og han har formodentlig kun for 
din Skyld  ladet sig optage i  dette S lags  Frim ureri. Heste



foden beviser, c>t han beklcrder en hoi Wrespost mellem 
Helvedcsaanderne, th i saaledes gaae ellers kun Dicrvlene af 
B lodet. J a , hvad gior man ikke, naar man elsker?" vedblev 
hun med et Suk. „Je g  har ogsaa engang vcrret ung, 
smuk og forelsket. Skiebnen havde ogsaa skilt mig ved 
m in B e ile r; da forbarmede en gammel Kone sig over m ig, 
saaledes som jeg nu mig over dig. H un giorde mig be- 
kicndt med Herren af Bierget, og han trykkede meget naadig 
et Blodtegn paa m in A rm  ved sorste A ud ients, som jeg 
har endnu."

„D e t er ogsaa skeet med m ig , M a ria n e !" raabte jeg. 
„Sec engang!" —  „H e r lig t!"  svarede den G am le , „saa er 
allerede det overstaaet. Derpaa". vedblev hun, „maatte jeg 
svcrrge at helligholde de sire Hexesabbather, isccr Sancthans- 
Nat. For at kunne feire den standsmcrssig, maatte jeg roge 
mig med adskillige S lags U rter, klcede mig nogen a f, og 
smore mig med Hexesalve under Axlerne, paa Albuerne, 
Knccskallerne, i  Haserne og under Fodsaalerne."

„O g  hvoraf bestaaer da denne S a lve? " spurgte jeg. 
M ariane svarede: „D en bliver kogt af Barnefedt. Natskygge, 
Jodekirsebcrr, Skarntyde, Jodclever og adskillige andre J n -  
gredientser. E n  saadan Potte fik jeg strax t i l  Forcering af 
m in bukkcbenede Elsker. Jeg har endnu Hcrlvten a f sidste 
P o rtion  staaende i  m it Skab. R ig tig  nok er den bleven 
lid t skimlet og harsk, men derved har den vundet i  K ra ft, 
og jeg v il giore dig en Present dermed. D a  jeg begyndte at 
blive gammel, gad jeg ikke lamger fortfare i  disse Ungdoms- 
daarligheder, og giorde Ponitents. Paa den Maade kan 
jeg endnu blive nogenlunde salig; og bliver jeg det end 
ikke saa fuldkommen, som mangen Anden, saa har jeg alle
rede lcrrt i  denne Verden at noies med Lidet, og tage t i l  
Takke med. hvad der forefalder. Ak ja ! "  sukkede hun, „naar
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man kun gior Bod og B ed ring , kan man gierne blive en 
Sm ule  salig ovenpaa. O g det er en stor Trost for os Men
nesker; saa behover man ikke at vane saa angstelig med at 
synde lid t i  Forveien. R ig tig  nok maa man ogsaa skrifte; 
men det skal vor Herre bevare m ig fra, for jeg ligger i  stdste 
Aandedrat. De misundelige Mandsolk unde ei engang os 
stakkels Fruentimmer den S m u le  S pas og Tidsfordriv i 
Drommenes Land, naar den virkelige Verden har vendt os 
Ryggen. De koge og stege os levende ved en sagte I ld ,  
naar de faae S lig t  at vide. O g hvad have v i da syndet?
S t ia le ,  myrde, rove giore v i ikke, og det er dog de varpe 
Synder. Spise, drikke, dandse, kysses og dovne —  er det 
Umagen vard, at stable B a a l op for det, isar nu omstunder, 
da B randet er saa dyrt? O g dog har man levende brandt 
flere hundred tusind Qvindemennesker b lo t af den Aarsag."

Jeg svarede: „M a ria n e ! undgaae Baalet vilde jeg 
gierne; men hvad det angaaer, siden at giore Bod og Bedrurg, 
saa satter jeg slet ingen Lid dertil. Han deroppe lader stg 
ikke skrive et X for et U. Jeg kan heller ikke lide saadant 
Vagelsind og H yk le ri; har man engang givet sig Diavelen 
i  V o ld , saa maa man ikke fortryde det, men saa lange 
modig giore sig fo rtro lig  med Fordommelsens Tanke, t i l  den

har tabt a lt sit Skrakkelige."
Jeg v i l  ikke vidtloftigere gientage eder mine Samtaler 

med den gamle Kone, men kun t ilfo ie , at jeg med hendes 
H ielp bestrog mig med Salven naste S ane thans-N a t, da 
jeg forst havde k lad t m ig af. Derpaa raabte jeg: „Oven 

' Vei, H inder e i! "  og flo i ud giennem Skorstenen, hvor alle
rede m in Joseph havde banet m ig Vei. Oppe paa Taget 
ventede m ig en gammel sort Staldmester med Horn. Han 
gav mig det V a lg , at ride paa en velsadlet Buk, en sort Kat, 
en Ged, en H o ty v , eller et Kosteskaft. Jeg valgte Bukken,



som forekom mig slankest t i l  at udholde en saadan Reise; 
og saaledes rede v i da mageligt giennem Luften, og tra f 
Hexecvmpagnict samlet paa B loksb ie rg . som M ariane havde 
sagt. Jeg maattc finde mig i  Selskabets Noder, som man 
ellers gierne knude kalde Unoder, og som vare saa plumpe 
og uanstanidige, at jeg vcrmmes ved at fortallle eder dem. 
Hvad der morede mig mecst, vare de smaae Dicrvleunger, 
meget pcrnt sammensatte af Katte, Fiirbeen, Aber og S langer; 
de kunfiige Basilisker, halv Hane, halv S n o g ; de naragtige 
levende Becnradcr, som klappredc med Knoklerne efter Tacten, 
liig  gamle udmarvede Dandsemestere, der ikke kunne holde 
op igieu af Forfængelighed. Oinene funklede meget l if l ig t 
paa alle disse Utysker giennem Skovens M orke, og de fo r
drejede dem ly fiig t og vanvittig t omkring i  Hovedet, medens 
de giftige Urter og Skarntyder hang fulde a f Sancthans- 
S rm e , og medens en fio r Sym phonie, som bestod as 
G isen, M iarien, B rolen, Hylen, Vrinsken, Stonnen, Pusten 
og Pidskekualden, blev opfort med Contrapunct og General-
bas. Derpaa blev der dandset og valset, a lt bvad Toiet 
kunde holde.

Jeg havde snart fundet m in Joseph i  Mcrngden. V i 
gik b o r t , for at giore en Vandring i  Maanefkin sammen. 
Retterstedet vinkede os selsomt henne paa Fcelleden med sine 
Linier. Triangler og Cirkler, som en mathematisk F igur, der 
strengt skulde bevise en vis Lcrrescrtning. V i satte os i
Skyggen af den murede Galge, der var forfalden og bcvoxct 
med M o s  og Blomster, som en gammel Borgru in .

N u overgave v i os ganske t i l  Giensynets Glceder, og 
bleve kun imellem forstyrrede as nogle Natteravne, som 
flagrede omkring os for at ssge Ncering, men flo i bort igien,
da de ikke saae Andet, end de sneehvide Knokler, der blinkede 
i  Grcrsset.



U lykke lig-. eller rettere: lykkeligviis forsinkede v i os. 
Spogelsctimen var fo rb i, Basiliskerne havde galet, v i saae 
Hexene ho it oppe i  Luften paa deres Kosteskafte og Gede
bukke ile biem, som en Skare sorte Trcrkfugle. De fang:

Runa her, R una hist!
Over F lod og Skovens Orvist 
I le r  jeg fom Skyen frem.
A t betids jeg kommer hiem.

D a  v i stode oppe paa Bierget ig ie n , var A lting  ode 
og tom t. V i  fandt kun Ildstedet i  Jorden fu ld t af Aske, 
som i  Skoven, hvor en Flok Zigeunere have havt deres 
Leir. „H vad giore v i nu?" spurgte jeg. „Hvorledes kom
mer jeg tidsnok tilbage t i l  m it Fcengsel i  Thuringen, inden 
m in  Fader opdager m in Fravcrrelse?" —  „O g  hvordan 
kommer jeg t i l  Schaffhausen i  Schweiz, hvor jeg tiener igien 
som Bagersvend?" spurgte Joseph, og vred sine Hcrnder. 
„Brodene staae alle i  Bagerovnen; kommer jeg ikke t i l  rette 
T id , saa brande de t i l  K u l, og Folk have i  Morgen tidlig 

ingen Frokost."
I  denne Nod dreve v i omkring i  Skoven, og kom til 

Venusbierget. V i  vare meget glade over at trceffe F ru  Venus 

hjemme.
H un  sad uden for D sren  med tre deilige Jomfruer, 

men hun var selv den Smukkeste. „Vccrer m ig velkomne!" 
raabte hun. „Jeg  v i l  ikke byde eder ind i  m it B ierg ; thi 
med Fruentimmer morer det m ig ikke at omgaacs, og den 
Ungersvend der har jo a lt en Kicrreste. D o g , da I  satte 
eders T ilt id  t i l  m ig , stal jeg ogsaa hielpe jer ud as eders 
Forlegenhed. Cupido, kom hid engang!" D e t var hendes 
S o n . D en lille  nydelige Dreng kom strax lobende. Han



havde leget med Lygtemandene i  M osen, og der var voxet 
ham et P a r smaae brogede V inger ud as Skuldrene. Hun 
plukkede to sine D unn  af hans L inger, gav os hver eet, og 
sagde: „M ed disse ville I  let finde Veien hiem igien t i l  
Thuringen og Schweiz. M en hvad v il du paa B loks- 
bierg, m it smukke B arn?" spurgte hun m ig ; „det Selskab 
der stikker sig ikke for dig." —  „A k ,  kicere F ru  V enus!" 
svarede jeg, og neiede dyb t, „hvad finder man sig ikke i, 
naar man elster, naar man derved kan trceffe sin Kicereste?"
—  „Havde du ikke en Fcetter," sagde F ru  Venus, „som gik 
i  latinsk Skole?" —  „ J o , "  svarede jeg. —  „Forta lte  han 
dig ikke dengang meget om den hedenske Gud Bacchus, om 
Faunerne, Satyrerne og Bacchantinderne paa B iinbierget?"
—  „V is t giorde h a n ," svarede jeg. —  „N u ,  det kommer i  
Grunden altsammen ud paa Eet," raabte F ru  Venus; „kun 
ere Bacckanalierne meget behageligere og skionnere paa det 
indiske V iinbierg, end Dicevle- og Hexe-Dandsene paa B loks- 
bierg. V ilde du ikke heller, at din Joseph modte dig der 
som ung F a u n , end paa Bloksbierg som hinkende Dicevel 
med en Hestefod?" —  „ J o ,  det forstaaer sig, hvis det lod 
stg giore," sukkede jeg. F ru  Venus hcevede derpaa sin dej
lige sneehvide Haand, berorte Josephs Dre dermed, og strax 
var Hestefoden forsvunden, og han stod der som en endnu 
st'ionnere U n g lin g ; kun vare Drerne bag Lokkerne blevne 
ham en Sm ule  tilspidsede.

Derpaa lod hun os gaae. V i stak Dunene af den 
lille  Cupidos V inger i  Barm en, og strax kunde v i flyve, 
og kom hiem t i l  rette T id . D a  jeg vaagnede, killede D unet 
mig endnu paa B rystet, men det havde mistet sin rode 
og blaa M rv e ,  og saae ud som en scedvanlig lysebrunn 
Honseficer, hvoraf der laae nok omkring paa G u lve t, som 
Vinden havde blcest ind giennem Vinduesgitteret fra Honse-



gaarden. M en jeg lod mig ikke na rre , giemte omhyggelig 
m in  Ficer i  m it Syskriin, og har siden den T id  ofte gansi'e 
mageligt i  kort T id  g iort den lange Reise t i l  det herlige 
Bacchusbierg i  In d ie n . Den smilende G ud med Ranken 
om de bolgende Lokker har forenet m ig der med min Jo 
seph, v i have svunget Thyrsusstavene med den glcededrukne 
Flok, gamle Satyrer med Bukkefodder have blcest for os paa 
R o rflo ite r, og den gronne S k o v , fu ld af Dryader og Na
jader, har seet os lykkelige.

D a  jeg nu tilbragte Ncrtterne i  saa megen Gammen, 
glemte jeg reent, hvor elendigt jeg om Dagen maatte smcegte 
m in T id  hen i  Fcengselet; og da jeg et A ar derefter blev 
befriet ved m in Faders D o d , og pludselig saae mig indsat 
t i l  A rv ing  af hans hele Formue, folte jeg derved m in Glcede 
kun lidet soroget. T h i det Bedste havde jeg jo a lt; og
skiondt m in  Fader behandlede mig siet, havde jeg dog gierne 
undt ham L ive t, om jeg end skulde siddet indespærret min 

Hele Levetid.
D e t Forste, jeg nu giorde, var at sende Brev til 

Schaffhausen, for at bede m in kicere Joseph komme hiem og 
blive m in  M and. M en jeg var forsigtig nok t i l  aldeles
ikke at udlade mig i  Brevet om vore forrige natlige Sammen
komster; jeg bad ham kun hurtig  at ile i  mine Arme.

T i l  m in Bedrovelse fik jeg intet S va r. E t halvt Aar 
derefter udfærdigede jeg atter en Skrivelse t i l  alle Bagerne 
i  Schaffhausen. De svarede m ig , at de aldeles ikke kiendte 
nogen Joseph. Endelig opdagede de een, og sendte mig 
ham med Posten. M i t  Hierte bankede ho it af Glcede, da 
Pigen en Aften kom ind og sagde: der stod en Bagersvend 
fra Schaffhausen, ved N avn Joseph, uden for D oren, og 
onskede at tale med mig. D e t var m orkt, men uden at 
give mig T id  t i l  at tage Lyset med, lob jeg ud i  Forstuen,



omfavnede ham, og tvivlede ikke paa, at det var den rigtige 
Joseph. M en da jeg havde bragt ham ind i S tu e n , op
dagede jeg et gammelagtigt, svindsotigt, skummelt Menneske, 
som hostede bestandig, og havde daarlige D ine. Jeg soer 
med Gysen tilbage, og forsikkrcde gientagne Gange, at jeg 
havde taget feil. M en han vilde absolut crgtc m ig , fordi 
jeg havde lovet det, og fordi han t i l  den Ende havde giort 
den lange kostbare Reise. Han forpligtede sig t i l  med Ed 
og Documcnter at bevise alle de tre udfordrede Betingelser: 
at han hed Joseph, var Bagersvend, og var fra Schaffhau- 
scn i  Scbwciz. Kun med Nod og ncppe slap jeg ham. Jeg 
maatte betale ham Rejseomkostningerne dobbelt, og endnu 
en S u m  Penge for sin havte Tidsspilde og Ulejlighed, samt 
for sit feilslagne Haab. Saa pakkede han ind ig ien, og 
glad blev jeg.

M en ogsaa m it Haab var nu forsvundet. Denne B e
givenhed havde g iort O psigt, og man loe mig ud. Im id 
lertid meldte sig adskillige Friere; men jeg havde svoret 
Joseph evig Troskab, og siden jeg dog saae ham hver Nat, 
var hans Fraværelse om Dagen mig mindre tu n g , end den 
ellers havde vcrrct.

Det Forunderligste var, at det aldrig fa ldt mig ind i  
vore natlige Sammenkomster at sporge ham om hans O p 
holdssted. Jeg foresatte mig det hver A ften , men glemte 
det igien. O g der har Dieevlen atter havt sit S p i l ,  for ei 
at miste m ig a f sine K loer; th i havde v i fvrst vacret lykke
lige med hinanden i  den virkelige Verden, hvad havde v i 
da brudt os mere om det natlige G iogleri?

Im id le r tid  levede jeg ret godt som en ung , rig B a 
gerste. Gamle M ariane blev hos m ig , og jeg giorde A lt ,  
hvad der stod i m in M a g t, for at behage hende. M en 
som hun blev crldre, blev hun ogsaa sygeligere og vrantnere.



M ine  natlige Valfarter begyndte at mishage hende, og hun 
forlangte, at jeg skulde omvende mig. M en det vilde jeg 
ikke, for ei at gaae glip af m in Joseph. Farten t i l  Bacchus- 
bierget i Stedet for t i l  Bloksbierg var hende heller ikke med. 
„O m  man ogsaa giver sig Fanden i  V o ld , "  sagde hun, 
„m aa man dog elske sit F ad re land , og ikke katte Vrag paa 
det Indenlandske. H vorfor kunne v i ikke ligesaa godt have 
hicmmegiorte D iccvle, som Ind ianerne  og Gråkerne? Be- 
hove v i at gaae saa langt tilbage i  Tiden og Rummet, for 
at sinde et ganske skikkeligt Helvede? B ilde r du dig maaskee 
in d , at Grakerdiavlene ere menneskeligere og skaansommerc. 
ford i de ere smukkere? Stakkels forblindede Faar! verne 
ere de. Skionhed er jo netop den bedste M ading paa
Lucifers Fiskekrog, for at faae Menneskesjalene t i l  at bide 
paa med storre Begierlighed. D e t er altsammen kun Be
drageri og Oicnsforblindclse. Paa Bloksbierg derimod gaae 
de omkring i  deres sande Skikkelse som årlige D ia v le  uden 
Maske, i  deres lovlige Kald. D er har man nu eengang 
va n t sig t i l  dem , som de ere, og ingen overspandte For
ventninger giort sig, der ikke sinde Sted i  den virkelige 
Verden. M en tank dig bare . hvordan du engang v il blive 
t i l  Mode, naar Lokkerne og Viindrubladcne paa din Bacchus 
forvandle sig t i l  lu tte r H orn og S la n g e r! O g nu denne 
F ru  Venus, der skal have henimod sine sire tusind Aar paa 
Bagen —  naar du engang faaer den gamle Hex at sce, 
inden hun har siddet ved sit N a tb o rd , skruet sig de falfkc 

Tander i  Gummerne, og sminket s ig !"
Jeg svarede: „H vo r m in Joseph er, v il jeg ogsaa 

vare ; heller i  Helvede med m in Joseph, end i  H im len uden 
ham ." —  „A k ,  du gode B a rn !"  svarede M ariane, kyssede 
og omfavnede m ig , „d u  elsker d in  Brudgom  hjerteligt, og



dct er smukt giort af d ig ; m m  den gode Gud maa dog heller 
ikke vane Stedbarn."

„Jeg v il tale med Joseph," sagde jeg; „kan jeg faae 
ham overtalt, saa ville v i begge omvende vs. M en jeg for
lader ham ikke i Noden, hvori han har styrtet sig for m in 
S ky ld ."

D a  jeg nceste Gang saae Joseph, meddeelte jeg ham, 
ikke uden Forlegenhed, mine Samvittighedsnag. M en han 
rystede paa Hovedet, og svarede: „ M in  gode P ige! det er 
for silde."

Fra dette O ieblik af stod m in Beslutning fast, og al 
den gamle M arianes enfoldige Snak kunde ikke hielpe hende. 
M en der forestod mig en gyselig Skrcrk. H un blev dodsyg, 
hendes Oplosningstim e stundede t i l ,  og hun vilde s k r if te .

H un havde a lt sendt Bud efter Prersten, da jeg traadte 
alene ind t i l  hende i  Vanelsct. H un legede med de bleq- 
blaae Fingre paa Sengelagnet (et Tegn t i l .  at Doden var 
n a r), og mumlede Bonner med qvalt Stemme. Jeg kastede 
mig for hendes Foddcr, og vred mine Hamder. „M a ria n e !" 
raabte jeg, „fo r Gud i  H im lens S k y ld , forraad mig ikke; 
du har selv forfort mig. Hvad kan det hielpe dig, at styrte 
et Menneske i  Ulykke?" —  „Bedre brande tim e lig t, end 
evigt," var A lt, hvad hun svarede med taagcde D ine.

Jeg sprang op, og stirrede rasende paa den Dsende, 
saae mig om, og fandt mig ene med hende, th i Pigen var 
lobet efter Prasten. M ariane kunde  ikke leve. E t eneste 
sagte Tryk af m in Haand om hendes H als —  og Doden 
var kun kommen et P a r M in u tte r tidligere, end ellers, m in  
Hemmelighed var dod med hende, og jeg var reddet. M in  
skialvende Haand var allerede udstrakt, og Fingrene krum
mede sig. Jeg horte Nogen komme op ad Trappen, fo r
modentlig Prcesten. M in  Angst tog t i l ,  kold Sved bedcrkkede



m in  P ande, jeg kunde neppe staae paa mine Been, mit 
Forscet lob mig forvirret om i  Hovedet, og det kom mig 
for, som om en sort D ia v e l drog G ardinet bort fra Vccggen, 
hvor han havde M t  s ig , tilnikkede m ig grinende sit B i
fa ld, og bod mig skynde m ig. „N e i,  D ia v c l! "  raabte jeg 
halv v a n v ittig , „saaledes skal du ikke have mig. T il  slig 
en S ynd  sial du ikke forlede m ig. Skee hvad der v i l ,  jeg 

venter m in Skiebne."
Med disse O rd styrtede jeg fo rtv iv le t ud af Doren, 

og havde ncrr siodt den gamle Prcest omkuld, som jeg modte 
paa Trappen. Jeg lob ned i  Haven, i  Jasm inhytten. Her 
tilbragte jeg er? heel T im e alene, I  kunne kamke eder. i 
hvilken Tilstand. Enhver sagte Lyd i  Grenene fik mig til 
at troe, at nu  kom Rettens Folk for at flabe mig i  Fang- 
scl. Endelig kom der virkelig Nogen; jeg soer sammen as 
S k ra t. D e t var P igen , hun flod hen i  Taarer, og vred 
sine Hcrnder. „A k ,  G u d ! ak. G u d ! hvilken Ulykke! hvem 
skulde have troet det?" raabte h u n , og vilde ikke see paa

__ „T a l!  hvad er der flcet?" spurgte jeg ude af mig 

selv, og stirrede paa hende med et forfærdeligt B lik . -  
„D e n  gamle M ariane . . . "  —  „N u ? " —  „E r  dod uden 
Skriftem aal og Sacramcnt. E n  Times T id  har Prcesien 
og jeg seet hende kampe med Doden. H un lod t i l  at have 
noget hvisk V ig tig t paa Hiertet at aabenbarc; men da vi 
kom, var allerede M a le t gaaet fra hende, og jeg lob dog 
saa h u rtig t, at jeg tabte m in ene Toffc l i  Rendestenen."

„G u d  forbarme sig over hende!" raabte jeg med lettet 
H ierte , i  det m in  B arm  atter svulmede f r i t ,  og Blodet 
vendte tilbage i  mine Kinder. „Je g  skal give dig et Par 
nye T o fle r, og den Dode en anstandig Begravelse." Der- 
paa vendte jeg kiak tilbage t i l  L ive t, t i l  m it Huus og til



m in  ovrige E iendom , hvilket jeg altsammen for et D ieb lik 
siden havde anscet for tabt.

N u  var jeg vel undsluppen en stor Fare, og der levede 
ikke et Menneske, som kunde forraade m in  Omgang med 
Aanderne; men jeg havde heller ingen Ben og Fortro lig . 
In g e n  Mcnneskesicel kunde jeg meddele mine Folelser, mine 
Bekymringer, mine Herndclscr. R ig tig  nok besoger jeg endnu 
ofte Bacchusbierget, og trccfser m in Elskede der; men Hen
rykkelserne cre ikke mere saa store, som forhen. D et fore
kommer m ig , som om Joseph var mindre forelsket; alle 
Gienstandcne trcede afblegede tilbage i  Baggrunden, og jeg 
er ncrsten bange for, at de reent forsvinde tilsidst.

I  denne Nod, kime Faust! har jeg g iort d itB ek iendt- 
skab hos Ridder C urt dcu A fte n , du veed nok. Jeg har 
overbeviist m ig om , at du har bragt det v id t i  den sorte 
Kunst. Sagtens kroer menig M a n d , at Fanden allerede 
har taget d ig ; men det var kun D iensforblindelse, th i at 
du er her endnu, beviser jo d in Tilstedevmclse. D e t fa ld t 
mig strax in d , at hente Naad hos d ig , om du maaskee 
kunde hiclpe mig t i l  at trcrffe m in Joseph i  den virkelige 
Verden, for m in Ungdom er afblomstret. T h i h iin t minde
lige Samqvem kan vme godt nok, naar man intet bedre 
har; men det er dog altsammen kun tyndt og lu f t ig t ,  og 
saa liig t en D ro m , at jeg vilde Holde det for lutter I n d 
b ild n in g , hvis jeg ikke var overbeviist om det Modsatte. 
H vor nu m in  Joseph er i Verden, vccd jeg ikke. I  Schafs- 
hausen er han ikke, det veed jeg. M en det er en let S ag  
for dig, at sige m ig det. R ig tig  nok har dn forelsket dig i  
m ig , og det er slemt. D og det er hccndt mig med flere 
M andfolk. M a n  kan ikke vme ven lig , ikke treckke Hand
skerne af, eller vise Foden lid t mecr, end sædvanlig —  strax 
fcrnger det. M en du er en fornuftig  M a n d , som vist in d 



seer, at jeg um ulig  kan elske d ig , siden jeg elsker m in Jo 
seph saa h o it ,  at jeg selv for hans S ky ld  har givet S lip  
paa den evige Salighed. Han er vel ikke saa land, saa 
opvakt, saa veltalende, saa indsmigrende, som du ; men saa 
er han igien kraftigere, friskere, mere blomstrende, mere lige
frem , har ingen Kiarester havt uden m ig , og er dog lige 
saa fy r ig , som du. D u  seer, jeg taler oprigtig med dig, 
fo rd i jeg veed, du besidder en sielden Forstand. Ogsaa har 
du, uagtet d in  P agt med D iave len, givet Prover paa Hoi- 
mod og Elskværdighed. O g derfor v i l  d u , skiondt jeg ikke 
kan elske d ig , vist ikke forraade m ig , saa lidet som denne 
Ungersvend v i l  giore det, hvem jeg vilde holde for et ungt 
uskyldigt B lo d , dersom jeg ikke vidste, at han ogsaa horte 
med t i l  Banden. H v is  det fornoier d ig , maa du gierne 
kysse mine Hcender og A rm e, saa t id t du v il. Ogsaa et 
Kys paa M unden skal du faae endnu. M en dermed maa 
du lade dig noie; og for at du ikke skulde forlange meer, 
har jeg ladet dig tage denne vakkre Knos m ed, saa at A l
ting  kunde gaae ordentligt og cerbart t i l  i  vor Sammen
komst. D en unge G u t har et å r lig t Ansigt. G iv  mig 
d in  Haand paa, Bacchant! —  th i I  ere jo ogsaa Bacchan- 
ter —  at du ikke v i l  forraade m ig."

S aa  v id t var hun kommen i  sin Fortcolling, og jeg 
folte m in Haand m ild t trykket af hendes, da der pludselig 
blev Larm i  Sideværelset, og v i horte en S to l falde ned 
af et B ord . —  „G u d  i  H im le n !" raabte Bagersken, „vi 
ere forraadte: Drengen har lu re t, har hort og seet Alting 
giennem H u lle t deroppe. S ee, der lober han allerede forbi 
V induet op t i l  Borgen. Henter ham in d , eller jeg er 
Dodsens."

S e ifa rt og jeg styrtede ud af D o ren , og forfulgte 
Drengen. M en han var kommen os for langt i  Forveien.



S c ifa rt var trcct, inden v i havde tilbagelagt den halve V e i; 
men jeg var en ligcsaa god Lober, som Bagerdrengen, dog 
havde han allerede naaet Borgen, medens jeg endnu lob op 
ad Bakken. Jeg saae ham skynde sig ind i  Borgcapellanens 
Kammer, og Dorcn blev lukket i  Laas ester ham.

Hereprsven.

D a  v i naste Morgen sadde ved Frokosten, traadte 
Rettens Betiente ind ad D s re n , og forkyndte os Arrest. 
S c ifa rt og jeg maatte strax folge dem op paa Borgen t i l  
den gamle Ridder, der nu var vor Dommer.

B i  fulgte uden Indvend ing , og talede La tin  sammen 
paa Veien, for at Drabanterne ikke skulde forstaae os. —  
„D e t er en fo rtv iv le t H istorie ." sagde S c ifa rt. „Bagerskcn 
er forfalden t i l  en V a n v id , der ikke er sielden i  vore Dage, 
og har bragt mange Q vinder paa Baalet. H un troer selv, 
at hun er en Hex. E t fy rig t Temperament, en letbevagelig 
Phantasie, Kicerlighed, Ulykke, Afholdenhed, M angel paa 
Bevagelse ere Aarsagerne t i l  hendes Sygdom. D er see v i 
atter et B cv iis  paa den ester det Overordentlige skrabende 
N atur. D og, tvungen af sin Egensind, maatte'den stakkels 
Bagerste foge den Lykke i  Drammenes L a n d , som V irkelig
heden negtede hende. A lt,  hvad der er noget D yg tig t ved, 
higer efter Eventyr. Unge Fruentimmer more kun Kiccr- 
lighedseventyr; og der havde hun nu havt en vid M ark 
for sig, men t i l  Ulykke spiller den eensidige tossevurne F o r
elskelse hende et P u d s , og hun forgaber sig i  en eneste 
Joseph. S om  om der ikke var andre M andfo lk t i l  i  Ver



den, end en forbarmelig Bagersvend. Fanden i  Vold med 
a lt det trangbrystede P h ilis te ri! N e l, jeg troster mig ved 

V isen :
Raske L iv, som mig forno ier!
Kom sorskiellig steds iglen.
Skaf m ig Eventyr og Loier,
D a  er du m in  bedste Ven.

M agelig t imellem leve —
Kiccre Lykke! hvorfor ei?
M en  hvis du m ig g ior t i l  Greve,
Gaaer paa Tim en jeg m in  Vel.

T id t i  Hytten, som en Hyrde,
V i l  jeg hvile paa m it Brast;
Hvo der a ldrig bar en Byrde,
Bccrer ikke Livet let.

E r den Lcekkrcs Bord belcrsset?
V e l! jeg kommer, Bacchus bod;
M en i  Morgen m ig i  Groesset 
Qvcrger Bondens Ost og B rod.

Skionne Frokner! Borgerinder!
H o it for eder Hiertet staaer;
V inker m ig med Nosenkinder,
B inder m ig med lange H aar!

M en kun snnrgte —  hvilke Fagter!
Kiaere B o rn ! nei holdt, nci holdt.
Jeg gaaer ud t i l  m in Forpagter.
Konen der er ikke stolt.



Hvo er smukkest? E fter Lune 
Dommes kuu i  denne S tr id ;
Mere fyrig er den Brune,
Og den Blonde mere blid.

S n o r mig da m in B y lt  paa Nakken!
Jeg v il nyde Verden glad.

S ta v  i  Haand, og klcrdt i Frakken,
I le r  jeg fra S ta d  t i l  S tad .

Hvert et Haandvcrrk snildt jeg finder,
In g e n  Blomst for flet, for god.
Saadan da m it L iv  hcnrinder 
Sparsomt og i  O verflod."

„D e t er en forhcrrdet S ynder," sagde den ene af D ra  
banterne, som ledsagede os. —  „O , det er intet N y t,"  sva 
rede den anden. „Jeg  har kiendt flere flige Skiclm er, som 
sang letfcerdige Biser paa Veien t i l  Galgen. M en jeg haaber 
ikke, der bliver noget mere a f, m in B roer! med at snore 
B y lten  paa Nakken, og tage S ta v  i  Haand. Tager jeg 
ikke fe il,  saa bliver der snoret dig en Strikke om Halsen."

V i  gad ikke hore paa den S n a k , og for at have 
Noget at bestille paa Veien, sang jeg folgende Vise som en 
Modscrtning t i l  S e ifa r ts :

M a n  kan ei A lt in g  have.
D en bedste Gave 

B lev sparsomt kun os givet 
I  Jordelivet.

T i l  L indring i  vor Trccngsel, 
I  vor Forlamgsel,



A lt  Nois omhed erstatter,
H u n  Troskabs D atter.

K un een b landt mange Q vinder 
D i t  Hierte sinder;

D og alle kan den ene 
D ig  sodt forene.

Den Elstov er ei dygtig,
S o m  kun er flyg tig .

Fandt Sandsers korte G ioglen 
T i l  Hiertet Noglen?

Ved a lt for mange Kunster 
D in  Fryd fordunster.

E n  Lygtemand i  Mosen 
M ie r  Elstovsrosen.

Kan du et Hierte saare 
T i l  bittre Taare?

Kold folge Letsinds Stemme?
D en Hulde glemme?

Nei, ^h im m e l! lad mig finde 
M in  Sicels Veninde.

K un  Eet i  Verdens R ige:
E n  kicerlig P ige!

V i  traadte ind i  Riddersalen, hvor v i for havde spillet 
Comodie. R idder C urt sad ved et stort gront B o rd , og 
havde nogle Borgere, som Bisiddere, omkring sig. kapel
lanen forte Protoeollen.



„N u , det er smukke Optoier, jeg horer om jer," raabte 
den gamle Ridder t i l  os.

^  S e ifa rt lod ham snakke, og opforte sig under det hele 
fo rh o r  med megen Fatn ing. Klogskab og Veltalenhed. Han 
spurgte beskeden, hvad man anklagede os fo r; og da han 
horte, at Bagersken allerede havde tilstaaet A l t ,  sagde han- 
„M ed  F o rlov , strenge Herre! jeg skal siden trcrde frem som 
den stakkels Qvindes Sagsorer; vort eget Forsvar er strax 
strrdigt. H un har indbudet os, for at forta lte os sit L iv  og 
Levnet. Bagerdrengen har ogsaa hort det altsammen, stiondt 
paa en lumsk, u lov lig  M aade ; han er mere skyldig, end vi. 
O g dersom det b lo t, a t h o re  hende fo r tc e l le ,  er en 
Forbrydelse. Herr R idder! saa er jo J  og disse arlige M a n d  
,amt Herr Pastor Gottskalk ligesaa Medskyldige; I  have 
>o ogsaa hort A ltin g  af hendes egen M und. Hvad kunne 
vr fo r, at dette fvrrykte Fruentimmer holder os for T ro ld 
mand? H un blander a ltid  In d b ild n in g  med Virkelighed; 
det har hun ogsaa giort her. H un har seet mig spille Faust' 
og troer, jeg er den virkelige Faust."

„O g  hvad havde du hos hende at bestille," spurgte 
Ridderen, „naar du ikke vilde kiobe B ro d , og ikke vilde 
hexe?" —  „Hvem siger, at jeg ikke vilde kiobe B rod?" ved
blev S e ifa rt. „ V i  stakkels Skolarer maae vel nu noies 
med to rt B ro d , siden Eders ridderlige Strenghed har und
draget os eders runde og milde Haand." —  „V ild e  du da 
Me hexe?" spurgte Ridderen. -  „V is t v iLe  jeg hexe " 
svarede S e ifa rt leende; „men det fortiener ikke, at man der
for strax sattes i  Fangsel." —  „N u  hore v i,  han bekiender 
det selv," raabte Borgcapellanen; „hvad have v i videre 
Vidnesbyrd behov?" —  „Jeg  tils taaer," vedblev S e ifa rt, 
„a t det ikke blot var Bagerskens Hvedcknopper i Brodskuffen' 
der stk mig Tanderne t i l  at lobe i  Vand. H un er et deiligt



Fruentim m er; alle smukke Fruentim mer ere Hexer, naar de 
forst have giort °s forelskede. M en  skulde hver den for
dommes t i l  B a a le t, som kunde giore , og som kunde blive 
forelsket. hvorledes fik da Fremtiden Fcedre og Modre til 
sine Sonner og D ottre? I  Stedet for at fkienke mig Gien- 
kicrrlighed, har hun fo rta lt m ig en v id tlo ftig  Drommehistorie. 

Hvad kan jeg for det?"
„A ltsa a ", raabte kape lla n en . „har han dog tllstaaet, 

at han har ssgt at komme i  syndig Forstaaelse med en Hcx. 
D e t er meer end nok." -  „N e t. ho ld t, Fader Gottskalk!" 
svarede den vakkre Ridder, „der er en Fandens Forskel. Vi 
ere alle Mennesker; v i To ere sagtens over de Aar, at S ligt 
kunde lokke os, men jeg begriber ret godt, at et ungt Menne
skes Hierte kan blive sat i  B rand af Bagerskens Yndigheder, 
naar han virkelig ikke veed, at hun har indgaaet Pagt med

den Onde."  ̂ ,
„O g  hvis hun selv troer at vide Noget derom, fagde

S e ifa r t , „saa er det altsammen kun Vanvid.  ̂ Naar et 
F ruentim m er, som h u n , efter at vaere skilt fra fin  ^oseph, 
ikke kan tilfredsstille sin Kicrrlighedslamgsel paa en naturlig 
Maade, saa maa Hovedet tilsidst gaae i  Baglaas paa hende."

„N e i,  n e t!"  raabte Ridderen, „hun har selv tllstaaet, 
at hun er redet t i l  B loks- eller Bacchus-Bierget paa en 
sort Gedebuk, og at hun just i  Overmorgen, da det^er 
S ancthans-D ag, atter havde en saadan Reise for." —  „Lc>a 
er det jo en let S a g , at komme efter Sandheden," svarede 
S e ifa r t: „S t i l le r  eder an, som om I  vare overbeviste o»i
hendes Uskyld; lader hende gaae hiem, og overrumpler^hende 
i  Overmorgen-Nat i  hendes eget H u u s ! Jeg vcdder, i  Ttedet 
for at see hende ride ud af Skorstenen paa en Gedebuk, 

ville I  sinde hende sovende i  sin S eng."



Den gamle Ridder C urt var en lemmelig svrnuslig 
M and, hvor flet og ret Menneskeforstand uden videre Kund
skaber og Anstrengelse kunde forflaae. Efter S e ifa rts  Naad 
lod man Bagcrsken gaae, og giorde hende en Undskyldning. 
M a n  sagde, at man havde taget sc il, man oppebiede
Sanckhans-Aftcn, og udstillede hemmelige Vogtere for at 
hindre hendes F lug t.

^  V i toge os vel Vare for at besoge hende; men 
Sancthans-N at begave v i os med Ridderen, kapellanen og 
nogle Vorgere hen t i l  hendes Huns, aabnede sagte Doren med 
en Nogle, som den utro Bagerdrcng havde stiaalet fra sit Her
skab, og traadte ind i  hendes Dagligstue. kapellanen havde 
bevcrbnet sig med et Rogelsekar. han begyndte at ruge og at 
eyoreifere. Derpaa aabnede Ridder E urt selv sovekammeret. 
V i fandt Sengen tom. —  „Seer I  v e l,"  hviskede kapel
lanen, „hun er a lt Fanden i  V o ld ." —  Ved S iden af 
Sovekammeret var en Havestue, v i begave os derind. A ld rig  
glemmer jeg dette S y n . I  lyst Maanestin laae den skionne 
A v in d e , nogen som E va , eller som den sovende Venus, 
paa en Loibamk af ungt M a i og friske Vaar-Blomster.' 
A lle  Tiistedevcrrcnde, selv Kapellanen, glemte nogle M inu tte r 
i  Henrykkelsen over hendes Skionhed, hvorfor de vare komne. 
Endelig befalede Prcrsten, at man skulde gaae baglcrnds, 
ligesom Nocr S o n n c r, og bedcrkke hende med det lyseblås 
Klædebon, der laae ved S id e n , og var gleden af. V i 
ma-rkede tyde lig t, at hun indvortes var stcrrkt bevcrget; hun 
dromte, og Barmen bslgede heftigt. „N u  seer I  vel, Herr 
R idder!" sagde S e ifa rt, „der have v i Trolddommen. A ltin g  
Selvbedrag! hysteriske T ilfa flde!" —  „D e t gla-der m ig." 
sagde den gamle R idder, „a t vi kunne skaane dette unge 
Fruentimmer; th i i  Sandhed, disse Ledemod ere a lt for



herlige og fu ldendte, t i l  at de flu lde fortm es af graadige 

F lam m er."
„H a r dm  Onde nu  ogsaa faaet B u g t med eder, Herr 

R idder?" raabte Kapellanen. „Deed I  ikke, at S a ta n  kan 
giore flige og vanskeligere Kunster, naar det er ham om at 
g is re , at faae en Menneflesiast i  sine Kloer. D e t  la d e r  
vel, fom om hun laae her, men jeg vedder m it Hoved paa, 
at hendes virkelige Legem i  dette O  reb l i  k er mange M ile  

herfra paa Bloksbierg."
Denne Taabelighed giorde m ig, der under hele Sagen 

havde forholdt mig temmelig s tille , faa opbragt, at jeg i  
ungdommelig Overilelse raabte: „H vad Hoved? Kiodhoved! 
hvor kan den have et Hoved at vedde bort, som er i  S tand 
t i l  at sige flige Dumheder?" —  Ridderen giennemborede mig 
med et vrcdeligt B lik . og sagde: „M ed dig, D reng! har jeg 
siden en Hone at plukke; nu t i l  Sagen! Herr Gottskalk 
har R e t, man kan ikke vide, hvorledes det hanger fammen. 
Hexen maa atter siedes t i l  F o rh o r; tilstaaer hun selv, at 
hun har vcrret paa B loksbierg, faa maa hun underkaste sig 

Vandprsven."
Dermed forlod han hurtig  Varelset, fu lg t af os A lle ; 

og S e ifa rt hviskede mig i  O re t: „D e r har d in Hidsighed 
spillet os en smuk S treg. D u  har gydt O lie  i  I ld e n , og 
er maaskce S ky ld  i ,  at det arme Menneske maa udgive sin 

Aand i Flammerne."
Jeg var bleven ganske spag, og lod Hovedet hccnge. 

D er blev strax formeret hende en P roces, hun blev stavnet 
for sine Dommere, og da man spurgte hende, tilstod hun, 
vel ikke uden S k ia lve n , men dog med en vis Stolthed, 
A lt in g  oprigtigt. Nogle meente, det var nok, man kunde 
gierne strax skride t i l  Henrettelsen; men S e ifa rt paastod, 
underststtct af den gamle Ridder, at hun var forrykt, og at



man maatte behandle hende som en Rasende. Nu blev der 
da skredet t i l  Bandproven.

I  Procession, ikke u liig  den, hvori man i  Spanien 
leder Kicetterne t i l  en A u to d a fe , bragte man den skionne 
Qvinde i  hvide Klceder, med udslagne Haar og soldede 
Hcender ud af B yen , for at hun i  Floden kunde under
kaste sig Proven. Utallige Tilskuere vare forsamlede ved 
Flodbredden.

H un gik med langsomme, safte S krid t. Selvfolelsen 
af hendes S kionhed, hendes Uskyld (som hun ikke engang 
selv kiendte) gav hende en Å nde, en Vcerdighed og noget 
Rorende, som virkede sordeelagtigt paa Mcengden. D a  K lo 
derne bleve tagne af hende, saae hun stolt hen for sig, og 
skammede sig ikke; men Vreden sarvede hendes blegvordne 
Kinder med skionne Roser igien. A lles D ine  hvilede paa 
hendes Andigheder; fra alle Munde lo d : „G ud , hvor dei- 
l ig ! "  E t m ild t S m ii l  svcevede paa hendes Lceber. Denne, 
maaskee sidste, Seier smigrede hendes Forfængelighed. I  
dette O ieblik var der neppe Een tilstede, som ikke onskede 
den skionne Skabning reddet.

E t ungt Menneske, som ikke stod langt fra m ig , suk
kede, grced, vred sine Hcender, bad, og mumlede a lt imellem 
hen for sig: „Benedicte! Benedicte!"

F o r det endnu kom saa v id t, havde en Herold for
kyndt hendes D o m : at hun skulde overgives t i l  Flammerne, 
hvis hun ikke sank i  Floden.

Hun blev nu bunden korsviis, den hoire Fod t i l  
venstre Haand. M id le rtid  horte jeg bestandig den for om
talte A ng ling  med krampagtigfoldede Hcender og fortvivlet 
Ansigt bedende gientage sit „Benedicte! Benedicte!" hvoraf 
jeg drog den S lu tn in g , at det var en C atho lik , som an- 
raabte en Helgen for Bagersken, sin Paarorende.



Den Ulykkelige blev lagt paa V and fladen , og det af- 
giorende O icb lik kom. MenUskyldigheden senede: tre Gange 
blev Proven gientaget, tre Gange sank hun ned. „U fly ld ig !"  
raabte S e ifa r t, jeg, og den Hele Forsamling med os. —  
„Uskyld ig!" hulkede det unge Menneske, og strakte sine Ham- 
der mod Him len. D en skionne Q vinde stod igien paa S tra n d 
bredden, som en grccfl Billedstotte i  vaade Drapperier, stirrede 
forbauset hen for sig, og spurgte med den hende egne B a rn 
lighed, i  det en himmelsk S traa le  af Haab atter oplivede de 
matte D in e : „Gode G u d ! er jeg da virkelig u fly ld ig?"

„J a ,  du er, du er, Benedicte!" raabte det unge M en
neske, der nu trcrngte sig giennem Mcengden, og omfavnede 
hende. „O g  her er d in Joseph, d in  Brudgom , der kommer 
hiem fra fremmede Lande som Bagermester, for at crgte dig 
og leve lykkelige Dage med dig. Jeg var just steget af 
Vognen, og vidste ikke, hvad a lt dette Oplob skulde betyde. 
Tamt dig m in Skrcrk, da jeg fik det at v ide !"

N u  forvandlede A ltin g  sig t i l  Lyst og Gammen. I n 
gen forlod S te d e t, uden forst at have hilset Benedicte, og 
snsket hende t i l  Lykke. D et Bedste va r. at hun selv blev 
fuldkommen helbredet ved denne Prove. D e t fa ldt hende 
som Taage fra D inene, og hun indsaae tyde lig t, at hun 
havde vcrret betagen af en stcerk V anv id ; iscrr da Joseph 
forsikkrede hende, at han aldrig havde vcrret paa Bloksbierg, 
aldrig i  Venusbierget, og aldrig i  Schaffhausen.

Mcrngden fordeelte sig munter og overgiven, og der 
fulgte et lystigt Efterspil oven paa Tragedien. En stakkels 
M a le r havde sneget sig ud t i l  Flodbredden med sin Tegne
bog, for at staae bag en Busk og bruge den skionne Bagerske 
t i l  M ode l, i  "det O icb lik  hun var afklcedt; men da Venus 
aabenbarede sig for ham, kunde han ikke tegne, hans Haand 
skicrlvede, og han bragte et hcrsligt Skabilken paa Papiret.



Han blev opdaget, man rev Tegningen fra ham , og Bager
skens Caricatur gik fra Haand t i l  H aand , og opvakte en 
alm indelig Latter.

Ogsaa Benedicte og hendes Joseph fik den at see. 
De kunde ligcsaa lid t bare dem for at lee derover; men for 
at troste Maleren nogenlunde, lovede hun ham, at han med 
det forste flu ide male hendes og hendes Kicrrestes Portra iter.

A tte r S ryttup .

E a m le  Ridder C urt glcedte sig ogsaa meget; hans 
forrige Strenghed mod Bruden forvandlede sig t i l  Fader- 
godhed, han svor p a a , at han vilde holde hendes B ry llu p  
paa Borgen, og at den bedste V iin  af Tryllckielderen skulde 
flyde t i l  Forsoning, siden Trolddommen havde faaet et saa 
lykkeligt Udfald. Flere Tilstedcvcrrende bleve strax indbudne, 
blandt andre S e ifa rt og mine Skolekammerater. M en om 
mig var der slet ikke Talen.

Jeg var ganske bedrovet, og tcrnkte: „D e t er nu bare, 
ford i jeg har kaldet Herr Gottskalk et Kiodhoved. Herre 
G u d ! nu indseer jo dog Ridderen selv, at hans Capellan 
har domt i  Sagen som en D um rian . O g dog bliver jeg 
straffet, fordi jeg har ncrvnt Barnet ved sit rette Navn. 
Saadan gaaer det i  Verden." —  M en gid det var blevet 

ved det!
Jeg vilde gaae h ie m , th i S e ifa rt blev hos Brude

parret, og havde tra v lt med at studere Brudgommens Cha- 
racteer; og her viste han sig nu ret fra sin elflvcerdige S ide, 
th i langt fra Skinsyge og Nag, var han kun i  dette O ieblik



henrykt over det selsomme P ars Skiebne. M en da jeg, 
som sagt, vilde gaae, klappede der m ig Nogen sagte paa 
Skulderen. D et var en af gamle Ridder C urts Svende; 
jeg kiendte ham ret godt, det var ham , der havde faaet det 
forste Dresigen af Barthel, fordi han skieldte ham ud for en 
N ar. Han indbod mig venligt efter sin Herres Befaling, 
at folge op med ham paa Borgen.

Jeg tcenkte: „K an  det giore det? velan!" Jeg var 
belavet paa en Straffeprceken, og haabede endnu at blive 
indbuden t i l  B ry llupe t med, naar jeg krob t i l  Korset.

M en hvorledes blev jeg t i l  Mode, da Svenden bragte 
m ig ned i  Stedet for op ! In d e n  jeg vidste et Ord deraf, 
stod jeg i  Borgfcengslet, rig tig  nok kun i  den overste Hvæl
v in g , som var upaaklagelig lu f t ig ,  reen og tor. M e n , ak 
- -  en Krukke Vand stod paa Trcebordet, et halvt Rugbrod 
laae ved S iden a f! N u  horte jeg m in D o m : jeg skulde 
sidde tre Dage paa Vand og B rod, og derpaa staae offentlig 
S krifte , ford i jeg havde forncermet en Prcest i  sin Ordensdragt 

med uforskammede Skieldsord.
„H v is  han altsaa ikke havde vceret i  Ordensdragten," 

tcenkte jeg, da jeg var alene, „saa havde det kunnet vane, 
hvad det var? Jeg har kun forncermet hans K io le , ikke 
ham. K iolen v i l  jeg gierne bede om Forladelse, dersom det 
kan fo rlo ft m ig af dette afskyelige H u l. D o g , gode G ud ! 
selv her vilde jeg taalmodig sidde tre Dage paa Vand og 
B ro d , hvis jeg kun ikke, som en arm S ynder, skulde staae 
aabenbare Skrifte . Jeg bliver jo derved sor evig beskcemmet. 
M i t  hele tilkommende L iv  bliver m ig derved fordcervet."

Jeg satte mig hen, og grublede over m in Tilstand. 
D et var a lt silde. Oppasseren havde sat mig en brcendende 
Tranlampe paa Bordet, og var gaaet strax igien. I  Krogen 
derhenne opdagede jeg en god S eng, som dog trostede mig



noget i  m in Nod. M en jeg kunde ikke sove; Vandet og 
det tone B rod var ung modbydeligt. M idnatstim en nær
mede sig, jeg horte Taarnklokken slaae to lv ho it over m it 
Hoved.

Pludselig bliver jeg forstyrret i  mine Tanker ved 
en Larm. Jeg slaaer Oinene op: to Dødningehoveder 
med blodige Halse svceve langsomt ned fra Loftet, lcegge sig 
paa m in Seng, og stirre paa mig med hule D ine. Jeg 
styrter strax hen imod Sengen, for at berolige m in ophidsede 
Phantasie ved Visheden om en Feiltagelse. M en D ø d 
ningehovederne ere der endnu. Jeg befoler dem, ikke uden 
Gysen. De ere as P a p , og kunne lukkes op som Wsker. 
I  det ene sinder jeg en stegt H sne , Sennop, S a lt ,  K n iv  
og G a ffe l, i  det andet en Flaske V i in ;  og paa en Seddel 
staaer skrevet med B ly a n t:  „E n  medlidende Sicel sender dig 
denne Hiertestyrkning i  d in  Nod. S p i is ,  drik og gaa i  
S e n g ; men lad for Guds Skyld hverken Ridderen eller 
hans kapellan vide det Ringeste herom !"

Uden at bryde m it Hoved lange med Sammenhangen, 
handlede jeg efter Forskriften. Saasnart Dødningehovederne 
vare udtomte, forsvandt de igien i  Lo fte t; og saasnart jeg 
havde holdt m it M a a ltid , gik jeg i  Seng.

Nceste Morgen vaagnede jeg silde, th i den sorrige Dags 
Uro havde trcettet m ig. Solen skinnede lyst ind ad m it 
Fangselsvindue, og jeg kunde mcerke paa Solstraalens Linie, 
at den allerede kom ho it oppe fra , og at Klokken omtrent 
maatte vcere t i ,  Ridder Curts sædvanlige Spisetid. Jeg 
horer megen Larm i Gaarden, Klarinetter og-Oboer spille 
en Marsch, Toget gaaer m it hoie Gittervindue forbi. Jeg 
kan ikke see Nogenting, uagtet jeg scetter S to len paa Bordet, 
og stiger derop; men Instrumenternes Lyd bliver flankere, i 
det O ieblik Toget er i  Borggaarden.



Hvilken Kummer for et ungt Menneske, at maatte lade 
slig en Glcrde, hvorpaa han havde g iort sikker Regning, gaae 
sin Na-se fo rb i! Jeg kastede m ig fo rtv iv le t paa m it Leic, 
og skammede m ig over m ig selv, ford i jeg grced.

Lcrnge laae jeg saaledes, og beregnede: „N u  ere de ved 
Terrierne; nu ved Vildsvinehovedet med Laurbccrbladet i  
M unden ." Trompetstodene, som jeg kunde hore fra T id  t i l  
anden, vare mig ligesaa mange Knivstik i  Hjertet. „N u  
blive Sundhederne drukket," raabte jeg fo rtv iv le t, „men paa 
d in  Sundhed tamker ingen Moders S ic rl. D ig  lade de 

Umennesker vansmcegte i  Famgsel."
Pludselig horer jeg Nogen hurtig  komme. Dorene 

blive oplukkede, og m in B efrie r, m in Ben Seisart staaer 
for m ig med glsdende Kinder, med funklende D in e , og har 
en Ruus. „O p ,"  raabte han, „A lb e r t! stakkels Ulhkkelige! 
i  Borgfamgslet Vansmcrgtende! d in Forlosningstim c er 

kommen. D en har kostet m ig megen M o ie ; den har kostet 
m ig m in Forstand. For at behage det gamle Kiodhoved, 
for at blodgiore hans H ierte , har jeg maattet drikke mig 
fu ld . T h i kun Kisdhoveder kunne drikke uendelig megen 
V i in ,  uden at tabe Forstanden, siden de ingen have. Jeg 
har ogsaa ladet ham fortcelle mig hele Frater Johannes 
P a u lis  Vademecum fra forst t i l  sidst, og leet af fuld Hals 
over hver H istorie, hvorved jeg da er blevet endnu mere or 
i  Hovedet. M en nu ere v i ogsaa saadanne Hjertensvenner, 
at han gicntagne Gange er falden m ig om Halsen, og har 
grcrdt saa inderlig t, at m it hoire Kiolccerme er ganske vaadt. 
Han vilde med D icrvcls Vo ld  drikke D u 's  med m ig ; kun 
med Nod og neppe giorde jeg ham begribeligt, at det ikke 
skikkede sig for slig en acrvcrrdig Herre, at vcrre Kammerat 
med en omvandrende Skolar. M en cerlig ta lt var det, for 
at slippe af Fcrlden. Hvem D icrvlcn gad vel siden vane



Dusbroder med saadan en gammel Erkephilister, naar man 
forst havde faaet Forstandens B rug  iglen? M en nu har 
han skaffet m ig Noglen t i l  d it Faengsel. K o m , A lb e rt! 
Eftermaden staaer endnu paa B orde t; jeg har sat et 
Stykke Vildsvinehoved tilside for dig. Ridder C urt veed 
A lt in g , det finder hans allcrhoieste B ifa ld . D u  er f r i fra 
dine Baand. Paa den aabenbare S krifte  tccnkes ikke meer, 
og der er nu ikke Andet tilbage, end at du beder K iod- 
hovedet om Forladelse, ford i du har kaldt ham et K iod- 

hoved."
Jeg lob op med S e ifa rt t i l  Selskabet. E t stort G affe l

bord opfyldte Riddersalen. A lle  vare glade, A lle  snakkede i  
M unden paa hinanden, og Musicanterne spillede. In g e n  
uden den skionne B rud  mcerkede, at jeg traadte ind i  Salen 
med S e ifa r t; hun nikkede venlig t i l  os. D a  jeg kom forbi 
Ridderen, kyssede jeg ham paa Haandcn; han klappede m ig 
paa Kinden, og spurgte: „Hvordan smagte Dodningchovederne 
i  A ftes?" —  „Bedre end Kisdhovedet, Herr R idde r!" svarede 
jeg, „det var ncrr bleven m ig heel vanskeligt at fordoie." —  
„Jeg tcrnker," sagde han, „Vildsvinehovedet v i l  endnu smage 
bedre. Gaa hen paa d in  P lads, spiis, drik, og va r i  Frem
tiden ikke selv oftere saadan et v ild t S v i in ! "

D a  jeg tour t i l  kapellanen, knallede jeg for ham. 
H an var overordentlig huldsalig og beskienket. Han lagde 
Hocndcrne paa m ig , og velsignede mig med megen faderlig 
Bcerdighed. „A k , G u d ! Seife —  S e ife rt!"  sagde han 
hikkende, „disse unge Mennesker ere som Salpeter og In g e 
fær; de ville vide A ltin g  bedre, og saa have de dog ingen 
Menneskekundskab. O g Menneskekundskab er dog af alle 
menneskelige Kundskaber den allervigtigste Kundskab, naar 
man v i l  vcrre i  S tand  t i l  ordentlig at bedomme sine M ed
mennesker. Derom kunne v i To tale et O rd med. M en



man maa see igiennem Fingrene med Ungdommen, naar den 
gaaer i  sig selv, og forbedrer sig. Og saa ville  v i da nu 
ogsaa drikke et G las sammen; og hvad der er skeet i  For- 
gaars, ville v i skrive med K u l i  Skorstenen. M en man kan 
da heller ikke stikke A ltin g  i  Lommen, hvad unge Mennesker 
byde Een; th i ellers kunde det tilsidst gaae os, ligesom 
Paven med Tiggerkicrrlingen. Han vilde ikke give hende en 
H alvskilling , men kun sin Velsignelse. M en hun betakkede 
sig, og sagde: „V a r  eders Velsignelse en Halvskilling vand, 
saa havde jeg ikke saaet den."

Med denne Anecdote (hvis Anvendelse paa Oieblikket 
v i ikke ret kunde begribe) skienkede han m it G las fu ld t, og 
spildte med det samme megen V iin  paa Bordet. Nu greb 
han efter et S a ltka r, for at stroe S a lt  p a a , at Dugen ikke 
skulde plettes. Derved kom han t i l  at stode Sauceskaalen 
overende, saa at hans Naboes Kiolecerme blev ganske tilsolet. 
Ridder C urt var ncer ved at lee sig fordcervet derover, og 
raabte: „Redder dog m in kapellan dernede, og bygger ham 
en Ark, at han ikke drukner i  S ynd floden ! D et tramger jo 
ind paa ham fra alle Kanter."

K ort derpaa sov Kapellanen in d , og jeg havde T id  
nok t i l  Betragtn inger, th i Hver snakkede med sin Nabo, og 
S e ifa rt sad nu hos B ruden, og talede med hende. M ine  
D ine  fa ld t paa Skeen, hvormed jeg havde spiist, og jeg 
kiendte den igien paa et lille  Manke. D et var den samme, 
som m in  Monne Bissekrcemmerske havde brugt for et P a r 
Uger siden. O , hvilken S odhed, at berore det S o lv  med 
mine Lceber, som hun havde indviet med sin Rosenmund! 
Den kicere Piges B illed  stod atter lyslevende for m in S ic rl. 
Jeg havde hverken i  G aar eller i  D ag tcenkt paa hende i  
m in lidenskabelige Tummel. Jeg greb efter m in S lo ife  paa 
Brystet, tog den frem , og kyssede den. „A k ,"  tcenkte jeg.



„hv is  jeg nu  sad deroppe for Bordenden med hende, som 
Brudgommen med sin B r u d ! Hvor mon hun nu er? Jeg 
faaer hende vist aldrig meer at see."

Taarerne vadede mine K inder, Capellanen vaagnede 
ig ien , saae sig om , og da han fandt mig grcrdende, sagde 
han med lam Tunge: „G ra d  ikke, m in  stakkels D reng ! 
Jeg har allerede af Hiertet tilg ive t d ig."

Jeg takkede ham ; og saasnart det gik an, stod jeg op 
fra Bordet, lob ud i  Skoven t i l  m it Troe, kyssede det ind 
viede Tegn paa m in Kioerlighed, og tilbragte nogle Timer 
alene i  det deilige Sommerven i  sod Veemod og i  E r in 
dringen om m in svundne V io l.

Noverhsimod. Spsgelserne.

M e d  lettet Hierte og fyldte Lommer droge v i videre. 
A lle  havde offret t i l  os, Ridder C urt givrde os en anseelig 
F o rå ring  ved Afskeden.

V a rthe l blev hos Ridderen, der nu eengang, Gud 
veed hvorfor, havde faaet ham saa kioer, at han ikke kunde 

afsee ham.
Den sidste Aften havde S e ifa rt ogsaa vundet i  S p i l ;  

v i kunde altsaa slaae stort paa, og vare rigere, end 
La v i droge ud fra Eiseuach. S e ifa rt bar sin Skat i  en 
Loedergiord om L ive t, og saa vandrede v i da lystigt videre 

giennem Thuringerskoven.
V i vare fem i  a lt ,  ester Datidens Maadc vel bevcrb- 

nede med Bosser og S vc rrd , og ikke bange, skiondt Rygtet 
gik, at man ofte blev plyndret der. Paa en lille  H o i hvilede 
v i, og spiste t i l  M iddag . D en store Krukke, som Ridderen



havde ladet os fylde af Tryllekielderen, var allerede flere 
Gange gaaet rundt fra M und  t i l  M u n d , da v i opdagede 
syv otte Karle bag Trceerne med lange sorte Skiceg og 
underlige Huer, vel bevcebnede.

S e ifa rt befalede os at gribe t i l  Vaaben, og sigte paa 
Roverne med vore Bosser.

Neppe saae Anforeren os giore disse Ansta lter, for 
han befalede sine Svende at kaste deres F lin te r og Pistoler 
i  Grcrsset. Derpaa tilvinkede han os Fred med sit Torklcede. 
V i  toge ogsaa Gevcer ved Foden, men droge vore Svcerd, 
og raabte t i l  Roverne, at de ikke maatte understaae sig at 
ncerme sig os paa t i  S krid t.

V i  opdagede snart, at Hovedsmanden og tre Andre 
vare Jode r, et P a r Zigeunere, de Ovrige formodentlig 
maadelige Christne. De talte med hverandre i  Kochumer- 
sproget; men da de ogsaa havde skilt sig ved deres Svcerd, 
tillode v i dem at komme ganske ncer. Derpaa M alede A n 
foreren os saaledes:

„Skulde v i ikke kiende d ig , store S e ifa rt, der er be
rygtet ved alle mulige Hoiskoler og Jngfersiteter her i  Landet 
saavel for d in  Tapperhed som din Lcerdom? Har jeg ikke, 
som en B i ,  suget Honning af dine Lceber, da du sidst i  
Vertshuset forforte disse unge Knegte t i l  at blive Comodianter? 
M en om Roverne har du snakket hen i  Taaget, og som den 
B linde  om Farverne. V i  ere Pokker ikke saa egennyttige, 
som du troer, og myrde ikke b lot af G ierrighed, men ogsaa 
for Lyst, ford i det Vcesen, som du siger, morer os, ligesom 
Cimbrerne og Leoparderne. D et forlyster os ogsaa, at hore 
Finkerne qviddre i  Skoven, og Vagtlerne flaae i  M arken."

S e ifa rt svarede: „Je g  horer, du er en Jode. D e t 
havde jeg ikke troet, at Een af jeres Folk kunde vcere tapper- 
nok t i l  at svinge sig op t i l  Roverhovedsmand."



Roveren svarede: „D u  v i l  ingen Philister vcere, S e ifa r t! 
vg kan dog tvivle om Samsons Styrke? Have Joderne 
ikke ogsaa engang verret tappre? Vare Moses, Josva, Kong 
D av id  og Maccabccerne ingen Helte? V a r der ikke i  det 
trettende Aarhundrede 30,000 Stykker af vore Fo lk , som 
tiente under Kong P h ilip  den Smukke? Have v i ikke selv 
engang holdt en Jodeturncring? Sagtens er det ikke gaaet 
os a ltid  saa godt; man har beskyldt os for afskyelige M is -  
gierninger, at v i have giennemboret Hostier med S om , agtet 
en Jodesicrl hoiere, end hundred tusinde Christensicrle, forgiftet 
B ronde , solgt og slagtet Christenborn. M en det er lutter 
Logn. Penge have v i fo rtie n t, fordi vore Folk ere klogere, 
end I ; det er hele Sagen. Og var det vel et U nder, da 
I  crrlige Folk In te t  mere vilde have at bestille med os, at 
v i giorde fcrlles S ag  med S tratenrovere, Krybeskytter og 
Landstrygere? M en vandrende Skolarer giore v i ingen F o r- 
trced; det er en Lov mellem os. D i ville kun hvile os ud 
et O ieblik i  jeres Selskab, og modtage grundig Underviisning 
af din M und  i  Spidsbube-Philusophien. G iv  os en S lu rk  
af eders Krukke! S aa  have v i sluttet Giestevenskab, og 

drage videre."
D e t var os kicrrt, at v i paa saa let en Maade kunde 

blive disse Skielmer q v it ,  og v i rakte dem Krukken. De 
satte sig ubevæbnede ned hos os, drak vor S ka a l, tomte 
Krukken, og t i l  Afsked maattc Enhver af os endnu finde sig 
i  at modtage en hjertelig Omfavnelse. Derpaa onskede de 

os en lykkelig Reise, og forlode os.
„E r  det dog ikke besynderligt," sagde jeg, da v i ikke 

saae dem mere, „a t man selv hos slige Landstrygere under
tiden opdager Funker af W delm vd? De forlangte kun en 

D rik  V iin , saa droge de videre."



„Iio e s  kun ikke a lt fo r  starkt deres Befledenhed!" sagde 
S e ifa rt cergerlig. „D en  G avtyv har stiaalet m ig m in Penge
kat af Kroppen, mens han omfavnede m ig. Fordomte 
Taskenspiller! D e t var rig tig  nok lettere, end at give sig i  
Kast med fem velbevabnede, tappre K arle ." S om  S e ifa rt 
sagde det, greb Enhver af os i  Lommen, og see —  den var 
ode og to m ! Kun en B y lt  med S m aating  af ingen Vcerdi, 
der horte t i l  kom ediespillet, havde de ladet os beholde, 
foruden tre G u ldm ynter, S e ifa rt uform arkt strax havde 
stukket i  Trabarken.

S aa  ginge v i da tause og modfaldne giennem Skoven, 
for at komme t i l  nceste B y . Hvor skulde v i flagre videre? 
M a n  havde stakket os Vingerne.

I  denne ubehagelige Tilstand kom v i t i l  en Landsby, 
beboet af lutter fattige Folk. K un  —  fortalte os en Tigger 
—  boede der en rig  Enke paa H io rne t, ikke langt fra 
K irken; hun stegte G a s  i  Asten, men var gierrig og ubarm- 

hiertig.
„Lader os prove vor Lykke hos hende!" sagde S e ifa rt, 

hvem Haabet om et lystigt Eventyr strax igien giorde opromt. 
„P a a  vore tre Guldstykker maae v i spare, som Skibbrudne 
paa deres Tvebakker. V i ville banke dygtigt paa denne 
Kones Huusdor og Hierte. Den lurvede Tigger har hun 
viist b o rt; v i ere smukke, velskabte Ungkarle, med dem pleie 
Enkerne at have meer Medlidenhed."

D et var en kold, stormfuld A fte n , og meget morkt. 
V i  kom forbi Kirkegaarden, og saae en Lampe brande inde 
i  et lille  Capel. Tiggeren fortalte os, at der laae en adelig 
Froken begravet, at der hver N at brandte en Olielampe 
over hendes Kiste, og at der blev ringet hver Aften med en 
lille  Solvklokke i  Taarnet, fo rd i hun, for flere hundrede Aar 
siden, havde testamenteret Kirken sin store Formue. M en



det skulde ikke gaae rig tig  t i l  inde i  Gravcapellet; man 

sagde, at den naadige Frsken undertiden selv lukkede sin
Glaskiste op, steg u d , og gik op og ned ad Flisegulvet 
derinde.

Tiggeren gik sin Bei, og v i siode lige uden sor Capel- 
doren. Degnen maatte have glemt at lukke den, v i traadte 
ind, og fandt den lille  H a l lu ftig , reenlig og munter. Paa 
G ulvet maatte endnu Dagen i  Forveien vane stroet S and 
og Blomster. M um ien laae, som en pyntet Dukke, ro lig t i  
sin Glascrske. Over Lampen hang et gammelt M a le r i,  saa 
sort t ilro g e t, at man ikke kunde skielne, hvad det skulde 
forestille. D e t lod t i l  at vane en M artyrindes Billede. —  
„Her trceffe v i et godt Natteleje, i  hvordan det gaaer," sagde 
S e ifa r t; „men H alm  maae v i selv giore Udveie t i l . "  —  V i 
gik ud ig ien , og det trostede m ig , da v i atter ncrrmede os 
de Levendes Boliger. V i  kom snart t i l  den rige Enkes 
Huus paa Hiornet.

Skorsteensilden funklede i  den morke N at lystigt ud 
t i l  os med sin rode Flamme giennem Blyruderne. V i  kom 
ncrrmere, og saae en gammelagtig Kone. for af Lemmer, 
med et gnavent Ansigt, beskicrftiget med at stege Gces.

„See engang," sagde S e ifa rt, „hvor brune og lcrkkre 
de glindse paa S p idde t, hvor vevre de dreie sig! Skulde 
man troe, at en Gaas kunde see saa deilig og fornuftig  u d ? 
Jeg v il ikke hore et ondt O rd om den Kone."

„A k , hvad hielpe os alle disse Herligheder," sukkede 
jeg, „naar v i In te t  faae deraf?" —  I  samme O ieblik fik 
Drengen derinde et O refigen, fordi han ikke vendte Stege
spiddet i  den rigtige Tact. Han gav sig t i l  at hyle , og v i 
horte ham sige: „Jeg  har jo Ingen ting  g io rt!"

„J u s t de rfo r!" sagde Konen; „d u  glemte at dreie 
S p iddet." —  „ I  er et ugudeligt Menneske," sagde Drengen,



„og behandler et faderlost B a rn , saa G ud maa sig forbarme. 
A lt id  maa jeg tage t i l  Takke med oret B ro d , Osteskorper og 
tynd t D l ,  medens I  og jeres S o n  giore jer t i l  Gode. I  
M orgen er det Ssndag, saa kommer han fra Byen, i  Aften 
maae allerede Gccssene vane stegte, for at I  kan gaae i  
Hoimesse med ham. M en faa v iis  da ogsaa Frugter 
af eders G u ds fryg t! A lle  Fattige og Nodlidende viser I  
uden Barmhiertighed D oren ; men tag jer Bare, at ikke salig 
M a r t in  K iperle in , der blev hcrngt forleden, stikker sit krid
hvide Ansigt ind ad B lyv in d u e t, som han giorde Aftenen, 
da han var rettet, fordi I  ingen Medlidenhed havde havt 
med h a m !" —  „D re n g ! ta l ikke saa ryggeslost," svarede 
Konen blidere med dcrmpet Stemme. „Lad de Dsde hvile 
i  F re d , og fo r dig skikkeligt o p , saa skal du faae Polse og 

S ig tebrod."
N u  havde S e ifa rt nok. B y lte n  med de theatralske 

Efterladenskaber blev lukket o p ; han smurte sig i  Ansigtet 
med K rid t, bandt sig en Strikke om Halsen, hyllede sig i  et 
Lagen, og stod nu  der som den livagtige salig M a rtin  
K iperlein. D og  tog han sig vel i  A g t for at lade sig 
sce, for Gccssene vare stegte nok; men neppe stode de i  
Havn paa de store Tinfade, for han pikkede sagte paa B induet,

og trykkede Ncrsetippen flad imod Ruden.
A t see det blege A n s ig t, skrige, og lobe b o rt, var et 

O iebliks S a g  for Konen og D rengen; at springe ind, erobre 
Gccssene, to store S igtebrod og en D unk D l,  kostede S e ifa rt 
ikke mere T id . Dcrpaa ilede han over H als og Hoved t i l  

Capellet, hvor M aa ltide t skulde holdes.
Jeg blev m isfornoict tilbage paa Kirkegaarden. „D et 

gaaer for v id t,"  tcrnkte jeg. „R ig tig  nok skeer det altsammen 
i  S p o g ; men slige Bedrifter kunde tilsidst giore os ulykkelige. 
Han besticeler F o lk , vanhclliger Helligdom m en, spotter de



Dvde i  Graven. Altsammen i  S p o g ! Jeg v il stilles fra 
disse Letsindige, vg vandre m in  egen stille, eensomme V e i."

Medens jeg talede saa med mig selv, havde jeg sat 
mig paa en Liigsteen, hvorpaa det hoie, halvmaaneformede 
Capelvindue kastede sit svage Lys. H vor forskrcekket blev jeg, 
da jeg vaagnede af mine Grublerier, og fandt mig —  se lv 
A n d e n  paa Liigstenen! E n lang Skikkelse sad i  hvide 
Klceder paa den modsatte K a n t, og stirrede paa mig med 
bedrovede D ine.

„Stakkels unge Menneske!" sukkede den Blege, „er du 
ogsaa ulykkelig? Jeg er en Ulykkeligs Gienfcrrd. E r du 
bange for Spogelser?" —  M in  Skrcek tillod  mig intet S va r, 
og S yne t vedblev: „Jeg  v il indvie dig i  mine Lidelsers 
Hemmelighed. Hvad jeg var i  Verden, og hvilket Navn jeg 
b a r, veed jeg ikke meer, th i med Dsden forgaser a lt det 
T im elige; men at jeg elskede en yndig P ig e , veed jeg des
værre endnu a lt for godt. Jeg vandt et trofast Hierte, ford i 
jeg, som du vel endnu kan see paa m it Spogelse, var en 
overordentlig deilig ung M and. M en Forfængelighed og 
Letsind bragte m ig snart t i l  daglig at egge det stakkels B arn  
t i l  Skinsyge. D a  grcrmmede hun sig i  S tilh e d , smccgtede 
hen, og dvde. Jeg grcrd over hendes L iig . M en hurtig 
udslettede Letsindigheden dette In d try k . Aftenen for hendes 
Jordefcerd gik jeg omkring paa Gaderne. Maanen skinte, 
jeg tcenkte paa hende. D a  blev jeg pludselig et deiligt ungt 
Fruentimmer vaer ovre paa det andet Fortoug. D e t havde 
ny lig  regnet, hun havde optrukket sin Kiole usccdvanlig hoit 
bag t i l ,  og de meest velskabte Been viste sig for mig. Jeg 
forglemte m in D v d e , og fulgte den Fremmede i  Hallene. 
H un gik giennem mange Gader, og lod ikke t i l  at tage det 
ilde op , at jeg fulgte hende, i  det mine D ine uafladelig 
stirrede paa de deilige Been.



Endelig smuttede hun ind ad en D e r , uden at lukke 
efter sig. Jeg vovede at folge. Jeg besvor hende, at tilg ive 
m ig : jeg mcrrkede vel af Husets P ragt og af hendes O p 
forsel, at jeg havde en Dame af S tand for mig. Jeg frygtede, 
at hun skulde lukke mig ind i  et stort Selskab, og give mig 
t i l  P r iis  for almindelig S po t. M en hun lagde alvorlig  
Fingeren paa M unden , og hviskede: „F o lg  m ig !"  M i t  
Hierte bankede ho it af Lyst. S n a rt stode v i i  det afsides 
Bcrrelse med en hvid Loibamk m idt i  S tu e n ; lange hvide 
Gardiner vare trukne for Vinduerne. H un svcrvede hen t i l  
Loibcenken, strakte sig ud derpaa, og en gyselig Klynken 
hylede giennem Luften, og giennembawede alle mine Nerver. 
Jeg vilde slye. Doren var i  Laas. Jeg nerrmede mig —  
hun laae bleg udstrakt. Jeg vilde tage hendes Haand —  
en iisko ld , klam Haand trykkede jeg med m in. Gud i  
H im len ! det var m in dode B ru d . Jeg stod for hendes Liig, 
for hendes Kiste. Kistelaaget var opstillet t i l  Vaeggen; en 
grcrsselig L iig lug t opfyldte Vocrelset. I  dette O ieblik faldt 

jeg i  A fm agt, og dode.
M en dermed var m in  S tra f ikke forbi. Jeg fluide 

ingen Ro have. In g e n  christelig Begravelse blev tilla d t 
mig. De gale Mennesker paastode, jeg levede endnu; og i
Stedet for at begrave m ig , spcerrede de m ig i  Daarekisten, 
og tvang m ig , uagtet jeg var dsd , t i l  at spise og drikke. 
M en jeg har uagtet al deres Paapassenhcd sneget mig ud 
af Fcengslet, opsogt m in Venindes G ra v , og lykkcligviis 
sundet den. N u  har jeg anraabt hende om Tilgivelse. 
Hendes Aand har aabenbaret sig for mig, og forkyndet mig, 
at hvis det lykkedes m ig , at offre en uskyldig Y ng ling  paa 
hendes Liigsteen, da vilde jeg sinde Ro. I  dette afgiorende 
O ieblik fandt jeg d ig , dyrebare, herlige unge M a n d ! D i t  
O ie bedrager m ig ikke; du er sikkert god og uskyldig, og



fortiener, hvad jeg v i l  giore for dig. D in  Braddod v il 
skaffe os begge Fred og den evige Salighed. Tag mig det 
altsaa ikke ilde op, at jeg stikker dig denne blinkende K n iv 
i  Hiertct. M in  Elskede har befalet det."

Med disse O rd greb den Rasende mig i  B rystet, og 
strakte krampeagtigt den mavre Haand tilbage mev Kniven, for 
at myrde mig. M en i  det samme greb ogsaa en stor og stank 
Ncrve ud af Hyldebusken bag Gravstenen, fik den Vanvittige 
fa t i  A rm en, og en stank Basstemme raabte: „Her er den 
Bindegale. Afsted med ham i  Daarekisten!"

Uden at bryde sig videre om m ig , grebe de hidilende 
Mccnd den V a n v ittig e , og skyndte sig afsted med ham. 
S n a rt maatte de dog staae stille ig ien , fordi den Gale 
giorde M odstand, og da horte jeg den ene sige t i l  den 
anden: „N u  spoger Frokcnen i Capellet. Seer I  ikke 
skyggen paa Loftet derinde, hvor den bevceger sig frem og 
tilbage?"

„D e t kommer ikke os ved," svarede Brumbassen. 
„M ed de Dode have v i In te t  at giore." —  „U fornuftige 
D y r ! "  raabte den Gale, „naar I  In te t  have med de Dode 
at giore, hvad have I  da med m ig  at giore, som er en 
A a n d ?" —  „D e t kan man siden undersoge," svarede h iin ;  
„ fo r det forske ville v i lcrgge den naadige Herr Aand i  
Locnker." —  T i l  m in Trost droge de nu videre med ham ; 
th i de ufvrsigtige Mennesker i Capellet derinde talede og 
lve imellem saa h o it, at man ikke blot kunde see deres 
Skygger paa Loftet, men ogsaa hore deres Rost.

S aa m isfornoiet jeg end var med S e ifa r t, kunde jeg 
dog ikke sige Nei, da han kom ud og indbod mig t i l  Giest 
i Capellet. Jeg havde In te t  nydt den hele Dag, fandt det 
meget koldt derude paa Liigstenen, og fulgte ham v illig .



Derinde var A lt in g  huuslig t og net indrettet. D e t 
hvide Klcede, hvori han havde spillet hcrngt M a n d , var 
bredt ud over L iigkisten. der nu giorde Tieneste som Bord. 
Saaledes havde han paa en nem Maade f l iu l t  det Gyselige 
under dette Dcrkke; og i  Stedet for at vane i  et Gravcapel, 
bildte man sig ind at staae i  en nydelig Havestue. G a s - 
sene stode paa Tallerknerne, meget vel flaarne for i  lige 
Portioner. Dldunken og Brodene opdagede jeg ogsaa. 
Langs ad Baggen var der redt Seng af frisk H alm  t i l  fem

Personer.
„Kom  nu," sagde S e ifa rt, „og tag t i l  Takke med I n d 

retningen. Hvad v i behove i  N a t, have v i ;  den D ag i  
Morgen ville  v i overlade sin egen Plage. B ryd  dig ikke 
om Liigkisten! De kostelige Specerier, hvormed den naadige 
Froken er balsameret for tre hundrede A a r siden, dufte ikke 
meer. H un er at betragte som en agyptisk M um ie. Hun 
v i l  vist ikke tage det fortrydelig op i  H im len (hvor der kun 
komme fornuftige Folk), at v i benytte os af, hvad hun ikke

meer behsver paa Jorden."
„S e ifa r t !" svarede jeg, „jeg havde i  S inde at skiende

dig Huden fuld i  A fte n ; men d in Godhiertighed, d in V id , 
d in  Om hu for os alle binder m ig atter M unden. Th i 
sandelig, du har serget som en crrlig Ven for dine Kamme
rater. R ig tig  nok var det slemt, meget slemt, at du skulde

—  ta g e  disse Gces; d o g . . . "
„V istnok havde det klocdt bedre, hvis den gierrige 

Kioerling havde forceret os dem ," fa ld t han mig i  Ta len; 
„det v i l  sige: for h e n d e , th i af os var det bestemt sind
rigere, at bemcegtige os Ficrrkrcret paa denne W aadc." —  
„M en  det er dog at ansee som et S lags Tyveri," sagde jeg.
—  „G ud  bevares!" raabte S e ifa rt, „det er kun enUglspils- 
streg. A lle  fornuftige F o lk , som fik det at vide, vilde lee



og holde med os." —  „M e n  hvad leder dette Vasen t i l? "  
spurgte jeg a lvorlig. —  „ T i l  Gaasesteg," svarede han. 
„S p ils  nu, drik, sov, og hold M u n d ! Have v i end ingen 
flere Penge i  Lommen, ville v i dog derfor ikke bides, som 
Hestene, naar Krybben er tom ."

Jeg fandt m ig i  Omstcrndighederne, og maa tilstaae, 
a ldrig har et M a a ltid  smagt m ig bedre. T i l  Dessert for
talte jeg mine Kammerater Eventyret, jeg havde havt paa 
Liigstenen. De horte m ig med Forundring, og snart sov v i 
alle sodt paa vort Halm .

proesterr og Degnen.

„A e rre  Jesus! hvad er dog det?" horte jeg en Stemme 
skrige, da jeg vaagnede. Jeg aabnede Vinene, mine S ta ld 
brodre lige rv iis , v i saae os forvildede om , og studsede, da 
v i opdagede Landsbyprcrsten og hans Degn i  Capeldoren, 
den Forste med Hcrnderne sammenslagne over Hovedet. —  
„Lob, T rau tm a u n !" raabte Prccsten, „og ring med S to rm 
klokken —  det v i l  sige med den storste, den eneste Klokke, v i 
have. R ing  Landstorm! Zigeunerne ere i  Egnen; Tyrkerne 
ere komne, og have forvandlet den christelige Kirke t i l  en 

Hestestald."
„F o r  Guds S ky ld , Herr P astor!" sagde Seisart, som 

strax var munter og paa Benene, „g is r os ikke ulykkelige. 
V i  ere hverken Zigeunere, Tyrker eller Heste, men kun stakkels 
omvandrende Skoledisciple, der forgieves sogte Ly i  N at 
hos de Levende, og derfor bleve nodte t i l  at sove hos de 
D sde." —  „H v o r er den naadige Froken? hvor er den



Hoisalige bleven af?" spurgte Prcrsten erngstelig. „ I  skulle 
svare mig t i l  hendes mindste Finger. M iste v i hende, saa 
mister Kirken tre hundrede D aler aarlig. H vor have I  giort 
af den naadige Frvken?" —  „Je g  troer, de have crdt hende 
o p ,"  sagde Degnen; „der ligge endnu Knoklerne paa 
Tallerknerne." —  „ I  spsger i  Utide, T ra u tm a n n !" svarede 
Prcrsten. „H vo r have I  g iort af Liigkisten?" —  Uden at 
svare, rev jeg Dugen b o rt, og M um ien laae ubeskadiget 
i  sin Wske med G lasruder og Jerngitter. „ A t  giore en 
Liigkiste t i l  et Spisebord!" sukkede Prcrsten; „har jeg i  mine 
Dage seet Magen? O g hvad have I  spiist? S tiaalen 
Gaasesteg!"

„B evares!" sukkede S e ifa rt. „D e t forunderligste Eventyr 
er modt os i  G aar, Herr P asto r! Her henne paa Hiornet 
boer en velhavende E n ke ..."  —  „H u n  har ikke givet eder 
et afgnavet Been med sin gode V illie ,"  fa ld t Prcrsten ham 
i  Talen. —  „N e i, sikkert ikke," vedblev S e ifa r t, uden at 
lade sig forstyrre; „ th i det er det gierrigste Menneske paa 
G uds Jo rd . M en hun er overtroisk. E n  vanvittig  M and 
er i  N a t brudt ud af Daarekisten. I  hvidt Lagen kigede 
han ind ad V induet t i l  hende, just som hun stegte Gcrssene. 
D en dumme Gaas troede at see et Spogelse. Den Gale 
styrtede ind i  Kiokkenet, erobrede Gcrssene, en D unk O l, 
nogle B rod , og lob ud dermed paa Kirkegaarden. Underveis 
modte han os. D a  han nu  bilder sig ind at vcrre dod, 
og altsaa ingen M ad behover, gav han os det altsammen. 
V i  stakkels forsultede Skoledisciple takkede ham, og indrettede 
os her i  Capellet, saa godt det i  en Hast lod sig giore, 
siden v i i  Byen havde fundet alle Christendore lukkede 
for os. Fo r at undgaae S yne t af den Dode, og for ei at 
fornccrme den hoisalige Froken (der uagtet sin D od  dog 
er og bliver en scrdelig Jo m fru ), have v i brugt dette Klccde



som D u g  for os over Jerngitteret, og som et S lags Senge
gardin for hende, medens v i gik t i l  K s is  i  Halmen. Den 
Gale blev derude paa Kirkegaarden. Den desperate K a rl 
har vceret i  Fcerd med at stikke en af vore Kammerater ihiel, 
som staaer der. T i l  a l god Lykke kom Oppasseren endnu 
t i l  rette T id , for M ordet var skeet, og trak af med den 
Gale. See, velcervcerdige Herre! det er den rene Sandhed. 
Og v il I  ikke troe mig, saa sporg Jnspecteuren for Daare- 
kisten, der selv har vceret her! D et er en M a n d , der ikke 
farer med Tant, han v il sande mine O rd ."

Ved denne Halve Sandhed og halve Logn reddede 
S e ifa rt os. D en gamle Prcest, der var en noget enfoldig, 
men tillige  god M and, blev ro rt over vor T ilstand; og ved 
den lystige Jndklcedning, som S e ifa rt gav sin FortcelLing, 
vandt han Degnen, der var et godt Hoved, og som uagtet 
sit melancholske Ansigt nok lod t i l  at kunne lide en S psg, 
h vo rtil han selv havde angivet Tonen.

V i maatte bcere Halmen ud igien og feie Capellet. 
Derpaa indbod Prcesten os t i l  M iddag , og jeg havde Lei- 
lighed t i l  fremdeles at studere Degnens besynderlige Characteer. 
Han lod slet ikke t i l  at vcere sodt t i l  Degn. Han var 
midaldrende, mager og bleg, havde et smukt Ansigt, og de 
dybtliggende D ines I l d  forraadte Folelse. Han drak meget, 
spiste lidet, og spottede Verden i  en godmodig Tone. Den 
gamle Prcest var et Hverdagsmenneske, og kunde godt lide 
os, ford i S e ifa rt smigrede ham, og roste de gamle Skilderier 
i  Stadsestuen.

„N u , T rau tm ann !" raabte Gubben over Bordet, „det 
er ikke nok, at drikke V i in ;  man maa ogsaa synge en Vise 
t i l .  —  Han kan mange smukke, crrbare Drikkeviser," vedblev 
den G am le, „som selv en geistlig Herre gierne kan hore 
paa." —  „E n  cerbar Drikkevise?" raabte S e ifa rt; „saadan



en Hone gad jeg nok see flyve. O ,  kicrre Herr D egn! 
syng os dog een." —  „H an  har en meget god Synge
stemme," hviskede Prcrsten S e ifa rt i  O ret. „D e rfo r har jeg 
ogsaa g iort ham t i l  m in Degn og t i l  m in  C antor."

Degnen, som havde vcrret -eskicrftiget med at fylde alle 
vore G las, sagde: „Jeg  veed nok, at man scrdvanlig pleier 
at parre Bacchus med Venus i  Viserne; men det er i  mine 
O ine et hoist miserabelt LEgteskab. Enten maa Kicrrlighed 
nydes uden D iin , eller V iin  uden K icrrlighed."

„Hvormed v i l  I  nu bevise den Paradox?" spurgte 
den gamle Prcrst. —  „M e d  en V ise ," svarede Degnen, 
„som jeg selv digtede for t i  A a r siden, da jeg endnu duede 
t i l  Noget. Dermed satte han sit G las  hen for sig, og sang:

Venus hylde, Bacchus hylde,
D e t g ior ingen dygtig M a n d ;
Hvo lyksalig elske kan,
Kan sin Lyst ei D ruen skylde.
Venuskarmens bange D uer 
Flygte for Bacchantens S to i ;  
giosen rodmer mere hoi,
End de dunkle Purpurdruer.

Nippe, Bacchus! t i l  d it Bceger, 
Kan vel Kicrrlighedens Ven. 
Frygten fatter M od  igien,
Naar du H jertet ham bevccger. 
M en af Elskovs klare S traa le r 
Nyder han en D rik  for sod. 
S to ie  med, hvor D ruen flod. 
D et ei Kicrrligheden taaler.



M en usalig, haablss sukke 
Uden Ven og uden M o d ?
J a , da varmer du hans B lod ,
Kan ham ind i  H im len lukke;
Bacchus! da t i l  dine Kunster 
Tyer det sonderknuste Bryst.
S o rg  forvandler du t i l  Lyst 
I  de stcerke Taagedunster.

Drikke v i l  jeg, meer ei groede,
Tomme Lethes dunkle S k a a l;
D a  jeg nocrmer mig m it M a a l,
I  m in Siocl er atter Glcede.
Drikke v i l  jeg, meer ei sukke,
O g sorglemme ved m in Sang 
Druen, der for ho it m ig hang,
S om  jeg aldrig turde plukke.

A lt  for snart kun naaer man Bunden,
Bacchus! fra d in Bcrgerrand;
Sprang jeg dristig ned fra S trand ,
V a r paa een Gang Krandsen vunden.
Floden vinker. Bolgen qvceger.
D e r  ei Nogen torster meer. —
D et var S psg  kun, som du seer.
Fy ld  mig atter dette B a g e r!

D a  Trautm ann havde endt sin Vise, stod han op, og 
gik ud i  Haugen, og Prasien sukkede: „Gode G u d ! nasien 
kunde man falde paa at troe, den gamle K arl endnu var 
forelsket, skiondt det er femten A a r siden den hedenske Gud 
Cupido saarede hans Hierte. Jeg forlanger, at han skal



synge os en cerbar Drikkevise, og saa synger den guds- 
forgaaede Krop en forblommet Selvmordersang."

„N u , Herr P as to r!" svarede S e ifa rt, „det var vel ikke 
saa a lvorlig  meent. Naar man drikker, maa man enten 
elske Livet eller Doden med Begeistring. T h i hvad W rbar- 
heden angaaer, den er god ved visse Lejligheder, men i  en 
Drikkevise duer den ikke." —  „H vad snakker I  der om 
alvorlig  meent?" raabte Gubben. „Je g  siger jer, han 
havde giort det, hvis jeg ikke havde vceret. N e i, af den 
N atu r maa Kicerligheden ikke vcere. Jeg har ogsaa begrcedt 
en Hustrues Tab; men A lt  med M aade." —  „D e t forstaaer 
sig," svarede S e ifa rt, „naar Barnet er dodt, saa er Fadder
skabet ude." —  „S aadan  var det heller ikke meent," sagde 
den gamle Prcest; „men man har mere at giore her i  Verden, 
end at elske, og man maa ikke give W vre t op, fordi der 
stundom gaaer os Noget im od."

„M e n  nu ere", sagde jeg , der dog ogsaa vilde give 
m in S k illin g  med i  Lauget, „Menneskenes Lidenskaber 
og Tilboieligheder hoist forskiellige, Herr Pastor! og yttre 
sig raskere, eller svagere. Jeg begriber meget godt, hvordan 
ulykkelig Kicerlighed kan svcekke et udmcerket Menneskes 
hele K ra ft, just fordi han var kraftigere, end Andre, som 
ikke blive svcekkede i  en lignende Tilstand. Storm en kncekker 
Egen, S ive t boier sig, og reiser sig igien. Derfor har jeg 
a ltid  fundet den kolde, fornemme, indbildske Medlidenhed 
med slige Ulykkelige vcemmelig og taabelig. Fra Vuggen 
hen t i l  Graven er kun et lille  Stykke V e i; kun faa Blomster 
voxe paa denne S t i ,  den skionneste er Kicerligheden. Maaskee 
har Trautm ann en god Hukommelse, og glemmer ikke saa 
le t, at han engang har eiet en stor Skat. Gode G ud ! 
der leve jo Mennesker nok i  Haabet, i  D ieblikket; maa der 
da slet ingen vcere, som vende deres Veemodsblik mod For-



gangenheden?" —  „M a n  maa ikke see tilbage t i l  Sodoina 
og G om orrha," sagde den gamle P ra s t, „saa bliver man 
t i l  en Saltstotte. Trautm ann forelskede sig i  en smuk Pige, 
der, for at lyde sine Fora ld re , havde forlovet sig med en 
anden respectabel M and. N u  lcrrte hun for silde at 
tiende den gode T rau tm ann, og maatte bide i  sit sure 
LEble. Jeg tra f den fortvivlede A ng ling  just i  det O ieblik, 
han vilde drukne sig i  Floden. Jeg holdt ham en dygtig 
Straffeprædiken. S iden blev han m in D egn; og det maa 
jeg bekiende, han har i  t i  A ar forrettet sit Embede upaa- 
klageligt, og opbygget Menigheden med sin skionne Tenor
stemme, naar han sang de herlige Psalmer om Hengivenhed 
i  G ud, Langsel efter Doden, Haab om Opstandelsen, Trost 
i  O v a l. De gode Folk troede, det var idel G udsfrygt,
der tonede af hans M und . Gud hielpe os! jeg vidste nok, 
hvor Skoen trykkede, at det kun var en verdslig Kicerlighed, 
som besicelede ham ; men jeg lod de gode Christne blive i  
deres fromme Vildfarelse, og tankte : Ogsaa af et braadent 
K a r kan man ose den himmelske Ladskedrik. Paa den 
senere T id  er han rig tig  nok bleven mere b itte r; og t i l  
T rods , ford i Forsynet negtede ham den P ige , han havde 
D ine  paa, gistede han sig med en has lig  Rappenskralde, der 
daglig angrer ham varre, end Xanthippe argrede Socrates."

Degnen kom igien, og da han havde talet Noget med 
S e ifa rt, og hort hans Meninger og Synsmaader, som han 
a ltid  rykkede ud med ved et godt G las V iin , sagde T ra u t
m ann : „ I  lader t i l  at vare besialet af en krigersk Aand, 
og skulde heller i  dette vigtige T idsrum  tage m ilita ir  Tieneste, 
end lobe omkring med unge Mennesker og spilde Tiden. 
Hvad I  siger om T il ly  og Wallenstein, er Sandhed. M en 
veed I  da ikke, at slig en H e lt, som I  onsker, ny lig  er 
fremtraadt paa tydsk G rund? Den herlige Gustav Adolph



er landet med sine svenske Helte i  Skicrrene ved Elfsnaben, 
for at staae Protestanterne b i i  den yderste Nod. S om  en 
dicrrv W tlin g  af de gamle I  omsborgere har han bemægtiget 
sig Usedom og W o llin ;  de Keiserlige har han fordrevet fra 
Rugen, Hertugen af Pommern har han tvunget t i l  at gisre 
fu lles S ag  med sig, og han er a lt draget ind i  S te ttin ."

V i  unge Mennesker bleve ganske forundrede over at 
hsre stige Efterretninger; th i skiondt der vel dengang alt 
blev udgivet offentlige B lade, var dog hverken Frankfurter 
Journalen eller Postaviserne nogensinde komne os for D ine. 
M en Degnen, som holdt af a lt Historisk, var ogsaa vel 
bevandret i sin T ids murkvurdige Begivenheder. Den gamle 
Prcest vilde gierne give sin Besyv t i l ;  men han forvexlede 
og fordreiede alle Navnene, og blandede Begivenhederne 
og Aarstallene saa forvirret mellem hinanden, at T raut- 
mann havde megen Umage med at bringe Orden i  dette 
V irva r igien.

F ra nu  a f havde S e ifa rt taget sin Bestemmelse: han 
vilde begive sig t i l  Gustav A do lph , og yrove sin Lykke. 
Vore andre tre S ta ldb rodre , der fulgte ham som hans 
Skygge (og om hvilke jeg In te t  har fo rta lt, ford i der In te t  
var at sige om dem), fulgte ham ogsaa deune Gang.

Jeg dvcrlede hos den gamle Prcest, for at blive —  
hans Degns S ubstitu t. I  mene, det var en tynd Lykke? 
I  m in  davcrrende Tilstand dog paa ingen M aade; th i hvad 
var der vel ellers blcven af m ig , da jeg nu eengang ingen 
Lyst havde t i l  at vane S o lda t?  Prusten horte mig med 
megen Fornoielse synge Psalmcr i  K irken; med m in B a s 
stemme maatte jeg secondere Trautm anns Tenor. Jeg kunde 
ogsaa spille Choralerne paa det lille  Orgel. A l t  dette for- 
noiede den gamle Musikelsker meget. Hans skrobelige M ed- 
hielp behovede selv en S to tte . O g da jeg vilde tiene for



den blotte Kost, saa var snart A ltin g  i  Rigtighed. M en 
Noget maa jeg ikke glemme: jeg skulde boe hos Trautm ann, 
og han lovede i ledige Tim er at undervise mig i  Skole
sagerne. Han holdt O rd, den stakkels Ulykkelige, og jeg har 
aldrig kunnet glemme hans venlige Omgang.

Fra S e ifa rt skiltes jeg ikke uden Bedrovelse; men fra 
det O ieblik af, han havde besluttet at blive S o lda t, giorde 
han sig det t i l  P lig t, at undertvinge enhver m ild Fslelse.

D a  jeg sidste Aften, ro rt af Afskeden, vilde sige ham 
noget V e n lig t, raabte han: „ T i  stille med det! Endnu 
behover jeg ingen Feltprcest. E n  K a rl, som jeg, sinder du 
snart ig ien ; og din Lige gives der ogsaa endnu i  Verden. 
Jeg kan ikke lide den Graden og F laben ved Afskeden. 
D e t er ligesom med en Enke, der har giftet sig ig ien , og 
daglig begrceder sin forste salig M and, med hvem hun heller 
ikke kunde komme t i l  Rette, for at cergre den anden. Saadan 
er det ogsaa med den Beden og Lamenteren paa Sottesengen, 
ford i man skal miste det S m ule  L iv ,  som man sielden 
har nydt. V i l  du ikke, jeg skal skrive i  d in S tam bog: Gaa 
paa Roser, og forglem mig ei? Og naar du engang lasier 
i  F ra n k fu rt-Jo u rn a l: S e ifa rt er salden arefu ldt i  denne eller 
hun T ra fn in g , v i l  du da ikke tegne en lille  G ravhoi med 
Kors paa under m it N avn? "

Jeg vidste ikke, hvad jeg skulde svare t i l  disse for
skruede Talemaader. I  Skienderi vilde jeg ikke med ham 
den sidste A fte n ; jeg trykkede a lvorlig  hans Haand, og sagde 
venlig ro lig : „Farve l, S e ifa rt! Jeg takker dig for de gode 
T im er, v i hade nydt med hinanden." —  D a  brast han 
pludselig i  Graad, trykkede mig heftig t i l  sit Bryst, kyssede 
mig, som om jeg havde varet hans Kiareste, men bad m ig 
med det samme, for G uds S kyld  ikke at sige t i l  Nogen, 
at han bar sig saa qvindagtigt a d , for at man ikke skulde



belee og forhaane ham. J a .  han skrev det endog paa 
Rusens Regning, stiondt han netop denne A ften nccften 
In te t  havde nydt. Derpaa rev han sig los fra mig og 
ilede bort.

I  stille G rublen blev jeg siddende paa m it lille  
Kammer, og overvciede, hvad jeg havde tabt i  S e ifa rt. 
Egentlig havde han ingen god Indflydelse havt paa mig. 
Han havde forfo rt m ig t i l  et omsveermende L iv, og ofte giort 
m ig vaklende i  mine gode Grundsætninger med Sophismer. 
A lt id  vilde han alene fore O rde t, a ltid  hore sig selv; 
bestandig spottede han mine Folelser. D er var ingen egentlig 
A lvo r, ingen Ro, ingen ret aandelig Tilfredshed og M u n 
terhed i  ham , stiondt han bestandig forte disse Talcmaadcr 
i  M unden. Med overordentlig Beltalenhed og Begejstring 
forsvarede han a lt for ofte en slet S ag  godt, uden selv at 
vaue siet. M en jeg solte nok, at det vilde vare lcrnge, 
inden jeg paa m in V andring  i  Livet tra f en saa morsom 
Staldbroder igien.

U lykke lig  K iie rlighe -.

A e t  glcrdte m ig , atter at leve et stille, crrbart L iv . 
M i t  Forhold t i l  T rautm ann var behageligt; hans milde, 
melancholste Taushed var m ig en Balsom paa alle de S aar, 
S e ifa rts  Hidsighed ofte havde givet mig. N u kunde jeg 
dog selv imellem faae Lov t i l  at tcrnke og yttre m ig fr it. 
I  h iins Nerrvcrrelse folte jeg tilsidst mine Krcefter undertrykte, 
m in Personlighed forkuet, og jeg havde lid t efter lid t vamt 
m ig t i l  at vcere den stumme Person, han behovede som en



Conductor for de kolde Funker, der uophorlig knittrede ud 
af hans Electriseermaskine.

Trautm ann talede nu rig tig  nok igien a lt for lide t; 
men det morede ham, at laste Classikerne med mig, og hans 
aandfulde Underviisning gav m ig Sm ag paa en Beskæf
tigelse, der for ncesten havde vceret mig modbydelig, og 
hvo rtil jeg a ltid  maatte tvinge m ig.

M ine  daglige Forretninger i  Kirken holdt jeg ogsaa 
af. Oste gik jeg alene derinde, og betragtede de afdode 
Prcesters B illeder paa Vceggene. V a r der Barnedaab, maatte 
jeg udpynte Daaben med Papirblomster. I  Forskningen 
giorde jeg m ig Umage for om Sommeren at skaffe naturlige 
B lom ster; men det vilde Bonderne ikke vide Noget af. 
D e forbandt en hellig Folelse med de gamle stovede Vox- 
papirs Hcengler, der saa ofte vare brugte ved lignende Lei- 
lighed. Markblomster, meente de, havde de nok af derude 
paa Fcelleden; dem behovede de ei at bringe deres B o rn  
i  Kirken for. Jeg fandt mig deri. Smaglosheden er under
tiden hiertelig, og man kan vane koldhiertet, skiondt man 
har Sm ag. Ved Jordeseerdene sang jeg Liigpsalmer, ved 
B ry lluper Hoisange med Trautm ann. Saaledes vcentes 
jeg t i l ,  som ro lig  Tilskuer at betragte Menneskene i deres 
lykkeligste og ulykkeligste O ieb lik , medens en relig ios H o i- 
tidelighed mildnede deres S o rg , lod dem holde Maade i  
deres Glcede, og gav det altsammen Prceget af from Vcer- 
dighed.

O fte , naar jeg gik alene, tcenkte jeg paa M a rtin  
Luther, paa mine Forcrldre, m in gode Broder, som jeg 
maaskee aldrig mere fik at see. D a  kunde jeg grcede ret 
b itte r lig t, og betragte m ig selv som en stakkels Fader- og 
M o d e rlo s , kastet ud i  den vide Verden. M en naar jeg 
da kncelede ned for Alteret, naar jeg stirrede paa den fromme



Jesu B illede, hvor han sad t i l  Bords med sine Disciple 
den sidste N a t; naar jeg hcrvede mine D ine  t i l  Helligaands- 
D uen over Daaben, t i l  det hebraiske Jehova-Navn i  den 
mystiske Triangel med smaae Basunengle i  de blaae Skyer 
med forgyldte B rc rt-S traa le r over Orgelet —  da tyktes det 
m ig , som om jeg var omgiven af usynlige Hårskarer i  det 
evige Hiem, hvilket jeg aldrig kunde forlade; og da var jeg 
glad og munter igien.

Hiemme vare m ig Undervisningstim erne paa T rau t- 
manns Kammer de kicrreste. M i t  Tagkammer var fle t, og 
jeg kunde den hele strenge V in te r igiennem fra m in Seng 
see Carlsvognen giennem Tagstenene. Jeg kan cergre mig 
endnu, naar jeg tcenker paa, hvilken Fcrtter Hielpclos jeg 
dengang var. H vor let havde det vcrret m ig , at tatte 
Loftet med lid t Kalk og et P a r Tagstene. Men bevares! 
en flig  Tanke kunde dengang endnu ikke opstaae i  m in S ic rl. 
S iden  efter har jeg la r t  at klavre paa farligere Steder, og 
at vane m in  egen M u u r-  og Tommer-Mester.

Nede i  Dagligstuen hos Wgtefolkene var der igien for 
hedt; th i den onde B irthe  lagde a ltid  saa meget i  Ovnen, 
at man kunde stege M b le r i  Vindueskarmen, og saa stolede 
og fliendte h u n , som en Furie. A ld rig  havde jeg den 
Nydelse, som et ungt Menneske dog holder a f: at spise mig 
fuldkommen m at. Naar hun om Astenen havde givet mig 
eet Stykke S m orrebrod, spurgte h u n : „ V i l  han vel have 
meer?" O g skiondt M unden lob mig i  V and , vovede jeg 
dog ei at sige J a ,  for ikke at opbringe hende mod mig. 
K un naar jeg spiste hos P rasten, eller naar Trautm ann 
tracterede mig i  Dertshuset, kunde jeg fuldkommen tilfreds
stille m in Hunger.

Han talede nasten aldrig med sin Kone, men sad 
gierne og laste i  en Bog. Naar hun rasede, modte han



hendes ildsprudende D ine  med et koldt, foragteligt B lik , 
som kun giorde O nd t vcrrre. G ik det endelig for vidt. saa 
lob han op paa sit Kammer, hvor hun ikke uden Fare turde 
forfolge ham, eller vgsaa bcsogte han sin Ven Giestgiveren. 
Kom han silde hiem om Aftenen, exalteret. men dog aldrig 
egentlig beruset, i  hvilken Tilstand han var clskvcrrdigst og 
venligst mod alle Andre, saa vovede Konen ikke at give sig 
i  Kast med ham . th i da prhglede han hende soedvanlig, 
uden at stge et O rd , og gik i  Seng.

Gengang, da jeg fulgte ham hiem i  denne Tilstand, da 
han var oprsm t, og spottede muntert sin Kones Usselhed, 
vovede jeg at spsrge, hvorledes han dog var kommen t i l  
f lig  en LEgtefcrlle. —  „Jeg  er flet ikke kommen t i l  hende," 
svarede han . „hun  er kommen t i l  m ig. H un har beilet t i l  
m ig, og jeg syntes ikke, det skikkede sig for et M andfolk, at 
give et Fruentimmer Kurven. H un havde forgabet sig i  
m ig, og jeg vilde ikke vcere hende imod, da jeg af E rfaring 
vidste, ulykkelig Kicrrlighed er en haard Nvd at kncrkke. 
Forst havde jeg rig tig  nok i  S inde at drukne m ig , og det 
havde uden T v iv l vgsaa vceret det Bedste. M en saa lagde 
den gamle Prcrst sig derimellem, ligesom jeg var i Fund 
med at plumpe ud. Han vilde afpresse mig et ho itide lig t 
Lo fte , aldrig meer at gribe t i l  et flig t fo rtv iv le t M iddel. 
Jeg lovede ham at leve endnu t i  Aar. D e t beroligede ham ; 
th i han meente, saa havde det ingen Nod, naar Lidenskaben 
forst havde udraset. M en det var dog m u lig t, at han 
havde forregnet sig; th i det var ikke Lidenskab, der drev 
m ig , men Kiedsommelighed, Modbydelighed for at leve. 
O g det er blevet vcrrre med Aarene." —  „M en, kicrre Herre!" 
svarede jeg, „hvor var det da m u lig t, at vove et sligt fo r
tv iv le t S krid t?  at smedde sig selv i  endnu vcrrre Lcrnker?" 
—  „Prcesten", svarede T rau tm ann , „troer, jeg bar taget



m in  B irthe  t i l  Trods, ford i S ig fride  ikke kunde vorde m in. 
D er farer han atter v ild , som han scedvanlig gior. Allerede 
dengang var jeg for svag t i l  at tamke paa Trods. Jeg 
sorsomte A ltin g , og boede i  Huns hos B irthe . H un  gav 
m ig at spise og drikke, K lader, Skoe, Seng, Brccnde, ja 
endogsaa Lommepenge. Gud veed, hvor meget jeg tilsidst 
var hende skyldig. D a  solgte jeg m ig selv med Hud og 
Haar, for at giore den hele G ield af med eet. Jeg forskrev 
m ig t i l  hende, som t i l  S a tan . Hendes Skielden og Sm alden, 
kan jeg ikke sige, var m ig imod. Jeg havde boet fem Aar 
i  Forveien hos en Kobbersmed; saa vanner man sig lid t 
efter lid t t i l  en saadan Larm. Jeg kan heller ikke sige, at 
hendes K iavlerier mishagede m ig. F o rn u ftig t kunde jeg 
dog ikke tale med hende; hvad skulde v i da fordrive Tiden 
sammen med? Hvad Alexander havde giort, hvad Aristoteles 
og P la to  havde tamkt, brod hun sig Fanden om. I  denne 
Tilstand kom ofte et godt Skieldsord, en uforskammet For
nærmelse, som kaldet. M en tilsidst giorde hun mig det dog 
for broget."

V i vare komne t i l  Gadedoren, og horte hende allerede 
straale og udskielde Tienestepigen derinde. „Lad os gaae 
ind i  Frokencapellet," sagde T rautm ann; „der er a ltid  saa 
ordenligt og lu ftig t. D er stal jeg forta lte dig meer; den 
onde B irthe  forstyrrer os ikke der. —  Ak, G u d ! A lb e rt!"  
sagde han derinde, da han havde sat' sig paa Banken, „jeg 
omgaaes saa gierne med de Dode. De ligge beskedent, 
a lvo rlig t, b lid t og ro lig t i  deres Liigkister. M en jeg maa 
dog ogsaa sige d ig , at dette Capel har noget sardeles T i l-  
trakkende for m ig , th i her saae jeg S ig fride  sidste G ang." 
—  „O , m in gode H erre !" bad jeg, „ fo r ta l m ig dog eders 
Kæ rlighedshistorie." —  „ A f  en Kærlighedshistorie lader der 
sig kun Lidet fo rta lle ," svarede T rau tm ann; „ikke ford i Sagen



selv giver saa magert W m n e , men fordi vor Tunge er for 
p lum p, vort Sprog for fa tt ig t, vore Hierter for kolde, for 
afsiovede, t i l  atter at udfolde denne fine. Monne Vcev. uden 
at sonderrive den. Hvorledes vilde du vcrre i  S tand  t i l  
at male Morgenrode med Aftentaage? K un en D ig te r 
formaaer med enkelte Toner, med nogle rast henkastede Trcek, 
med en Efterklang iglen at fremkalde en saadan forsvunden 
Fslelse. I  Stedet for at give dig en iiskold Beskrivelse 
af m in brandende K iarlighed, v il jeg sorelase dig en gammel 
Ballade, digtet om den salig Froken her i Glaskisten. H un 
stal ogsaa i  sin T id  have varet en ulykkelig Elskerinde." 
Med disse O rd tog han et guu lt P a p ir ud af sin Brevtaske, 
og forelaste mig en Sang, hvoraf jeg endnu besidder denne 
Afskrift.

D en vene Jo m fru  af Gravensteen,
Med en D ucsia l, og som 'Rosen i M a i,
H un var en adelig hovist M o ,
M en lykkelig var den Jo m fru  ei.

Hendes Fader eiede Borge tre,
For hans blanke G lav ind  Fjenderne gos;
Hans H ielm var Trods, og hans Skio ld  var Skrak,
O g dog var Ridderen hiertelos.

U di Capellet i  Neifenwaid 
Vel sexten Aner i  Kisterne laae.
Han havde sig fast som en Abe fvrgabt 
I  de Dsdningerader med Laagene paa.

Ham ellers i  Verden kun L id t var k ia rt.
S i t  Vaabenmarke dog svigted han ei;



D er stod tre D ia v le  med skarpe Kloer,
Det var ham det kiareste Contrafei.

S kion  Jom fru  vandrer i  Rosenlund,
Hvor Birken sig speiler i  Bakken skion;
D er hilser hver Aften, naar S o l gaaer ned, 
S aa venligt hende den Mollerson.

Han eier ei S kio ld  med D iavlekloer,
Og ingen Borg, ingen Pandsersark;
Dog mangler ei Skionhed og Forstand,
Hans Hierte var adelt, hans A rm  var start.

Og Gaarden han arver med dyrket Jo rd ,
Og M o llen  hisset ved hoien Lind.
S ig  Regnbuen speiler i  skovende Dunst,
Naar Bandet falder i  Solens S k in .

Gronsvaren trives, hvor Ellene staae,
I  M o llen  de H iu l sig valte med Lyst;
D og maler Hiertet finere Meel,
H iin t  kunstige B a rk  i  S tovets Bryst.

De fagre Tim er forsvinde snelt,
S om  Vandets Bolger i Elveseng; 
Erindringen viger dog ei saa brat, 
Tilbage den lyder fra Harpens S tra n g .

B o rt Somren viger med skyggende B lad , 
S om  lykkelig Elskov tid t har skiult;
Bag nogne Grene de Elskende sad,
Dem Ridderen tra ffe r bag Lovet guu lt.



„ D u  Terne pletted m it Adelsblod,
M in  Adel fordum som L ilien reen;
I  Famgsel forsmægte du under J o rd !
H iin  Trast er vandig t i l  Galgens Green."

„Uskyldigheden vor Elskov saae.
De reneste Kys har gioserne seet.
S ig  Vedbend slynger om Poplen tro. 
Derved er endnu ingen Brode skeet.

M en I  er Herre, men Fader saa streng.
Og dommer jer D atte r t i l  Dsdens Skrast: 
S aa  v i l  jeg heller ei leve meer."

S aa qvad han, og styrted i  Mostens Back.

M en bryde v il H iu lc t ei hans Been,
D et standser i Farten, og kncekker itu .
D a  henflod Liget saa blegt og smukt 
I  klareste Vand giennem Sivene nu.

„E st du ei skyldig, og er han dod.
D a  stoler igien jeg paa din D yd .
T r in  atter i  So len fra Jordens Skiod, 
Taknemmelig van, og din Fader ly d !

O g skienk h iin  hsviske Ridder din T ro,
S o m  beilet hos mig har om din H aand !" 
E i Datteren svarer et eneste O rd ;
I  Riddersalen hun staaer som en Aand.

O g ncrrmer sig lyttende Vinduets Rand. 
„H vad? horer du Hesten, og kommer han alt? 
„A k  nei, m in Fader! det var kun Vand, 
S o m  nede med Susen i  Mosten faldt?"



Gronsvceren trives, hvor Ettene staae,
I  M o llen  de H iu l sig vcelte nred Lyst;
D og maler Hiertet finere Meel,
H iin t kunstige Vcerk i  S tevets Bryst.

D en skionne R udo lf begraven er lagt,
Hvor Lindens Krone nrod H im len groer.
I  Vandet speiler sig Buens P rag t —
E t Tant, som A ltin g  paa denne Jo rd .

N u  Ridderen kommer, af Skaren fu lg t,
I  P u rpu r og G u ld , i  Zobel og M aar. 
„H vo r er m in D a tte r? " den Gubbe qvad;. 
„ M ig  tyktes, hun var ei frisk i  G aar."

„H u n  sover end paa sin Loibcrnk hist."
D a  blegner Gubben, han gietter sin Nod.. 
Han iler t i l  Datterens Jom frubuur —
D er laae hun, hvid som en Engel, dod.

Sivblomsten trykker den kolde Haand 
M od isnede Lcebe saa blegligblaa.
O m  Tindingen har hun den friskeste Krands 
Fra  Ellemosen Kicerminder smaae.

Den store Formue, skion Jom frues Gods, 
H ar Kirken arvet, nybygt af Steen.
Bag Ruderne giemte de hendes L iig ,
I  Mosen muldne Motterens Been.

M en ofte, naar Aftenklokken af S o lv  
M od Solens Nedgang kimer saa sodt,
H ar P igen Bruden og Bejleren seet,
I  Ellemosen hun dem har modt.



D er svcever det kicerlige P a r i  M a i,
O g synker tilsammen i  Bcekken ned,
O g siunger i „ I  Elskende! grcommes ei: 
Hist nager Orm.en ei Kicerlighed."

D a  Trantm ann havde forelcest dette D ig t ,  tang v i 
begge en T id lang , og vore D ine  hvilede paa den brune 
M um ie, der engang havde vceret en saa de iligP ige , at hun 
havde giort en rask M ollerknos fortum let i  Hovedet. —  
„S o m  seg manker," sagte Trautm ann, „har denne Vise sat 
dig i  den rette S tem ning. N u  v i l  jeg fortcelle dig Noget 
om m in Kicerlighed. Jeg var S tu d e n t, og besogte m in 
Moster her, den rige Enke, fra hvem du og S e ifa rt tog 
Gcessene. S ig fride  var allerede forlovet, da jeg lcerte at 
kiende hende; hun var i  Besog hos Prcestens D atter. Jeg 
kom daglig der i  Huset, og blev indragen af hendes Pude. 
Vore D ine  talede fo rtro lig t sammen; men t i l  O rd kom det 
ikke i  lang T id . Endelig skrev jeg S ig fride  et Brev t i l ,  
hvori jeg besvor hende, ei at giore den Jkkeelskede, sig selv 
og mig ulykkelige for L ivstid . Jeg sik intet S va r. E n d e lig ,' 
da v i saaes ig ien , var hun forstemt, kold, forlegen, og 

undgik at tale med mig.
D a  hun frygtede for, at den Kicerlighed, hun virkelig 

bar for mig, skulde bringe hende t i l  at overtråde sin P lig t, 
skyndte hun sig at skrive Brudgommen t i l ,  og fastsatte en 
D a g , paa hvilken han skulde hente hende. D er gik to
Dage hen, uden at jeg saae hende, skiondt hun lod sin 
Veninde sige, at hun gierne onskede at tale med m ig. 
Den sidste M orgen, da jeg temmelig tid lig  traadte ind i  
dette Capel, fandt jeg hende kncelende for Kisten, badet i  
Taarer. Jeg vilde cerbsdigt kysse hendes Haand, da trykkede 
hun m ig t i l  sit H ierte, og vore Lceber modtes. A k , dette



Honningbcrger havde kun Skiebnen tilla d t m ig at nippe t i l ,  
for at M a lu rten  siden skulde smage desbittrcre. H un for
svandt, som en aabenbaret E nge l, og lod mig ene mellem 
Gravene. F ra  det D ieb lik  af levede jeg kun i  m in Folclse, 
m in  Phantasie, i  Erindringerne. D en  Qvcestede tcenker kun 
paa sit S a a r , det finder man b i l l ig t ;  en Sicelcvunde der
imod spottes af de D y r ,  der bccre Rhinoceroslcrder omkring 
Hiertet. D e t kalder man In d b ild n in g , og lecr derad. Under 
visse farlige Operationer faaer den Syge O p iu m , for at 
bedove sin Fslelse; hvorfor maatte jeg ikke ogsaa tage O pium ? 
Naar jeg da vaagnede igien, var D va len  forbi, og —  vaag- 
nede jeg ikke, var den ogsaa forbi.

M in  kurreste Spadseregang var langs Floden, hvor en 
Rcrkke grcrdende P ile  dyppede deres langtnedhcrngende Grene 
i Vandet. Jeg tcrnkte ofte paa P ropertii Elegie, hvor 
H ylas bliver trukket ned i  Floden af Nympherne; paa gamle 
Folkeviser om Havmcrnd og Havfruer. Paa S igfrides 
Bryllupsdag spadserede jeg her. Jeg fik en inderlig Lyst t i l  
at synke ned i  m in Moders, Jordens, Skiod, at oplose mig 
som en Draabe igien i  det store Verdensalt. Jeg vilde 
vove dette Saltom orta le . D a  stod den gode gamle Pastor 
Schleemann for m ig i sin Prcestekiole, og holdt m ig, da 
han forst havde trukket mig et dygtigt Stykke bort fra 
Vandet, en lang Straffeprcrken over S e lvm ord , fuld af de 
forflidteste Tviv ia lite ter. O g dog havde M anden giet. De 
gamle T rum fer, som han spillede ud med saamegen Vcrgt 
og S e lvtilfredshed, i  den godhiertige Hensigt at redde m in 
S ic r l,  fik mig baade t i l  at groede og t i l  at lee. D er gives 
ingen bedre M o d g ift for pathetiske Folclser, end det Latter
lige. Desuagtet gav Gubbens Prcestekiole og ivrige Ret
skaffenhed ham en Vcrrdighed, der rsrte mig, og indtog mig 
for ham.



S aa  gik jeg da hiem med ham , og blev hans Degn. 
Fra den T id  af har jeg drukket af Lethe; dog kan jeg for- 
sikkre d ig , at Havfruerne endnu ofte vinke m ig , naar jeg 
hisset ved Floden gior m in sædvanlige Aftenvandring. In g e n  
Lidenskab driver mig meer —  ak nei, saa lykkelig er jeg ikke! 
kun Kiedsomhed, Trasthed, Ildebefindende.

Jeg lceser i  d it cerlige Ansigt, A lb e r t !"  vedblev han, 
i  det han trykkede m in H aand, „a t du m isbilliger m in 
Tamkemaade, at du ikke kan agte denne S laphed, hvori du 
finder mig. Jeg v il ikke retfcrrdiggisre mig, men kun anfore 
dette t i l  m in  Undskyldning i A ld rig  trykker Skiebnen haardere 
ned, end naar en stor Ulykke har en ringe Aarsag. En 
overdreven Pigeblyhed giorde S ig fride  og mig ulykkelige for 
evig. Havde hun sagt sin Brudgom  A lt,  hvad havde hun, 
hvad havde han tabt derved? Elsket ham havde hun dog 
a ld rig ; og efter hans Maade at elske paa, havde han let 
fundet en anden Kone, der havde passet bedre for ham. 
M en du veed endnu ikke A lt.

T i A ar snege sig hen; Lidenskaben var indslumre!. 
I  t i  A a r havde hun levet ro lig t som tro Hustru med en 
M a n d , der ikke forstod hende, ikke var i  S tand  t i l  at dele 
hendes Folelser. S aa dode han. E t A ar efter hans D od 
besogte hun atter sin Veninde her. G u d , hvilken Glcede! 
H un blomstrede ikke meer, som fordum ; i  m in Kalk havde 
Ormen gnavet endnu dybere. M en vore Siaste gienkiendte 
hinanden; et Venskab, grundet paa Overensstemmelse i 
Folelser og Tamkemaade, traadte i  Kicrrlighedens Sted. V i 
kom daglig sammen, spadserede med hinanden; jeg forelceste 
hende B oger, og A ltin g  lod t i l  at gaae fortræffeligt. Jeg 
besogte ikke mere Vertshuset, gik atter velklædt, og fandt 
mig i  m in Kones Uartigheder med mere Taalmod. M en 
Furien lod mig ingen Ro have. Denne gale, uopdragne



Q vinde begyndte at rase. Opbragt af en taabelig Skinsyge 
vilde hun ikke meer tillade os en selskabelig Omgangs uskyl
dige Glceder. H un overfaldt den cedle S ig fride  med de 
nedrigste Skie ldsord, forncermede hende, der var Sædelig
heden og Dyden selv, med ryggeslose Beskyldninger. S k ia ll- 
vende af Undseelse og Afsky blev den uskyldige Due nodt t i l  
at flagre bort t i l  sierne Egne.

Fra den T id  har jeg In te t  mere hort t i l  hende. Fra 
det D ieb lik  af opdagede hun, at jeg var en U s lin g ; th i hvad 
Andet hindrede mig i  at lade mig skille fra den skammelige 
Q vinde, end m in  Feighed? Kun naar jeg drikker god V iin , 
lever jeg endnu i  glade eller veemodige Erindringer. Ogsaa 
naar jeg synger mine Kirkepsalmer, nyder jeg endnu Livet. 
D et eneste Menneske, der i  lang T id  har g iort et behageligt 
In d try k  paa m ig , er du , A lb e rt! derfor skienkede jeg dig 
m in Fortro lighed."

Her endte Trautm ann sin Fortæ lling. Med inderlig 
Medlidenhed sogte jeg at troste den nedboiede M a n d , tryk
kede hans Haand, og stirrede paa Gulvet. D et var silde, 
Lampen glimtede, som den vilde gaae u d , og Trautm ann 
sagde: „K om , lad os gaae i  den provisoriske G ra v !

Flygtige S o v n ! vel er du det ligeste B illed  paa D oden;
Efter dig lamges jeg dog, folg m ig paa Leiet som Ven.
Qvcrgende H v ile ! Foronskede! kom; th i sodt uden Livet
E r det at leve, th i sodt er det at doe uden D o d .* ) "

8omne lev is ! Hvam^vam eertissima m ortis im a^o, 
Oonsortem eupio te tamen esse to ri.

yv ies! oxtata! ven i; nam sie sine v ita  
V ivere, hvam svave est, sie sine morte m ori.



„ B i ! "  raabte jeg, „hvad ligger der paa G ulvet? E n 
lille  Pakke." Jeg tog den op. E t rodt Bcendel var viklet 
om P ap ir. Jeg kiendte m in  egen Haand, og lceste: „D e n  
f o r l o r n e  S o n s  R o l l e " .  Jeg huskede meget godt, at jeg 
havde tabt dette Hefte ud af Lommen, da jeg sidste Aften 
sad t i l  Bords med m in skionne Bissekrcemmerske. E n  glad 
S traa le  af Haab henrykte m in  Sicel. Jeg loste skicelvende 
Bcendelet. O , H im m e l! en lang Silkelok, hvis Blodhed og 
Farve jeg a lt for vel gienkiendte, laae deri tillige  med nogle 
visne Markblomster, som jeg vel mindtes at have plukket 
hende, da v i spadserede sammen den uforglemmelige Aften. 
Under m it Navn paa Rollen stod skrevet med lid t usikkre, 
men dog ret smukke Bogstaver: „ I  L iv  og D o d  d in  
J o h a n n a . "  O ,  gode G u d ! hvilken himmelsk Salighed 
giennemstrommede m it Bryst. „F a d e r!" raabte jeg t i l  den 
forsagte, blege M a n d , som sad ved S iden af m ig , og for
undrede sig over m in Glcede, „grced ikke meer, grcem dig 
ikke meer over Menneskenes Ulykke. D er slaaer ogsaa lykke
lige Hierter under Solen. I  det O ieb lik , du fortceller mig 
din sorgelige Skiebne, tilsm iler Lykken m ig paa det sodeste, 
meest fortryllende. M in  skionne, frygtsomme Raa er atter 
funden. M in  Johanna —  nu veed jeg, hvad hun hedder 
— er her igien, og har tilstaaet mig sin Kicerlighed. K o m ! 
jeg v i l  opsoge hende. V i  ville aldrig forlade hinanden, dele 
Livets B lom ster, og du skal see dig ung og lykkelig igien i  
vor Glcede."

„D e t er tomme Ungdomsdromme, en lettroende I n d 
b ildn ings Scebebobler," talede en Stemme. Jeg kastede 
forfcerdet mine D ine  derhen. En M and stod i  Doren med 
en B y lt  paa Nakken, med graae, v ild t om Hovedet flagrende 
Haar, og en Knortestok i Haanden. Grcrmmelse havde for
andret hans Aasyn, men jeg gienkiendte dog Bissekrcemmeren.



„F a d e r!" raabte jeg, „veer ikke lamger grusom, adskil ikke 
meer to elskende Hierter. E r jeg end ikke r ig , jeg er dog 
ung og dyg tig ; jeg har lcert N oget, og v i l  hielpe eder at 
fortiene eders B ro d ."

„Elendige C om sd ian t!" raabte Gubben fortv iv le t, 
„b liv  mig fra Livet med dine Fagter. M ig  g ior du ikke 
Hovedet forrykt med dine G iog lesp il; og hende, som du har 
bedaaret, seer du aldrig meer. H un ligger i  sorten Jord . 
G iv  mig m in Pakke ig ie n ! Jeg har tabt den her i  kapellet, 
da jeg hvilede lid t efter en tung V andring ." —  „ E r  hun 
Vod?" raabte jeg. —  „E n  Feber har drcrbt hende," svarede 
Gubben, „Folgen af en Forkolelse, da jeg paa aaben Vogn, 
D ag  og N at, over S tok  og Steen, maatte sierne hende bort 
fra d in forforerske Ncerhed." —  „Jeg har ikke fo rfo rt hende," 
raabte jeg, „og er ingen N id ing . T i l  eders Svigerson var 
jeg a ltid  god nok; t i l  den herlige Piges Brudgom alt for 
fle t, derfor har H im len forkastet mig. M en hvorfor har I  
sonderrevet hendes Hierte med plumpe Kloer, som en Tiger? 
D et var m i t !  Jeg har last det, hun har tilstaaet det."

„A k , du taler sandt," sagde den gamle M and, pludselig 
bevceget og smeltet. „Je g  har ofte sagt mig det selv. Kun 
je g  er S ky ld  i  hendes D o d ."

Han rakte mig sin Haand. Gravlampen gik ud. E t 
Bcrlmsrke udbredte sig, og Trautm ann raabte med gyselig 
H aan la tte r: „ D e t  er M e n n e s k e l y k k e n  p a a  J o r d e n ! "







8iU6 1: Oen i  Sydhavet. Fsrjte Deel.) Denne Bom an kar Oekl. 

Ik rs t skrevet xaa Bvdsk og derefter oversat xaa D ansk. 

Laavel O rig ina len sorn Oversssttelsen (der udko in  fo r k iin )  

s^nes at vsere fra  ka rene  1823 og 2 4 ; den 28de A ugust

1823 forelssste D ig te ren  i  8kand inavisk D ittera turse lskak „e t 

B rudstykke  a f en n^  B om an" (D itt. U d . ,  1823, 8ide 740). 

De to fsrste  B ind  a f den danske B ext udko in  i Deeemker

1824 : O e n  i 8 ^ d k a v e t .  B o m a n  a f  O e k l . ,  1s t e  og 2 d e n  

D e e l ;  de to  sidste B in d  fu lg te  i dun i 1825. Denne B ext 

( X )  Kiev senere starrkt fo rko rte t a f D ig teren, og udkoin saa- 

ledes i  to Dele i  O e lil.s  D i g t e r v s s r k e r ,  X I — X I I ,  1846 

(B ). B orkortn ingen  er i det Dele foretaget rned a fg jo rt Held, 

idet den kar a fk)u lxe t O riginalens a ltfo r store O rdrigked , og 

fje rne t en Nmngde a f vel a lm indelige Bedexioner og a f 

k is toriske Z^eeia lite ter og ^n e e d o te r, der vare klevne kmn- 

gende ved fra  Oelil.s B ors tud ie r t i l  Vm rket. L u n  k is t og 

ke r er D ig te ren  kommen t i l  at kortskssre fo r N ege t, saa at 

ikke  k lo t enkelte 8k)snkeder (n a vn lig  et Bar D ig te ) ere faldne 

ud , men endog 8ammenkssng6n undertiden kar l id t  derved. 

Disse L nke ltked e r ere ig)en indsatte i  nKrvWrende B e x t, der 

fo rs v r ig t leverer Bomanen i L 's  forkortede B o rm *).

Xf le vel forkortelsen bortlallne Steler burle enlnu enkelte liere vseret ^en- 
optsAns i nservs-renle lext, nemliss le som linles nedenfor i Vsr. til Sile 25, 
tinie S (sk Hensyn til Sile 118, tinie 10-11 i lexten, bvor Lberbarls „bek̂ enltv̂  
kolmen omtales, ulen at lenns Holmen bar vseret nrevnl i let foretagende); i 
Vsr. til Sile 36, time 27-28 (sk Hensyn til Sile 35, time 15-18 i 1'exten)-, 
i Vsr. til Sile 72, înie 10-11 sal' Hensyn til Sile 118, time 10-11 I lexten); 
i Var. til Sile 240, tinie 27 ; o§ i Vsr. til Sile 250, time 13-14.
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^L' Oe k l . s  R r i n c l i ' . ,  I ,  8ic1e 132-133 (.jk. I I ,  8i(1e 146- 

148) ,  veecl m an, at v in te re n  t i l  8ki1l1rirl§6n a l en Rerson i 

Rom anen, lå n te  U rsu la  (nssrvssren^e IZ incl, 8 i6e 206-250), 

ka r denettet Rrrek a l en v irke lig  Rerson, kan  i  sin IInK Lo in  

ka r K)en6t.

Oekl.s L r i n 6 r . ,  IV , 8i6o 24-25:

Da jeg nu var kommen i Fcerd med at skrive saa meget 
Tyd fl (ve6 at oversatte inanAv a l sine e^no ^ rk e id e r  samt 

8o1kerKs Oome<Iier), fik jeg Lyst tit engang igien at digte Noget 
fra forste Haand i dette Sprog, hvilket siden C o r r e g g i o  ikke var 
skeet. Jeg bearbejdede min gamle U u ^ m ^ b o g  Usber tus  
J u l i u s  aldeles frit, kun brugte jeg dens gode Hovedsituationer. 
Mmnet gav mig Anledning t il at flildre en Mcrngde Characterer, 
t i l at opfinde poetiske Begivenheder, og t il at bringe dem i 
naturlig Forbindelse. Man maa ikke betragte D en  i S y d h a v e t  
som en enkelt Roman, men som en Cyclus af Fortællinger, ikke 
i en los Forbindelse (som i T u s i n d  og een N a t  og i Boc- 
caccios D eca me ro n) ,  men i en indbyrdes poetisk Sammenhceng 
og i en Foreningspunkt af fcetles Interesse. Tre for mig meget 
hcederlige Recensioner udkom om dette Vcerk i Tydskland. Nogle 
andre reve det ned. I  Danmark vilde D en  i S y d h a v e t  i 
lang Tid ikke smage. Jeg havde ladet den danske Overscettelse 
udkomme paa Subskription; syntes man maaskee, der var for

vinie 19-20: Tre svr mig meget hcederlige Recensioner) Oel,I. mener kormcxleutlis 
Anmeldelserne i vie vi ene, von V. li ru se n. Ximmermsnu, 1826, r̂. 
3 8 -3 9 viteratur-LIatt rum Aor§eiil)Iatt siir  ̂el> i I clete 8 tan 6 e , 
1826, îr. 56; somme vlad lXr. 101.

— 20-21: Nogle andre reve det ned.) vette var s. lix. lilsarlclel me6 v latter 
kur litersrise I, e vnterlialtunA, 1826, >luli, lV'r. 2-3.

— 21-22: I  Danmark vilde O en i Sydhavet  i lang Tid ikke smage.) I
Oelil.s vevnet, fortalt ak li a m selv, H, 1831̂  livor samme -Vksnit kore
kommer, 1)'i1er lielte kunctum ssslelles: I  Danmark vilde O en i Sydhavet  
ikke smage.



meget at betale og for meget at lcese paa een Gang? Jeg veed 
ikke; nok, man var misfornoiet med Bogen, og jeg troer, iscer de, 
som ikke havde lcest den.

For Resten vil jeg gierne tilstaae, at D en  i S y d h a v e t  
havde den almindelige Romanfeil: den var for vidtloftig. En 
Trediedeel knnde t il Fordeel for Voerket udelades. Dette er fkeet 
i de nye Oplag, baade paa Dansk og paa Tydsk.

fortale til Originalen:

Kicere Lcese r!
Jeg veed, du er ingen Ven af Fortaler, men maa dog i al 

Hast, saa kort som muligt, mode tre Indvendinger, som — ikke 
du, men maaskee en Anden kunde giore mod min Bog.

For det Forste kunde der sporges: E r denne Roman et 
originalt Vcerk? Er den ikke meget meer en blot Om- eller Ud
arbejdelse af et gammelt? For det Andet: Er Romanen over
hovedet ikke en underordnet D igtart? Og burde en Forfatter, 
der var i Stand t i l noget Bedre, spilde saa lang Tid derpaa, 
som her er skeet? For det Tredie: Er dette virkelig en Roman? 
E r det ikke meer en los Kicrde af flere Fortcellinger?

D u seer selv, kicere Lceser! at hvis dette altsammen havde 
sin Rigtighed, saa vandt jeg med dette Vcerk Tidsler i Stedet 
for Laurbcer; thi jeg havde da forgieves anvendt et Par Aar 
af min Levetid paa at opnaae noget Middelmaadigt.

Men jeg v il i al Enfoldighed besvare disse tre Sporgsmaal, 
uden at indlade mig i vidtloftige Spidsfindigheder, hvorpaa vore 
Dages Critik er rig nok alligevel.

Hvad den forste Anke angaaer, saa har jeg alt modt den i 
Subscriptionsplanen; men da ikke alle Lcesere ere Subscribenter, 
v il jeg gientage mine O rd:

kime 6-7: Dette er skeet osv.l I o  6 II 1.8 kevn et 08V. declcler c!et: Dette vil ogsaa 
skee engang, hvis den skulde opleve et nyt Oplag.

— 28 : Subscriptionsplanens Denne 6ncle8 i LIsclet Dgxen for 1824, Kr. 123, 6en 
24c1e Mai, o§ I)'6er 5Sk>Ie'te8:



„An ledning t i l  denne D ig tn in g ", hedder det, „ha r en gammel 

tydsk, i sin T id  meget lcrst Rom an: A l b e r t u s  J u l i u s ,  eller 

F e l s e n b u r g ,  givet. D og  er B e n  i S y d h a v e t  paa ingen 
Maade at ansee som en O m a r b e j d e l s e  af hiin. Ideen t i l  en 

Robinsonade skylde saavel den gamle, som den ny Roman celdre 

Opfindelser. Kun for nogle Capitler ere de smukkeste S itua tioner 

af det gamle F e l s e n b u r g  lagte t i l  G rund. For Resten benytter 

en D ig te r et historisk S to f oftest meer, end den gamle B og  er 

benyttet her; og Lceseren v il finde, at Digteren i ingen af sine 

Arbeider har opfundet meer, end netop i dette."

Hvad nu det angaaer, at Romanen skulde vcrre en u n d e r 

o r d n e t  D i g t a r t ,  saa er jeg aldeles af den modsatte Mening. 

Jeg holder den meget mere for v o r  T i d s  E p o s ,  det v il sige, 

for det Vcerk, hvori en D ig te r kan bruge A lt ,  hvad der lever i 

ham, A lt ,  hvad han seer i Verden, og veed. Det egentlige 

Heltedigt tilho rer O ldtiden. D a  vi staae paa Tidsaldrenes 

Skuldre, og paa en kunstig Maade kunne tilegne os de svundne 

Tiders Vcesen og Former, kunne vi ogsaa skrive Heltedigte. 

Men det er da nodvendigt, at scette sig ganske ud af sig selv, 

i en aldeles fremmed Tilstand, hvori O ldtidens poetiske Barbari, 

stcerke Lidenskaber og vilde Bedrifter fremstilles i begejstrede vel

klingende Vers. Romanen er K iod  af vo rt K io d , Aand af vor 

A and; og naar v i ikke ville nedscette os selv og vor egen Om-

Den i Sydhavet ,  Roman af Oehlenschlag er.
Paa dette Vcerk indbydes herved til Subscription. Bogen kommer til 

at bestaae af fire Dele; hver Deel bliver omtrent et Alphabet stor, og overlades 
paa Trykpapir for 10 h.. paa fiint fransk Papir for 14 H. Arket.

Anledning til denne Digtning sv8v. 8om ovenfor.̂
Da den sidstudkomne Digtsamling s0ekl.8 8gmlecle vigte, I—IH, 

1823̂ -, hvori dog det Meste allerede var bekiendt, ikke manglede Subscribenter, 
haaber Forfatteren, at flige heller ikke ville fattes O en i Sydhavet ,  som er 
ny, og som efter sin Natur kan give Haab om at vorde almindelig Morskabs
låsning. For ti Subscribenter erholdes som scedvanlig et Frieremplar. Saa- 
snart et nogenlunde klcekkeligt Antal har tegnet sig, vorde de tvende forste Dele 
trykte, og bringes Subscribenterne, hvis Navneliste vil findes i Bogen. De 
tvende folgende Dele udkomme et Fierdingaar senere.



g ivn ing , kunne vi ikke nedscetre den. D er er ingen Gienstand i 

Tiden og Rummet, i Livet eller Videnstaben, der ikke — middel

eller umiddelbart —  kan behandles i den. Charakteertegningen 

og Tcenkningen trcenge t i l  Menneskets naturlige S p ro g : Prosaen; 

paa denne Maade dannes og udvikles Sproget, ikke b lo t for 

Kunsten, men ogsaa for Livet, og at bruge Vers, hvor Gienstanden 

kramer det, er dog ingen Rom andigter formeent. D er er intet 

Tragisk eller Comist, intet E ven tyrlig t eller H istorist, som ikke 

kan tiene t i l  S to f i en Rom an. A lle de Evner og Fcerdigheder, 

som en D ig te r meer eller mindre kan vcere i Besiddelse a f, som 

Phantasie, Folelse, H um o r, I l d ,  Forstand, V ittighed , Lune, 

Menneskekundskab, Kundskab t i l  Naturen, i Videnstaberne —  A lt 

kan Romanen modtage. Hvorledes kan man da kalde en saadan 

D ig ta r t underordnet? Ford i mange maadelige Forfattere have 

skrevet mange maadelige Romaner? Saa er Tragodien ogsaa 

underordnet, th i der forlober nu ikke siorten Dage, uden at der 

i Tydstland udkommer et vel versificeret maadeligt Sorgespil. 

O g  have vi ikke hele Hylder og Kurve fulde af maadelige 

Comodier? O g har man ingen kiedsommelige. udtvcerede Helte

digte? A t bedomme, hvad en T ing  kan vcere, efter hvad en 

anden T ing  ikke er, er altsaa en urig tig  Maade at domme paa;  

og imod Romandigtningen kan In te t  indvendes. Den er tvcert- 

imod saa stor og herlig, at de storste Genier, hver paa sin 

Maade. have strcebt at bearbejde den; og en B o c c a z  i I ta lie n , 

en S e r v a n t e s  i Spanien, en I .  I .  R o u s s e  au i Frankrig, 
en F i e l d i n g ,  S t e r n e ,  W a l t e r  S c o t t  i England, en G o e t h e  

og J e a n  P a u l  i Tydstland have med flere Uncevnte paa denne 
Maade erhvervet uvisnelige Laurbcer.

Her er altsaa ikke Sporgsm aalet om Maalets Vcerdighed 

og Hoide, men vel, om Buen var kraftig, P ilen stcerk, og O iet 

skarpsynet nok her t i l  at trcesse ret. O g det maa du selv be

domme, kicere Lceser!

Kun hvad den tredie forudsete Indvend ing  mod denne Roman 

angaaer: at den mangler Eenhed, at der ingen enkelt H e lt er 

deri —  sporger jeg: H vo r staaer det skrevet, at der stal vcere en



enkelt H elt i en Roman? og overalt en H e l t ?  Bogen hedder: 
B e n  i S y d h a v e t .  Jndholden er, at nogle gode, mcerkvcerdige 

Mennesker, efter flere O m tnm linger og Uheld i Europa og paa 

B en . i forskiellige T idsaldre (hvorved disse skildres) komme t i l  

Ro i en paradisisk, idyllisk T ils tand, der selv ophorer, naar de 

blive for M ange, saa at enkelte Udvalgte atter maae drage hen 

i en afsondret, snevrere Kreds, for at nyde de Forstes Lykke. 

Dette er Eenheden i Bogen. De tvende vigtigste Personer,

A l b e r t  og E b e r h a r d ,  ligne for Resten hinanden saa meget 

(paa nogle Egenheder ncer). at de gierne kunne gielde for den 

samme Aand, det samme Hierte, hvori to, paa hinanden folgende 

Aarhundreder speile sig.
O g hermed Gud befalet, kicere Lceser! D et skulde glcede 

m ig , hvis min B og  morede d ig ; og jeg v il tilstaae dig cerligt, 

det fornoier mig meget, engang igien ester temmelig lang Taus- 

hed at blive lcest og —  m ulig t —  yndet a f.d ig .
T i l  E fterretning for Overscettere tiener, at jeg lelv har be- 

sorget en tydsk Udgave af m in R om an, som allerede er under 

Pressen.
F o r f a t t e r e n .

Dem m rdninger t i l S e n  i 8 ^ d d a v e t ,  1ste D ee l:

8ide 29, D inie 27-29:  Professoren . . . begyndte forst, ligesom Horats, 
forfcerdeligt at bande det nedfaldne Trce,) I lo ra t i i  earminum 
lid . I I  od. X I I I :  „ I l le  et nelasto te xosu it d ie,'' ete.

—  44 , —  4-7:  „Veed De ikke, . . . hvor Reichmuth von Adochts 
Capel er? Jeg vilde gierne see det Sted. hvor den stakkels Kone 
ncer var bleven levende begravet.") Den distorisde ^needo t 
om I I .  v. ^d o e d t dur Oedl. 8elv dedandlet i en li l le  D or- 
tss lling , der dndes i  nrervserende Ddgavos X X  V̂ . H in d , 8ide 
9 3 - l0 7 .

—  190, — 17-18:  S ideir har ogsaa Fischart, Heraus og Gestner 
forsogt disse Vers.) Dn D'dsd Dorl'atter a l X avnet Heraus 
dar nservssr. U dgiver idde dunnet tinde nogetsteds om talt.

—  — , 28-30:  vor Pndlingsdigters O r d :  „Auch Homeride zu sein,
selbst noch als l et zter ,  ift schon.") I  Ooetdes H e r m a n n
u n d  D o r o t d e a  ( 8 a m m t l i e d e  ^ V e r d e ,  I ,  l8 4 0 , 8 ide 263) 
dedder det:
„D oed Hom eride nu se^n, aued nur als letnter, is t sedon."



8ide 192, D in ie  7-10:  Men vor Lcege. . .  nedsteg, med Bonnet af den 
purpurfriskeste F lo ils u ld , liig  hun, Keiser August havde skienket 
sin Hielper i Nodens Hvad D ig te ren  lie r 8iAtor t i l ,  kan 
nssrvssr. DdAiver ikke  oxl^se. Le ise r ^kuAN8tN8 Aav 8in DssA6 
^.ntoniu8 Mu8a, 80in kavde reddet Kain a l en la r liA  8^§dom , 
1iIIadel86 t i l  at ksere en galden R in»-, OA indrommede Kain 
kere RorrettiAkeder.

—  207. — 12-14:  O g dermed kunde da Jephthas ulyksalige D atter 
troste sig, at hun blev taget af som en reen Jo m fru s  ^kt  t a § e  
a l  bruA68 eAentliA i  I^okken8proA 6t om Rjederkrse, der atliv68. 
I  ViAteren8 1^d8ke l e x t  i ^  d a m  O e k  1.8 V ^ e rk  e, X V - X V I I I ,  
1839 (den8 lsr8 te  Ildhave: D ie  I n b e l n  i i n  8 n d m v e r e ,  e i n  
R o m a n ,  I - IV ,  8 tuttA . 1826,  ka r ikke  vseret t i l  at tinde), 
kedder det: . . . dap sie doch . . .  als eine reine M agd abgethan 
w a rd ; OA i  ssldre 1^d8 k  drnAte8 a k t k n n  0A8aa om Menne8ker.

— 208, — 28-30:  Chrysillis, du m it Hiertes G u ld  08V-H XoAle 
8 tro xke r a l denne 8anA tinde8 i R . X^erux8 I l d v a l A  a l  
D a n  8ke V i 8 e r  l r a  M i d t e n  a l  d e t  1 6de  ^ . a r  k n u d r e d e  
t i l  k e n i m o d  M i d t e n  a l  d e t  18d e ,  I I ,  1821, 8ide 37-42.

—  220, — 1-2 : O m  han har laant denne Jdee af P la to , veed 
jeg ikke-H L e r  8iAt68 t i l  et 8ted i 8 ^ m p o 8 i o n ,  der tlnde8 i  
Rei868 U d v a l g t e  D i a l o A e r  a l  R l a t o n ,  I I ,  1831, 8ide 
37-40.

—  348 ,  —  26-27 (Xnm ssrkn inA en): -5o??r-r6 /er-is /
eertissr'ma rkmys, 08v.^ Dette D i§ t ka r nssrvssr. D d§.
ikke  kunnet tinde ko8 ^ U 80n in 8 , kvem Oekl. tillssAAer det. 
R. 1 .  R oe irom , der i R . X^erup8 I l e r t k a ,  en 8 a m l i n A  a l  
D i  Ate,  1817,  leverer en O ve rse tte re  d e ra l, nssvner „Me^- 
kom iu8^ 8 0M det8 R o r la tte r , men anAiver ik k e , kv ilke n  M ei- 
kom iu8 kan mener.

Xssrvssrende DdAave8 ^lv io-e l86r lra  O riA ina len:

8 ide 3, D inie l :  varselets — R ; Fsrstc Kapi te l .  > varselet. 
Den 8amme ^.lviAel86 tinder 8ted med det 1il8varende over 
e tkvert a l de ovriAe Oapitler8 Over8krilt.

—  — , — 7 : sigH —  R ; dem
—  — , —  12: Eberhard ikke yndede de^ —  R ; Eberhard var 

for cedel t i l  at ynde de
— — , —  13: dog sine^ —  R ; dog t it  sine
—  — , — 18-19: t i l  Ven. I I  ovcigt^j —  R ; t i l  Ven.

Men det morede ham heller ikke meget at omgaaes de 
M ld re . H an savnede den Deeltagelse, han sogte. De fleste 
Professorer vare ham for pedantiske, uselskabelige; med de gamle



forekommende M atroner gad han ikke snakke; med de smukke 
unge undseelige P iger vovede han det ikke; saa lod han det da 
heller for det sorste reent beroe, og levede i fin Eensomhed. 
Eberhard forbandt ungdommelig Heftighed, utaalm odig Op- 
brusen med Venlighed og et folsomt Hierte. For altfaa ikke at 
forstyrres i sine Phantasier, skyede han Selskaberne, med fin 
Alders Egensind, og hans Valgsprog lod omtrent som en stor 
Skribents O rd  i en senere T idsa lder: Just ib land t Mennesker 
kunde jeg snarest vcennes af med at vcere Menneske.

I  O v rig t
L ille  3, In n ie  2 1 : var en̂ I —  L ;  var sagtens en

— —, — 22, til Lille 4, Illnie 1: Formue; men Eberhards Moder 
var ĵ — L ;  Formue; Eberhards Moder derimod var

—  4, —  17: Undlingssang^ —  L ;  U ndlingsqvad
— — , — 22: Frygts — L ;  Rcedsel
—  — , —  25: Misfornoielsen^j —  L ;  Misnoielsen
—  — , —  26: fo rbuds —  L ;  forbuden
—  5, —  26: talt^j —  L ;  la le t
—  6, —  3 -4 : Fader 1 M a r t i n s  In te rpunktionen  er ekter v iA te - 

ren8 t^lls lre  T"ext ak 1839; o§ L : Fader. M a r t i n
—  — , —  5:  B rev havde^j —  L ;  Br ev ,  som sandsynligviis 

mishager den rolige Lceser, havde
—  — , —  8 : S tovet.^ —  L ;  S tove t som en V a n v ittig .
— — , —  9 : saaledes ene  ̂ —  L ;  saaledes fo rlad t og ene
— 7, —  9 : Qvinde^ —  H ; Danneqvinde
—  — , —  28 : sad forladt^ —  L ;  sad atter fo rlad t
—  8. —  6 : Forstaden. D a  han traadte^ —  L ;  Forstaden. 

M en ikke for at grcede og jamre med hende, kom han, th i det 
vidste han vel, vilde kun scette hende i Forlegenhed. Ogsaa folte 
Eberhard selv for dyb t, t i l  at soge Trost paa den Maade. I  
otte Dage lukkede han sig inde paa sit Vcerelse, og gik forst ud 
sildig om Aftenen i de skionne Lindegange, for at mildne sin 
Smerte i Nattekioligheden under den skionne Stiernehvcrlving. 
Digterens Linier passede aldeles Paa ham:

„Som Harpax vil jeg toge 
De gamle Skatte frem,
Og oste tcelle de forsvundne Dage,
Og smaalig veie dem."

Heller ikke vilde han trostes endnu; han bladrede meget 
meer omhyggeligt i sin Erindringsbog, ester ethvert lille Trcek, 
som kunde noere hans Veemod.

Forst da han folte sig stcerk nok til at mode Hannas 
Fatning med lignende Rolighed, besogte han hende. Da han 
traadte

---------, —  2 7 : fortrudt^ -^7 L ;  fortryde
__ 9 , ___ 24: et Tab^ ^  L ;  et stort Tab
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L ille  9, I^ iu ie  30: var mcerkvcerdig^ —  L ;  var temmelig moerk- 
vcerdig

— 12, — 19-20: altid atsi — L ;  altid med sindrig Rolighed at
—  13, —  1 0 : En N ykke kommer lreldenl —  L ;  Een N ykke 

stcldcn
— — , — 15: Jeg maâ j — L ; En Ulykke kommer sielden 

allene; jeg maa
— —. — 21: saaledes har jeg da mistet min skionne Formue, 

bandes — L ; saaledes har da Fanden taget min skionne 
Formue, og jeg har mistet den baade

— 14, — 13: nu i Sinde atter at̂ j — L ;  nu atter isinde at
—  — , —  15: forekomne^ —  L ;  forekommet
— — , — 19: Climaet erH — L ;  Klimaet der er
— —, — 20: man vogtes — L ;  man selv vogte
— 15, — 19: slige Narrestregers — L ;  stige Lapperier og 

Narrestreger
—  16, —  3 : fordomme sinê j —  L ;  fo rtv iv le  om sine
— —, — 8-11: til Maalet." si „Jorden dreier sig jo omkring 

Solen." sagde Hanna, „og kommer aldrig videre." > „Med Tabelsi 
— L ;  til Maalet. For at Nogle skulle kunne udvikle deres 
Evner og Krcefter skionnere, cedlere end Andre, er det nodven- 
digt, at Lykken og Fodselen kommer dem til Hjelp.

Jorden dreier sig kun omkring Solen, sagde Hanna, og 
kommer aldrig videre. Det forstaaer sig, Krcefterne skal udvikles, 
men det skeer ikke ved at vi faae Krykker under Armene, eller 
ved at der styver os stegte Duer ind i Munden. Her paa Jor
den er dog alting forgængeligt, og mon vel Indretningerne 
gjore det mere varigt? Meget af S ligt er Fordom, og Vane, 
meget Egennytte. Det Beste ikke andet end Lcegter, for at holde 
den skrobelige Kuffert sammen, at den ikke skal gaae reent op i 
Limningen.

Der horer man igien Schweitzerinden, raabte Eberhard. 
Tak du Gud at ingen flere ere tilstede; hvormange vilde ellers 

'ikke slaae Kroller paa Ncesen, og vise dig gamle Kicelling hen til 
din Spinderok.

For de Skrobelige i Aanden er det ikke sagt, vedblev Hanna; 
I  skulle ikke kaste eders Helligdom for Hunde, eller Eders Perler 
for Sviin. paa det de ikke skulle nedtrcede dem med deres Fodder, 
vende sig om og sonderrive eder!

Du har lcert din Bibel som Fanden! raabte Eberhard 
leende. Est du ikke selv stolt af dine Scbweihersielde og Schweiher- 
aner? — Hvem forbyder dem at vcere stolt af deres Forfcedre? 
sagde Hanna; de skulle kun ikke vcere selv stolte, bestille noget, 
og ikke brede sig og staae skikkelige Folk i Veien.

Med Tabet
—  16, —  13: egen Skyld ; saaledes kundes —  L ;  egen Skyld;



men da jeg var riig  brod jeg mig ikke om at lcegge mig efter 
noget saakaldet Brodstudium . M iu  Beskiceftigelje bestod i at 
dyrke de gamle og nyere S p ro g , Poesie, P h ilo joph ie , Historie, 
Musik. Saaledes kunde

8 i6e16 , 8 in io  19-21: lade Side. Nu hedder det: Skeen i en anden 
H aand! bestil noget O rde n tlig t." > „H a n n a !"  raabte Eberhard, 
„du  skoerer) —  8  (8om 6oA dur O r c i e n l i A t  kor O rc l en  t i  i A t ) ;

lade Side. Hvilkeu Kunst over du da egentlig? S p rog  veed 
du? Velan saa snak, lces det gode, der staaer i Bogerne, og 
meddeel andre det. Poesie? dertil maa man af Naturen vcrre 
scerdeles oplagt, hvis det skal hielpe. Philosophie? Ak du min 
drabelige glathagede Philosophus! Historie? E r det at arbeide, 
at lcese morsomme eller sorgelige Kroniker og Eventyr? Musik? 
det er som med Poesie! Altsaa nu hedder det: Skeen i en anden 
Haand! Bestil noget O rdentlig t.

Nu, nu, H anna! raabte Eberhard, saa sagte! D u  skicrrer
--------- , — 25: Dannelse horers —  13; Dannelse, ogsaa t il at

erkiende det Sande og Skioune horer
—  — , — 27: hvorved, ret beseet, det) —  18; hvormed, ret 

beseet, for det meste det
— 17, —  3 : H anna.) —  8 ;  Hanna, mindre kicephoiet.
—  — , — 11-12 : Eberhard, „jeg har nok) —  13; Eberhard 

stolt, jeg har faaet nok
--------- , —  18: og fulgte) —  13; /V: idet hun fulgte
—  18, — 2 : see i den, kom) —  8 ;  see i det Gronne, kom
--------- , —  9 -11 : hvilket han ikke havde bragt ham. > Dagen efter)

—  13; hvilket han, som flere slige Skrivelser, havde ladet 
ligge i sin P u lt. Bekieudtskaber, tcenkte Eberhard maae komme 
af sig selv, paa et S ted , hvor man bliver lceugere end et P a r 
D age ; ellers har man siden den Ubehagelighed, enten at maatte 
fortscette Omgangen af H oflighed, med Folk man ikke skiotter 
om, eller afbryde den og kaldes en Grobian.

Dagen efter
—  — . —  2 5 : „J o , vi havde een, men) —  13; Jo  det forstaaer 

sig, men
—  19, —  6 : lode) —  13; lod
—  — , —  8-9 : og drikke. > „N u , min kicere) —  8 ;  og drikke. 

Saaledes var da t il alle Parters Fornoielse sluttet en stiltiende 
Kontrakt.

Nu, min kicere
—  — , —  19: S ky ld ) —  8 ;  Giceld
—  — ) —  2 6 : mine) —  8 ;  gode
—  21, —  6 : for) —  8 ;  derfor
—  — , — 16: ham nu om) —  8 ;  ham om
—  22) — 12: fo rlang t) —  8 ;  sagt
--------- , — 18: Prceceptor; th i) —  8 ;  Prceceptor aarlig, th i
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8106 22, In n ie  21-22: i Scekken." I „Jeg  venter^ —  L ;  i Soekken, 
selv om han kunde have den for S k illings K iob.

Jeg venter
— — , —  28 : til^  —  L ;  paa
-------- , —  31: „Ja ^  —  L ;  J o
— 23, —  1: Lyset. Jeg^I —  U ;  Lyset, ligesaa kort som

godt. Jeg
—  — , —  2: v il reciteres —  L ;  v il dog recitere
—  — , — 10: bring mig^ —  L ;  bring De mig
— — , —  20: A ltin g  i storste^ —  L ;  a lting H u lte r t i l  P u lte r 

i storste
—  24, —  3 : Uvidenhed. Sidens —  L ;  Uvidenhed.

men formeget er formeget. Siden
*) Jeg har loenge tiet, jeg har taa lt meget.

— — , —  6: Histories —  L ;  Kronike
— — , —  7 : lcest det? Han kan^ —  1^; lcest det? O stv/tissi- 

mr/m /rwe?re??r *)! Han kan
*) O  den taabelige Svend!

—  — , — 9 -10 : Jndvaanere; om Sorben-Venderne. Jeg sporger^j
—  L ;  Jndvaanere. M '/n / O m  Sorben-Venderne?

Jeg sporger
In te t  veed han.

—  — . — 12-13: saaledes. Han bejaer det, omendskiondt den 
egentlige f/evivatis -rovri/n« kommers —  L  (som 0o§ lla r  6A en 
l i g e  kor 6 A 6 N t 1 i A o ) ;  laaledes? <7on«ec/r'it r,r §6?r̂ 6?r̂ '6LM*) 
omendskiondt den egentlige c/evr'valrs /ro ,? rrH ^ ) kommer

Han mener det.
* * )  Navns Oprindelse.

— — , —  21-22 : Efterklangen af sit eget gode Navn. j D og den
Fugl^j —  L ;  ^ .: Efterklangen af et forsvundet Navn. Jeg v il 
ikke rose mig selv, ellers kunde jeg vel ogsaa raabe: />s/eew, 
f/vonr'crm /rer/re vvdem eo?rc^H, ac/ c/es«
.-.vsttt/isrus, esse vs«, /)ost6-'os</ve ves^-'ss r',r /M-rsve r's,
//r6/-rori«?/r ?ro)-rmr§ Av^rs sevvcrvrt*).

D og den Fug l
I  Sandhed, dersom vi hceve hin t i l  de udodelige 
Guder, der har grundlagt denne B y , saa bor ogsaa 
I  og Eders Efterkommere, vise den M and Hceder 
og M re  som har opbevaret Byens Navn.

— — , —  30-31: Beelzebub. Gaa Fanden i V o ld , d it F iogsj
—  B ;  Beelzebub. S v a n t e w i t z  mener han er at betragte 
som en svandset V ittighed, hvormed han maaskee stikler paa den 
nordiske Loke ,  der rigtignok var saadan en v ittig  fordom t Fux- 
svandser; men ikke Svantewitz, som betyder det hellige LyS. 
Hvad der cergrer mig allermeest, er at den Kncegt forvexler 
R a d e g a s t  med en garstig Rad. Den dumme Dicevel blander 
jo her aldeles det germanfle og det flaviste Sprog, der dog ikke



have mindste Fcelledsskab, med hinanden. Gaa Fanden i V o ld , 
d it fordomte Fiog!

8 i6o 25, lu n ie  8 : Eberhard vilde forsvare sig; men^ —  L ;  
Eberhard undskyldte sig rodmende; men

—  — , —  10: D e l —  L ;  Herren
—  — , —  15-16: Tragedier i Grundsproget og^ —  12; Tra

gedier og
—  —  — 22: ikke regnes saa nvie^j —  12; ikke tilregnes ham 

saa neie
—  — , — 23-24 : yderst forskiellige." j „Jeg  skal m undtlig^ —  12;

: yderst forskicetlige.
Men paa de unge Studenters S m ag, raabte Schwefelkies, 

skulle just Professorerne virke med deres Forstand og Kundskaber, 
paa det Faderen engang, naar man kommer hiem kan udraabe 
med E icero: ^6 /r/r, /crm rr-rrrrrr-r cruc/r'en^m '̂e/rrve/'e/-
^resrrrrrr, re/r/rre tt/rrrrrc/nr'e *).

Eberhard vidste ikke hvordan han skulde komme vel fra 
dette. Beviset vilde han endnu ikke give S lip  paa,  og hans 
skielmske Vcesen kunde i den pedantiske Professors Ncervcerelse 
ikke reent forncegte sig selv. Men kicere H err Professor sukkede 
han, Creaturernes Fordoielsesmaade er dog hoist forskicellig efter 
den A r t og V iis , hvorpaa ethvert soger sin phystske eller aande- 
lige Ncrring. S iger ikke den guddommelige Cieero selv: ./r/m

er/rcr tt/rr'ma/?'« y-'erc/r'^-rr/o, a/r/r se-'/ient/o ae? /icr.̂ r̂rr/r rreeee/rrrrk- 
a/r'a vo/a-re/o, a/r'a. -ra-re/o, cr/ra .̂ rryrr-r ,̂ er/r/r rr/r'cr vor'ant,
a/r'a ma-reire-?̂ *̂ ) ?

Im o d  dette elassiske Sted havde Schwefelkies intet at ind
vende, og han mumlede kun i Skiceget: /rorrrmrrrrr
-rrrr/lo er-r?606?/rt serrsr' r̂rs /-es^r-rr-rr Derpaa bukkede han
ligesom Kiobmanden igaar. Jeg skal m undtlig

*) D a  du min S e n  Eberhard allerede nu et helt 
A ar har hert Schwefelkies, og det i Leipzig, maa 
du have erhvervet dig Grundsætninger nok, rc.

** ) Nogle D y r  faae deres Fede ved at klavre, andre 
ved at krybe, disse ved at flyve, hine ved at 
svomme. Nogle suge, andre nippe, nogle sluge, 
andre bide.

***) Menneskenes Fatteevne overgaaer langt Bcesternes.
—  — , —  25: Schwefelkies^ —  12; han
—  — , —  29: hans Kiole.^j —  12; hans Kiole. „Zornebok 

Swantew itz, Radegast! mumlede Tieneren mellem Teenderne alt 
jom han iv rig t brugte R ottingen; er det Husguder og Penator 
for slig en galant og elegant S tad  som Leipzig? G id Fanden 
havde det Rak tilhobs.

—  26, — 9: forogede^j —  12; formerede
--------- , —  14-15: forstemte ham. > I  disses —  12; forstemte
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ham. Verden forekom ham i dette Oieblik mork og skummel. 
H an fo lte Medlidenhed med sig selv, med den cedlere Higen, den 
A ttraa  i hans B rys t, som nu skulde kues af Smaaomstcendig- 
heder; og en Taare trillede ned fra hans K ind i Bcekken.

I  disse
8i<1e 26, Inn io  26-27: med et slebent Ve.reerglas) med et sleben 

Vixeerglas; L :  med et slebent Vixeerglas; clen t^cisloe l e x t  ak 
1839: m it einem geschliffenen Vexirglase

— — , —  — : sang de) —  L ;  sang Svendene
— 27. — 9 : skcerer det) —  L ;  skicer kun det
— — , —  23-24: O g sidder man sig paa B o rd  tilsidst j Heel krum)

L kw r <1en t/dslve 3?exr ak 1839: Und sitzt man sich auch mit-
unter krumm Ovnkr. I- in ie  15: I  Nurnberg sad jeg mig krum );
^  OZ L :  O g  scetter man sig osv.

— 28, — 2 : soedvanlig) —  L ;  scedvanligen
— — , — 10: Eberhard) —  L ;  Ungersvend
—  — . —  16: Henimod Aften ncermede) —  L ;  Henimod Aften 

vilde han atter gaae t i l  Byen. Skiondt han nu ikke lcenger 
var nedslaaet, lykkedes det ham dog ikke at komme ret i godt 
Lune. D et er ikke Smaalighed af m ig , sagde han ved sig selv; 
det g is r mig kun ondt at Hanna Hellkraft og jeg ere blevne 
Uvenner; ogsaa cergrer det m ig, at jeg saa sagtmodig taalte 
Spidsborgerens og Philisterens Uartigheder.

I  disse Tanker ncermede
—  — —  1 8 : mcegtig, men huul B o g ) —  U ; mcegtig B o g
— 29 —  7 : Oieblik kunde Hestene naae Vandet) —  L ;  Oje-

blik havde Hestene naaet Vandet
— — , —  8 : laae da de) —  B ;  laae de
— — , —  8-9:  Forsynet reddede dem) —  U ; Forsynet havde 

reddet dem
--------- , —  10 - 1 2 : lob han hen t i l  de gabende Brændehuggere, og

fik dem t i l  at skynde sig med at rive Troeet ned, saa at det 
styrtede mellem) —  L ;  lob han derhen, rev de gabende 
Brændehuggere Touget af Hcenderne, og efterat han med sikkert 
B lik  havde m aalt Vognens Afstand og Trceets Hoide, rev han 
med anstrcengte Kroefter Trceet, der just var i Fcerd med at falde, 
saaledes ned, at det styrtede lige mellem

— — , —  18: rhabarberfarvede) —  L ;  Rhabarberafarvede
---------, —  3 0 : ham. Men da han) —  L ;  ham, og raabte:

fL-'t-os*). Men da han
* )  Paa en Ulykkesdag, Troe! plantede dig her forst 

en forbandet Haand.
— 3 0 , — 9 -1 0 : min Skaal, og jeg var selv bleven et M aa ltid  for 

Fiffene) —  L ;  min Skaal og synge: „O  maatte vi om tyve



A ar og flere!" Uden din H ielp var jeg selv bleven et M aa ltid  
for Ormene og Fiskene

816e 30,I6ri1o 10: takkede, udenf — L ;  takkede beskedent, uden
--------- , 1 6 : med Tilfredshed^ —  L ;  med inderlig Tilfredshed
— — . —  19: Sandheden af. „H vad  der hosf —  L ;  S and 

heden af; og dog vidste han med sig selv, at han ingen nedrig 
H and ling  havde begaaet, tvertimod en meget god. Hvad der hos

—  — , —  22-23: forhaanet. Men saasnartf —  L ; ^ : forhaanet. 
D et er egentlig ikke H ad, kun Aandens S to lthed  og Utaal- 
modighed, naar den foler sig uskyldig fornoermet og seer sin 
gode V illie  foragtet af smaalige Sicele. Men saasnart

—  — , —  24-25: atter fr i."  j D a  Eberhardf —  L ;  atter fri. 
D a  gloede v i os; og det er en uskyldig Hcevn, saaledes kunne 
ogsaa Englene hoevne sig.

D a  Eberhard
—  31, —  8-9:  Troeerne. ! E t Halvt Hundredef —  B ; Trceerne.

For Besynderlighedens S ky ld , maae vi dog fortcelle, at et 
ha lv t hundrede

---------. —  11: stod paaf —  L ;  stod just paa
---------  ̂ —  15: Eberhard tilbages —  L ;  Eberhard munter

tilbage
—  —  ̂ —  25: sortebrunef —  L ;  sortbcune
—  — , —  26: Engelskmands —  L ;  Engelsmcend
—  ZZ, —  i - 2 : ikke Eberhards gode Lunef —  L ; ^ . :  ikke Eberhard 

i sit gode Lune
—  — , —  16-17: morede ham; hvor meget mere vilde han for- 

noietf —  L ;  morede ham, det gameldags troskyldige S n it 
beskiceftigede hans In d b ild n in g . Hvormeget mere vilde Eberhard 
fornoiet

—  — , — 20: sogtef Lkter 6en tvclsko ^ e x t ak 1839: ^  OK L :  
besogte

—  — , —  24 : Dusins ^  OK L :  Dosin
—  34, —  5: Eberhard. „D e t erf —  L ;  Eberhard, da han 

og H anna atter vare ene. D et er
.-------- , —  7-8:  skioelver." —  D a f —  L ;  fticelver, som holder

det. D a
---------, —  21-22: overraske og glcede D em , og hvor frugtbars

—  L ;  overraske Dem. O g ihvor frug tbar
—  — , —  27: Banguierenf —  R ; Banqueren
—  35, — 9: Hellkraft i den stores —  L ;  Hellkraft for I n d 

gangen t i l  den store
—  — , —  15: see med legemlige O ine; men dets —  L ;  see, 

da den er grundet um iddelbart i vo rt H ierte; men det
—  — , —  18: den kolde B lok f —  1Z; de kolde Stene
--------- , —  22: Floielshuef —  L ;  Floielskasket
--------- , —  24: S taffelief —  R ; Staffelet
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8i6e 35, lo n ie  25-26: tegne en Deel af Choret i Kirken, j Eberhard 
hilste den Fremmede venlig t, og i dets —  8 ;  tegne Hoved
indgangen t i l  Kirken.

Med den Agtelse som hans O rd  og hans Kunst strax ind- 
giode Eberhard, hilste denne den Fremmede venlig beskeden, 
og idet

—  36, —  7-8: S m iil,  og i det han vedblevs —  8 ;  S m iil, 
hvori der dog laa Tilfredshed, som med et Menneske der forraader 
Hoved; og i det den Anden vedblev

—  — , —  9-10: christeligt B abe l." —  „Dekalders —  8 ;  chri-
steligt Babel. Jeg har allerede flere lignende B illeder andensteds 
fra, liggende i min Taske. —  De kalder

-------- , —  14: for haardt. Sagdes —  8 ;  for haardt, og gior
Dem en for ringe Forestilling derom. Sagde

— — , —  17: Eberhard, „og derfors —  8 ;  Eberhard, for at 
giore sig udodelige, og derfor

—  — , — 20: Kunstneren. —  „Skades —  8 ;  Kunstneren med 
et skicelmsk godmodigt S m iil;  th i derinde er der standset m idt i 
Arbeidet, og derude staaer hans Hellighed, som De seer, ogsaa kun 
med eet H orn  paa sin Pavehue. —  Skade

---------, —  24: manges —  8 ;  flere
—  — , —  25: noks —  I I ; vel
—  — , —  27-28 : forstaae."—  „E n  from Begeistring har taarnet disse 

Steenmasser t i l  H im len ," sagde Eberhard. —  „Jas —  8 ;  
forstaae. —  De meente jo dog selv, svarede Eberhard, at en 
from Begejstring havde taarnet disse Steenklumper t i l  Himlen. — Ja

—  — , — 31: ivrigeres —  8 ;  heftigere
— — , —  32: dog kuns —  8 ;  dog vel kun
— 37, —  5: flitt ig t. — Eberhards —  8 ;  f lit t ig t og lod sit

Oje dvcele paa den skionne brogede Vinduesrose. —  Eberhard
—  — , —  7: as Dybsinds —  8 ;  X :  af godmodig Dybsind
—  — , —  8 : Vcesens —  8 ;  Karakteer
—  — , —  16: paas —  8 ;  af
--------- , —  17-18: mig t i l  disses —  8 ;  m ig, begejstret af den

himmelske Lcrres Sandhed t i l  disse
—  — , —  19: B yg n in g ; Steens —  8 ;  Bygn ing. —  Hce? —  

Steen
—  — , — 20: hoitidelig stemts —  8 ;  hoitideligstemt
—  — , —  21: ved ham.s —  8 ;  ved.
—  — , —  30-31: Steenkirker." I „D e  har Rets —  8 ;  Steen- 

kirker. Han siger tvertim od: Naar du beder, saa gak ind i d it 
Kammer, og luk Doren i efter d ig , og beed t i l  din Fader, som 
seer i Londom, han v il giengielde dig aabenbare.

De har Ret
—  — , —  32, t i l  8i(1s 3 8 , I llu ie  1: agtede den cegtes —  8 ;  

agtede Menneskeligheden og den cegte



3 0 8  ^n in ro rkn ivA er.

Lille 38, lon ie 3 : Tegneren, „som) — 8 ; ^ :  Tegneren formildet, som
— — , —  6 : forenede) —  8 ;  forenet
— — , —  18-19: Kunsten, og hvad) —  8 ;  Kunsten, (meer 

end Adelen med Dyderne) og hvad
—  — , — 20 : med den storste) —  8 ;  H.: med storste
—  — - —  25-26 : gierne omkring i Kirken med ham. D er var) 

—  8 ;  gierne ind i Kirken med ham, hvor allerede Hanna 
Hellkraft var i Forveien. D er var

— — , —  27 : A lting ) —  8 ;  omkring
—  39, —  29: Drom. Jeg) —  8 ;  Drom . Men imellem 

Vaagen og Drommen er der dog vel nogen Forskiel? Hce? Jeg
— 41, — 1: Fugaer) —  8 ;  Fuger
— — , — 22: intet terb/e <F'H<-?e) —  8 ;  ingen kab/es
—  — , —  28: duelig Mechaniker, en god M aler) —  8 ;  for- 

trceffelig Mekaniker, en M aler
—  — , —  32: holder af) —  8 ;  holder saa meget af
—  42, —  18: Sprinklet) ^  8 :  Spriklet
— 43, — 3 : sidder, var) —  8 ;  sidder for Brystet af Kong

Balthasar, var
— — , —  17: Nytte) —  8 ;  nytte
—  — , —  32: Sigte) —  8 ;  Djesyn
—  44, —  17-18 : V induets) —  8 ;  X :  V indvets
—  — , — 28: fugtig) —  8 ;  muggen
— — , —  3 0 : sig en) ^  o§ 8 :  sig kun en
— 45, —  13-15: Viser, der kun bevceger sig forgieves for m ig;

med dine sagte lumske Secondslag. Tiden) . forgieves t il
min Redning; med dinesagte . . .  8 :  . . . forgiceves for mig med
sine sagte. . . v e n  t^ lls lle  l e x t  uk 1839: Zeiger, der doch 
fu r meine Rettung sich zu schnell bewegt. D ie Zeit

— — . —  29-30: Brcendeviinsflaske og et B ro d ) —  ^ 8 ; 
Brcendeviinslcerke og et Rundebrod

— 46, — 12: rode) —  8 ;  blodige
— — , — 22: sine Dine) —  8 ;  sine smaae kattegraae Dine
—  47, — 30: det) —  8 ;  dette
—  — , —  31: imidlertid) —  8 ;  Midlertid
—  48, —  11-12: forste Brev! j „D er seer) —  8 ;  forste Brev.

Saa lidet han end forresten brod sig om Penge, var han 
dog ordentlig , og odslede intet bor t ;  hvad han havde tilovers 
gav han Fattige. Men hvad skulde han nu tage sig for, i et 
fremmed Land, ganske ubekiendt? —  D er seer

—  — , —  14: Livet. Dumme) —  8 ;  Livet, for ei at fordcerve 
min Rankhed. Dumme

—  — , —  17-18: a ldrig  t i l . "  —  „D e t behover) —  8 ;  aldrig 
t i l.  H an kiender mig endnu a ltfo r lidet; denne Fortrolighed 
vilde han ansee for et T iggeri, og han har vel selv ikke meget 
tilovers. Mistcenkelig lader han ogsaa t i l at vcere. Han kunde



troe, del Hele var et Paasund, for at rore ham t i l  Med- 
lldenhed. Nei, det overtaler jeg mig a ldrig  til. —  D et be- 
hover

8 r lle 4 9 ,I. im 6  13-14: for d ig ." j „V e lan  da!"^j —  L ;  for dig. 
Jeg v il ellers give dig et R aad, ikke for at spare, men b lo t af 
Forsigtighed: lad os giore Reisen meest t i l  Fods! Landevejene i 
H olland flu lle  vcere flette; derimod gaaer man mageligt paa 
Digerne, i Trceernes Skygge. M u lig t var det jo ogsaa, v i tra f 
ikke Mirakelmanden strax i Amsterdam, eller at v i ikke kunde finde 
os i ham. En Seelenverkoper er han nu vel neppe, th i at sende 
150 Dukater fra Amsterdam t i l  Leipzig, i det uvisse H aab, at 
faae fa t paa en ung Knos, var vel et for dyrt Vovestykke for 
saadan en Herre. Men ligemeget, man maa a ltid  stille sia saa, 
at man har Ryggen fri.

Velan da!
—  " 7  —  30-31 : Kammer, og fortalte ham, hvad der var fore- 

faldet. > De gikj —  L ;  X :  Kammer, forta lte  ham hvad der var 
forefaldet, og sagde: Endnu havde han vel Penge nok, at komme 
t i l  Amsterdam fo r, men han vilde dog ogsaa gierne have det 
D vrige  tilbage, hvis det kunde lade sig giore. —  For Dicevlen, 
raabte Litzberg, det kan jeg begribe; Penge ere ei at spoge med, 
og flere flige Tab vilde dog mauflee tilsidst soette Dem i F or
legenhed. Vcer forsigtigere en anden Gang, og fo lg  m ig!

De gik
— 50, —  6-8 : den Tanke, at De har mistet Deres Penge." j 

Noeste D a g j —  L ;  X :  den Tanke: Jeg har mistet mine Penge. 
T h i disse Tyve ere nogle forslagne Krabater, og smidigere end 
A a l smutte de een oste ud af Haanden, n a a r ' man allerbedst 
troer at have grebet dem ret.

Noeste D ag
—  52, —  3 -4 : savnede han. I R hinfarten.j —  L ;  X :  savnede han.

O  Last og Fordcervelse! raabte han, hvi opfylder I  et 
Menneskes Bryst, hvor der endnu ulmer en Gnist af Hoim od oq 
cedlere Folelse? H an har b lo t lost Baandet af m it U hr, for at 
beholde det t i l  E rind ring  om mig. Stakkels forblindede Daare! 
Gud opklare din Forstand, rore d it H ierte, styrke din V illie  t i l  
det Gode, og lede dig tilbage paa rette V e i! Jeg v il giemme 
dette Seglgarn, denne Trcestump, dette rustne Som , som Reliqvier; 
og naar jeg fo rtv iv le r om Lastens Overvindelse og Syndernes 
Forbedring, v il jeg tage disse Forceringer frem og betragte 
dem.

Ellevte Kapitel.
Rhinfarten.

—  — 7 —  19: Hatten, talede^ —  L ;  X :  Hatten, og havde en lang 
Kaarde ved Siden, talede

X X V II. 24



8 ille  5 2 , In u io  22: Litzberg kunde ikke) —  k ;  Litzberg, hvem det 
a ltid  var kosteligt M oro  at holde en Vindm ager for Nar, kunde ikke

—  5 3 , —  14-15: kom een!" l D er var ogsaa) —  L ;  kom 
een. Hans Bastille var en fast B o rg  for Fædrelandet, bag 
hvilken de selskabelige Udsvcevelsesglceder. og de tyranniske F r i
heder kunde trives i Ro og M ag. Hvad man fortceller om 
Lystslottet, hvor han lod de Ncesvise, som han ikke kunde lide. 
dumpe ned giennem en Fald luge; saa holder jeg det for Fabel, 
skiondt man i senere Tider har atter sogt at bevise det. Kort, 
Richelieu var en Guds M and, som paa den kunstigste Maade af 
Verden forstod at forene Christus med B e lia l.

A f a lt dette vilde Tressehatten intet vide, og han cergrede 
sig saameget mere, da de andre Franskmcend ho ld t med Litzberg 
og gave ham Ret.

Der var ogsaa
--------- , — 26: sortebrune) ^  o§ L :  sortbrune (sml§. 8ikl6 52,

I^in io 16, 0 A V a r. t i l  8icle 31, In n ie  25)
---------, —  28-29: paa Stedet, j S triden  blev) —  L ;  paa

Stedet.
M in  Gud. hvidskede Lademann bange t i l  Eberhard, hvorledes 

v il det lobe af? Herr Litzberg, der forresten forstaaer at bruge 
alle Instrumenter, har slet ikke lcert at foegte. —  Striden blev

—  54, — 2 -3 : Oxekiod. > Dermed vare A lle  tilfredse og) —  L ;  
Oxekiod. Dersom han. sagde de, endelig vilde slaaes strax, i det 
skvulpende F a rto i, saa var det bedre, han greb t i l  Kiodgaffelen. 
end t i l  Kaarden; th i hin havde dog en flyg tig  Lighed med Tre- 
forken, og med sin Hvos 6A0 -M ine kunde M onsieur le Ousinier 
da gielde, om ikke just for Neptun selv. saa dog for en af hans 
Havmcend eller Marekatte.

Dermed vare alle tilfreds og
--------- , — 5 : Tilladelse t i l  at) ^  L ;  Tilladelse at
—  55^ — 11: dristigt) —  IZ; ene
__ __, __18: ^er) —  11; : ^eg
—  — , —  24-25: Tydskere. I —  L ; Tydskere.

De ncevnte ved den Leilighed ofte C e l t e r n e ,  uden forresten at 
forbinde nogen tydelig Forestilling med dette Navn. D et forstaaer 
sig, sagde Litzberg, mange Franske stamme ned fra Celterne og 
de gamle G a llie r; men her tale v i om Frankerne, en germansk 
Stam m e, som har givet Frankcige sine Konger og sin Adel. 
Disse forste Franker giore os forresten kun liden M re ; thi 
Mervingerne vare svage, grusomme Despoter, og den allerchristeiigste 
C lodvig, skiondt tapper nok, var een af de vcerste og argelistigste. 
K a rl den S tore  derimod af Jngelsheim , maa Enhver hylde, 
som veed hvad Menneskestorhed er. —

—  56, —  3 -4 : gewesen bist." i „S a a  ville vi) —  6 ;  ge- 
wesen bist.
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E t P a r andre Franskmcrnd; som vare klogere end Kokken, 
men ikke meget stcrrkere i Historien, paastod at /es F>anes og 
/es ^//ema-re/s aldrig havde vceret Landsmcend, og at de fra 
gamle Tider af bestandig havde fo rt K rig  mod hinanden. Litz- 
berg og Eberhard kunde nu giore sig saa megen Umage som de 
vilde, for at bevise at den franske Benævnelse U//e^a-rc/s i Be
gyndelsen kun gieldte Frankernes Nabostamme, ikke hele den 
tydske N ation , hvortil Frankerne ogsaa horte. Det hialp alt- 
sammen intet, Franskmandene hverken kunde eller vilde bearibe 
flig t.

Saa vilde vi
Side 56, I^in ie 6: cedleste Rhinskvins —  L ;  cedelste R hinsviin

— — , —  15-16: sans enoeM'on/" j „Kokken", raabte Litzberg,
„forstaaer) —  U ; sans Hvad vover De der at
paastaae? raabte Litzberg; det vilde det franske Akademie aldrig 
give dem Ret i;  det taaler ingen Exceptioner i sine Regler. — 
D ie fransosisk Academie ank gern kute Wein trink! raabte Kokken. 
Jk  diese Wein bei die Duchesse d'Orteans getrunken bin. (/'skort 
ane /i^meesse a/Zenranc/s, s/Zs an ork /-orrntant /rearroorrp c/'sspnrk. 
S ie ank liebt ih r /latr-rs, und die dutsche Wein. Diese Wein 
wachs uf eine kleine Uegel. D er Apotre S t .  Jean, hat sie da 
aus Cypern hingepflanz, wie die Tokai. D as is aber nur ein 
Par Trops. r/snsna/ /es nrns a/Zernarre/.s sont /-ren rnamiars.

Pokkeren komme efter Kokken, raabte Litzberg, han forstaaer
--------- , —  18-19: Maaneskin hen ad R h in e n /V e d  Udskibningen"!

—  L ;  M a a n flin  hen ad Rhinen t i l  M id n a t, og steg/ud , 
for at sove i et Vcertshuus. M id t under Udskibningen

---------- — 3U t i l  Side 57, I H e  2 : tage sig af ham." j Herr VM
Sock. I V i lade nu vore Reisende) —  U ; tage sig af ham.

Tolvte Kapitel.
Om Ordmalerier.

V i  lade nu vore Reisende
— 57, —  3: behager; forst naar de opholde sig noget lcenger paa 

et S ted , og vi mcerke) —  L ;  behager, og folge dem blot i 
en Afstand, saa at den ene ikke er den Anden t i l  Uleilighed. 
Forst naar de opholde sig noget lcenger paa et Sted end sced- 
van lig t, og v i mcerke

— — , —  5-6:  Nysgierrighed. j Farten paa en Flod) —  L ;  
Nysgierrighed. Forresten vide vi jo , at naar vi kun t i l  S t. 
Hansdag mode med Eberhard J u liu s  og Hanna Hellkraft i 
Amsterdam, komme vi tidsnok. V i behove attsaa flet ikke at 
drage med Extrapost.

Farten paa en Flod
— — , — 11: t id t, kicere Lceser! )̂ —  L ;  Lit, min stakkels taal- 

modige Loeser!



8ii1e 57,1.IM6 12: hore, hvor majestætiskes ^  L ;  hore, hvor gronne 
Skovene, hvor majestætiske

---------, —  14-17: om Aftenen, j Ikke engang med Farver lade Solen
og Maanen sig rigtigt fremstille. Af alle Farver staaer kun) — 
L ;  om Aftenen. Saa sielden maaflee din Dovenflab har 
tilladt dig at see en virkelig Morgenrode, kiender du den dog 
udenad paa dine Fingre, af Romanerne. For imidlertid med et 
Forsog at bevise, hvormeget en flig Beskrivelse staaer tilbage for 
Virkeligheden, saa probeer en Morgenstund, og staae tidlig op! 
Du vil blive ganske forundret, over hvor fremmed og nyt alting 
forekommer dig; du vil henrykkes over al Forventning, forsone 
dig med Morgenroden igien, og lade det gamle Nag fare. Endnu 
lettere gior du dette Experiment med Maanen, thi dertil behoves 
hverken at staae tidlig op, eller at gaae silde i Seng. Hvor 
mange Dumheder har man ikke sagt dette yndige Himmelbarn 
lige i Ansigtet, siden Syndfloden (af Romanerne); og dog vandrer 
hun sin Vei sagtmodig frem, i hoi, stille Veemod, og er hverken 
bleven indbildsk eller fortrydelig derover. Man fluide ikke troe, 
hvor meget flige umiddelbare Naturanfluelser ere at anbefale. 
Og for ret at give dig et tydeligt Begreb derom, saa tag engang 
(siden vi dog nu ere geraadede ind i Erperimentalphysiken) nogle 
for Natur og Kunstflionheder aldeles folelslose D yr, som f. Ex. 
en tor Regnemester, en trcettekicer Prokurator, en smidigvalket 
Hofmand, en muggen Pedant, en Dum Modelaps, en cengstlig 
Gnier; scet dem pludselig op paa Mont blåne i Morgenroden, 
og jeg vcedder ti mod een. de vilde gispe som Muus under en 
Lnftpumpe; hvilket du jo ikke maa tilskrive den alt for tynde 
Biergluft, men kun Henrykkelsen.

Men med disse Ordmalerier har det ingen Art. Ikke engang 
med Farver lader Solen og Maanen sig rigtig fremstille. Nogle 
Malere have sagtens provet med Oliepapir og Lys bag ved, at 
frembringe en saakaldet Illusion. Tilskuerne have ogsaa i Forst- 
ningen vceret ude af sig selv derover, klappet i Hcenderne, raabt: 
Gud hvor deiligt o. s. v. Inden kort Tid ere de dog blevne 
lige saa kiede af at staae og gabe paa fligt, som Born paa 
Legetoi. Ingen stor Maler har derfor brugt Oliepapir; de 
have heller gydt Olien i deres Farver, og stiltiende truffet den 
Aftale, kun at male flige Ting, som lode sig male, og hvor 
maaflee endogsaa Kunsten kunde overgaae Naturen i eet og andet. 
Af alle Farver staaer, som bekiendt, kun

— —, — 20-21: male det) — L ;  male dig det
— —, — 22-23 : lade det beroe. > Saa vandre vi) — L ; lade 

det beroe. Kun hist og her maa et charakteristifl Trcek scette 
din Indbildningskraft i Bevcegelse, at den selv maler. Saa har 
du ogsaa noget imens at bestille, og Arbeide veed du. er et godt 
Raad mod Kiedsommeligheden.

Saa vandre vi



8icle 57, Im iio  24 : Holland. Velstand har hiemme overalt; intet 
Tegn paaf —  L ;  H o lla n d ; beseer Stceder og B ye r, som 
alle ligne hverandre langtfra. En breed Eng fu ld af Koer og 
Faar, et Gadekicer med stillestaaende V a n d , paa den ene Side 
en V indm olle  —  det er et B illed  af de fleste hollandske Land
skaber. Med Lyststederne er det ligeeens. En smuk In dg a ng  
med hoie Trcerwkker, for Enden Blomsterbed; Frugtstakit, Grces- 
boenke, slette B itledstotter, et nydeligt H u n s ; hos de mere Vel 
havende endnu Drivehuse, Meierier, alleflags Ficederkrcee, kalkunske 
H ons — saadan ere alle hollandske Landsteder. Husene i Stce- 
derne finde vi meest byggede af rode Tegl, med hvid Rand 
mellem Stenene, Doren er lille, Vindverne store, Skodderne rode 
eller gronne. In ge n  G aard , ingen S a l,  Murene tynde, det 
Indvendige a lt af Troe, Trapperne flette, de bedste Vcerelser i 
Stuelcengen, beklcedte med Poreelanfliser. Men Velstand har 
hiemme her overalt; intet Tegn findes paa

— — , — 25-26 : elegante Verdenf —  L ;  elegante og indbildske 
Verden

—  58, — 18-19: A lt det kan en Teiners. Snydersf —  L ;  A lt 
det, kicere Lceser, kan en Tenier, Snyder,

—  — ) —  22: vise if —  L ;  vise dig i
— — , — 23: fortoelle detf —  L ;  fortcelle dig det
___ —, — — : Landskaber findes if — L ; Landskaber finder- 

du derimod i
— — , — 26: gjorde et behageligtf —  L ;  giorde, flio n d t 

hverken hoitidelige eller romantiske, et behageligt
—  — , —  2 9 -3 0 : og Schweizerinden kundef —  L ;  og kunde
— — , —  30, t i l  8i6e 59, lom e 1: moradsige Enge. > Litzberg var^j 

—  L ;  moradsige Enge. Jeg har funden mig i, sagde hun, 
at forlade mit Foedreland; i Saxen fandt jeg dog hist og her 
noget af m it Schweitz ig ien ; t i l  de Leipziger Lcerker og Lindetrceer 
havde jeg saa nogenlunde vant m ig ; men nu kiore de mig lige 
lug t ud i Modingen. Det er dog en Sm ule vel d ro it, for en 
Schweitzerinde, fodt paa Rigibierget.

Litzberg var
— 59, —  2 : sagde han, „Fo lk  herf —  L ;  sagde han, hvert 

D y r  har saa fin egen Maade. B ie rgug len , eller, som den 
ogsaa kaldes, Kat-Ugle-Hanen, bygger i Fieldkloften, Anden 
breder sig i det grontflimede Gadekicer, Folk her

— — , —  7-8 : ved fine Borster." > „Hollcenderne^ —  L ;  ved sine 
Borster. Ligesaa Holloenderen! Paa det Skionne forstaae de sig 
begge lige flet. D et gaaer Hollcenderne som Gicessene, de seile godt 
paa Vandet, men vralte paa Landet. R igtignok ere de phlema- 
tiske; men saa kiede de heller ingen med forfængeligt V r o v l,  og 
naar man lader dem gaae i Fred, bide de ingen.

Hollcenderne
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8i6« 59, Linie 8-9: Eberhard. „V i Andre) — L ;  Eberhard, som 
nu alt havde v«nt sig til at bestride Litzbergs Paradoxer med 
Kioekhed. V i andre

— — , —  19-21: ingen HolLcender, og ingen Rose." > En lang mager 
ung Herres —  U ; ingen Hotlcender.

Trettende Kapitel.
Herr von Sock.

O g det var ogsaa langt fra ! En lang , maver ung Herre
--------, — 22: Glasoine, megets — L ;  Glasoine; han var

meget
--------- ' ___ 27: Udmcerket, dogs ^  IZ; Udmcerket, det var et

Hverdagssices; dog
--------- , —  30: i en viss —  L ;  i vis
— 6 0 , - 7 :  Vindues —  L ;  V indve
— — , — 29: ers —  L ;  ere
—. 61, — 12: i Grundsproget?" — „Bibelens —  L ;  i G rund

sprogene? Dogmatiken? Kirkehistorien? —  Bibelen
---------, — 27: stcerkere, end nu : at Genies —  L ;  stcerkere end

n u , stiondt man hist og her begynder at synge den temmelig 
ho it om igjen: at Genie

—  62, —  11-12: Netteldugen!" s I  denne Hvisken bleve de for
styrredes —  L ;  Netteldugen! —  V i l  du sonderrive dette fine 
Spindevcev med plumpe Ncever, som om det kunde vcere Sække
lærred? Hvad cergrer du dig over? Netteldugen brcender jo 
ikke mere, som Ncelden. E ller betragter du Herr von Sock som 
en Skarlagens Lap af en gammel lugstidt Gallakiole? Lad dog 
ikke strar B lode t stige dig t i l  Hovedet, som en kalkunst Hane, 
over den rode Lap. D u  horer jo : han slaaes dog ikke med 
dig. —  En Lykke for ham! sagde Eberhard halv hoit.

D er komme Beroligerne, vedblev Litzberg. H ar Herr von 
Sock cergret os med sine M eninger, der i Grunden slet ikke ere 
hans, men kun udenad lcerte Talemaader, Fordomme inddrukne 
med Modermelken; — D o g , hvad taler jeg om Modermelken? 
hans Naade har udentvivl havt et dygtig t Bondefolk t i l Amme. 
—  Nei. svarede Eberhard, sikkert ikke; dertil seer han for svind
sotig ud , der lober kun hoiadelig Melk giennem Aarerne paa 
ham. Med Forlov, min Herre, spurgte han Adelsmanden: min 
Ven her og jeg, ere uenige i vore G isn inger: har De havt Amme 
eller ei? —  Jeg er opammet med Komelk in d til m it tredie Aar. 
svarede Herr von Sock. — Ja  sagde jeg det ikke nok? raabte 
Eberhard. —  S tille , unge Bulderbasse, sagde Litzberg bestandig 
sagte; v il I  atter have Spektakler? Jeg siger Eder: der komme 
Beroligerne! De skulle smorre musikalsk Universalbalsom paa 
Eders saarede Selvkicerlighed, og give Eders cergierrige Hede et 
kiolende Pulver. O g  tak I  G u d ! T h i Hidsigheden g ior det 
vittigste Hoved t i l  et Kiodhoved; giver vore Modstandere Vaaben



i Hcende mod os. om de ellers ingen havde; fortumler Hicernen. 
som Brcendeviin, og laminer Tungen som en Ruus. Den op
bragte cerlige Karl staaer og stoier med Krampetrcek i det blod
rode stirrende Ansigt, medens den phlegmatiste Dosmer, eller 
den kolde Slubbert med fornem Taushed og udvortes Anstcen- 
dighed trcekker sig ud af Kniben, og beholder Ret, om han ogsaa 
havde en himmelskrigende Uret.

Det er sandt, Herr Litzberg. svarede Eberhard, jeg takker 
Dem for Deres gode Raad. — Jeg taler af egen Erfaring, 
vedblev Litzberg godhiertig, thi jeg har selv vceret saadan et for
domt Bruushoved i mine yngre Dage, og bliver det undertiden 
endnu, trods al min Erfarenhed og Klogstab. naar Uforstammen- 
hedens Flintegnist, kommer mig Fcengkrudtet for noer. Thi 
stiondt jeg nu giemmer mit Krudt forsigtigere end i yngre Dage, 
har det dog. Gud voere lovet, intet tabt af sin gamle Kraft.

I  denne Hvisken, som Herr von Sock fandt meget uartig 
og borgerlig, bleve de forstyrrede

L ille  62, I llr iie  15-16: en Vise for, og Drengene fik strax Lovs — L ;
en Vise for.
Ah Taffelmusik! raabte Herr von Sock; det var jo ercellent. 

Har man maastee faaet min Ankomst at vide? Og uden at 
raadfore sig forst med de Andre, vendte han sig meget naadig om paa 
Stolen til Drengene, og sagde: Spiller kun, mine kicere Born,
og synger I  Eders Enfoldighed, saa godt eller saa flet, I  har 
lcert. Jeg vil nok hore Jer.

Men nu maa man vide, at Eberhard var Forfatter til denne 
Sang. Dagen i Forveien havde de Reisende underveis truffet 
den lille Schweizer, der foresang dem en „Kuhreihen" hvorover 
vel den dygtige Hanna Hellkraft ei faldt i Afmagt, men ikke 
desmindre havde Sangen dog giort et dybt Indtryk paa hende, 
og givet Anledning til hin Utilfredshed, hvormed hun for fintede 
Landet her. — Eberhard, begavet af Naturen med en Digtersicel, 
havde tidlig lcert at skatte og udfinde det flionne Ejendommelige, 
hos det meest Forfliellige; altsaa fornoiede han sig ogsaa nu 
over disse nederlandske Grcesgange og Diger, fordi det var ham 
noget ganske Nyt. Han havde digtet Visen til en gammel Me- 
lodie, og indovet den saa lcenge med den lille Schweitzer og en 
lille Hollcender, til de kunde den udenad. Drengene fik altsaa 
strax Lov

—  63, —  12: GrceSsets —  U ; M ulden
—  64, —  8 : Pragtens —  L ;  R igdom
_____ , — 24: virker flink, og lever frists ^  L ;  virke flink og

leve frist
__ 6 5 , ___ 10-12: undgaae ham. > „Tager mig det ikke lide op, 

mine Herrer!" sagde Baron von Sock. „Des ^  U; undgaae 
ham. Og hvilken herlig gammel Tone! Saadanne Melodier



kunne vi flet ikke opfinde meer. — Eberhard, som folte sig smigret 
ved to udmcerkede Kunstneres Bifald, var just paa Veie til at 
rykke ud med en beskeden Tilstaaelse, da Herr von Socks Dom 
atter bandt Munden paa ham.

Tager mig det ikke ilde op, mine Herrer, sagde han, De 
8icks 65) Inn ie  13: man hellers —  L ;  man da heller

—  — ) — 23: en Hests —  L ;  en maadelig Hest
—  67, — 8 -9 : Vcerelset. s Den gamle Barons —  L ;  Vcerelset.

raabte Herr von Sock, da han var ene, skal jeg nu 
allene bekoste en Vogn? Det vil blive dyrt. Hvorfor begynde 
dog Pengene saa forfærdelig at mangle os? Der horer grove 
Midler til at imponere Pobelen; og naar man forst ingen Penge 
har, saa ere hverken Fodsel eller Rang capable til at indgyde 
Plebeierne den skyldige Respekt for vor Person.

Fjortende Kapitel.
Den gamle Baron.

- 6 8 , - 7 :  ham î > —  L ;  : ham lcenger i
— — , — 16: langagtiges —  L ;  langlige
— 69, — 22: Oienbryns — L ;  Oienbryne
— 70) — 20-21 : er de Lcerdes." s Den gamle Baron indlods — 

L ;  er de Lcerdes. Paris, Fontainebleau, Versailles ere de 
Hierter og Putsaarer, hvorigiennem det adelige Blods Vcesen 
strommer, og sproiter ud over hele Europa, ligesom Blodet i 
det menneskelige Legeme.

Smukt sagt. De er jo ogsaa Poet! Men Deres Navn maa 
dog  ̂ have en tydsk Oprindelse; thi af det latinske Koocus (en 
Toffel) kan det umulig komme, saa maatte Deres Forfcedre dog 
heller have valgt det mere heroiske (en Halvstovle);
skiondt man pleier at forbinde en grcesselig Erindring med denne 
Cothurnbencevnelse.

Just for at undgaae det Groesselige, svarede Herr von Sock, 
have vi forkortet vort Navn, for dog i Noget at rette os efter 
Tiderne; hvad egentlig er en Feil, thi en Adelsmand burde aldrig 
gaae frem med Tiden. Min Stamherre kaldte sig efter de Dages 
barokke Mode, inden endnu Smagen og det franske Akademie 
existerede — Schock Schwerenoth ;  fordi han udrettede 
Undervcerker med en Skok Riddersvende, mod Spidsborgerne i 
de smaae ncermeste Kiobstceder. Da nu Navnet var noget vel 
langt, lod han det til daglig Brug beroe ved det blotte Schock. 
Hans Sonneson Rudolf Adelbert von Schock Schwerenoth havde 
ikke lcert at skrive, og havde et tykt Mcele. Han kaldte sig Sock, 
fordi han ikke var istand til at udtale det urimelige Sch. Fra 
hans Tid af skreve Borgkapellanerne alttid Sock, naar de skulde 
male Navnet under paa Pergamentet for Herrerne. TilfceldigviiS 
have vi for kort siden opdaget denne Feil, ved at finde et gam
melt Manuskript i Familiearckivet.



Tem/E -6?u»r, svarede den gamle Baron, alvorlig, 
^oom Rust degnaver Tiden det blankeste Svcerd, til man tilstdst 
ikke kan stille det fra en gammel rusten Stegevender. — Men 
saa er det en cedel Rust, raabte Adelsmanden. Og derfor elster 
jeg ogsaa det Ugrammatikalfle i mit Navn, fordi det beviser 
dets Mlde, liig Rustpletterne paa Svcerdklingen.

Den gamle Baron indlod
Lille 70, I lln ie  27: Herre en dybj —  L ,  Herre dyb

71, 11-12: Mand vcere?" I Den gamle Barons — L ;
Mand vcere? — De horer jo, hviskede Herr von Sock. som stod 
ham ncer, at det er en fornem Adelsmand. De adelige Slcegters 
Navne forgaae aldrig, de blive opbevarede i Verdens Kronike 
(i Rurners Turneerbog f. Er.) naar de som bare dem, ere lcengst 
hensovede. — Men der er saa forfcerdelig mange, sagde Eber- 
hard stielmst; der horer en overordentlig god Hukommelse til at 
huste det altsammen. Det er endnu vanskeligere end Pavercekken.

Nei, Litzberg! raabte Oldingen, Gigten gior aarlig for store 
Erobringer. Sagtens fattes endnu Hoved, Bryst og Mave 
intet; men det kan let forandre sig, saa let som Engene her 
overjvommes, naar der gaaer Hul paa en Dige. Jeg har ikke 
levet efter Sundheden. Den megen Nattevaagen, den Soven i 
Lcenestolen for ei at afbryde Arbeidet, har ogsaa bidraget sit

--rr-mr'/ se-ree/us.
Dog bort med Grillerne!

7>(6/rrs r'n /-/-wse-rs anr'?m/s es/
Oc/e-'r't er/T-M-e, e/ amer- a /e-r/o 
Te-n/re/'e/ - /sr̂  /

Skal vi spille et Parti Skak? Det regner, troer jeg, ellers kunde 
vi gaae i Haugen. Jeg spiser til Aften her; saa kiorer jeg strax, 
og saver i Vognen. De veed, jeg pleier ellers at ga'ae paa 
Ojeblikket i Seng, naar jea har spiist.

Den gamle Baron
*) Den hoie Alderdom har svoekket Tithon.

**) Hjertet tilfreds nu, sorger ei for Fremtiden, og for
milder det Bittre ved et muntert Smiil.

— — , — 27: manj — L , Mennester
—  — , —  28: stcererj —  L ;  sticere
—  — , —  29: manj —  IZ; : de
--------, — 30: Manj ^  L ;  De
---------, —  31: stal manj —  L ;  stulle de
— 72, —  7 -8 : havde den elstvoerdige, fast maatte man sige, alt 

for overdrevne Passionj — havde en saa elflvcerdig, fast 
maatte man sige altfor overdreven Passion

— —, — 10-11: over Wren." j Eberhard bukkede, og sagdej — 
L ; over LEren, og Mren kan man ikke lade sig touchere af 
nogen Ligemand. — Med det Ord M r e ,  vedblev Eberhard,



forbinder man ofte intet andet B egred , end Forscengelighed og 
Jndbildskhed. Den saakaldte /-or'nt Li'/ro,r,r6rL-' lader sig oste forene 
med Grumhed, Sm aalighed, en lumpen Tcenkemaade, ja felv 
med Feighed, naar den Stcerkere forncermer den Svagere, i §o- 
lelsen af sin Sikkerhed.

Men den evige flaue Moraliseren derover, lader ^sig dog 
allerbedst forene med Cujonerie, bemcerkede Herr von Dock med 
et foragteligt B lik  paa Eberhard. — Ganske vist, svarede Eber
hard , i det en flyg tig  Rodme farvede hans Pande: derfor maa 
man ogsaa vcere belavet paa ethvert Tilfcelde. Med fornuftige 
Folk taler man fo rnu ftig t; en N ar stoder man i en M orte r; 
skiondt det er en haard C our, og det, ester Sa lom ons Dom,
intet hielper. < .

Den gamle B a ro n , der ligesaa opmcechom havde hort paa
deres Sam tale, som passet sit S p i l ,  saae ved disse O rd  op fra 
Skakbrettet, med et bekymret overtalende B lik  paa Eberhard, og 
rystede sagte med Hovedet. Eberhard bukkede cerbodigt for ham,
og sagde , z

81(1o 72, In n ie  14-15 : med F loretter?" —  „A a  ja ! hvorfor^ —  L ; ^ : 
med Floretter? M an  over sig jo t i t  paa denne Maade med 
Mennesker af den laveste B y rd , af hvilke man lcerer Kunsten. —
Aa ja ! hvorfor  ̂ _

_____ , —  16-17: skiodeslost. I Eberhard slog^ —  L ;  fkiodeslost.
M en, — vedblev han hviskende, for at den gamle Baron ikke 
skulde hore det, — hvis De ikke fcrgter bedre, min Kicere, end 
de g io r Vers, saa har det ikke meget at betyde. —  D et kommer 
an paa en P rove! svarede Eberhard.

I  dette O jeblik satte den gamle B a ron  Litzberg mat, hvormed 
han, som man tydeligt mcerkede, havde skyndt sig, for at vcere
Bjevidne t i l  Tvekampen. Eberhard slog

__ — , —  19, 0§ 8 i6 e 7 3 , Inn ie  1 : naadige^ —  L ;  naadig
_____ , — 24: tosset^ —  L ;  tossevuren
—  7 4 , - 3 :  t i l f  —  L ;  fodt
—  — , —  1 0 : Aartusinder^ oZ L :  Aartusinde
_7 5 , —  4 : Dr'erEkm'H —  6 en t^ 6 slL6 D ext ak 1839; ^  0A L :

DrrL-rtrL-'
—  76, —  2 1 : han fo lte j —  L ;  han atter folte
— 78, —  16: Catholik. H un  taltes —  V ;  Kato lik. Jeg 

svarede: Kicere C am illa , det lader sig ikke gjore, det sommer sig 
ikke. D u  er en Chriftinde, jeg er en Christen. Formforskiellig- 
heden.i vor Andagt bor ikke adskille os. V i ville hver paa sin 
V iis  tilbede Gud i Aand og S andhed , vcere dydige Mennesker, 
og ikke give Verden Anledning t i l  Forargelse. —  Men hun 
talde

—  — , —  18-19: m it Hoved. „N e i,"  tcenkte jeg, „det gaaer aldrig 
godt." Med al m u lig t —  L ;  m it Hoved. Jeg tcenkte:



Hvad vilde der blive af, hvis vi fik Born? Drengene skuldr 
vcere lutherske, Pigerne katholske, og den ene Halvdeel af Fa
milien vilde tvivle om den Andens evige Salighed. Nei, det 
gaaer aldrig godt. M it hele tilkommende Livs Vcesen vilde 
komme til at lide derunder. Med al mulig

8itts 78, Inriie 23-24: Forhold, j I  en selsoms — L ;  Forhold. 
Men det giorde mig inderlig ondt, thi jeg mcerkede nok at 
Skilsmissen smertede hende.

I  en selsom
— — , — 27-28: Med Taarers — L ;  Med broendende Taarer
— 79, — 6: hviske med sagte Stemme (thi jeg har en fiins — 

L ;  hviske sagte til Styrmanden, (thi jeg har en overordetlig 
fim

— — , — 23: Tid altids — L ; Tid af altid
— 80, — 21-22: Rhinskviin, og raabte: „Vor Aristoteles leve!" — 

„Han leves — L ;  Rhinskviin: Vor Aristoteles leve! raabte 
han. — Han leve

— — , — 23-24: Herr von Sook. I Med Lykonskningers — L ;  
Herr von Sock. Leibnitz takkede dem med vaade Dine, trykkede 
deres Hoender hver, og sagde ved Afskeden til Eberhard: Skriv 
flere smukke Viser, og beflit Dem paa at danne og berige Deres 
Modersmaal. Ak jeg har forsyndet mig haardt derimod; jeg 
har kun skrevet Latin og Fransk, derfor vil Fcedrelandet aldrig 
ret lcere at kiende mig, og aldrig ret kalde mig fin.

Og havde De end skrevet kalmukisk eller chinefisk, raabte 
Eberhard, saa var De dog Tydsklands Stolthed. Ikke Sproget 
alene, den Aand som lyser frem giennem Nationens Son er det 
Voesentligste. Deres Genius er en speculativ, dybsindig, tydsk 
Genius, Saren er Deres Fcedreland, og Leipzig Deres Fodeby.

Med Lykonskninger
—  82, —  I I :  Spolkums —  L ;  Spolkom
---------, —  22-24 : a ldrig  meer." I En gammel Bekiendt, ft. ft. r. j

Det var en herligj — L ; aldrig meer.
Sexterrde Kapitel.
Samtalen i Vognen.

Det var en herlig
—  83, —  2: AdelSmcend fra i Gaar. I  denne Samtales —  L ;

Adelsmand, fra igaar. To bedre Representanter for ufor
skammet Jndbildskhed og beskeden Fortjeneste kunde man ikke 
onfke sig, raabte Eberhard. — Det synes mig ogsaa, svarede 
Litzberg, og saa meget mindre begriber jeg, kicere Ven, hvorfor 
Skyggebilledet bragte Jer saa tidt i Harnisk. Var det ikke, som 
om Skicrbnen selv havde commanderet den stakkels von Sock 
didhen, for at den store Leibnitz skulde glimre desmeer? — Aa 
ja! sagde Eberhard, naar man bestandig kunde betragtet ham i 
det Forhold, som Skrubtudsen til Fuglen, som Mselet til Natter-



aalen saa var der aldeles intet at udscette paa ham. Jeg tvang 
mig jo ogsaa. Men man er just ikke altid oplagt til at tage 
ethvert Forfald i det daglige Liv blot philosophifl, som en Alle- 
gorie eller et Sindbilled; og utaalelig Uforflammenhed kan jo 
oasaa undertiden bringe Dem Blodet i Kog.

En flig plump Uselflabelighed, svarede Litzberg, er sikkert
hoist dadlevcerdig, og vil tilsid>t have sarlige Holger. Thi Den 
som foragter et dueligt cerekicert Mennefle, forncermer han meer,
end den Tyv, der sticeler hans Penge.

Dog maa jeg sige, jeg har kiendt mange Adelige, som endnu 
havde meget af hin gamle trofaste Dannished, og intet af denne 
taabelige Hovmod. De cergcede dem selv over flige Daarligheder, 
men hvad kunde de udrette? De forholde Dem til flige Herrer, 
ligesom Linietrupperne til Marodeurerne. Naar det er Alvor, 
maa De virke, men De kunne ikke forhindre Udsvævelser blandt 
den store Svcerm, som folger med paa Sloebetouget. Bliver det 
saaledes ved, og Middelstanden ikke lcenger vil lade sig forhaane 
og undertrykke, saa fleer der Opror. Demagogerne ville da op 
hidse Pobelen, og raser forst dette Uhyre, saa gaaer det snart ud over 
alle skikkelige Folk; da ville Uskyldige blode med Skyldige. Aldrig 
har dog for dette fornemme Uvcesen kroet sig saa meget, som 
netop nu. I  gamle Dage var der bestandig en Slags Ligevcegt. 
Dengang horte alle Aandeligtdannede paa en Maade med til 
Gejstligheden; Adel og Gejstlighed holdt sammen og deelte lige 
Mre. Dengang horte det ogsaa med til Ridderskabet at dyrke 
de skionne Kunster. Tidlig brode Schweitzerne det uretfærdige 
Aag. og dierv Natur seicede over Hovmod. Da Juristerne kom 
de flrobelige Statslegemer til Hielp, bleve de juridiske Doctores 
agtede lige' med selve Greverne. Midlertid hcevede Borgerstanden 
sig mcegtig og rug; den holdt sig for sig, men var paa sin Maade 
ligesaa stolt, og'uafhcengig som Adelen. Og den var mere 
national; thi den gav egentlig Folkene deres forfliellige Charac- 
teer, medens Adelen, som en adspredt Nation i alle Lande, lig 
nede sig selv overalt. Syv og halvfierdsindstyve Hansestceder 
dannede et kraftigt Forbund langs med Elvens, Donauens og 
Rhinens Bredder; og lode sig 'ikke, som de italienske Stcrder, 
undertvinge af stolte Patricier. Medens Adelen laae paa den 
lade Side, og dromte om sine Forfcedres Bedrifter, handlede 
Stcederne med Liv og Kraft Og ligesom fordum Videnskaber 
og Kunster, vare gangne ud fra en Borgerstad Athenen, saci 
skeedte det atter. Selv sine indskrcenkede Landejendomme lcerte 
Borgeren med Klogflab at udvide. Ved Bogtrykkerkunsten op 
fandt han et Middel, hvorved dannede Mennesker kunde meddele 
sig hinanden i den storste Afstand; og ligesom Joderne forhen 
ved Verler havde udfundet med Sikkerhed at omscette deres Penge,



^rimsei'kninAer. ^81

saaledes bleve nu trykte Boger langtstorre Vexelbreve for Tanker 
og Kundskaber, der kunde bane sig sikker Vei, selv giennem 
Landser og Svcerd. Endnu havde Adelen Vaabenet allene i 
Hcende. Svcerd og Landse bruges godt i Marken, men ei i den 
snevre Gade. Da opfandt Borgerne Krudtet og brugte det, for 
at forsvare sig i deres Fcestninger. Adelen raabte: Det er et 
ucrdelt uanstcendigt Vaaben; dermed indlcegger man sig ingen 
Mre. Men Borgerne vilde jo heller ikke vinde Laurbcer som 
Helte dermed, de vilde kun forsvare sig mod Heltenes Afkom, 
og holde dem tre Skridt fra Livet, for paa anden Maade at 
vinde andre, ikke mindre cerefulde Krandse. Saameget som nu 
ogsaa Adelen i Forstningen foragtede Skudvaabnene, maatte de 
dog tilsidst bide i det sure Mble; og vilde de ikke selv tage 
Bossen paa Nakken, maatte dog deres Livegne giore det for dem. 
Saaledes have da Kanonerne lidt efter lidt viist alle unyttige 
Harnisker og Hielme hen i Rustkammeret og paa Kunstkammeret. 
Krigen blev en Videnskab; ikke blot Legemet streed, ogsaa Aanden, 
seirede i Marken: og Aanden bor altid seire over Legemet, og 
vcere den Stcerkere. Hvo som endnu begrceder gammelt forsvundet 
Heltemod, det er enten et uvidende Menneske, en Svcermer, eller 
en Bedrager. Han betcrnker ikke, at der horer langt mere Mod 
til i en tynd Klcedes Kiortel at gaae imod Kanonerne, end som 
en skalomgivet Krebs eller Hummer at mode Svcerd og Landse. 
Forfængelighed og Grumhed spille ogsaa nu en mindre betydelig 
Rolle i de senere Krige. Den tappre Soldat gior sin Pligt som 
Mand, som Fædrelandets Son, uden altid hidseblcesende at ville 
giore Opsigt dermed. Kanonerne drcebe maaskee fleer Mennesker 
end Svcerdet og Landsen; men derved indskrcenkes dog det bar
bariske Slagterie, hvori Morderne rasende og skummende opirres 
til Forbittrelse; og det er meer en politisk, en heroisk Jdee, mere 
Pligts- og Lydigheds-Folelse, end egentlig Had og Blodtorst der 
nu bevcege Skarerne mod hinanden.

Det fornoier mig at see Sagen engang fra denne Side, 
sagde Eberhard; den forekommer mig at vcere den rigtige. Det 
har lcenge cergret mig, at man blot skulde hente Billeder paa 
Tapperhed af gamle Helteboger, som om nu Manddommen var 
uddoet af Jorden.

Tromp og Ruiter, Eugen, Marlborough og Villars have 
beviist os det Modsatte, vedblev Litzberg. Men den folsomme 
Verden seer alt sligt giennem Digternes Brille, og Digterne have 
endnu ikke besiunget de nyere Krige. Der horer et godt Oie til 
at opdage det Ny ved enhver Ting; og saalcenge man intet Nyt 
har, behielper man sig med det Gamle.

Dersom kun Alting fik Lov til at udvikle sig paa en naturlig 
Maade, sagde Eberhard, saa vilde derved undgaaes mange



,

Urimeligheder og Ulykker. — Dette Vcesen, sagde Lttzberg, kunne 
vi altsammen, i den senere Tid, takke den store salig Allongeparyk 
i Versailles for. Han iscer var Skyld i dette grcefk-romersk- 
fransk-adelige Vcesen, som dog hverken frembragte noget Grcesk, 
noget Romersk, noget cegte Fransk, eller cegte Stort; thi det var ^
ingen naturlig, men kun en kunstig Blomst i Gallanterieboden. 
uden Duft og Friskhed. Ved Gud, jeg elsker Frankrig! Hvor 
er det muligt andet, end at et Menneske med Aand og^Hierte 
maa elske et herligt stort Land, midt i Europa, fuldt af Frugter 
og Guds Velsignelse, i den skionneste Himmelegn, hvor der lever > 
saamange opvakte, brave, dygtige Folk? Men det cergrer mig 
kun, naar Franskmandene ikke lcenger ville vcere Franskmand, og 
noies med hvad de have. De bilde sig ind daglig at giore nye 
aandelige og politiske Erobringer; og lcegge derved Spiren til 
deres egen Fordærvelse, som en Damp der forsvinder meer og
meer, jo videre den udbreder sig.

V i ville haabe det Bedste, sagde Litzberg. Taagen vil atter 
vige for Solen. — Hvad der meest cergrer mig, vedblev Ebec- , 
hard, er, at naar man nu yttrer sig en Smule diervt om deslige ^
Ting. bliver man strax mistcenkt og anseet for et uroligt Hoved, j
der ei engang foler sand Hengivenhed og Troskab, for sin Konge 
og Landsfader. — Det er dog en ganske anden Sag med Kongen, '
end med Adelen. Erfaringen har lcert Menneskene, at der be
hoves et Hoved paa det'sunde Legem. Kun derved undgaaes 
evig Forvirring, Opror, Sammenrottelser af Menneskenes bestandig 
gicerende Mrgierrighed og Forfængelighed, der aldrig er fornoiet ! 
med sin 'S tilling, men gierne strceber at hceve sig ved Andres 
Fald. Kongen' besidder Naadens skionne Ret ;  og naar 
tusind Spidsfindigheder og Skicelmstykker have knyttet Baandet 
saaledes i Haardknude, at det ikke lcenger kan loses, da staaer 
det en cedel Alexander, med Hoved og Hierte, frit for, at sonder
hugge Knuden med sit Svoerd. Derfor elsker Nationen ogsaa 
altid sin Konge, naar han er god og retfcerdig. Ikke af Egen
nytte eller Hyklerie spåender Almuen Hestene fra hans Vogn, og 
trcekker den ved overordentlige Lejligheder jublende giennem 
Staden; ikke for at smigre ham, helligholder Folket hans Fest, 
og hilser ham med Mrefrygt, naar han gaaer forbi. Men af 
Kicerlighed! Og af den hoie dybe Folelse, den Overbevisning, 
at noget Guddommeligt er af det evige Forsyn nedlagt i dette 
Menneske, of hvem vi altsaa haabe noget Guddommeligt: ikke 
blot Ndovelsen af Magt, ikke blot Iagttagelsen af Vcerdighed, 
men Viisdom, Retfærdighed, Mdelmod!

Unglingen torrede sine skionne Oine, i hvilke Begejstringens 
Taarer funklede, og Litzberg sagde: A lt hvad der er grundet i
Naturen, er godt. Saalcenge Verden staaer, har Jorden havt



Konger, ogsaa Adel, naar man forstaaer Ordet ret. Th i Ordet 
Adel eller O d e l er gammel nordisk, og betyder E ie n d o m S re t.  
H vo der i S taten har en stor Eiendom, faaer ogsaa derved en 
storre Indflydelse. D erfor holder jeg paa den saakaldte h o ie  
A d e l,  der er grundet i store Besiddelser; den er t i l  Gavn for 
Staten. Men videre burde det ikke gaae. Pairftabet burde kun, 
som i England, gaae over paa den celdsteSon; de ovrige B o rn  
ere B o r g e r e ,  og skulle giore sig en M re  af at vcere det.

Skade, sagde Lademann, som meget opmcerksom havde fulgt 
Samtalen, at de menneskelige Handlinger stodes og trcenges saa 
umusikalsk mellem hinanden; hvorfor kunne de ikke, ligesom 
Musikens Toner, forenes og oplofts i Harmonis? — Det gjore 
de ogsaa, Lademann, raabte Litzberg; kun staae vi for ncrr, for 
at fatte Harmonien ret. I  veed jo, at man for ret at nyde 
Musiken maa staae noget borte fra Spillemandene. Tcenk Jer, 
hvad det maatte vcere for en Larm for en stakkels Flue, der var 
krobet ind i den blanke Aabning af et Valdhorn! Mener I  at 
dette Insekt vilde smelte hen i Veemod over de hulde Skovtoner, 
naar Virtuosen begyndte at blcese? Fanden heller! Det vilde 
i fin Enfoldighed troe, det var Dommedag, at Jsrafil eller 
Heimdal vakte de Dode i Gravene, med deres Basuners Lyd, og 
at Jerikos Mure atter styrtede overende. Dissonanserne, Lade
mann, ere ogsaa smukke, veed I  nok! Men ofte varer saadan 
en Verdenstone hele 50, 60, 80 Aar. Imidlertid doer en stakkels 
Karl, som en Flue; og dog maaskee bringer Jndledningstonen 
kort derpaa Misklangen paa det Skionneste tilbage til Grund
tonen. Det faae vi altsammen bedre at hore deroppe engang, 
Lademann! Man paastaaer at Verdensmusiken skal tage sig ganske 
fortræffeligt ud, fra hine hoiere Regioner.

Syttende Kapitel.
En gammel Bekiendt, p. p. e.

I  denne Samtale
L ille  83, In n ie  l l :  Skoledrenge og sangj —  L ;  Skoledrenge med 

Psalmeboger og sang
—  — , —  17-18: tove noglej —  L ;  tove der nogle
— — , — 23-24: raabte Eberhard. — Synderenj — L ;  raabte 

vor Ungling uvilkaarlig hoit. — Synderen
--------- , —  27: beed for mig! Hvi misbrugte^ — L ;  beed for

mig! Hvi har jeg ikke vceret from og uskyldig som De. Hvi 
misbrugte

—  — , —  29-30: opdirke, naar den er lukt, den slutters —  L ;  
opdirke, den slutter

—  84, —  21: bleve^ —  L ;  blevne
—  — , — 28-30: en underlig D ro m . > Han saae Gud Faderj —  

8 ;  H.: en underlig D rom .



Det forekom ham som om Hovmod og Tyve r i e ,  lig to 
Uhyrer, den ene en overordentlig stor giftsvullen Skrubtudse, den 
anden en smidig hceslig Slange, svommede omkring i Jord
dammen, og overspyede Blomsterbredderne med deres Fraade. 
Hovmod sagde: Jeg erkiender kun mig i Alt. Tyverie svarede: 
Jeg betragter alting som min Eiendom. Hovmod: Hvad der ei 
er mit, det forncegter, foragter, bagvasker jeg. Tyverie: Jeg 
sticeler ikke blot Gods og Guld, men ogsaa anden Mands Mre, 
Flid, gode Navn og Rygte! — Saa ville vi da i Satans Navn 
drikke Du's, og drage ud sammen paa Eventyr, raabte Skrub
tudsen. Nu forekom det Eberhard, som om han saae Gud Fader 
i Skyerne, en cervcerdig Gubbe med Solvlokker, i en lang brun 
Kiortel. Han talde til Skyerne: Vasker med eders Stromme 
Pletterne af Jorden, saa at alting drukner, og Nerne oversvom- 
mes! — Nu styrtede Syndfloden med uhyre Skylregn ned over 
Verden; men Skrubtudsen og Slangen bleve endnu storre og 
giftigere. Da soer et svovlblaat Lyn ud af Beegskyerne, med 
forfcerdelig Torden, og traf deres Hoveder, saa at de pludselig 
svandt ind, og bleve ganske scedvanligt Utoi. — Da det nu 
havde regnet en tidlang, saae Eberhard Gud Fader 

8l6e 85, Innie 13: Himlen kulsorts ^  oA L :  Himlen atter kulsort
— — , — 22: hans Hcender og Fodder.^ — L ;  hans foldede 

Fodder og mod Himlen strakte Hcender.
— 86, — i :  som en Matros i  ̂ — L ; som Matroser i
— —, — H : undertiden nceret̂  — L ;  undertiden frivillig 

nceret
— — , —  26: hiem, tog^j —  L ;  hiem igien, tog
—  87, —  13: Eberhard^ —  L ;  vor Ungersvend
—  — , —  17: bedrovelige^j —  L ;  drovelige
—  — , —  2 1 : som ĵ —  L ;  lig
—  — , —  29: Jiskulde er sig  ̂ —  L ;  Jiskulde, sin Forraad- 

nelse, er sig
- 8 8 , - 1 1 :  Og^ — R;  Thi
—  — , —  1 2 : vel ĵ —  L ;  sagtens
—  — , —  30-31: i vort Lag igien ĵ — L ;  i vores igien
—  89, — 3 : migH —  L ;  jeg
— — , —  30: da ridens —  L ;  da nu uden
—  90, — 8 : paa^ —  L ;  i
— — 7 —  1 0 : engang giort^j —  V ;  engang i Livet giort
— —7 — 14: Jordklumps — V ;  Jordklimp
—  — 7 —  23-24 : Jordefcerd. Jeg betalers —  L ;  Jordefcerd. 

Desuden havde Bodelen ikke Lov t i l  at scelge L iget; Dods- 
dommen har udslettet Synderen af de Levendes T a l, og overgivet 
ham t i l  Jorden. Jeg betaler

—  91, —  16: gledne nedl —  IZ; gledne hende ud af Huen ned
— — , —  2 1 : et K o rs l —  13; et sort Kors



8 iSe S I, L in ie  2 1 : en K r in g l^  —  8 ; en Wggekrinqle
^  lyudede. ve°d̂ > ^  L ;  syndede, hvor store hans

Forbrydelser vare, veed / , -

^  D e n ^  Begravelse. Men den̂ > ^  L ;  Begravelse.

Boddelen^ D ite r  v in te re n s  sostlvanIiZe senere LvroL- 
v ru § ; ^  Oss L :  Bodelen ^
93, 9: lover Faders —  L ;  7̂ :  sover min Fader

^  -  l6 -1 7 : det Forefaldne; derimod fandt^ ^  L ;  det
H-oresaldne, th i han frygtede sor at hin vilde dadle ham, oa med 
saarende S p o t spille alle de gamle Trum fer „d , hvormed strenge, 
koldere Mennesker ved flige Lejligheder pleie at saare ommere 
Siceles ^olelser. E i engang Hanna Hellkrast sagde han noget 
derom H un vilde vel ikke have m isbilliget ham, men hendes 
oierve urolighed var dog neppe kommen hans varme Hierte deel- 
tagende imode. Derimod fandt

— 9 4 , — 15-16: Dcn kilrlneSkionhcd. j Nu reisteSelflabetl —  L :
Den kilrlne Skionhed.

Den franske Kok, der h id til havde fu lg t vore Reisende, forlod 
dem nu ogsaa, for at gaae i Tieneste hos en Adelsm and, der i 
Egnen. Saa frisk paa det, som han end i Forskningen havde 
vceret, saa beskeden blev han siden. A ld rig  vovede han meer at 
^ ^  for Litzbergs Lune, meget mere sogte han paa en
bedre Maade at scette sig i Agtelse, ved, i det a ltfo r frugale 
H o lla n d , a ltid  at sorge for et fortræ ffeligt M iddagsbord. ^  
Grunden var han et godt fcelle Skind. D a  Obadias blev hcengt, 

^ !ben  i A fm agt bag af V ognen ; da han forlod 
Selskabet hulkede han ho it og raabte: D ie dutsch Lut gut Lut 
dren §r/'rk -re 7)0^ .  Han bad om Tilladelse at skrive
1 Eberhards „A lb u m " og med fast ulastelig H aand, med gu lt 
Blcek og med Snustobak paa Bogstaverne istedet sor Sand, 
havde han, ved Siden af Leibnitz, urig tig  bogstaveret, skrevet de 
tvende Linier ud af Boileaus ^  T-oe^r/e.-

„  ^rre/^rre ^r/'o/r t-'arVs, or/ 7)/«/.^«?^, or/ sr/b/rms 7
^ r /6 ^orr/orrr's /o 5orr se/rs ar-ee /er
N u reiste Selskabet

* )  Hvilken Gienstand du behandler, morsom eller hoi
sublim,

Ncenneskeforstai^d dog a ldrig  bor undvcere dine R iim
---------, —  25 : Halens —  L ;  7^ :  Svandsen
— 95, —  14-15: Blomsterskikkelser. j D a  det n u l —  D ; 7^.: B lo m 

sterskikkelser.
I  det forste Vertshuus, hvor de toge ind, der var rost dem 

som et scerdeles fo rtr in lig t, blev en god Ret F i f l ,  nogle Taller-' 
kener med G ro n t, og endnu en Kiodret sat paa B ordet- men 
der blev spurgt: af hvilken M ad de vilde spise; da man ansaae



Ztztz ^nm serkninAor.

det fo r en Umulighed, at de kunde nyde af begge Dele. Kiodet 
blev ogsaa flaaret i ganske tynde Skiver, af F ryg t fo r at Maven
ikke var istand t i l  at fordoie meer. ^  ^

D a  de i Utrecht havde seet den B ro n d  paa Mariepladsen, 
der forsyner en stor Strcekning af Omegnen med V a n d , da de 
havde seet Ruinerne af Vredenburg, som den nederlandske H elt
inde T r y m  v a n  L im p e n  (Katharina v. Leemputten) havde 
forstyrret; da de ogsaa havde betragtet det T a a rn , hvor Jn - 
qvisitionen i gamle Dage holdt B lodraadet; da Eberhard havde 
ta lt  med en Land, som ikke bestemt kunde sige ham , om Keiser 
Anton in  havde bygget Staden, og om den derfor havde heddet:

eller om Navnet Utrecht, maaskee ligesom det 
latinske kom af k-a/rn-e (trcekke) — droge de videre.

Da det nu
Lids 96, lu n is  3 : roge^j ^  ryge (s ir . lun te  6)
_ _, — 20-21: endelig Neglikernej — L ;  endelig, ubilligvns

Neglikerne
____ , — 22: medens Litzberg  ̂ — L ;  medens nu Lchberg
__ 9 7 , —  7 : ham^j —  L ;  han
_____ , —  30 OA 32: om ĵ —  L ;  efter
__ 9 8 , — 5 -6 : sagde Hollcenderen. s N u  traadte dê I —  L ;

sagde Hollcenderen. —  Jeg blev heller saalcenge ude i den friste 
Luft sagde Eberhard; af a lting  i Verden er jeg storst Elsker af 
Blomster. —  Men den kicelne Skionhed er jo allerede afblomstret, 
sagde Hollcenderen, og Negliker kan, jo min Herre ikke lide.

Kom, og vcer intet B a rn ! hvidstede Litzberg Eberhard i Oret. 
T roer I  da en Hollcender slet ikke kan blive vred? Hvert 
Menneske har sin O rm , og hver Hollcender har sit Liebhaverie. 
O fte trceffer man et sligt hos en slet og ret Bonde. Kom min
Herre' vedblev han; vi ere fcerdige. Men hvori bestaaer da
egentlig Eders Liebhaverie? —  D et er m it Naturaliekabinet, 
sagde Hollcenderen.

Nu traadte de
— 100, — 2? med̂ s — L ;  paa
—  — , —  5-7 : Vertshuset igien. j Eberhard fortaltes —  U ;

Vcertshuset igien. Primer I ?  Hvor kunde det more Jer saa
lcenge at give Jer i Kast med den kiedsommelige Gartner, og 
med Stortyrkens klossede Tosier?

Eberhard fortalte
—  — , — 17: Mandel —  L ;  Gubbe
—  101, —  20: S in d . Sandselighed have alle^j —  U ; Sinde

lag. Sandselighed fole alle
— — , — 21: Tilboielighedl — L ;  Tilboieligheden
—  — , —  23: tungsindig^ —  L ;  tungsidig
— 102, — 10-11: slettere." j „Stakkels Ven!"^ — L ;  stettere. 

Thi den forste er ofte blot Folgen af et ubetcenksomt Ojeblik;



den sidste derimod beroer paa daglig gientaget, koldt, udlcert 
Spidsbuberie. De forholde sig til hinanden, som Drab til Mord. 
Det forste kan undertiden tilgives, det sidste aldrig.

Stakkels Ven, ^
Lille 102, Dinie 17-18: vederqvcege Dem." I Eberhard glemtes — L ;

vederqvcege Dem. Men Stakkel maae De ikke kalde mig. 
Stakkel var jeg, da jeg elskede; nu da jeg foler mig fri, er jeg 
selvstcendig. Den hele Natur staaer mig til Tieneste', og jeg er 
ikke lcenger egensindig naragtig forgabet i en enkelt Gienstand, 
der, ret beseet. var hoist ubetydelig. Men miskiend mig ikke og 
forstaae mig ret! Jeg cerer de hoiere Siceles idealske Folelser for 
hinanden, og er vis paa, at endnu som Olding vil Romeos og 
Julias skionne Nlykke glcede mit Hierte. Jeg agter ogsaa det 
stillere, blide, idylliske Indtryk, som er Prologen tis huuslig Lyk
salighed. Jeg dadler selv ikke en uskyldig Forelskelse, eller at 
man finder det Skionne skiont, det Yndige yndigt. Kun hine 
flanevurne Hierters cekle Coquetterier afskyer jeg, som jeg hader 
alt Bedragene, og alle Narrestreger, hvori Forfængelighed, For- 
stillelse og Selvkicerlighed spille Hovedrollen.

Eberhard glemte
—) — 22: i Rogdamp^j — B; i en Rogdamp

—  103, —  3 : ganske^ —  B ;  mutters
—  — , — 16: ad^ —  L ; ^ . :  over
— —, — 20: andres — B ; andet
—  — , —  30: Moderens —  B; Mama
—  104, — 4 : Neglej — L ;  Negler
— —, — 10: var han fuldkommens — L ;  var vor Ven 

ogsaa fuldkommen
—  105, — 4: forudseet. Sundhedens — B ;  forudseet. Naar

Du er lykkelig, kicere Lceser! og alle udvortes Omstændigheder 
foie sig efter D ig, tcenker Du stelden paa, at maaskee dog et 
indvortes Ildebefindende kunde stode til. Sundheden

—  — ) —  5 -6 : M a a ltid ; men dissej —  L ;  H.: M a a ltid ; oq
deri har han Ret. Meu disse

—  — , — 7-8 : Anretninger? s Saaledes gik detj — D ;
Anretninger?

Man siger at Barselkoner og Generaler sielden blive syge 
for en Nedkomst, eller et Slag; fordi de allerede have Hovedet 
for fuldt, eller bcere for meget under Hiertet til at vcere mod
tagelige for Andet. Ogsaa lod det sig maaskee bevise, at virke
lige Reisende, som i Forveien vare friske, og som bevcege sig 
paa Reisen (thi man kan ogsaa reise uden at bevcege sig) sielden 
blive syge.

Med alt det skrante dog undertiden Barselqvinder, Gene
raler og Reisende. Moderkærligheden, Wrkicerheden og Op
mærksomheden for Naturen, Forventning, Haab og Nysgjerrighed



have da mistet deres Spcendkraft, Legemet flappes, Sundheden
lider. Saaledes gik det ^   ̂ <

Sicte 1 0 5 , In n io 1 7 : du hort ham spilles —  L ;  D u  h o r t  ham

—  ^ - 1 9 : Tanker om ham. > Lademann blev sygj —  L ;
Tanker om ham, og om de T ing  der ere sagt i denne B og . 
N u blev Lademann syg, maatte holde Sengen, og hvad 

havde D u  nu g io rt i Eberhards S ted , m in Laster? —  Hvad 
Mange havde giort, veed jeg nok. De havde beklaget inderligt, 
at de ikke lcenger kunde have den Fornoielse at reise i saa be
hageligt Selskab; de havde faaet Hastvcerk, taget Afskeed, bedet 
den Syge vcere forsigtig, og tage Medikamenter t i l  rette T id. 
De havde vel endogsaa fceldet en Snees hjertelige Taarer, havde 
sat sig med vaade D ine i Vognen, vare k io rt videre; og inden 
de naaede forste S ta tio n , havde Vinden torret deres D ine , og 
blcest Erindringen ud af deres Hierter. Det giorde ikke Eberhard. 
H an grced ikke, men blev. Ham  tra f ikke Digterens O rd : 

„S icrlden yndet jeg har de a ltfo r folsomme Sicele,
Viser en Lejlighed sig, daarlige Karle det b lier."
O g  dog var Eberhard fu ld af Folelse, og Taarene stode 

ham i Dinene, hvergang Menneskeligheden og Naturen viste sig 
uventet skion, og hvor den lidende Uskyld taalm odigt leed, uden 
selv ret at vide det eller at klage. Det Forbarmelige det kicelent 
Egenkicerlige rorte ham derimod a ldrig . H vo r der skulde handles 
og ikke grcedes, handlede han to rt hen. Hans naturlige Folelse 
var ufordoecvet; den var hverken udvidet t i l  D am p ved kunstigt 
M aflinerie , eller handel t i l  Steen, ved polemisk S p o t og Hov
mod. Han kaldte ikke den vellystige Flceben, som t it  svage for- 
fcengelige Sicele coqvettere med, er godt H ierte; om end Taare- 
fistlerne hvert D jeblik stode i V a n d ; ikke heller stemplede han 
det Skionneste og Mdleste Mennesket ejer med det foragtelige 
Dgenavn: modern Sentimentalitet.

Lademann blev syg
—  — , —  2 2 : ncesten intetj —  L ;  ncesten flet intet
—  — , — 2 8 : Drom m eri.^ —  IZ; D elirium .
—  — , — 30: blandede dettes —  L ; : blandede, scelsomt nok, dette
—  106, —  1 : t i l j  —  L ;  for
—  — , —  2 : han, lyttede^ —  L ;  han henrykt, lyttede
—  — , —  2 2 : hamj —  L ;  sig
—  — , —  25: med Strikken om ĵ —  L ;  med den nedhcengende 

Strikke om
—  107, —  2 0 -2 1 : Den eustachiske Trompets Lkter llen t^llsko

krk 1839 (D ie  eustachische Trom pete); 0 § 8 : Deres 
eustachifle Trompet

—  — , —  23: syg, skulde jeg gierne berigtige flere af Deres 
Paradoxerj —  L ;  syg, saa skulde jeg gjerne berigtige flere 
af deres Paradorier



8 i6e 107, I.in ie  25-26: sagde Litzberg. I Nogle Dage derefter) ^  L ;
sagde^Litzberg, med et Blik paa Eberhard, der ikke kunde 

holde et <Smiil tilbage. Ja ja? lee De kun, mili gode Julius, 
raabte han, men sporg dog ogsaa denne Undermand i over
naturlig Ertase hvad han siger om Dem!

Hvad siger De om mig, Lademann? spurgte Eberhard. De 
er elstvcrrdig, var Svaret, har meget Anlcrg til Digtekunsten, 
Tilboielighed for Venflab, Trang til Kærlighed; Lyst til Uaf- 
hamgighed. Men dygtig utaalmodigl Hyt dem for Ovinder og 
for Vrede! — Det var Ret, raabte Litzberg, leende. Vort del- 
phlske Orakel taler «

Nogle Dage derefter
---------' - -  27: fixe) —  L ;  fire
—  — , —  31: endnu saa) —  L ;  endnu altid  saa

108, 21 : Eberhard gangne) — L ;  Eberhard, for at
adsprede sig, gangne

1 22: en Lund) —  L :  en behagelig Lund
' 23: Stammer. De) — U; Stammer og prcegtig

Vcext. De
- -  — ' 24-25: uden for Porten) — L ; uden Porten
— 109, — 5: Sulgeloch) LUer deu tvdske ?ext uk 1839: ^

L :  Saugeloch
" ,  — 8-9 : gode Tone. > Da Litzberg) — U; gode Tone; 

thi de unge Mennesker forfcegtede begge meget ivrigt deres Fædre
lands M re, og denne Stildent fra Leyden, var ikke ncer saa 
phlegmatisk, som man kunde ventet det af en Hollcender.

Da Litzberg
> — 12: sagde Litzberg. „Jeg finder) — U (8om doA de- 

A^nder et n^t Afsnit med Orclene kinder,  rnen vistnok 
kun ved en d'r^kkeil); sagde Litzberg. — Den Kncegt har 
cergret mig, med sin hoirostede Arrogants, sagde Eberhard. Jeg 
begynder altid beskedent. Havde han sagt: det var Tvivl under
kastet, at f o r m o d e n t l i g  Lorentz Kofter var Opfinderen, o. s. v .; 
saa havde jeg funden mig i alt. Men han var saa vis i sin 
Sa^; og maalte mig ordentlig med et foragteligt Blik, som om 
det var en Dumhed at paastaae, hvad dog hele Tydskland er 
overtydet om. Thi har ogsaa Lorentz Koster (her blev han atter 
hidsig) opfundet Kunsten uden at Guttenberg (Henne Gansefleisch, 
faldt ham Litzberg i Talen) — og uden at Faust hialp ham; 
(vedblev Eberhard, uden at lade sig forstyrre) saa er jeg dog 
vis paa at disje heller intet have loert as ham.

Og hvem var denne Faust? spurgte Litzberg. Hvem var 
det vel andet, svarede Eberhard, end den beromte Doctor Faust 
i Wittenberg, som Uvidenheden beskyldte for at udove den sorte 
Kunst — Fordi han opfandt de sorte Bogstaver? faldt ham 
Litzberg i Talen. I  tager feit, min Ven! Bogtrykker Johan 
Faust, egentlig Fust, var en Engellcrnder, og aldeles forskellig



fra den tydste Doctor i Wittenberg. Eders Patriotisme, eller, 
hvis I  heller v il, Eders forstorrede Egenkærlighed behovede 
altsaa flet ikke at komme i Harnisk; thi denne Fust tilhorer os 
saa lidet som Hollcenderne. Virkelig? spurgte Eberhard forlegen; 
er De vis derpaa. Jeg stal bevise Jer det historist paa Biblio- 
theket imorgen; sagde Litzberg.

Eberhard taug, og Litzberg vedblev: Jeg finder 
8166 109, In n ie  13: Meninger urimelig. Thst — L ; H.: Meninger 

altid vcemmelig. Thi
_ — , — 18-19: med Nceverne. Men nu oven i Kiobetj — N;

med Nceverne, thi deri er altid noget Sandt og Naturligt. 
De kunne ikke lide hinanden, appellere til den legemlige Styrke, 
og den Stcerkere vinder strax. Disse Kiccvlere derimod drille 
hinanden, dreie sig i en snever Kreds med lutter Talemaader og 
Ordkloverier, som en Hest i Gryn-Mollen; og ofte, efter en 
Times Forlob, ere de med samt deres glodede Kinder og ild
sprudende Dine ikke komne et Skridt videre. Men nu ovenikiobet

— — , — 31: disse Egenstaber. Det Solides — L ;  disse
Egenstaber, der affectere en vis udvortes Kulde, hvormed de 
cergre cerlige Folk, som see dem i Kortet; de kaste kun de Kort
synede Blaar i Dinene. — Jeg er mig klart bevidst, at jeg elstec 
Sandheden, altid strceber ester den, og ved enhver Lejlighed soger 
at berigtige mine Forestillinger, udvide mine Kundskaber. Af 
denne Kicerlighed til Sandhed, forsvarer jeg, naturligviis med 
Ive r, hvad jeg holder for at vcere sandt; og da vil jeg ikke 
ncegte, at der'jo imellem kan indsnige sig noget Skcobeligt, og 
Egenkicerligt: thi vi ere alle Mennesker. Men det varer hos 
mig kun et Djeblik; og jeg foler en sand Oleede i, naar jaa er, 
siden strax at giore Bod, Ufrivillig af Humanitet. Dette krcenkec 
ikke min Stolthed i mindste Maade; tvertimod fryder det himmelsk 
min Aand, at mit bedre Jeg seirer over Forfcrngeligheden. Men 
denne Tcenkemaade fordrer jeg ogsaa af min Modstander. Naar 
jeg vredes, er det ikke for at beholde Ret, eller fordi han siger 
mig imod; det er over Aarsagen hvorfor, eller Maaden hvorpaa 
han gior det. Enten naar han fornoermer det Sande og det 
Skionne, med cergerlige, spidsfindige Grunde, eller mig selv, med 
sin Tone og sit Blik. Foragt og Ringeagt har fra Barnsbeen 
af kunnet giore mig rasende. Jeg begynder altid venligt og 
aabenhiertigt, naar jeg taler med nogen; viser man mig  ̂ikte 
denne Agtelse igien, moder man mine cerlige Meninger med Spot, 
med etflags Vittighed, hvorunder stiuler sig Haan og Drillelyst, 
eller med et stolt afgiorende Magtsprog, saa taber jeg min Fat
ning, indtil Overlceget lcerer mig at mode flig Opforsel med taus 
Foragt. — Og har jeg Nret? Hvad hielpe for det meste alle 
Disputer og spidsfindige Demonstrationer til? Er det for at 
komme Sandheden nogle Grader nccrmere? Dertil horer et 
grundigt vedholdende Studium i Ensomheden, det lcerer jeg bedre



af store Tcrnkeres Vcerker, sielden kun i Omgang med enkelte 
modne Mcend af Genie. Det Solide

L ille  110, I l ln ie  6: ikke vises —  U ;  ikke at vise
— —, — I I :  altid vceres — U; altid kun vane
— —, — 13: besinder De Dem?" Den enfoldige Hilsens — L ;

befinder De dem?" Men moder man Fjendtlighed istedet 
for Velvillie. Spot istedet for Wrlighed, saa krcenkes det folelses- 
fulde alvorlige Hierte; det vil ikke afvises med Fornærmelse, som 
en Tigger; Stoltheden vaagner og kramer Fyldestgiorelse.

Derfor holder jeg heller ikke af at omgaaes mange Menne
sker, vedblev Eberhard. Endnu tillader mig min Ungdom det 
ikke ganske, men med Tiden haaber jeg. vil det vorde mig let, 
uden at bortfierne mig phyfifk, at underkaste mig en slig frivillig 
Ostracisme. Thi de Fleste tage det ved Gud ilde op, naar man 
kommer dem imode med et varmt Hierte, og med Tankefylde. 
Det opvcekker Misundelse, Lyst til Angreb; og ofte fole Godtfolk 
fig forncermede, ved at fole deres egen Tomhed. Alle ville have 
Lov til i Frihed og Lighed at sladdre op ad Vceggene og ned 
ad Stolperne. Velan? lad dem da det i Guds Navn! V i ville 
ikke ncerme os dem mere, end Skionhedslinien tillader. Ikke af 
Stolthed, men af Velvillie; for ikke plumpt at stodes endnu 
lcenger bort fra dem, end fornodent er. Den enfoldige Hilsen

—  I I I ,  —  16-17: i levende Live." > Litzberg havdes —  L ;
i levende Live. Det er jo sande himmelske Toner. Jeg begriber 
ikke. hvor en Gienganger, der endnu ikke er bleven salig, kan 
treffe det saa accurat, og hvor Organisten har lcert det i 
saadan en Ruf.

Litzberg havde
— 113, —  11: ved sit Genies —  L ;  ved noget af sit Genie
— —, — 17-19: Forrykthed. Jeg er dog ogsaa et Stykke af en 

Kunstner, men Obadias Schlenk hårs — L ;  Forrykthed. 
Gid Rakkeren havde den Obadias Schlenk! Dog hvad onsker 
jeg? han har jo allerede havt ham, den stakkels Dicevel; Gud 
vcere hans Sioel naadig. Og hvad kunde han desuden for 
det? Jeg er dog ogsaa et Stykke af en Kunstner, men hans 
Skicebne har

— — , — 22: skion Kunsts — L ;  skion jordisk Kunst
—  — , —  23: Genie. Digtekunstens —  U ; Genie, ingen 

svcecmende Begejstring. Digtekunsten
—  — , —  24: begge. Mustken er ganske Sicel, og binders —  U ;

begge, ligesom Drommen Virkeligheden med en hoiere 
Verdens Anelser. Mustken er ganske Sicel, har intet Legem, og 
binder

—  — , —  28: den en sunds — U ; den da en skion s u n d
—  28, t i l  L ille  116, Inn ie  1: ind ad Doren tilbage, j M yn  

Heer Kalfs —  L ;  ind ad Doren tilbage.
Eberhard, som var kort for Hovedet, vilde gaae sin Vei.



Hvilken Uforskammenhed. sagde han; han vender os Ryggen, 
beder os tage P lads paa Fortouget, og staaer Doren i for vor 
Ncese. —  Litzberg holdt ham tilbage. E r I  ellevild unge Men
neske? spurgte han. Forsmaaer I  et godt E ventyr, naar det 
flyver Je r, som en stegt D ue, lige ind i M unden? Her bliver 
sviret og spaset. Jeg er min T ro  selv nysgierrig fo r at vide, 
hvordan en saadan optoet hollansk J is  risler som Boek; hvor
ledes saadan en G rod  koger. Hvad formaliserer I  Je r over, 
Herr J u liu s ?  Complimenter forstaae Hollcenderne ikke, naar de 
ere cedrue, mindre naar de have drukket sig en R uns.

M y n  Heer Kåls
L ille  116, In n ie 2 2 : Arbejder, th fl —  L ;  Arbejder, mellem os sagt; thi

—  — ) —  32: godens —  L ;  ypperlige
— 117, — 3 : Hollcenderne^ —  13 (o§ llen t^ llske  l e x t  ak 1839);

Hollcenderens
—  — , —  8 -9 : ham meget af det, indtil^ —  13; ham megen 

Kunkelfus, in d til
—  — , — 9 : endelig lob sig en S tavre  i Livet. Nist —  L

(som llo§  Imi- S taver kor S tavre ); endelig brcendte sig paa 
Vcellingen. Nu

— — , — 11: temmelig i Ro. Da^ —  L ;  temmelig varmt
inden D ore. D a

—  — , —  24 : hinanden. —  „M a n  macst —  1 3 ; ^ :  hinanden. — 
Hvad er her at giore? hvidskede Eberhard. —  M an  maa

— — , —  25: sagdes — 13; X :  svarede
—  118, —  13: i Sandhed triviel^ —  13; i Sandhed meget 

tr iv ie l
—  — , — 29-30: en W re ." — „Digtekunsten", raabte Eberhard, 

„er en Gudinde, ingen O p v a rte rs ^  —  L ;  en W re  dermed. 
—  Digtekunsten, raabte Eberhard stolt, er en Gudinde ingen 
Kammerpige, eller Opvarterske

—  119, —  13: Qvinde^ —  13; Kicerling
—  — , —  14: Grunds —  L ;  Aarsager
—  — , — 15: omtaler. Kun Digtekunstens —  13; omtaler,

ester deres Charakteer. Poesien derimod fremstiller det in d re
M e n n e s k e , med sine Lidenskaber, Tilboieligheder, Omgivninger, 
Vaner. Den bcerer Sandhedens Prceg i sig selv. Den v il ikke 
bilde os noget ind , dens B illed  er i det Hele for idealsk, for 
skiont, t i l  at sindes saaledes i den magre Virkelighed; det tilstaaer 
den jelv. Men alle dens Trcrk, alle dens Dele ere tagne af 
den virkeligste Virkelighed, saaledes som denne kun opdages af et 
sieldent Skarpsyn, giennemtrcenges af en sielden Dybsind, og
levendegiores af en sielden Fremstillingsevne. Kun Digtekunsten

—  — ) "  19-20: er ikkê  —  13; er derimod ikke
i 21: raaber, hvatst —  13; raaber hver Time hvad

—  — , —  22: betragtede Eberhard med Opmærksomheds ^  13; 
betragtede ham med venlig Opmærksomhed



Lide 119, In n io  24-27 : velkommen." I „F o r Resten er jeg egentlig ikke 
Poet, det har min Ven b lo t sagt for S p o g ,"  sagde Eberhard. I 
„O g  hvem ers —  13 (som do§ lia r  egenlig to r egentlig); -V: 
velkommen. En Svcermer er du ikke; det mcerker jeg paa 
a ltin g ; en qvindagtig Kakkelovnskarl ikke heller; saaledes har 
jeg a ltid  fo r forestilt mig Poeterne. -  D a  maae Eders Majcest 
— —  — da maae I  giore Jer en ganske anden Forestilling 
om den T ing, Mester Peer Mikkelsen, svarede Eberhard ; th i som 
jeg mcerker, har I  knn fo r givet Eder i Kast med nogle for- 
bacmelige Riimsmedde. Jeg selv giver mig ikke ud for nogen 
D ig te r; det har min Ven Litzberg kun sagt i S p o g , for at 
firere mig. Men jeg anseer det for min P lig t at forsvare
Digtekunsten, naar den bliver angrebet, ford i den er mig det
Kicereste i Verden.

Og hvem er
— 120, — 8 -9 : som Litzbergs — D; som Herr Litzberg
— — , —  29: at skaffe sig Agtelses —  L ;  at scette sig i

Agtelse
—  121, —  3 : gaaer overs —  13; gaaer dog over
— , —) — 27: Noget af? Skal dets — 13; noget as? Faaer

jeg et Svar eller ei? Skal det
— 122, — 5: Mathematiker? V ille  I  folges 13; Mathe-

matiker, der ligefrem skulde slutte sin Opgave med et: Hvock
? (Som var det der skulde bevises). Ville I  folge

—  123, —  6: holdts ^  L ;  holdet
— —, — 23: hans Brod. Men hvads — 13; hans Brod. 

De vilde maaskee slavisk krybende komme Eders Majestcet logrende 
i mode, som ydmyge Hunde, naar man rcekker dem et Suul. 
Men hvad

— —) — 28: med Nutidenss — L ; med den Nutidens
—  124, — 10: behovs — 13; nodig
— — , — 13-14: Mennesker, saaledes soms— L ; Mennesker,som
— —, — 23: Noteburg^ o§ I3  (samt clou tvllslle "poxt ak 1839): 

Rotheburg
—  125, —  24: skions —  V ; skionnere
— — , — 3 0 -3 1 : for Lcenker, om de ogsaa vare gyldnes — 13; 

for Lcenker, end ikke for gyldne
—  126, — 7: kun ass —  13; kun ogsaa af
— — , —  10: ncestens —  13; : ordentlig
—  — , —  14: skulde meds —  L ;  skulde kun folge med
— — , —  22-23 : leende, „v o r Vens —  13; leende (men det

fornoiede ham dog, thi han folte, der var noget i) vor Ven
— 127, — 7 -8 : den cerlige Mestersangers; thi den var ikke saa 

kiedsommeligs — L ; den vakre Mestersangers; thi den var 
ikke nccr saa moralsk og cerbar; derimod var den heller ikke saa 
kiedsommelig

—  — , —  13: en Lovhyttes —  13; en na tu rlig  Lovhytte



L ille  128, L.inie 2 : magers —  L ;  mavert
___ —  g : Pigebarn med) —  L ;  P igebarn (forskreven fra

Dunkirken) med
—  — , —  i l :  giorde Ind tryks  —  L ;  giorde stcerkt In d try k
—  — , —  17: Viinranke) —  L ;  V indruranke
—  — , — 28 : D igtn ings —  13; D ig tn inger
—  129, — 16: B a l;  dertil) —  L ;  B a l;  og dertil
—  130, —  18: Eberhard og Lademann) —  L ;  H.: Unglingerne
— — , —  30: da) —  L ;  snart
—  131, —  20 : fo rb i, derpaa sprangs —  L ;  forb i, og en stor 

tung Taare fa ld t derpaa. Derpaa sprang
—  — , —  22: sagdes —  13; talde
—  — , —  25: forst have vidst at undgaae min Vrede. Derfor) 

—  13; forst med klog Besindighed have vidst at undgaae min 
Vredes Faldgrube. D erfor

— — , —  26-27 : hinanden. Eders) —  13; hinanden, uden 
Nag. Eders

— 132, —  3 : Karle ere) —  13; Karle, som I ,  ere
—  — , — 5 : hore. H a n )— 13; H.: hore i sin cerbare Satire. Han
— — , —  9-10: det for gammel) —  13; det gammel
—  — , —  12: mig frem. Altsaa) —  13; mig ud af Moradset.

Altsaa
—  — , —  17: oieblikkeligt) — L ;  o ieb lik ligt
—  — , —  18: i Modsigelse) —  L ;  i storste Modsigelse
—  — , — 2 0 : et) —  13; noget
—  — , — 25: Niding, der tilintetgior) —  L ;  Niding. en

Usling, der tilintetgior
—  — , —  29: Hiertet) —  13; Sicelen
—  133, —  3 : sin Kaadhed; og skiont) —  13; sin egen Kaadhed;

min Katinka udgior mit Livs Lykke; og skiondt
—  — , —  4 : opveier min) —  13; opveier mig min
—  — , —  14-15 : og Ondskab. O g nu, Fred) —  L ;  og

Ondskab. Fortienester og Duelighed adle meer, end den blotte 
Fodsel. O g over a lt ,  B o rn ! hvad ere vi Mennesker? Seer 
engang hist den skionne Karlsvogn paa Him len, hvor den funkler! 
Forsog engang, min gode Litzberg, at trcekke en Linie fra m ig  
og fra J e r  op t i l  den ! Sandelig jeg siger Eder, fo r den har 
tilbagelagt et lille  Stykke V e i, har den tabt a l Paralaris. 
O g nu, Fred

—  — , — 18-19: stak dem hver een paa) —  L ;  stak selv hver 
sin paa

— —' — 20-21: paa Ballet. I Lademann stod) — 13; paa 
Ballet. — De mcrrkede tydeligt, at han underveis ofte begejstret 
saae op til Stiernerne. Mandigt og skiont bevcegede sig hans
ranke Skabning, og Natteluften spogede venligt med de tykke 
sorte Lokker.

Lademann stod



LiLs 134, 13inie 24: med sine Roser^ —  13; med sine Haab og sine 
Roser

—  — , —  29: saa rort^ —  L ;  saa usigelig ro rt
—  — , —  30: kun trykkes ^  13; kun grcedende trykke
—  135, —  13: Litzberg ham^ —  13; ham Litzberg
—  — , — 16: Eberhard. „Dersom^ —  13; X :  Eberhard med 

I ld ,  Dersom
—  136, —  2 : cedlestê  — L ;  cedelste
— — , — 6: sin Holdes — L ;  sin storste Holde
—  — , — 9 : Tceppet  ̂ —  13; X :  Forhcenget
—  — ) —  19: hendes — L ;  Schweitzerinden
— — , —  28: meget godt," sagde Eberhard; „men  ̂ —  IZ; 

meget godt. — sagde den gode sangvinske Eberhard, der i slige 
Dieblik var et blodt elskvcerdigt Barn, — men

—  137, — 29-30: stort og smukt bygget. Eberhard saaê  —  13; 
stort, smukt bygget, og det var saa kioligt derinde, som i en 
Kirke. Eberhard saae

—  — , —  31: lidt efter lidt fremstegs —  L ;  lidt efter lidt, 
liig Fata Morgana, fremsteg

—  138, — 17: takkede, og^ —  13; takkede mangfoldig, og
— — , — 20: hårs —  L ;  er
—  — , —  22: min Herres —  13; min bedste Herre
—  — , —  24: Tilfceldes —  13; Casus
—  — , —  25-26: i et saa stort ComodiehuuS," sagde Eberhard. —  

„D e t ers —  13; i saadan et stort ComodiehuuS, sagde 
Eberhard i en vis barnlig  Tone, der a ltid  klcedte ham saagodt. 
—  D et er

—  — , —  28: daarligts —  L ;  jammerligt
— 139) —  2 -3 : paa Skruers —  13; paa fornemme Skruer
—  — , —  8: mig bedreø —  13; mig dog bedre
—  — , —  15-17: Spidsfindighed." > Nu begyndte Stykket. Den 

forste Act morede Eberhard. Skuespillernes  ̂ — L ;  Spids
findighed. Saaledes ere jo ogsaa Markjordbcerrene paa Skrinten, 
mere aromatiske, end de der voxe i giodet Jord, bag den skyggende 
Havemuur, skiondt de ere mindre.

Nu begyndte Stykket, der ikke var af de Bedste. Den forste 
Akt morede Eberhard dog meget. Ikke som Skuespil just, men 
som et Spektakel, saaledes som det trceffer i det virkelige Liv, 
naar et Par Herrer mundhugges i hoitravende Talemaader, og 
tilsidst fordre hinanden ud. Skuespillernes

—  — , —  18: P ianissimo, Allongeparykkernes —  13; Pia- 
nissimo, den smaalige Tcenkemaade, der gav sig de forskrækkelig 
fornemme A irS ; Atlongeparykkerne

—  — , —  20-22: forekom ham som en lystig Parodie. I  anden 
Act begyndte han at gabe, og nu vendtes —  13; forekom 
Eberhard fast som en skicelmsk Jron ie , som en Parodie, der ikke



endnu var sig selvbevidst. I  anden Akt begyndte han dog at 
gabe, som om Kiccvebenet skulde gaae af Led, og nu vendte 

8ille 140, lunie 8: Stykket ud. Derpaa fulgtes — L ;  Stykket 
tappert ud, hvis sterste Fortjeneste bestod i, at det var kort. 
Derpaa fulgte

—  — , —  15-16: undrede sig, begyndte"! —  L ;  undrede sia 
saare, begyndte

— — 17: det virkelig) — U; det da virkelig
— —, — 22: Eberhard, „nu) — U; Eberhard beroliget, nu
— —, — 23-24 : Balletten, som jeg grcrd i Tragedien." So- 

manden vilde) — L ; Balletten ligesom jeg grcrd i Tragedien. 
Af personlige Aarsager. Det forstaaer sig, sagde Semanden, 
og vilde

—  —, — 25: venligt, og gik.) — L ;  venligt, og fulgte med 
sin Opvarter.

—  141, — 3 : Tilstand) — L ;  Forfatning
— — , — 23-24: vcrre?" j Man kunde maaskee finde)— L ;  ^ : vcere?

Der kunde maaskee vcere de, som finde
— — , — 26 : men vi maae giere) — L ;  men dem maae 

vi giere
— 142, — 21-22: Ansigter. Een af dem forekom ham at) — L ;

Ansigter, og vare Mcend, der i sidste Krig havde udmcerket 
sig. Een af dem forekom ham dog at

— 143) — 5-6 : Belger. Jeg har kiendt) — L ;  Belger; og 
hvo der har Lykken med sig, opdager endnu stundum en lille 
smuk Oe. Uden Hoved og Mod duer man hverken til Se
mandskab, eller til Studeringer. Jeg har kiendt

— — , — 17-18: beskrevet Dem." j Eberhard skyndte) — L ; 
beskrevet Dem.

En smuk Knos! vedblev han, da Eberhard havde takket 
ham, og var gaaet ud af Stuen igien. Jeg har altid saa godt 
kunnet lide smukke unge Mennesker, med Hoved og med Be
skedenhed. V i andre ere dog kun blevne til noget ,  af en 
Ungling kan blive al t .  Og for det meste belober dette Alt sig 
til slet Intet, naar man staaer det i Hartkorn, sagde den gamle, 
opblceste Commandeur, som sad ved Siden af Taleren.

Eberhard skyndte
, — 32, til 8illo 144, IH e  1: til Giensvar ! I  stcerk Be- 

vcegelse) — til Giensvar; thi han havde ganske sikkert
formodet et Nei. Behag kun at gaae ind, sagde Tieneren.

I  stcrrk Bevoegelse
144, 5 : mig velkommen) — L ;  mig inderlig velkommen

' at see ud? Caspar! hent Piber, Tobak og Kaste." —
Nu opdagede) 2̂ .: at see ud? Endnu engang velkommen!
Kasper, hent Piber, Tobak og Kaffe fra Vcertshuset. De ryger 
dog en Pibe god Kanaster? Og saa drikke vi en Kop Kaffe



med hinanden, inden jeg gaaec hen i det ostindiske Huns. Jeg 
har endnn en god Times Tid tilovers. — Nn opdagede

Licio 144, Linie 10: Comodiehuset. Men Wolfgangs — 13; 
Comodiehnset, uden at vide det. Men Wolfgang

— — , — 14: t il i Leipzigs —  U ; t il Leipzig
— — 15-16: i det han trykkede Eberhard i fines — L ;  

i det han heftig og rort trykkede Unglingen i sine
—  — , —  17: for Dem. Himmels —  L ;  for Dem. Allerede 

i Aftes var mig en vis Lighed paafaldende. Men nu seer jeg 
det tydeligt. Himmel

—  — ) — 18-19: mange Led?" j Eberhard vidstes —  L ;  
mange Led? Nei denne Lighed er altfor stor.

Eberhard vidste
— 145, —  12-13: Din Slcegtning, hvis du stammer, j Min Ven! 

fras —  13;
Din Slcegtning, hvis du stammer 
Endnu fra

—  147, —  7 : Lcesere siden i dennes —  13; Lcesere, i de fo l-
gende Dele af denne

—  148, —  13-14: Skrivepultens —  13; Skriverpulten
—  — , —  26-27: forstaaer sig ikkes —  13; forstaaer sig 

Pokker ikke
— 149, —  4 : Bryst indstuttedes —  L ;  Bryst, indtil Doden

indsluttede
—  — , — 16-17: Eberhard; „this —  U ; Eberhard med 

barnlig Folelse; thi
—  — , —  17: ogsaa er, saa hårs —  L ;  ogsaa er, og saa- 

meget der end kan siges om ham, saa har
—  150, —  9 : bredes —  13; bedre
—  153) —  24-25: M ure , da overfalder os Veemods —  L ;  

Vcegge, da overfalder os en dyb Veemod
— 154, —  8: sorte Menneskers L ire r  lien t^6ske l e x t  n i 1839

(schwarze Menschen); ^  L :  sorte Menneske
—  — , —  23: tye til Videnskaben, maales —  U ; tye til sin 

egen Forstand, maale
—  — , —  24-25 : med den sunde Fornufts Fingerpeg, som dog 

In te t  hielper, naars —  13; med Viisdommens klare Grund- 
scetninger, som Enhver kiender, og som dog intet hielpe, naar ^

—  155, —  9 -10 : g io r en Undtagelses —  13; g ier bestandig en 
Undtagelse

—  — , —  30: Medlidenhed. De hcerdedes —  13; Medliden
hedens lindrende Folelse. De hcerdede

—  156, —  7 : rores, hvergang en Reisendes —  L ;  rores t i l
Medlidenhed, hvergang en fremmed Reisende

—  — , —  16-17 : saa vel, som en Fisk i Vandet; Litzberg derimod 
vcelter sig paaBcenken, og broler som en Biorns — L ; saa



vel, som en Fug l i Luften; Litzberg derimod vcrlter sig daglig 
paa Bcenken og broler, som en saaret B io rn  

8166 157, I^1nl6 3 : Skibslcegen, at en vis O vertro forbyder des —
Skibslcegen. en meget duelig, ung Mand, at en vis Overtro forbod de

— —, — 9-10 : fladdre derom. Hvads — L ;  sladdre derom; 
thi hverken Sladder eller Utaalmodighed sommer sig en Mand. Hvad

— 158, — 8: en Stues — L ; en kold Stue
— 159, — 1: gioc klog. Jegs — L ;  gier klog, men ikke 

riig. Jeg
—  — , —  7: har drevets —  L ;  er dreven
—  — , —  18-19: ei engang kans ei kan (8tedet mandler

i 6en t^lls lre  l o x t  ak 1839)
—  — , —  24: Sargassos o§ B :  Sargossa
—  160, —  29: han ogsaas —  L ;  han det ogsaa
— 161, — 7-8 : Anker, blots — L ;  Anker. Hvorfor? blot
— —) — 10: dog, ats — H ; dog igien at
— —, — 21: Farvandes — L ;  Farevande
—  162, —  4: flaaede Oxes —  L ;  flaadte blodige Oxe
— —, — 8: flugtes — L ;  slugede
—  — , — 28: et Telts —  L ;  en Telt
—  163, —  29: svimmels —  L ;  svingel
—  164, —  4 : Bolgerness —  L ;  Vandvovernes
— —, — 19-20: ankre der. > Tene ri  ffa.s — L ;  ankre der.

Tredivte Kapitel.
Fortsættelse af Eberhards Dagbog.

T e n e  r i  ffa .
— — , — 29: grcedendes — L ;  med Taarer
—  — , — 31: herliges —  1Z; deilige
— 165, — 2: et Pars — L ;  nogle
—  166, —  6: ham.s ham tro.
—  — , —  31: jeg i Biergets Skygge, togs —  L ;  jeg under 

Biergets Hang, tog
— 168, — 25-26 : Besindighed vendtes — L ; Besindighed, 

min Munterhed vendte
—  — , —  26 : mig, ats —  L ;  mig ordentlig at
—  169, —  14-15: og sccnkte mine Oine modloses —  L ;  og 

mine Oine sanke modlose
—  — , — 21-22 : ud? Finds —  L ;  ud? Pas op, og sind
—  170, —  22: min Spogs —  L ;  mine Loier
—  171, —  14: undrers —  L ;  undres
— —, — 23: Morgen Klokkens — L ;  Morgen tidlig Kl.
— —, — 25: Sukkertoppen. Jeg havdes — L ;  Sukkertoppen, 

der ikke bestod af virkeligt Sukker, men kun af hvidt Sand. 
Jeg havde

— — , — 26-27: vare brederes — L ;  vare en Tomme bredere
—  — , —  32 : derimod vårs —  derimod (rn irad ile  llje tu ) var
— 172, — 9-10: fordunklede Himlen, j Jeg udstafferedes — L ;



fordunklede Himlen. Men her blev det nu atter saa koldt, at 
Morgenpurpuret, Sneen, og de blaae Kildevceld havde styrknet 
sig til lutter poetiske Roser, Lilier og Kicerminder. Jeg havde 
proppet mine Lommer fulde, for at binde min Ven Litzberg en 
Urtekost, til at stikke i Brystet, da jeg vidste, han holdt meget af 
det Forblommede. Derfor havde jeg, strax da jeg kom hiem, 
sat Blomsterne i et Glas Vand, men her vare de alle optoede i 
den varme Luft, og havde mistet deres Duft. Vandet i Glasset 
stod dog endnu til Tieneste. — Jeg fortalte derpaa videre, 
hvorledes jeg havde maattet lade mig hidse ned i Reb, hist og 
her, af mine Ledsagere. Og saaledes var jeg da lykkelig kommen 
tilbage til Oratava. Hvad Klipperne angik, saa vare de virkelig, 
som Litzberg sagde, saa blode som Krolhaars Madradser; og 
den hele Reise var derfor ogsaa forekommen mig saa magelig, 
som om jeg havde giort den liggende paa en Sofa, med en 
Bog i Haanden.

Jeg udstafferede
816e 172, I l ln is  13-15: heller ikke, hvordan jeg havde seet meget, 

som han ikke havde seet. > „Nu, Lademann!" sagde jeg, „strcek 
jer̂  — U; heller ikke, hvor jeg kunde huske det altsammen 
saa grant. Han havde rigtignok ogsaa seet det Meeste, men 
meget var allerede gaaet ham af Glemme.

Nu, Lademann! sagde jeg, saa maa man gientage Reisen, 
faa tit, til man kan den udenad. /
Gientagelsen er Studeringernes Sicel.

Gientage en saadan Reise? sagde Lademann sukkende; nei 
det betakker jeg mig for. — Hvorfor ikke? spurgte jeg. Det 
lader sig meget let giore, paa de bolstrede Klippeblokke. Strcek jer

— —, — 18-21: „Fanden tage disse Mselsbroer," raabte Litzberg, 
„hvorved den dovne Verden kan skaffe sig Kundskab om Alting, 
uden at gaae til Kilderne! Hvad Nytte har jeg nu af, at jeg 
vovede  ̂ — U; Fanden tage disse fordomte Boger, raabte 
Litzberg; disse Mselsbroer, hvorved den forfcengelige dovne 
Verden kan skaffe sig overfladisk Kundskab om alting, uden at 
anstrcenge sig, uden at gaae til Kilderne, og lccre noget ordentligt. 
Disse magelige Dilletanter vide allid, meget behcendigt, ved blot 
Morskabslåsning, at skumme Floden af Melken.

Visselig! svarede jeg. Og den ivrige flittige Missekat, som 
klavrer ad farlige natlige Veie ind i Melkekammeret, maa oste 
noies med Vallen i Skicegget. — Hvad Nytte har jeg nu af, 
raabte Litzberg, at jeg vovede

— 173, — 1: Gravsteds — U ; Gravhal
— — , — 2 -3 : Wolfgang. I „Men, I  galê  — U; Wolfgang. 

Lad De ham fortcelle! Han fortceller godt, og vi andre ville 
midlertid tomme vore Glas.

Men I  gale
—  —, — 6-8: Amsterdam." j Capitain Wolfgang fortcrller sit



Levnetslob. I Med flige Optegnelses —  L ;  Amsterdam. O g 
hvad have I  nu erfaret og seet? Hvad mange Mennesker have 
seet fo r I ,  og a lt g io rt Verden opmcerksom paa. B ie r dog 
smukt t i l  v i komme t i l  K lippeborg, der ville  I  erfare, hvad 
endnu, mig undtagen, intet Menneske i Europa veed det mindste af. 
D et kan give Eder S to f t i l  B oge r, Naturbeskrivelser, Romaner. 
Men det er sandt, jeg havde ncer glemt, at det er en Hemme- 
lighed, som det europæiske Publikum  ikke maa vide det Mindste af.

Etogtredivte Kapitel.
Kapitain Wolfgang fortæller sit Lelinetslob.

Med flige muntre' Optegnelser
8 ille  173, lu n te  15-17: med deres Kaffekopper omkring W olfgang, og 

han begyndte: j „M in e  Forceldre vare gode cerlige Haandvcerks- 
folkj —  L ;  med deres Kaffepotter omkring W o lfgang , og 
han begyndte:

Jeg v il ikke fortcelle Eder a lt hvad der er hcendet mig siden 
min B a rndom , kicere Venner. Menneskelivet ligner sig meget 
selv, uagtet sine Forskelligheder, og oste yder just hvad vi holde 
for det Vigtigste, andre det mindste M orflab . De sporge kun 
om det, og ville kun vide, hvad de hverken selv have erfaret 
eller oplevet. SaaledeS indeholde da netop oste, for dem, de 
ringeste Begivenheder de behageligste Trcek, og Hovedsagen er 
dem derimod t it  kiedsommelig. Jeg v il hytte m ig , saameget jeg 
kan, for at vcere kiedsommelig. Skulde det, uagtet alle gode 
Forscetter, ikke lykkes, saa beder jeg vor Ven Litzberg. som sidder 
mig ncermest, at troede mig paa Foden, I  Andre kunne romme 
Je r l id t ;  jeg veed da strar hvad Klokken er flagen, og dreier af 
itide. T h i jeg hader paa min M re  intet Uhyre meer, end Kied- 
sommeligheden, og jeg tcoer, af hendes M g  udruges egentlig 
alle de andre.

M ine Forceldre vare gode cerlige Schwabere, Haandvoerksfolk
—  — , —  18: Wurtembercst ^  L ,  W urtenberg
— — , —  20-21: lystig M a n d ; han dode fra mig^ —  L ;  

lystig M and. Han elskede m ig, som sin Oiesteen; t i l  m it femte 
A a r kravlede jeg daglig op paa hans S k io d , reed Ranke paa 
hans Knoe, toendte hans P ibe, sad hos ham ved B o rde t, og 
maatte med foldede Hoender loese mine Bordbonner. A ld rig  gik 
jeg i Seng, uden at have onfle t ham en hjertelig G odnat, og 
faaet et Kys af ham. — I  mene, jeg fortceller her, tvertimod 
m it Forsoet, noget aldeles scedvanligt? Ak det var det dog ikke 
ganske! Denne min kicereste trofaste Ven, hvis mandigkraftige 
Aasyn daglig husvalede mine barnlige Oine, dode fra mig
, ' ^  21-22 : fem A ar. V en lig t nok^ —  L ;  fem Aar, og
jeg har aldeles glemt det, saaledes som det virkelig var. Heller 
ikke sorgede jeg lcenge over ham. D a  jeg havde groedt mig 
troet, legede og loe jeg med mine Skolekammerater paa den 
samme Kirkegaard, hvor han laa begravet. Ak! der falder jeg



iglen i min forrige Fe il, ved at fortcelle f l ig t :  Letsind og Glem
somhed ere kun a ltfo r scedvanlige b landt Menneskene.

Det eneste, hvad jeg mindes fra den T id , er to Vers af en 
Vise, som han gierne sang, paa sin egen og min Moders Fod
selsdag, naar vi havde Fremmede, og naar Vinen havde q iort 
den forresten meget ordentlige M and meer end scedvanlig opromt. 
Ved flige Leiligheder qvad han Linnedvcevervisen. Vennerne 
maatte stemme i med, og i Omqvcedet eftergiore Vcevstolens 
Larm, med at klappre med Albuerne paa Bordet, og stampe med 
Fodderne paa Gulvet. D et Fragment jeg endnu husker, lyder 
saa ledeS:

De Linnedvcevre vilde vcere fromm' udi S ind ,
(Her blev der klappret.)

Saa stege de om Natten ad Kirkevindvet ind.
(A tte r K lappren).

Med Prcestemessescerken fra A ltre t er de ro m t;
(K lappren).

H vis  ei de blive hcengte, saa bli'er de dog fordom t.
(A tter K lappren).

In ge n  Dreng udi Lcere hos Linnedvcevren staaer.
D er ei har lcert at faste syv lange Herrens Aar,
D er ei er b lind i syv Aar. altsom en nyfodt Hund.
D e rtil har rige Linnedvcever saa sin egen G rund.

o. s. v.
Denne Vise sang den gode M and hoist overgiven, og mig 

lille  D reng undrede det saare, at see den ellers cerbare Fader 
saa barnagtig, og smitte det hele Selskab med sin Barnagtigked. 
I  modnere A ar har hin Sang havt en dobbelt Vcerdi for m ig : 
den gav mig Noglen t i l  min Faders Charakteer. For det forste 
saae jeg deraf, at han, som det sommer sig en vakker Haand- 
vcerksmester, holdt af gamle lystige Haandvoerksviser. For det 
andet: naar jeg tcenker paa den uskyldige Overgivenhed, hvormed 
han sang disse Vers, bliver mig hans Godhiertighed, hans Redelighed 
ret indlysende. T h i for at kunne give sig saaledes selv t i l  P riis , 
og med godt Lune spotte over sin S tands M isb ru g , maa man 
nodvendig selv vcere en cerlig og skikkelig M and.

V en lig t nok
Licis 173, In n is  23: af ham, udenj —  L ;  af min Fader, uden

—  — , —  25: som havde kiendt hamj M s r  clsn y-cisks ? s x t ok 
1839 (die ihn gekannt hatten); ^  o§ L :  som have kiendt ham

—  174, —  2 -3 : hvad Liighed er. I Jeg er da, som I  have ho rtj —  
L ;  hvad Lighed er. —  Hvad nu min Lighed med min Fader 
angaaer, saa har den fo rfo rt mig t i l  en underlig V ane, hvilken 
jeg har tilfcelleds med mange andre, der ikke ligne deres Forceldre: 
Jeg kan nemlig ikke gaae et Spe il fo rb i, uden at kige deri.
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Oste har jeg staaet en heel Klokketime for Speile t. og ta lt i 
Aanden med min salig Fader, hvis virkelige Ansigt jeg ikke 
lcrnger havde for mig. O g  aldrig  har det vceret vcerre, end 
netop n u , da jeg har opnaaet hans Alder. E t ungt muntert 
Fruentimmer af m it Bekiendtstab, greb mig eengang paa ferst 
G iern ing, og tcenkte ret at scette mig i Forlegenhed. Men hvor 
forundret blev hun, da hun fandt mig grcedende, og horte at det 
ikke var af Forfængelighed, men af barn lig  Kicerlighed. — Dog, 
der fortceller jeg jo atter noget hoist A lm inde lig t: A t miskiendes 
af sine Medmennester, er noget der skeer hver D ag . T ilg iv , 
kicere H err Magister Schmelzer! jeg falder Dem i Embedet, og 
moraliserer istedet for at fortcelle morsomme Historier. Der have 
vi atter noget A lm inde lig t: hvad er almindeligere, end at skuffes 
i sine Forventninger?

De venligsmilende Ansigter opmuntrede den lunefulde For- 
toeller, og han sagde: Nu kommer noget Uscedvanligt! Jeg er,
som I  have hort

L ille  174, I l lu is  7 : Kasperl-Marionetspillet^ —  L ;  Kasperlii Ma- 
rionetspillet

—  — , —  12: yderste D ag . Men tcenk Eder^ —  13; yderste 
D ag . Hvorledes det gik t i l  i den store Verden, vidste jeg ikke, 
th i jeg lceste ingen Aviser, og jeg lceser dem endnu sielden. Men 
tcenker eder

—  — , —  18: til^j —  L ;  i
—  — , —  29-30 : blive hcengt. j Den Aftens —  B ;  blive 

hcengt. Desuden satte en tapper danst Kap ita in  Henrik Kressel, 
som commandeerte Karnther Bastionen, M od i vo rt hele Nabolag.

Den Aften
—  1 7 5 , —  6: Vogn^I —  V ;  W urstvogn
—  — , —  12-13: gierne doe." —  „M o d e r!"  raabte^ —  V ; 

gierne doe. Lev vel, min Leonard! fald ikke af, og kom lykkelig 
t i l  L in z ! D in  stakkels M oder seer du a ldrig  mere. — Moder, raabte

—  — , —  16: taget minf —  13; taget sig min
—  — , —  18-19: min Moder. —  „Moder! jeg vil ikke have det 

bedre, end du," raabte jeg, oĝ  — L ;  min Moder med en 
blandet Folelse, i det hun trykkede mig til sit Bryst; thi det 
glcedte hende dog at have sit Barn igien, stiondt hun havde 
fundet mig, sikker i Kiokkenselstabet, at rulle et siernt keiserligt 
Kiokken i Linz haabefuld imode. — Moder, jeg vil ikke have det 
bedre end du. raabte jeg grcedende, og

— — , - -  22-23 : Aftensmad. ! Saaledes havde  ̂ —  13; Af
tensmad. Jeg proppede Munden fuld, drak mig et Glas Ol, og 
lod vor Herre sorge for Resten.

Saaledes havde
— — , —  23-24 : Lam , saa lcenge^ —  13; Lam i Stalden, 

saalcenge



Lide 175, I^n ie  24 : Barbarernes —  L ;  Barbarene
— — , — 27: brave) —  vakkre
—  176, — 10-12: /e-^6. I „S tik  Bogen i Lommen, Skolemester!" 

raabte han. „O g  A  —  L ;  /e-^e .
Nei, B ruder Herz! raabte Kolschitzky. denne Uregelmcesstghed 

kunne vi hverken lcenger fore eller bcere. S tik  Bogen i Lommen, 
Skolemester! O g I

—  — , —  13: tre B y lte r. Saa ville^ —  L ;  tre B ylte r. Jeg 
bcerer a lt her, som I  see, en temmelig Byrde. Saa ville

—  — , — 14-15: af Byen. Jeg v il) —  L ;  af Byen. Jeg 
har hverken Kone eller B o rn ; I  have a ltid  vceret mig gode 
Naboer, og salig W olfgang var min Hiertensven. Jeg v il

—  — 15-16: i Sikkerhed." j Saaledes gik^ —  L ;  i Gik- 
kerhed. Hvad mig selv angaaer, frygter jeg ikke.

Saaledes gik
—  — , —  19-20: Agere. > „A t flygtes 13; Agere. V i vare 

udentvivl ogsaa snart blevne nedsablede af de omsvcermende 
Taterhorder, eller slcebte i S la ve ri, hvis ikke Bruder Herz havde 
reddet os, ved sin Uforfccrdethed, Besindighed, List, og Kundskab 
t i l  Egnen.

A t flygte
—  — , — 22: i Egnen? Skiule sigl —  L ;  i Egnen, uden 

Orden, som Hum ler og Gedehamse? Skiule sig
—  — ) — 31, t i l  Lide 177, In n ie  1: den ukiendelig." j I  denne 

herliges —  B ;  den ukiendelig. O g dog er der baade smaae 
V induer og gode Trcekhuller i Klippehulen. Jeg veed hvor 
Indgangen er. Men om vi kunne faae Jerndoren op, det er 
et andet Sporgsm aat. Den salige Eiermand var min Velynder, 
jeg veed hvor hans Sovkammer va r, og der hang altid  den 
store Kiceldernogle paa Vceggen ved hans Seng. De rasende 
Tyrker have i H u i og Hast overfaldet B orgen, afbrcendt den, 
og Gud bedre det, ingen chcisten Sicel er sluppen levende derfra. 
Men store Jernnogler smelte ikke saa let. D er have I  Spader! 
Her er Stedet. Lader os nu grave omkring i Gruset, for at 
sinde Noglen.

Nu gik det los paa en Skattegravning. V i fandt meget 
sorbrcendt Jern, og mange Nogler, men det var a ldrig den rette. 
Endelig var jeg saa lykkelig at sinde denne Talism an, under en 
stor bortvoeltet Steen. V o r Glcede var ubeskrivelig. Vandringen 
t i l  Klippekicelderen begyndte strax. V i maatte trcenge os giennem 
meget K ra t i Skoven; thi Nedgangen fra Borgen af vidste vi 
ikke, og den var desuden hoit tildcekket med G ruus. Udgangen 
derimod kiendte B ruder Herz, og ingen uden han vilde have 
fundet den, th i den var bedcekket med Grcestorv. D a  han havde 
stukket den rustne Nogle i Laasen og aabnede Hulen, maatte jeg



tcenke paa det arabiske Eventyr, hvor en lignende Underhule op
lukkes ved et Tro lddom sord.

I  denne herlige
8illo l77 ,Inn io4-5 : i to Maaneder. i For at faae) — L ; i to 

Maaneder, nemlig fra den 8de J u li, til den 12te September 
1683, da Kongen af Polen, Johan Sobiesky, forlofte os og 
hele Christenheden fra Osmannernes Tyranni, efterat forst de 
beleirede Wienere havde viist Under af Tapperhed.

For at faae
— —, — 11: Stephanstaarn) — L ;  Steffenstaarn
—  — , —  15-16: B lo d b ry llu p ." j V i sattes —  L ;  B lodb ry llup . 

S om  sidste Aandedrcet stige de i Luften og forsvinde. Lider, mine 
stakkels B rod re ! lider som den hellige S tephanus! og giorer 
Tegn og underlige G ierninger, som denne M and fu ld  af Tro 
og Krast. —  Fordomte Tyrker! Ophidsede af Grusomhed, Egen
nytte , Had og Hcevn, uden Aarsag, uden Fornærmelse. Som 
Tigere kaste de sig paa deres R ov. D og  hvad taler jeg om 
Barbarer?  Puster ikke den galante, poleerte, smagfulde, fordomte 
Hvesperede ved Seinen t i l  I ld e n , og hidser Hedningerne mod 
deres Medchristne? O  Mennesker!

V i satte
—  178, —  16: Christenhunde) —  L ;  Christenhvalpe
—  — , —  17: Pigernes —  L ;  Toserne
—  — 18: af os. Seer) —  13; af os; med dette Smaarak 

kan man ingen S pas have i Forveien. Seer
—  — —  26: H iernes ^  o§ L :  Hierter (llen  t^llslve B ext ak 

1839 m andler)
—  179 , __ g : greb en lille) —  L ;  greb (ligesom Polyfem 

Odysseus S ta ldbrod re) en lille
—  — , — 9 : Boddelen) L ite r  v in te rens sarclvanliAS 86N6ro

8pro§brno '; o§ 13: Bodelen
—  — , —  26-27: en Fare?" I D a  han nu godt havde sorget) — 

L ;  en Fare? Fortiente en saadan B lodhund at behandles 
som cerlig Fiende? D er har en vis medfodt Hoimodighed i mig 
atter fo rt mig paa g la t J is . Bestandig soger jeg at dcempe 
den, med fornuftige Betragtn inger; men de komme desvcerre 
ncesten a ltid  bagefter.

N n havde da B ruder Herz reddet alle Bornene, og oven- 
ikiobet erobret fire Kurve med stiske LevnetSmidler, som kom os 
vel t ilp a s , iscer det herlige Hvedebrod, som vi ikke selv forstode 
at bage saa godt. D a  han saaledes havde sorget

—  — , — 29-31: noksom bekiendte. j M idlertid forte vi nede i 
Kielderhvcelvingen et eget L iv ; thi) —  13; noksom bekiendte: 
Hvorledes han, forklcedt som Tyrk, det tyrkiske Sprog fuldkommen 
mccgtig, sneeg sig giennem de omstrejfende Flokke t il Wien, og 
derfra atter, igiennem den tyrkiske Leir, t il Hertugen af Lothringen,



som ved ham sendte Wienerne den trostelige Efterretning, at 
Tokeli var flagen flere Gange, at Presburg var befriet, og at 
Kongen as Polen i S lu tn ingen as August kom med en Hcer, 
for at befrie Hovedstaden.

M id lertid  forte v i nede i Kicelderhvcelvingen et afsondret, 
f lio n d t paa ingen Maade ro lig t Liv. T h i 

Licle 180, D inio 11: vred, tog^ —  U ; vred, fordi Dornene hverken 
vilde lcere A B C  eller A B  Ab, tog

—  — , — 13: flicere et Riis^ —  L ;  flicere sig et Riis
—  — , — 22-23: Karnthnerporten^ Lkte r clen t)xls1v6 le x r  ak 

1839; OA L :  Karntherporten
—  181, — 3 : mistet baade Lost^j —  U ; mistet Lost
—  — , —  10-11: F a rve l, Kolschitzky!^ —  U ; Farve l, min 

bolde Kolschitzky!
—  — 7 — 16-22: takke denne sieldne Ven for. 1 D a  vi nu vare 

rigere, fik jeg ogsaa Lyst t i l  at drive et cedlere Haandvcerk. Jeg 
vilde gierne vcere Soosficeer, og reiste med en hollandsk Ven t i l  
Amsterdam. Det lykkedes m ig , at blive Cadet, og i Krigen at 
avancere t i l Capitain. > D a  Freden var sluttes —  U ; takke 
denne sieldne Ven for.

Siden nu Hovedstaden var saa meget odelagt, raadte han 
min Moder at reise tilbage t i l  Schwaben, da han forst havde 
indlost hende en betydelig Sum  for den kostbare Guldkicede.

V i droge da t i l  S tu ttg a r t, hvor vi tilbragte nogle A ar i 
Rolighed. I  min Moders Vcerksted klapprede atter Vcevstolene 
lystigt op og ned; jeg lcrrte Latin af min Morbroder, og da jeg 
var sytten Aar sendte de mig t i l  Universitetet i Tubingen. Her 
studerede jeg et Aars T id  ret f l it t ig t, og var maafkee bleven en 
lcerd M and ; men kort derefter dode min Moder, og da jeg som 
ungt Menneske herved kom i Besiddelse af en temmelig stor 
Form ue, fa ldt jeg, overladt t i l  mig selv i flet Selskab, besogte 
Spillehusene, og inden et Aar var omme, havde jeg paa nogle 
saae Led ncer, forspilt hele min kostelige Guldkicede. Havde jeg 
vceret ordentlig, kunde jeg levet anstccndig deraf min hele L ivstid. 
For sildig opdagede jeg, at en falsk S p ille r havde bedraget mig. 
I  min Forbittrelse overoste jeg ham med Skiceldsord. Han forte 
en god Klinge, som de fleste flige Kiceltringer giore, og udfordrede 
mig ganske koldblodig. Jeg kunde ikke undflaae mig for Tve
kamp, uden at udscrtte mig for mine Kammeraters Foragt; men 
jeg blev rigtignok heed om Orerne; th i jeg havde dengang endnu 
flet ikke lcert at fcegte. M in  Moder og M orbroder havde altid  
strcengelig forbuden m ig, at tage slige farlige Instrumenter i 
Hcenderne, som flet ikke flikkede sig for en tilkommende Landsby- 
prcest. Nu saae jeg Frugterne af flig  kicerlingagtig Omsorg.

Im id le rtid  trostede jeg m ig , saa godt jeg kunde. M in  
Modstander var en spcerlemmet lille  vims K a r l, men seig og



smidig. Jeg var usædvanlig stoerk, i min fulde Ungdomskraft, 
og havde hort, at en dygtig Nceve vel for havde vceret istand 
t i l at hugge giennem Paraden. Men min storste Trost satte jeg 
i, at jeg var keithaandet, thi dermed haabede jeg at bringe min 
Fiende i Forlegenhed. Natten for Slaget stod paa, laa jeg og 
lceste i Bibelen, Historien om David og Goliath, for at indgyde 
mig M od; og i Morgenroden modte jeg min Tyv, paa det af
talte Sted, med et drabeligt Slagsværd i Haand.

Han maalte min med et foragteligt B lik ; thi formodentlig 
havde han hort, at jeg hverken forstod at fcegte eller hugges, 
satte sig i Positur, og befalede mig at falde ud. Men da han 
saae mig tage Skeen i en anden Haand, blev han forvirret. Af 
denne Forvirring benyttede jeg mig, og inden han vidste et Ord 
deraf, havde jeg hugget ham dybt ind i Halsen, og overskaaret 
ham den store Pulsaare. Han faldt omkuld og forblodte sig.

A lt hvad jeg eiede, bar jeg paa Kroppen; en Hest stod be- 
redt, og saaledes flygtede jeg som Morder fra mit Fcedreland, 
uden at vide, hvad jeg egentlig havde forbrudt; skiondt det 
cengstede mit unge Hierte, at have skilt et Menneske ved Livet.

Da jeg havde solgt mine gode Klceder, mit Uhr og min 
Hest, besad jeg saa meget, at jeg med Sparsommelighed kunde 
flaae mig igiennem et Aars Tid. Nu gav jeg mig ud for en 
Linnedvceversvend, da jeg virkelig ogsaa havde lcert Haandvcerket 
hos min Moder, og reiste paa denne Profession omkring i Tydfkland.

Jeg havde i al den Tid ikke vceret i Kirke, og siden jeg kun 
holdt mig kort op paa et Sted, giorde det ingen Opsigt. Til- 
sidst kunde jeg dog ikke lcenger udholde denne Tilstand. Jeg 
var fra Barnsbeen af opdraget fromt og christeligt; men med 
min Blodsynd paa Hiertet vovede jeg ikke at komme i Guds 
Huus, for jeg havde skriftet. — De fleste Prcester jeg traf, ind- 
giode mig liden Fortrolighed. De saae mig for kolde, for 
herskesyge ud. Jeg vilde nok ydmyge mig for Gud, ogsaa 
gierne for en dydig Mand med Aand og Hierte, om han end 
var strceng imod mig; men ikke for et forfcengeligt hovmodigt 
Menneske, om han end gik i sort Prcestekiole. Saaledes havde 
jeg da paa en Maade sat mig selv i Band, og kom mig ofte 
for, som Kain, der havde slaaet sin Broder Abel ihiel.

Det hialp ikke at jeg indvendte: den fordomte Spidsbube. 
den falske Spille r, var Pokker ingen Abel. Samvittigheden 
gientog bestandig ganske to rt og enfoldigt: V a r du ikke bleven 
en Udhaler, havde du ikke sogt slet Selskab, saa var Ulykken 
ikke skeet. — Er det da en Ulykke, spurgte jeg mig, at befordre 
en uforskammet Skurk i den anden Verden? D u  skal ikke flaae 
ihiel! raabte da igien det femte B ud ; og hvad havde jeg andet 
at indvende derimod, end dumt Toi?

Endelig traf jeg en gammel Prcestemand, som forekom mig



at have alle en Skriftefaders Egenskaber: han talde godt, og 
handlede bedre. Han kastede ikke den forste Steen paa sin 
Broder, saae ikke med Bicelken i sit eget Skiceven i sin Broders 
Die, og takkede ikke paa Pharisceerviis Gud, fordi han ikke havde 
skabt ham, som een eller anden Tolder. Men Manden var heller 
ingen Mrtekicerling, som lod fem vcere lige. A lvorlig Fader- 
strenghed lyste fra hans blide Dine, og jeg havde ved en Lej
lighed seet ham vise Lasten dyb Foragt.

M in Beslutning var taget; jeg vilde ogsaa forlade dette 
Sted, men forst skrifte og gaae t il Guds Bord. Jeg tog Afskeed 
fra min Mester, bandt min Vadscek paa Ryggen, tog Stav 
Haand, og dermed gik jeg hen og bankede paa Doren, hos den 
gamle Prcest. Han lukkede selv op; jeg sagde ham, at jeg var 
en reisende luthersk Haandvcerksvend, som kom for at bede ham 
om en Hjertestyrkning paa Veien.

Giestfriheden, svarede den gamle Mand, er vel en Dyd, som 
man ikke nu meer kan ove saa gientaget, som i Abrahams Tider, 
fordi Evnen er ikke dertil; men en stakkels Haandvcerksvend vilde 
jeg dog nodig bortvise fra min Doc, uden Vederqvcegelse. Kom 
kun ind, min Ven! Hvad jeg har, skal jeg dele med Eder. — 
Jeg svarede: Velcervcerdige Herre! jordisk Ncering forlanger jeg 
ikke, derfor er allerede sorget; men jeg har i lang Tid ikke voeret 
deelagtiggiort i den hellige Nadvere, og jeg beder Eder meddele 
mig den, naar jeg forst har skriftet. — Nu, min cerlige Ven, 
sagde Prcesten smilende, kom kun ind i mit Studerekammer. 
Hvad har du da at skrifte saa hovedkulds? Kunde du ikke bie, 
t i l  paa Loverdag? — Jeg er ikke cerlig, Eders Velcervcerdighed, 
svarede jeg, indtrcedende i Studerestuen, jeg er en stor Synder. 
En Morder staaer for Eder!

Den gamle Mand soer ved disse Ord forscerdet tilbage, 
korsede sig, og raabte: Er det muligt, at en Morder kan see saa 
uskyldig ud? —  Men da jeg havde fortalt ham mit Eventyr, 
sagde han venligt formanende, idet han rystede paa Hovedet: 
Ganske uskyldig er du vel ikke, Leonard; men en Morder er du 
heller ikke. D in  Daad var kun halvfrivillig. D u  havde ikke 
Mod nok, til at trodse den falske M re  og Verdens Spot; saa- 
ledes har du da brugt Nodvcerge, og, som en bodfcerdig Christen, 
kan du haabe Himlens Tilgivelse. Derpaa meddeelte han mig 
den hellige Nadver, og sagde: S p il ikke tiere, for at vinde din 
Ncestes Penge! D u har denne Gang forsyndet dig meer imod 
Gud, som Kortspiller, end som Drabsmand.

Dog —  raabte Wolfgang, idet han afbrod sin Historie, — 
jeg mcecker. jeg falder i det V idtloftige; og siden ingen af Eder 
rommer sig, eller trceder mig paa Foden, maa jeg vel selv, for 
denne Gang, bryde overtvers, og hvile ud, t il jeg engang med 
det forste foler mig oplagt, at meddele Eder Fortsættelsen. Jeg



lover, at den i det mindste ikke skal vare saalcenge; thi det Meste 
have I  allerede hort.

Saameget end de Andre bade ham, hialp det dog ikke. Nu er 
det alt for hedt t il at fortcelle og t il at hore, sagde Wolfgang. 
Mener I ,  jeg v il ndscette mig for, at I  tilsidst, af lutter 
Kiedsommelighed, faae Convulsioner i Ansigtet, fordi I  af Hoflighed 
ikke ncrnne at lade mig see, hvor hoit I  gabe? At I  snart 
lade, som om I  lukte Vinene, for at hore andcegtigere ester, 
snart anbringe et enfoldigt Sm il. eller et bifaldende: H m ! paa 
urette Sted, for at bilde mig ind, I  ere opmcerksomme? Nei, 
lader os nu sove Middagjovn! I  Morgen eller Overmorgen, 
naar det atter er kioligt, v il jeg fortcelle Resten.

M n i Sydhavet.
R o m a n  af  Oeh l ens c h l age r .  A n d e n  Deel .

Forste Kapitel.
Wolfgang fortsætter sit Levnetslsb.

I  skulle slippe for at hore, kicrre Venner, hos hvormange 
Linnedvcevere jeg arbeidede, t il jeg havde arbeidet mig giennem 
Tydskland hen i Holland. Sporge I ,  hvad jeg vilde i Holland? 
saa svarer jeg: jee noget meer af Verden, end mit Fcedreland, 
og hore et fremmed Sprog, som jeg dog snart kunde forstaae, og 
uden Vanskelighed lcere at tale. D ertil forekom mig det Hollandske 
fortræffelig indrettet. Som Linnedvcrver maatte jeg jo dog ogsaa 
hen, hvor man giorde det bedste Lcerred. Saaledes beroer vor 
Lykke i Verden ofte paa Smaaomstcendigheder.

Der vare mange Mestere i Leyden, som dreve mit Haand- 
vcerk; men jeg gav mig i Arbeid hos en gammel Enke, som 
fortsatte Professionen efter sin Mands Dod. Hun bragte mig 
min salig Moder i Erindring, og tit om Aftenen, naar jeg sad 
paa mit Kammer, der havde megen Lighed med mit Barndoms- 
vcerelse, maatte jeg grcede mine modige Taarer. Her skrev jeg 
engang til Bruder Herz, og fortalte ham min Tilstand. Men 
han har nok ikke faaet mit Brev, thi jeg fik intet Svar.

Naar Stildenterne gik forbi vort Huus i sorte Klceder, for 
at hore Professorernes Forelæsninger, bankede mit Hierte. Du 
kunde ogsaa vcvre andet, end en fattig Linnedvcrversvend, tcenkte 
jeg. Ofte foresatte jeg mig at hospitere hos nogle Professorer. 
Jeg giorde det ogsaa engang, men Studenterne stodte sig over, 
at en Haandvcerkjvend vovede at hore Collegier, og forfulgte 
mig paa Gaden med Forhaanelser, da Forelæsningen var forbi. 
Jeg kunde rigtignok ingen Matrikel vise dem, siden jeg over 
Hals og Hoved havde maattet flygte fra Tubingen. Men da 
^  lade mig gaae i R o, vendte jeg mig om til dem
paa Gaden og sagde paa Latin: „Kicere Brodre! forhaaner ikke 
en stakkels Kammerat, der for en Duels Skyld var nodt t il at



flye fra sit Fcedreland, og paa kummerlig V iis maa fortiene sit 
Brod. Takker Gud, at I  ere lykkeligere end han!" Neppe 
havde jeg sagt disse O rd , saa skammede de sig og skiltes ad. 
Nu kunde jeg gierne have hort Forelæsninger, men Studenterne 
havde betaget mig Lysten, med deres Ucedelmodighed. Ogsaa 
om jeg ikke havde vceret Student, burde de taalt en cerlig Karl 
iblandt sig, som havde Lyst t il at lcere noget. Men hvad kunde 
det ogsaa nu desuden hielpe mig, at smage enkelte videnskabelige 
Draaber? Vilde jeg vcere Linnedvcever, saa maatte jeg passe 
mit Haandvoerk. Jeg lod altsaa Studenterne skiotte dem selv, 
og brod mig ikke meer om Universitetet.

Derimod giorde jeg et andet behageligt Bekiendtskab, som 
havde stor Indflydelse paa min tilkommeride Skicebne. M in 
Madmoders Son havde i den sidste Krig vceret Underossiceer, og 
var en udmcerket Fægtemester. Da jeg eengang havde erfaret, i 
hvilken Fare man kan komme, naar man ikke forstaaer at bruge 
Vaaben, gik al min Higen og Tragten ud paa at erhverve mig 
denne Fcerdighed. Underofficeren morede det igien at sinde en 
lcervillig Skolar i mig. V i tilbragte alle Fritimer med Fcegten og 
Skyden, og jeg giorde snart saa gode Fremskridt, at jeg passerede 
i Byen for een af de bedste Fcegtere, saavel med hoire Haand, 
som med Keiten. Jeg kunde trceffe en Fugl i Flugten, og skyde 
hvilket B lad af Trceet, det skulde vcere. Om Vinteraftnerne loeste 
jeg Historier. Jeg fik fat paa de tvende store nederlandske Heltes, 
Tromps og Ruyters Levnetslob, og lceste om den sidste, at han 
forst havde vceret Rebslagerdreng, siden var han bleven Koksmat, 
M atros, S tyrm and, Kapitain, Commandeur, Admiral. Jeg 
tcenkte: Hvad en Reebslager kan, kan en Linnedvcever ogsaa.

Nu kommer en Epoke i mit Liv, der var af storste Vigtighed 
for mig, og hvis Fortcelling dog intet S to f giver til Morskab, 
thi det Mceckvcerdige laa i Sagen selv, og ikke i Formen af Be
givenhederne. Jeg opnaaede ncesten hvad jeg strcebte efter; og 
gik saa temmelig samme Vei som Ruyter. Koksmaten sprang 
jeg fo rb i, og begyndte strax med at vcere Mat ros;  derimod er 
jeg ogsaa kun bleven Kapitain, og ikke Admiral som han. Jeg 
v il gierne tilskrive det hans fortrinligere Egenskaber, dog maa 
jeg anmcerke, at han havde skionnece Leilighed t il at vise sig, 
end Soofficererne i denne Krig, der meest fortes tillands, og i 
hvilken Republiken har mistet en heel Deel af sin forrige Glands. 
Men Landjorden maa jo ogsaa have sine Helte, og ligesom 
forhen Tromp og Ruyter havde glimret, saa glimrede nu de 
store Generaler Engen, Marlborough og V illars.

Jeg overspringer Træfningerne t il Lands og t i l Vands. Jeg 
v il ikke fortcelle Jer hvorledes Lykken og Bedriften, som et Par 
naragtige omfindtlige Mgtefolk, snart klamredes, snart vare gode



Venner; om hvordan mange i Admiralitetet giorde krum Ryg. 
og vare underdanige Tienere, for siden, som udmcerkede Helte at 
kunne bryste sig saameget mere i Selskaber. Ved lave Hielpe- 
midler naaer man ofte op t i l et hoit Maal. Derfor lonnes den 
sande Fortjeneste sielden, fordi den er stolt, og v il heller blive 
ftaaende paa sine egne Veen, end k r ybe  i Ve i r e t .  Dette siger 
jeg slet ikke af Misundelse over andre. Man har betonnet mig 
efter Fortjeneste. Adskillige have giort meer end jeg, og have 
ikke bragt det saavidt; andre mindre, og have bragt det videre. 
Som sagt, Lykken og Bedriften ere naragtige Wgtefolk.

V i springe altsaa Krigen over. Det er et eensformigt 
Thema; med smaae Variationer gientages altid det Samme, og 
dog kunne Menneskene ikke lcere det udenad, men maa bestandig, 
med stor Bekostning og Opoffrelse, giore Erfaringen om igien. 
V ille  I  giore Eder ret et lydeligt Begreb om Krigenes Eens- 
formighed, saa sammenligner engang de forste Kapitler i Macca- 
bceernes Boger med de sidste Aviser. I  ville finde den storste 
Lighed. Indvender mig ikke at Homer, just ved at beskrive Krige, 
har giort sig ubodelig. Han har intet S lag beskrevet, men kun 
Slagsmaal. De ere altid morsomme; og en levende Fortælling 
om, hvorledes to naragtige Karle pryglede hinanden i en Kro, 
vilde med de nodvendige Smaatrcek og Biomstændigheder, maaskee 
vcere mere poetisk, end hele den spanske Successionskrig paa Vers, 
uden Anekdoter og Episoder. Historien fornoier os kun, naar 
den bevarer Tidens og Menneskenes Ejendommelighed. Derfor 
er Herodot en saa fortræffelig Skribent. Man har ofte giort 
meget Basten af en Sohelt; mange af hans Bedrifter bleve for
talte, og man kiendte ham dog ikke bedre, end om man var 
gaaet hans grundmurede Pallads med Jernsprinkelet forbi i 
Byen. Faae vi derimod at vide, at en stig Mand i et farligt 
Dieblik satte sin lille S on , sin Kiceledcegge, paa en Krudttonde 
med en brcendende Lunte i Haanden, og befalede Barnet ved 
forste Vink at dyppe Lunten i Krudtet, — saa faae vi strar af 
dette eneste Trcrk en tydeligere Forestilling om Helten, som gierne 
offrede Liv og A lt for sit Fcedreland.

Da Freden var sluttet
8illo 182, Illn io  13-14: mandstcerke is —  L ;  mandstcerke, uden 

Tilladelse, i
—  — ,1 6 - 1 7 :  Hovedet." I De bukkedes --- L ;  H.: Hovedet. V il 

nogen tale med mig, maa han komme ene.
De bukkede

—  — , — 28: Klogtigste og Ondskabsfuldest^ — L ;  klog- 
tigste, lumpneste og ondskabsfuldeste

—  — , —  29: traadte frems —  L ;  traadte affekteert frem
— — , — 3 0 : ivre sig ikke! V i have kuns — L ;  ivre sig



ikke, og troe ikke, at vi have noget Ondt i Sinde med ham. 
V i have kun

8i(1e 183, lume 14-15: laner, hoist cerefuldt. V i have hort^ — H ; 
lcerec os, hoist cerefuldt. De gamle Skandinaver have giort 

sig udodelige ved slige Bedrifter; men man behover ikke at gaae 
saa langt. Endnu i forrige Aarhundrede have de beromteBou- 
caniers og Flibnstier, fra Den S t. Domingo og den lille Oe 
Tortoga, udrettet Undervcerker af Tapperhed. I  deres Fodspor, 
som hverken Storm eller Bolger kunne udslette, ville vi trcede. 
V i have hort

—  — , — 16: Jagt efter. Og I  stal ĵ — L ;  Jagt efter. 
Det har meer at betyde, end at scelge nogle usle Varer i Vest
indien. Og I  stal

— — , — 21: Jeg kiober^ — L ;  Jeg v il ikke bedrage Jer, 
og kiober

— 184, — 2 : Skib. Jeg har ĵ — Skib. Jeg er en 
Christen, har lcert at giore min P lig t og at troe paa Guds 
Forsyn. Jeg har

— — , 11: Fleste. Jeg gikj — L ;  Fleste, og jeg vedblev 
rolig: Jeg er Eders Fange, giorer med mig hvad I  ville, og 
hvad I  kunne forsvare for Gud. — Jeg gik

—  — , —  24: sad forstokket^ —  L ;  sad ganske forstokket
— — , — 27-28: thi han sagdes — L ;  thi den gamle Matros 

sagde
— 185, — 8-9 : i en Krog. ! M in tro Skibsdrengs — L ;  i

en Krog.
Jeg folte at jeg havde handlet uklogt. Hvor kunde jeg 

stole paa slige Meenederes Eed, og iroe, de vilde vise mig Tak
nemmelighed, og staaue mit L iv , fordi jeg havde reddet deres? 
M in forrige Stolthed og Uboielighed mod dem hustede de der
imod grumme godt; og den ny Forpligtelse, som cergrede dem, 
og som de ikke agtede at holde, maatte kun voere en Grund 
mere, for at staffe mig af Veien. Havde jeg ubetinget, uden 
Trods, strax foiet mig i deres Villie, havde det maastee rort dem 
t il Medlidenhed mod mig. Men den Tanke at ynkes af sligt 
et Pak, og modtage Barmhiertighed af Skurker, der have berovet 
mig A lt, var mig utaaleligere end Dodeu. M in stoiste Charae- 
teer, Troen i mit Hierte, tcostede mig, og opromt i mine Lcenker 
sang jeg: Hvo ikkun lader Herren raade.

Fra min Barndom af havde jeg sogt at giore mig fortrolig 
med Forestillingen om Dodeu, at den kunde tabe alt sit Skrcekke- 
lige for min Phantafie. Jeg havde derfor ladet alle gyselige B i l 
leder saa ofte passere Nevue forbi mine aandelige Oine, at de tilsidst 
ikke lcenger kunde giore mig sky. Det er jo det Christendommen 
gaaer ud paa; kun forekommer det mig, som om de gode Christne 
altfor ofte have misforstaaet den guddommelige Lcere, naar de



daglig i tungsindig Sonderknuselse, med taabelig Foragt, ville 
dode og drukne alle jordiske Tilboieligheder, for i det sidste Oie- 
blik ei at fole Skrcek. D et kalder jeg ikke at doe christeligt; det 
er egentlig slet ikke at doe. Doe kan kun, hvad forhen har 
levet. E t saadant langsomt Selvm ord forekommer mig meget 
mere at vcere Feighed og Forrykthed. V i skulle ikke giore os 
Livet t i l  D od , men Doden t i l  L iv. V o r t Endeligt er en Over
gang t i l  en ny Tilværelse, derfor maae vi vcenne os t i l  at be
tragte denne Forvand ling  med Munterhed og S in d s ro ; uden 
feberagtigt Svccrmeri, der atter kun ligner en scedvanlig Nuus, 
som man drikker sig, for ei at vcere sig Smerten bevidst. En 
dyb Folelse, en hoi Begejstring vcekker vist nok denne Tilstand i 
hvert solende H ierte, dersom endnu de legemlige Kccefter tillade 
det. Men Graven er intet skummelt Famgsel, kun en mork 
In d g a n g  t i l  en deilig Feeverden: ve-'rs ^crer'/r's

hvorigiennem a lt saa mange M illione r Mennesker ere 
gangne os forud. Hvorledes kan man da kalde en saa banet 
alfare V e i, hvor mange tusinde Jordens Aander hvert Oieblik 
modes og vandre sammen, ode og gyselig?

Magister Schmelzer tilnikkede W olfgang sit B ifa ld ,  og han 
vedb lev: S lige  Tanker tcenker man let, naar man er lykkelig og 
uden Fare; Kunsten bestaaer i at tcenke dem ligesaa godt. naar 
det er A lvo r. Her var det nu saa temmelig A lv o r, og jeg laa 
dog munter, som Fange i m it eget S k ib , og sagde t i l  mig selv: 
S lige  Forestillinger kunde hine Rcekler ikke giore sig. En saadan 
Folelse kan ikke styrke dem. Ve lan! Skee Guds V illie .

M in  tro Skibsdreng
8i6o 186, lu n ie  I -2 : det nodigts —  L ;  det haardt nodigt

—  — , —  3 : Bierget is —  L ;  Bierget Horeb, i
—  — , — 6-7: Rcedsler. I M in  stakkels Pauls ^  L ;  Ncedsler.

Jeg bad dem have Medlidenhed med mig, og give mig Levnets- 
m idler med, for otte Dage.

M in  stakkels P au l
—  — !. —  9 : de mcedskedes —  L ;  de selv mcedskede
—  — , —  20: Hierters —  L  ; ^  : B ryst

i —  27 : N idingen, tcenktes —  L ;  Nidingen med mine 
Bonner, tcenkte

.—  30: Redning." Denne Tankes —  L ;  Redning; 
g io r jeg derimod et godt M a a lt id , saa kan jeg endnu holde ud 
et P a r Dage. Denne Tanke

> 32, t i l  Lido 187, In u ie  1 : pleiede. > „E n  dygtigs —
L ;  pleiede. deels af na tu rlig  D r ift ,  deels for at cergre Skurken, 
der havde haabet, at Dodsangsten skulde rive mig Vedergvcegel- 
sen fra Lceberne, just i det Oieblik, den stulde styrke mig.

En dygtig '  ̂ ^



8ic1o 187, I^in ie 1-2: hviske, „han har ikke Kujonfebers —  13; hviske, 
han er ikke bange, har ikke Kujonfeber

— — , —  3-4: Frygt for alt for snart at sulte ihiel. Hvad der 
argredes — IZ; Frygt for at sulte ihiel. Da Punschebollen 
kom paa Bordet, drak alle Skicelmerne min Skaal t il Spot, med 
et hoit Hurra. Hvad der cergrede

—  — , 16-17: forhaane mig. Derpaa grebs — 13; forhaane 
mig; jeg havde ikke fortient det af ham, jeg havde dog i det 
mindste giort Regning paa h a n s  Deeltagelse; jeg vendte mig 
til ham, og sagde, idet jeg tcenkte paa.den myrdede Ccesar: 
Ogsaa du, min Son Brutus?

Gaae ad Helvede t il,  med Jeres B ru tus , raabte Drengen 
haant; I  kan selv vare brutal! — Derpaa greb

—  — , —  21 : ned, og stodtes —  L ;  ned i den, loste Touget 
og stodte

—  — , —  23: forsvindes —  L ;  forsvinde i det Fierne.
—  — , —  32, t i l  8ic1e 188, I^in io 1: hans D o d . j Ved en plud-. 

seligs —  L ;  hans D o d . Hvad kunde jeg giore andet?
Ved en pludselig

—  188, —  5 : kunde fyldes —  13; kunde igien fylde
—  — , — 14: mig. Ogsaas — L ;  mig sardeles. Ogsaa
—  — , —  17: jeg vaagnedes —  L ;  jeg atter vaagnede
—  — , —  21: vårs —  13; stod
— — , —  24: jeg berovets —  13; jeg da berovet
—  — , —  32: fo rtv iv le t: „Eviges —  8 ;  fo rtv iv le t: Uendelige, 

evige
—  189, — 3 : Aartusinders —  13; Aartusinde
—  — , —  2 4 : sindrigts —  13; snildt
—  190, — 4-5 : Steenhoben. I I  Eberhards Dagbogs — L ;  

Steenhoben.
Disse Historiers Fortceller folte sig, nu han var kommen 

saa vidt, i Forlegenhed, da han skulde t il at beskrive Landgangen 
paa Oen, og altsaa tillige nogenlunde Oen selv. I  Eberhard 
J u lii efterladte Papirer findes kun faa statistisk-geographiske 
Efterretninger; og fandtes de der end, vilde de neppe more de 
fleste Lasere meer at låse, end Skriveren at afskrive. Ogsaa 
mindes vi, hvad vi i forste Deel af dette Vcerk have yttret om 
O rd  ma l e r i  er;  og nu i anden Deel, desuagtet, at begynde et 
saadant Ordmaleri, var endnu vcerre, end naar Servantes i Don 
Quixote lader Sancho Pansa ride igien paa sit bortkomne Wset.

Lykkeligviis behove vi slet intet at tilsatte af vort Eget. I  
Eberhards Dagbog

—  191, —  17: bittreste^ —  13; bitterste

1>inie 37-38: om Ord materie ri 8ee 8>cle 57, lunie 7-22, me<t tillwrenlle Varianter 
8icie 371-372.



Li6e 191, 18: Brcrndingen^ —  L ;  Brandingen
—  — , — 22: den^ —  U ; der
—  — , — 30: i sort^ —  L ;  ^ . :  sort i
—  193, —  20: helligs —  L ;  hellig
—  195, — 16: Bata ler^ L :  Patater
—  — , — 19: Spands —  L ;  Spcend
—  — , —  26: B o rg j —  L ;  Borgen
—  196, — 7 : ret ĵ —  L ;  hoit
—  197, —  27: ham tale, og soette os^ —  8 ;  ham tale, og 

ikke afbryde hans Fortcrlling, med at indkile Beretningerne om 
Tilhorernes Dagvcerk im idlertid. Saa meget vi end holde af 
Tusind og een Nat, saa meget har dog a ltid  Dinarzades evige: 
„M in  Soster dersom du ikke sover," og Scheherazades: „Aller- 
naadigste Herre" kiedet os. V i ville undgaae en lignende Feil. 
D et maa vcere Lceseren nok at vide, at Arbeidet paa Den, 
medens Fortællingerne vare, gaaer flinkt fra  Haanden; og disse 
vare en temmelig lang T id, da det ikke falder den hundredaarige 
Gubbe saa let at fortcelle, som os at opskrive det Fortalte.

Maaskee kunde nogle af vore Lcesere forsi have Lyst t i l  at 
see sig lid t om, og more sig paa Den. M an er nu endelig, et 
godt Stykke henne i Bogen, landet med de Reisende paa den 
velsignede D e , og strar skal m an, ligesom Capitain Horn og 
Matroserne, tilbage t i l  Europa igien? J a , det kan ikke vcere 
andet. V i maae folge Opdageren A lbert J u liu s  S krid t for 
S k rid t, giennem Livets Labyrin t, in d til vi endelig, efter mange 
Eventyr og Besværligheder, komme med ham t i l  det forjcrttede 
Land.

O ldingen fortceller altsaa, og vi scette os
—  198, —  2 -3 : Mennesker? j Hvad mig angaaer^ —  8 ;  Men

nesker? T h i om Smaauheld og naturlige D odsfa ld  kan natur
l ig v is  Talen ikke vcere. E t godt M aleri kan ikke staae i fuldt 
Lys ; ogsaa Skyggen er skion og nodvendig. Men jeg holder 
ikke af, at man cengster den Lykkelige, og forb ittrer ham Nydelsen 
med hint Varsel, for at han, m idt i Glceden, skal frygte en 
ulykkelig Frem tid, og fo rtv iv le , som Polykrates, fordi Fiskeren 
skicerer ham den R ing ud af Fiskens Indvo lde , han har kastet i 
Havet. A lle Barbarer have havt denne stupide F ry g t, og den 
Paniske Skroek har forledet dem t i l  de storste Afskyeligheder, for 
at forsone Skicrbnen. Den sande Christen sinder sig med
Taalmod i sin Skicebne; Uskyldighedens Lykke kan dog ingen 
berove ham.

Men skal Ulykken komme, mene andre, saa er det bedst at 
den jo fo r jo heller er overstaaet. En Gud hengiven O lding 
vilde maaskee sige: Him len har skicenket mig Fryd i min blom
strende Ungdom ; nu da jeg er gammel, har jeg lccrt at bcrre



Kummer og Smerte med mindre Fortvivlelse. — Saaledes horer 
jeg gierne Mennesker tale. D et er saa smukt, naar man kan 
forbedre og forskionne sin T ils tand, ved sin Tcenke- og Handle- 
maade.

Hvad mig angaaer
L ille  198, I. in ie 9 -1 0 : Fadervors —  U ; Fader Stephanus J u liu s  

var
—  — , —  25-27: mere tilbage. M in  Fader brod sig for Resten 

ikke om denne lille  Forskiel, og da han af Kongens Hof- 
prcest Scultetus var kaldet, forlod hans —  U ; mere tilbage. 
M in  Fader, som fo r havde forestaaet en latinsk Skole i Saxen, 
kunde ikke lide den Jnto llerans h vo rtil Kurfyrst Johan Georg 
lod sig forlede af sin Hofprcest. D a Frederik blev va lg t t i l  
Konge i Bohm en, raabte den lutherske M unk fra Prcekestolen: 
O  Jam m er! Jam m er! for saamange skionne Lande, at de alle 
skulle gaae i Svcclget paa Calvinismen. — M in  Fader brod sig 
forresten ikke videre derom, og da han af Kongens Hofprcest 
Scultetus og Universitetets Rector Jessenius (begge hans Ung
domsvenner, lcerde Mcrnd og opvakte Hoveder)' var kaldet t i l  
Professor, forlod han

—  — , —  29: Moder Taarers —  U ; Moder mange Taarer
—  199, — 1: Eberhard, „vårs —  U ; Eberhard her i glad

F orund ring , var
—  —  4 : Gubben venlig t, og vedblevs —  U ; Gubben, 

trykte Unglingen t i l  sit Bryst, og vedblev
—  — , —  5: M in  Faderss —  U ; M in  stakkels Faders
—  — , —  10-11: t i l  H olland. > Meer end tres —  U ; t i l  H o l

land. Disse politiske Begivenheder og Forhold lcerte jeg forst 
ret at kiende nogle A ar derefter; thi hvad forstod jeg lille sexaars 
P us ling  mig endnu paa flige T ing ?  Men Ulykkens Lynstraale 
flog  saa frygtelig ned i vor Hytte, at den skrcckkelige Begivenhed 
vel maatte prcege sig i et B a rns  Hukommelse.

Meer end tre
— — , — 18-19: sorgloses —  U ; sorgeslose
—  —  20-22: Faders Fodselsdag. s Just som hans Skaal 

paa denne D ag skulde drikkes, blev bankets —  U ; Faders 
Fodselsdag. Fodselsdagene bleve a ltid  feirede som Smaafester i 
vo rt Huns. En Kage med Navn og Lys blev sat paa Bordet. 
Dennegang stod der ogsaa et Sukkertaarn, omkrandset af 36 Lys 
(min Faders Leveaar) og med hans N avn : Stephanus Ju liu s . 
D er var indbuden nogle Fremmede; men hans bedste Ven kunde 
ikke komme, th i han befandt sig ikke vel. Derimod havde min 
Fader af Godmodighed, for at forsone sig med denne, indbudt 
en Collega, der ikke kunde lide ham, og som havde g iort ham 
megen Fortred. Men det lykkedes ikke dennegang meer, end det 
pleier, ved flige Forsog. Den Fremmedes Kulde og det spodske



B lik  hvormed han lod t i l  at foragte vor uskyldige Gloede, som 
noget S m a a lig t, Forfcengeligselvkicerligt, tilintetgiorde reent vor 
Munterhed. Sam talen gik hvert ø jeb lik  i S taa . D a  nu endelig 
min Faders Skaal skulde drikkes, og han bukkede sig over Bordet, 
for ogsaa at klinke med mig lille D reng, som rakte ham mit 
Bceger imode, tog han sig ikke ia g t, og slukkede tre Lys paa 
Kagen, med sit Kiolecerme. Saa fornuftig  en M and. han ellers 
va r, havde han dog en stcerk Indb ildn ingskra ft, en letbevægelig 
Folelse at koempe med. og Folketroen havde g io rt et dybt I n d 
tryk paa ham. D a  han nu altsaa, bragt noget ud af sin Fat
ning herved, kastede sine D ine omkring paa Selskabet, og op
dagede, at v i var T r e t te n  tilbords —  blegnede han; og skiondt 
han ikke vilde lade sig moerke dermed, kunde han dog ikke til- 
bageholde et dybt Suk.

Hvo kan sige, om der er noget i slige T ing  eller ei? Jeg 
selv troer ikke derpaa, th i jeg har t it  oplevet Lignende, uden 
Folger; jeg tv iv ler endogsaa meget derom. Men denne T v iv l er 
jo netop T v iv l, ford i Visheden mangler; og derfor har jeg heller 
a ldrig  kunnet lide Lys paa Fodselsdagskager, af F ryg t for at 
de skulde gaae ud. Jeg har ogsaa bestandig holdt noie over, 
at vi ikke vare Tretten tilbords. Ak var det vel et Under, om 
disse smaae Biomstændigheder for L ivstid  havde jaget mia en 
Skrcek i B lode t?

M in  Fader havde netop tom t sit G las, da der blev banket 
8i6o 199, lo n ie  27-28: og Taareblik. s V i B o rn  vidstej —  13; 

og Taareblik. Den falske Ven blev paa eengang meget vel
talende og vilde troste min M oder; men han var en slet Co- 
modiant, og kunde uagtet alle skionne Bevidnelser om Deeltagelse, 
ikke skiute en hemmelig Gloede. Saa sonderknust min Moder 
end var, vendte hun ham dog Ryggen med Foragt. Ak! det 
var den Ju d a s , der havde indsneget sig mellem de to lv  trofaste 
Venner, for at forraade min ugyld ige Fader.

V i Born vidste
— , — 33: os M ad j —  13; os vor M ad

200, —  4 : loftede sine Dine^ —  13; loftede de tindrende
Dine

'T"' 19-20: heden, selv seê  —  13; heden, et Dieblik
selv see

^  — 20: men ĵ —  13; ^ m e d
' 30 : foestedej —  13; foestet

" "  32 -33 : Formiddagen; naar jeg sad̂ j —  IZ; For- 
middagen, naar han arbeidede. Naar jeg sad
201, 2 : endnu los^j — L ;  endnu, som soedvanlig, los

D ' .0 - ligeover for os. —  „Kioere^ —  13; liaeoverfor
os. Hvad han da ta lde, har hun siden ofte gientaget os. —



8ili(! 2 0 1 ,villie  23-24: falderjeg. j Eders Moders — L ;  L .: falder jeg. 
Jeg har givrt mig saavel Lutheraner som Katholiker til Fiender, 
ved at gaae over til den calvinske Menighed, for at kunne virke 
her for Videnskab og Menneskeforadling i en storre Kreds, og 
for at fkaffe Eder, mine Elskelige! en god Opdragelse og gode 
Udsigter i Fremtiden. Det var maafkee en Feil af mig; men det 
skedte i den bedste Hensigt, og Christus, som ikke saae paa ud- 
vortes Skikke, men paa et reent Hierte, og en god Villie, vil 
tilgive mig.

Eders Moder
> ^9 : hvis Hidsigheden paa degge S ider ikke var for stor^

Lktei- llen ledske ^ e x t ak 1839 (wenn der Eiser nicht beiderseits 
zu heftig gewesen ware); ^  o§ L :  hvis . . . ikke var stor

— 202, — 9 : Reisej —  L ;  X :  Pillegrimsreise
— 204, —  20-21: med hinanden?" s M in  Moders — L ;  med 

hinanden? M in  elstte Soster dode i Feberhede. Med rod t 
bramdende Ansigt, med flagrende uredte H a a r, vilde vanvittige 
D ine stirrede hun paa mig s tr sidstegang, uden at kiende mig. 
D a  jeg saae hende paa Sottesengen, og vilde sige hende et 
broderligt Farvel, nikkede hun ligegyldigt og talede forvirret. V i  
kunne med stion Bevidsthed stilles ad.

M in  Moder
— 205, —  3 : Naboerskes ^7 L ;  Naboste
—  206, — 20 : mistet. DigH —  13; ^  : mistet, og behover altsaa 

ikke som du, at begrcede mit Tab. D ig
, - -  22: det Onde. D og  kundes —  13; det Onde, og 

bevaret mod alle Anfægtelser. med — hvad stal jeg kalde det? — 
er u forforist Udseendes Kobberflio ld. D og  kunde

— —, —  23-24: Himmelens V illie . Men derfor^ —  13; 
Him lens V illie ; jeg mener, dersom ikke de hceslige Koparr havde 
skamferet mig. En Guds S tra f ,  ford i jeg ikke kunde modstaae 
B lodets lystne K loe, men krassede mig med Neglene. Dog, 
derfor

___ — , —  26: t i l  a lt O n d t?  M aatte ikkej —  13; t i l  a lt
O nd t?  Havde vel Eva ladet sig forfore t i l  at spise ALblet, 
hvis ikke Slangen havde vceret saa smuk? V ilde  Adam ikke 
have viist en langt fastere Karakteer, dersom ikke hans unge Kones 
Undigheder havde forlokket ham t i l  det samme? J e g  kunde 
hundrede Gange have budt ham det allerdeiligste Flastecrble, og 
see om han havde bidt deri? Nei, i sure M b'ler bider man ikke 
gierne, vilde han sagt. D o g , vi ville ikke lcenger opholde os i 
Paradis, der gik det endnu saa la la. Men siden kom Arbeidet 
i^  Ansigtets Sveed, og Fodselsveerne. Det kunde den stakkels 
Sara  tale et O rd  med om. da hun blev sat t i l  S ide af sin 
M an d , for Slegfredqvinden Hagars Skyld . Men forst havde 
dog Pharao hcevnet hende paa Abraham ; og det fladte ham
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ikke, th i hvorfor gav han sin Kone ud for sin Soster? S lige 
Nsandheder give ofte Anledning t i l  de farligste r̂-r'<7 ^r-o's,-
thi, min Sandten. ikke alle M andfolk ere Josepher, det seer man 
utallige Exempler paa, Gud bedre, baade i den hellige Skrift, 
og i profane Vcerker. Saa standhaftig var ikke Lo th , med sine 
egne D ottre , var ikke Is ra e ls  B o rn , mod de M oabitifke Qvinder. 
M aatte ikke

L ille  2 0 6 , I^in ie 27-28 : indtagende? Hvad skals— L ;  indtagende? 
Men see mig engang om dog ikke den hcrslige Lea kunde fode 
en deilig D atter?  D er mcerker m an, Ordsproget lyve r: M b le t 
kan ogsaa undertiden falde langt fra Stammen. Men Gud 
naade heude, Stakkel, det havde vceret bedre for hende, at hun 
havde vceret vanskabt, saa havde hun ikke givet Anledning t il 
saamegen Blodsudgydelse. Hvad skal

—  207, —  2-3 : deu kongelige Harpespiller D av id  reent ud af 
Tacten? M in  Tro^j —  L ;  den kongelige D av id  reent ud af 
Tacten; da den gode Harpespiller ganske cerbar sad paa Altanen, 
med Harpen mellem Knorerne, for at kiole og more sig ved den 
uskyldige Strengeleeg uden at toenke paa noget O n d t?  M in 
Tro

—  — , 3 -4 : Reenligheden, mens —  L ;  Reenligheden over 
alting, men

—  — , — 5 -6 : Skandal. I D erim od", vedblevs —  L ;  Skandal, 
under Guds fr i Himmel. Ikke lege med Ild e n , og bringe Mand
folkene B lodet i Kaag, naar de ville kiole sig af paa Altanerne 
af deres Huse. S ka l jeg endnu anfore dig den store Salomo, 
hvis V iisdom  var beromt over den ganske J o rd , og hvem dog 
de hedenske Qvinders Skionhed giorde t i l  N ar paa hans gamle 
Dage?

Derimod —  (vedblev
—  — , —  I I :  en M and. Men bedreø —  L ;  en M and , og

just den Rachel havde g iort Jagd paa, gik im idlertid hendes
smukke Ncese forbi. Men bedre

—  — . — 17: B rudgom . Havdes —  L ;  Brudgom . Som 
Jom fru  v il jeg visne, lide, doe, Amen? Havde

—  — , —  23: i G runden; men jegs —  L ;  H.: i Grunden, og at
man ikke hos dig maa tage a lting  efter Bogstaven. Men jeg

— — ) —  32, t i l  L ille  208, lu n ie  1: intet K io n ." s „D u  elskers 
—  L ;  intet K ion. H ar jeg ikke ncesten reent glemt min 
Pappegoie, min Kat, min Bologneser, over disse Poge? Der er 
ogsaa den lille  Agnete, vor Nabomoers D a tte r; hende kunde jeg 
fo r saa godt lide, —  men siden disse Drenge ere her i Huset — 
Med Drenge har det en anden A r t!  De ere raskere, dygtigere. 
O g  de skulle jo vcere Lutherske, og ingen calvinske Hedninger?

Deres salig Fader har selv befalet, at de skulle opdrages i 
den evangelisk lutherske T ro , svarede min Moder. —  N u saa kan



han maaskee endnu blive salig, sagde vor Moster; saa er han 
gaaet i sig selv, og har angret sin Synd. Saa v il jeg da, for 
de kicere Drenges Skyld, heller ikke lcenger vcere vred paa ham; 
th i han var forresten en god retskaffen M and , med mange for- 
trceffelige Egenskaber; men Philosophien havde g iort ham t i l  
Atheist.

Du elsker
L ille  208, In n ie  5-6: dermed Basta!* I Fra den Daas --- L :  

dermed Basta.
Det er Skade, at vor store Stam fader har ophcevet Klosterne, 

vedblev min M oder, siden du dog ivrer saa meget imod M gte- 
standen. —  En Jom fru  maa ikke tvinges, svarede min Moster, 
ellers har hun sin Lon borte. Hendes Hierte maa selv vcere et 
Kloster, hvori ingen maskuline Tanker vove at indsnige sig.

Fra den Dag
—  —  13-14: K iob. Brodets —  L ;  K iob. A ltid  vare 

Lofter, Kiceldere og Spiiskammer fuldproppede; og Hagerne, ude 
paa Kiokkenvceggen i Gaarden, hang fulde af K iod. Men det 
kom sielden paa Bordet inden det var fimset, eller ogsaa under- 
tiden var det slagtet samme D ag, og ganske seigt. Fiskene havde 
en muddret Smag, B rodet

—  — , —  16: mindre end det. O g nus ^  D ; mindre end 
det. A ld rig  gik hun i Kiokkenet uden i Forveien at have g iort 
sit fuldstcendige Toilette. Der stod hun nu med stive Fiske- 
beensskiorter, med en blaa rund Filtehat. der sad paa Skraa, og 
var fceftet t i l  Touren med store Haarnaale. som paa en Hyrdinde, 
og med Kiodgaffelen i Haand. O g nu

—  — , — 17: Sovesygen. Oste sov'̂ s —  L ;  Sovesygen, saa 
at hun t it  var ncec ved at falde om i Skorsteensilden og blive 
offret, ligesom Jepthas D atter eller Jphigenia. Men det var 
Fiskebeensskiorterne, som reddede hende, th i i dem stod hun saa 
stiv som en Nurnbergerdukke i Trceklcederne, der ikke kan falde 
om, skiondt den ingen Been har. Oste sov

—  209, —  2 -3 : den rette, s Hendes Phlegmas —  L ;  den rette; 
forresten laa den hende scedvanlig som en M uffe i Skiodet.

Hendes Phlegma
—  — , —  4 : grumme vred. V i vare tidlig^ —  L  (8om llo§, 

men uclen Lvivl vecl en Ir^kt'e il, be^nller et nvt ^ llm it mecl 
Orllene: V i vare tidlig); H.: grumme vred paa Rudolf, da han 
en heed Sommerdag havde spcerret den lille Bologneser ind i 
den kiolige Kakkelovn. Hun kunde i Forskningen slet ikke begribe, 
hvor Hunden var bleven af, raabte, stoitede, og trippede cengstlig 
omkring; thi da hun var noget dov, kunde hun ikke hore den 
gioe derinde. Endelig kom Pigen, og lukkede hendes Dubling 
ud af sit Fcengsel. Rudolf fik en alvorlig Irettesættelse, og hun



strittede sin Tale med disse O rd : Det siger jeg dig Knoegt, under- 
staa dig ikke tiere at holde Hunden for Nar.

Som  nu lystige overgivne Drenge ere, lode vi det ikke blive 
derved; ogsaa Pappegoien og Katten, som giorde os Rangen 
stridig i vor Mosters H ierte , maatte det gaae ud over. Pappe
goien lcerte v i at sige de O rd : G a m l e  J o m f r u e r ;  og det 
fornoiede os ubeskriveligt, naar hun kicelede for den og kloete 
den i Hovedet, at den da a lt imellem streg sine: gamle Jo m 
fruer. H un troede den sagde: S a m l e  V i n d r u e r .  D et havde 
min B roder og jeg b ild t hende in d ; og da Fugleburet stod i et 
V indue, som vendte ud t i l  Haugen, med V iin ranker, hvoraf 
Frugten just i de Dage blev plukket, troede hun os gierne.

En andengang vare vi tid lig
8 itl6  209, I H  14-16: D a  hun siden fik A ltin g  at vide, holdt hun 

os en^Straffeprædiken, j „E r  jeg ikkê j ^  L ;  D a  hun siden 
efter fik a lting at vide — (th i hverken min B roder eller jeg kunde 
selv tie), holdt hun os en Straffeproediken, som jeg ncesten husker 
E-bstsnus, th i hun kogte os den ofte op igien ved lignende 
Lejligheder.

E r jeg ikke
—  — , — 17: Syndefaldet? I  ere vcerre ĵ —  L ;  Syndefaldet? 

T h i den ene af dem vilde sagtens ikke arte sig, men I  vanarte 
begge, og fortiente begge at hedde Kain. I  ere vcerre

"  18-19: Broder. Have I  glemt Absalon, som blev 
hcengende, da et Tror) —  L ;  Brodér. O g  har jeg ikke taget 
ligesaa cedelmodig imod Je r, som Joseph i E g y p te n  imod det 
R ak, da de hverken havde at bide eller at brcende? Faaer I  
ikke daglig O l og M a d , Kloeder, Skoe og visse Voerelser i mit 
H uus? O g dog forraade I  m ig! Troer I  maastee, fordi I  
have glatte Ansigter, og ford i Lokkerne rulle Jer smukt omkring 
Skuldrene, at I  kunne soette Stuen paa Loftet, og byde en 
jom fruelig Person, hvad der falder Jer ind? Have I  glemt 
A bsa lom ? D et var ogsaa en vakker Knos, haarfager, ja selv as
kongelig B y rd . O g dog blev hans Durchlauchtighed hcengende, 
og et Troe

' 21 : kongelige Papa^ —  L ;  kongelige Herr Papa
"  "  28-29: Bccngler." j Saa bedrovetj ^  L ;  Bcengler.

Saa kommer Ruelsen for silde. Jeg jager Jer af m it Huus, 
uden al Medlidenhed, om I  saa groed M ilekul, og aad af Trug 
med Svinene, som den forlorne S on .

Saa bedrovet
—  210, —  4 :  t i l  B o rd s ; da han hortens — L ;  tilbo rds , der 

jaa mager han var, dog var en inderlig Ven af seed M ad. Han
levende Deel i M aa ltide t og gnavede saa iv rig t paa 

et Kilebeen, at Taarene stode ham i Oinene derved, medens



Fedtet, som en Gisel eller G lorie  paa de gamle Helgenbilleder 
straalede ham om Ansigtet. Men da han horte 

L ille  210, I^in ie 9-10: Aarhundrede. Herover^ —  U ; Aarhun- 
drede. Altsaa havde man spiist MortenSgices over tusinde Aar 
fo r Luther saae Dagens Lys. — Herover '

—  — , —  17-18: boiede sig imod^ —  L ;  H.: boiede sit Hoved 
imod

—  211, — 2 : det̂ I f lig t
—  — , —  10: hendesf —  L ;  sit
—  — ) —  14-15: aabne D iiref —  IZ; aabne, brustne Dine
— —' — 22: Wllrtbltt'g. Vrllllupek.f DUer llen t̂ llske Dext 3t

1839 (Wartburg. Die Hochzeit.) Wartburq. L:
W artburg-B ry lluppe t.

—  — , —  26: G rav. og f̂ L ;  G rav med Veemod og.
—  214, —  4 : Absalons Absalom; L  ruunAler (smlF. V a r. t i l

L ille  209, lu n ie  19).
—  — ' —  29-31: den stionne Udsigt. I Jeg v il forelcese eder mit 

forste Forsog i Digtekunsten, hvo rtil tvendef —  L ;  den flionne 
lldsigt. Jeg v il meddele Eder en Sam tale as den A rt, som vi 
oste forte den, at I  kunne giore Eder et Begreb om vor Maade 
at leve sammen paa.

J e g . Den Ludvig Springer maa dog have vceret en stor 
M and, der kunde bygge saa herlig en B o rg .

R u d o l f .  Han har ikke bygget den. H an har kun med 
V o ld  aftvunget Ridderne as Frankenstein Ejendomsretten t i l  dette 
B ierg.

J e g . Nei, saamcend har han ikke. T o lv  Riddere beviste 
hans Ejendomsret med Eed, og Frankensteinerne maatte holde 
deres M und. H vo r kan du ogsaa ncegte, at han har bygget 
B o rg e n ?

R u d o l f .  Bygmesteren har bygget den. O g hvo der ikke 
i Hungersnoden vilde sulte ihiet, maatte arbeide med derpaa. 
T h i Landgreven betalte kun Arbejderne med B ro d . O g saaledes 
steeg W artbu rg  i Veiret, ligesom de egyptiske Pyram yder: frem
tvungen ved Slavehoender.

Je g .  Landgrev Ludvig maa dog have vceret en giev Helt, 
som turde vove flig t et S p rin g  ned fra det hoie Giebicbenstein.

R u d o l f .  Han har Pokker ikke vovet saadan et S p ring . 
Havde han vceret taabelig nok t i l  det, saa havde han nodvendig 
kncekket sin H als. Han har siddet fangen der; det er det eneste 
Sande i hele H istorien; og ved Bestikkelser er han vel kommen 
los. E t saadant S p ring  ansees nu som en Fabel, som en 
Umulighed ak alle fornuftige Folk.

J e g . D et skal dog ikke lykkes dig, med alle dine kolde 
T v iv l,  at svcekke min Kicerlighed t i l  dette hellige Sted. Her- 
blomstrede Digtekunsten; her forsamlede Landgrev Herman Minne-
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sangerne. Her digtede Henrik von Valdeck, Walther von der 
Vogelweide, Wolfram von Eschilbach, Peter Olp og Henrik von 
Afterdingen deres Viser. Det var dog engang Riddere, som for- 
stode sig paa Kunster og Videnskaber.

R u d o l f .  Peter Olp og Afterdingen vare Borgersonner fra 
Eisenach. Hvem ncegter ogsaa at der er meget Smukt og Åndigt 
i Minnesangene? Men den evige Gientagelse af de samme Rum 
og Billeder, er ikke til at udholde. (Han rev mig Visebogen ud 
af Haanden, hvori jeg just bladrede). Hor engang! der er jo 
saa liden Sammenhceng deri, at jeg kan flaae op hvor jeg vil, 
og lcese frem og tilbage, uden at det forstyrrer Meningen, fordi 
der ingen er. (Han lceste): Ak hulde Hiertenskicer! — En ret 
Elflov mig betvang, at hun vandt mit Hierte brat — Maa jeg 
denne Kummer bcere? — Naar Heden og naar Skoven gronnes, 
fla l min Elflov forst paaflionnes. I  flige Baand mig bandt 
den hvide Haand — Sode rode Mund, Hiertens Grund, Stund, 
rund Barm volder min Harm.

Han vilde lcese meer, men jeg rev ham Bogen af Haanden 
og raabte: Du lcrser Minnesangene, som Fanden lceser Bibelen. 
Ti stille! Og spot ikke den gamle fromme Eenfold og Troflyl- 
dighed, med flau lapset Snak.

Rudo lph .  I  min Snak er der rigtignok ikke saamegen: 
Klang, Sang, Mund, Lund, Himmel blaa, Blomster smaae, og 
saa videre. Men fligt regner jeg mere til Enfoldighed, end til 
hellig Eenfold. Det er egentlig en fransk Mode, at sige Damerne 
saa mange overdrevne, snorklede Komplimenter. Ellers troer jeg 
gierne, at mange af disse gode Riddere have vcrret forelskede til 
op over Orerne; men det kan man gierne vcere uden Ridderflab, 
og uden at giore saa meget Sprcel deraf.

Jeg. Nu forekommer det os let. Men Minnesangerne 
have forst dannet Sproget, og opfundet de yndige velklingende 
Ord og Riim. Og at Viserne ligne hinanden, det holder jeg 
just af. Hvi soger du der stor Forfliellighed? Kicerligheden er 
altid den samme.

R u d o l p h .  En Dreng paa storten Aar taler om Kicerlig- 
hed! Veed du hvad Kicrrlighed er, naragtige Albert?

Jeg. Endnu kiender jeg den kun af Beskrivelse, selvklog 
Rudolf; men jeg haaber snart at kiende den noiere.

R udo l f .  Saa vil du ogsaa mcerke, at naar man elsker 
virkelig, kan man knap tale, mindre synge.

Jeg. Fordi du, som Dugmagersvend, ikke kan tale til 
Grethe Holzmeier —

Rudo l f .  Hor, jeg frabeder mig alle Stikpiller. Man 
kan gierne finde en Pige smuk, uden at vcere forelflet i hende.

kan gierne synge, fordi man elsker. Naar 
man elfler, blomstrer Sindet som en Vaar. Og derfor forekomme



alle hine sode Sange mig at voere lutter Grcesstraae og Blom- 
sterknupper i Oldtidens Rosenhauger, som vel ligne hinanden 
meget, men desuagtet udgiore en eneste stor duftende Fuglevang.

Rudo l f .  Smukt sagt: Fuglevang! Det hentyder paa 
Walther von der Vogelweide. V il du ikke ogsaa anvende nogen 
„Afterwik" paa Henrik von Afterdingen?

Jeg. Tossede Ordspil!
Rudo l f .  V i tale jo netop om at spille med Ord. Du 

vil dog vel ikke sammenligne det gientagne Ordkram, det barn
agtige Klingklang, med Guds herlige Blomster og Urter paa 
Marken, i hvilke der aabenbarer sig en saa uendelig Fylde og 
Forskellighed?

Jeg. Mennesket er ingen Gud. Jeg paastaaer kun: det 
var en skion Tid.

R ud o l f .  Visselig. Og Digterne enedes ogsaa broderligt 
deroppe paa Wartburg, og elskede hverandre, som det sommer 
sig vakkre Kunstnere. Jscer Wolfram von Eschilbach og After
dingen, som indgik det Voeddemaal, at Skarpretter Stempel  
skulde kaste den af dem der kom til kort, i Slyngemaskinen 
giennem Luften ned fra Bierget til Eisenach. Det var vist ogsaa 
gaaet den stakkels Borgerson ilde, mellem saamange mandhaftige 
Riddere; og han var udentvivl afsendt med hurtig Befordring 
til sin Foedreneby. fra Adelsbierget, dersom ikke Landgrevinde 
Sophie og Stiernetyder Klingsohr havde reddet ham.

Jeg. vcr/r/m *)! siger alt Fader Horaz.
Det var ikke saa slemt meent. Dengang vare de Fornemme ikke 
saa stolte, som nu. Har ikke den hellige Landgrevinde Elisabeth, 
en fodt Kongedatter af Ungarn, netop her givet de storste Prover 
paa Udmyghed?

R u d o l f .  Det var min Tro en from, hjertensgod Kone, 
denne Elisabeth. Men temmelig forrykt i Hovedet maa hun dog 
have vceret. Spedalske Tiggere, i stinkende Pialter, vare hendes 
kicereste Selskab; og af den uforskammede Parisermunk Mester 
Conrad, lod hun sig daglig give Riis Skikker det sig, for en 
ungersk Kongedatter?

Jeg. Hun var saa cedel og from; men Svigermoderen 
kunde ikke udstaae hende. Gengang gik hun med en Kurv fuld 
af Levnetsmidler fra Wartburg, for at dele dem ud mellem 
fattige Pillegrimme. Hvad har du der? spurgte den strenge 
Kone, som modte hende paa Trappen. — Markblomster, kicere 
Moder! svarede den fromme Sicel, i sin Angst. — Lad mig see' 
— Skicrlvende aabnede hun Kurven — og see, det var virkelig 
Markblomster. Kiod, Brod og Viin havde den gode Gud for
vandlet til Blomster, for at redde den Fromme fra Fortrced. 
Da hun stod imellem de Trcengende, var det atter Levnetsmidler.

*) Poeterne, et irritabelt Folk.



Rudo l f .  Det er et meget smukt Folkesagu; jeg vilde onfle 
at alle Legender vare saa smukke. Den cerlige Elisabeth fortiente 
rigtignok ingen Utak, fordi hun vilde bespise de Fattige. Fruen
timmerne ere dog noesten altid bedre end Mcendene.

Jeg. Her kom Ondskaben dog fra Svigermoderen.
Rud o l f .  De Svigermodre due sielden meget i et Huus.
Jeg. Ingen Regel uden Undtagelse.
Rud o l f .  Men Frillerne ere dog vcerre. Siden du er saa 

bevandret i Wartburgs Historie, saa husker du vel ogsaa den 
stakkels Margaretha, Alberts Hustru, som i den morke Nat maatte 
flygte bort, af Hullet deroppe ved Ridderhuset, fordi Vcegteren, 
forklcedt som Spogelse, vilde myrde hende, paa Skiogen Kuni 
gundes Befaling. Henrevet af usigelig Smerte i Afskedens Die- 
blik, beed den fortvivlede Moder sin Kialledcrgge, den lille Frits, 
i Kinden.

Jeg. Du studer kun din Glcede i at forstyrre mine kicere 
Erindringer, med at oprippe lutter falle Historier. Du har intet 
Hierte for det Skionne, for det Overordentlige. Man moerker 
tydelig paa dig, at du er en Dugmagersvend.

Rudo l f .  Saa er jeg dog noget. Hvad der skal blive af 
dig, vil Tiden lcere. For den store Luther, som oversatte Bibelen 
her, har jeg altid Hierte nok. Han alene var stor nok, til at 
giore Wartburg udodelig. Han vilde heller ikke flamme sig ved 
mig, hvis han levede endnu. Og er jeg dig for ringe, kicere 
Broder, saa vil jeg heller ikke forstyrre dine ridderlige Svcermerier, 
med mine borgerlige plumpe HverdagStanker. Lev vet! — Han 
vilde gaae.

Rudolf, kicere Rudolf, raabte jeg bevceget, bliv ikke vred! 
Det var ikke saa ilde meent. Skulde vi nu spilde den deilige 
Sondag, med urimelige Kicevlerier?

Albert, kicere Albert, sagde han, idet han kom tilbage og 
trykkede mig til sit Bryst, jeg er allerede god igien. Men vcer 
intet Barn, og lad dig ikke fore bag Lyset af gamle Eventyr. 
Naar man springer over det Slemme og forflionner det Gode, 
kan man forestille sig enhver Tid fuldkommen. Ligesaadan om
vendt. Men hvor kan det nu fornoie dig, at ihielslaae din egen 
flionne Levetid, med tomme Drommerier, blot for at beundre 
Forgangenheden? for at leve i Erindringen? Du elsker Digte 
kunsten, vil gierne selv udove den? Det er noget ganske Andet. 
Kunsten tilhorer ikke Tiden, men Evigheden; den forener det 
Smukke fra alle Tider. Den er en frisk Blomst i vort lille 
Lwsvindue, som gior det muntert i vort snevre Kammer, og for- 
binder det med den store Verdenshauge derude. Men vi flulle 
ikke stirre efter Glceden, som efter en siern Stierne paa Forgan- 
genhedens Himmel; thi da svcekkes vi istedet for at styrkes; da 
blive vi tungsindige istedet for veltilmode, egensindige, istedet for
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frie, uretfærdige istedet for bitlige. fjendtlige istedet for venlige, 
taabelige istedet for vise. — Seer du, jeg kan ogsaa prceke? Og 
nu ville vi giore en lang Vandring sammen.

Skal jeg tilstaae Sandheden, saa var jeg ikke selv just saa 
meget indtaget af Minnesangene, som jeg. tirret af min Broders 
Modsigelse, gav mig ud for at vcrre. Jeg have altid kun gien 
nembladet dem flygtigt. Nogle korte iblandt dem, som havde 
behaget mig scerdeles, med deres yndige velklingende Riim, kunde 
jeg udenad; men fliondt jeg ikke vilde vcrre mig det selv bekiendt. 
havde Minnesangenes Monotonis. Billedernes og Klangenes be
standige Gientagelse ofte kiedet mig. I  Grunden holdt jeg megel 
mere af Wolframs og Afterdingens Heldenbucb af de giengse 
Folkevijer. Disse havde noget mere Morsomt, med deres Hen
tydninger til Tid og Sted, med deres naturlige Tone, deres 
Alfer, Nonner, Jcegere, Smedde, Riddere, flionne Mollerdottre 
og nodbrune Piger. Alt hvad jeg selv provede paa at digte, 
var i Folketonen. Jeg vil dog forelcese Eder min forste Romanze. 
hvortil tvende

L ille  215, I^ime 15: Sopranerj — R ; Supraner 
— —, — 21-22: Alvorligt contemplere. > En deilig Moj ^  k ;

Alvorlig contemplere.

De Sostre gav de Munke Ret.
Den Ingres Hierte rores let.
Mens Mldre kolde vaage.
(Er Koen gammel forst og seig
Kan man den mor ei koge).

En deilig Mo
— 217. —  5: v il sigj —  L ;  .V: sig v il
— — , — 17-18: Og hcerdes ei til Stene. ) Denne Visej — 1Z; H.:

Og hcerdes ei til Stene.
Slette Kapitel.

Bryllupet.
Denne Vise

— — , — 22-23: holdt omtrent folgende Tale: I „Det glceder 
mig, Albert! at opdagej — L ; holdt folgende Tale. Thi 
det var en Egenhed hos hende, hun kunde gaae hele Uger uden 
at snakke, som en Kameel uden at drikke; men fik hun endelig 
Munden paa Gang, saa flod der altid hele Taler fra hendes 
Lcrber, som i Titus Livius. Og disse havde bestandig Hentydning 
til det gamle Testament, — thi — selsomt nok, — i det ny var 
hun ikke saavel bevandret.

Det glceder mig, Albertus! sagde hun (her smilede jeg, fordi 
jeg i hendes Mund ikke blev en ret Vocativus) — det glceder 
mig at opdage
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816e 218, I^ iu io  6 : du barestenss —  8 ;  du ogsaa barestens
— — , —  8 -9 : for dig." j Jeg vilde ueppe troe mine egne Oren, 

da huns — L ;  for dig. Rigtignok er din Vise noget ncesviiS, 
men det maa man holde et Barn i din Alder tilgode. Om 
det saa var Adam og Eva, saa ginge de jo nogne, for de havde 
spiist af Kundskabens Frugt.

Jeg vilde ikke tro mine egne Oren, men hun
— —, — 20-21: begge to." j „Heisa! kicere Moster!" raabte jeg, 

„jeg givers — L ; begge to. Og han kan have det nodig. 
Thi, „hvor intet Hegn er, der vorder Eiendommen spilt; og hvor 
ingen Hustru er, der gaaer Huusbonden som iblinde. Saalidet 
man stoler paa en Stratenrover, der sniger sig fra een Stad til 
en anden (jeg mener fra Erfurt til Eisenach) saa lidet stoler man 
paa en Mand, der ingen Rede har, og maa overnatte, hvor 
han forsinker sig." Jesus Sirach! — Vel staaer jeg ikke meer i 
den sorste Ungdoms Blomster; men har vor Herre ikke velsignet 
Sara, da hun var gammel? Og er det forfte Gang, at en 
vissen Stok, der lcegges ordentlig i Arken. Morgenen derpaa 
bcerer modne Mandler? Jeg har altsaa i Guds Navn givet ham 
mit Ord, og om otte Dage skal Bryllupet staae.

Heisa? kicere Moster, raabte jeg, det er jo allerkicereste; jeg giver
—  219, — 10-11: Alen i Alt. I Nu fremtreens — L ;  Alen i 

alt. Han var derimod meget stolt af sit Haandvcerk. og fortalte, 
at han fordum havde voeret Hofhandskemager hos hans Durch- 
lauchtighed Hertug Christian, Administrator for Bispedommet 
Halberstadt, nu Anforer for en Hcer imod Liguen; at han havde 
giort alle de Handsker, som hendes Durchlauchtighed Pfalz- 
grevinden, nu Pretendentinden paa Bohmens Krone, daglig brugte 
og sov med om Natten, for at bevare Hcendernes Alabasterhvidhed. 
Ib landt andre havde han forfoerdiget den af hendes Nathandskec, 
fom Hertug Christian bar paa sin Hat, som en Ficec, med 
Devise: l/or/t et /wr/-' e//e. Rigtignok havde Avind 
sogt at svcerte ham (Handskemageren); thi da hans Handskeskind 
var saa overmaade fint og smidigt, havde Bagtalelsen udbredt, 
at han, (lig Hycenen eller Schakalen) grov Ligene op igien af 
de hyppige Valpladse, og flaaede dem, til sit Brug; da Menneske' 
huden, som bekiendt, yder det ypperligste og fineste Handskeskind. 
Men han kunde giore sin Ed paa, det var lutter Logn. De 
stakkels Dicevle havde i levende Live udstaaet nok, at ikke han 
oven ikiobet, efter Doden, endnu skulde trcekke dem Huden over 
Orerne, og forfore unge fornemme Damer, til at ligge om 
Natten med Skindet, paa de skionne hvide Hcender, af fremmede 
Mandfolk, der maaskee endog havde vcrret af ringe Byrd.

Nu fremtreen
— —' — 19-20: Skoe; for Restens — L ;  Skoe, om det 

skulde have en allegorisk Betydning, veed jeg ikke. Forresten



L ille  219, 8 in ie  23-24: om han var flaaet. j D a jeg saaej —  8 ;  
om han var splitternogen. Jstedet for den tydske brede H a ls 
krave, bar han Jabots, eller var det maaskee 
Skicegget var tilstudset og krollet med Brcendejernet, men om 
det var en Zirkelbartel, en Schneckenbartel, en Jungfrawenbartel, 
en Entenwedele, en Maikaferbartel, en Dotterbarte l, en Spidsbarte l, 
Schmalbartel, eller Stutz- og Trutzbartel, — skal jeg lade vcrre^usagt.

D a  jeg saae
— — , — 2 5 : magres —  8 ;  mavre
—  — - —  28-29: Trompetklang, j Prcesten holdtj —  8 ,  

Trompetklang. Vinduerne vare proppede fulde af Tilskuere, 
og jeg maatte toenke paa Siegfried og Chrim hilde, eele/-r§

da de ginge t i l  den store Munster i W orms.
Prcesten holdt

— 220, — 10: han lodj —  8 ;  han tog det for en
lod

—  — , —  11: Protestenj —  8 ;  Protestationen
—  — 1 — 12: Himmelen havdej —  8 ;  Himmelen aller- 

mcegtigst havde
— — , — 26-28: paa Valpladsen. 1 Ved Bordetj —  8 ;  paa 

Valpladsen, at ikke de endnu Levende a ltfo r snart skulle tabe 
Modet. Havde ellers Trompeterne vidst at Moster Ursula var 
saa dov, saa havde de vist mere skaauet deres Lunger.

Ved Bordet
— 221, —  13: S pas j —  13; Jav
— — , —  16-17: Manden saaej —  8 ;  Manden forresten saae
—  222, —  6-7: Moder. I Jm id le rtid j —  8 ;  Moder. Han 

holdt sig op over Brudgommens Staalkaarde, Brudens Nogle- 
knippe, og K n iv  og Gaffel ved S iden; over de rode, gule, 
gronue, blaa S trom per; over Fontangerne, Haarvalkene; de 
franske Bencevnelser af Serviteur, Monsieur og Madame, istedet 
for det gamle ceclige Husbond, Madmoder, Jom fru  o. s. v.

M id le rtid
—  — , — 9 : In d fa ld  sielden godej —  8 ;  In d fa ld  just ikke

alle saa gode
—  — , — 10: V id j —  8 ;  Aand
— 223, — 23: nyttigej ^7  8 ;  ^ : nyttelige
—  — , —  30: ncervcrrendegiorj H.: ncervcerei^de g io r (13 rnanKler)
— 224, —  9-10: Ansigts Sved lader den sig lcere. Kun maa 

manj —  8 ;  Ansigtes Sved lader den sig lcere.
Taalmodighed med T id, Forstand 
Umuligheder muliggiore kan.

Kun maa man
— 226, — 10: mener, for atj —  8 ;  mener at
— — , —  13: afj —  8 ;  i
— — , — 16: Christophersj —  8 ;  Christoffer



8 illo  226, 13inie 17: F is te s  ^  13; .4.: M e r
—  — , —  18: Berchlersj —  13; Berchler
—  — , — — : Fiskersj —  13; Fisker
—  — , —  20: syntesj —  13; forekom
—  — , —  23: nistens —  13; ordentlig
— 227, -— 18-19: i Tydskland. Som  protestantisks —  13; i 

Tydskland, og fo rtire de , som en dribende G if t ,  Fædrelandets 
M arv . Personlige Tvistigheder, politiske Uenigheder, eventyrlige, 
egennyttige Vovestykker dreve deres S p il ;  og Grum hed, Herske- 
syge, H iv n ly s t havde dennegang taget Prcestekiole paa. Det 
heed sig, at Katholiker og Protestanter forte K rig  mod hinanden; 
egentlig var det Keiseren og Rigsfyrsterne, eller opbragte Naboer 
indbyrdes. Lumsk Egennytte pustede t i l Fanatismens I l d ,  og 
Guelfernes og Ghibellinernes gamle Raseri syntes at lue frem 
igien af Asken paa tydsk Grund.

Som  protestantisk
— — , —  24: Bethlens —  Zen t^ci8lle ll?ext ak 1839; ./V OA L :  

Bethlem
—  228, — 13-14: B lik . s Han havde justs —  13; B lik . Han 

pleiede at gaae ud paa R ov med en Flok Drabanter. De fleste 
af disse lod han gierne blive tilbage i en N aboby, for ei at 
forskrcckke S lagtofferne med de Bevidnedes Mcrngde. I  det 
Vcertshuus paa Landeveien, hvor han selv opholdt sig, havde 
han s idva n lig  kun endnu tre fire udsogte Kammerater med.

H vo der nu saaledes kom ham i F i l le n ,  og ikke godvillig 
vilde gaae med, den s lid te  han enten bort med M agt, eller han 
gav ham en Sovedrik i V inen, og skaffede ham derpaa hemmelig 
bort. S iden lod Melchior sig hverken bevige af Forceldres, 
Sodskendes, B o rn s  eller B ruds  Taarer og Fortvivlelse.

Han havde just
—  — , —  27-28: vor Side. > Lykkeligviiss —  13; vor Side. 

I  forundre Eder B o rn ?  J a  dengang gik det ikke saa ordentlig 
til. Hver giorde hvad han vilde; af P o litie  vidste man intet 
at sige, og NiverettenS T ider lode t i l  at vende tilbage.

Lykkeligviis
— — i —  30-31 : med Livet, j Landstrygernej —  13; med Livet.

Hvilken G lid e  for os unge Mennesker at forlose Fangen 
af sine L inker, og give ham tilbage t i l  den i Taarer svommende 
B rud . Han havde allerede hengivet sig i sin Skicebne med stille 
Fortvivlelse, og beed med T inderne  i det haarde Je rn , som 
omsluttede hans H in d e r. Jeg glemmer aldrig det forbavsede, 
tvivlende B lik , den halv vanvittige G lid e  han viste, da vi for 
kyndte ham Frihed. Ak der gives feilslagne Haab nok i denne 
Skyggeverden! Gud v ire  lovet, at der dog ogsaa imellem ind- 
bryder en lys Redningstraale, hvor den Fortvivlede mindst bavde 
ventet det. Landstrygerne
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8isie 229, I^inie 5-6: Modvcerge. j Nu skulde detj —  L  ; Modvcerge. 
T h i de hvervede ikke b lot Tropper for M ansfe ld , men solgte 
dem ogsaa paa tredie Haand, for rede Penge, t i l  keiserlige Hververe.

Nu skulde det
—  — , —  16: ihiel. M in  Broders —  L ;  ihiel, det vovede 

vi ikke; men en fo le lig  Revselse var der tiltcenkt ham. Med 
nogle Udvalgte sneg R udo lf sig ind i Vcertshuset, medens just 
Melchior sov M iddagssovn. M in  Broder

— — , —  18-19: med Hververne, j Derpaa gikj —  L ;  med 
Hververne.

R udo lf sagde ham , at hvis han adlod i a lt hvad vi vilde, 
skulde der intet O n d t vederfares ham. Derpaa gik

— — , —  25-26: magrestej —  IZ; mavreste
— — , —  30: at lee. Men jegj —  L ;  at lee. Drikker jeg 

mig stundum en Runs i Hamburger- eller Zerbsterol — hvilke 
Sorter iscer bekomme mig vel, — saa due de sire Blokke ikke 
saa meget som t i l  at drikke med mig. Men jeg

—  — , —  31: fligej —  L ;  Jer
— 230, —  2 : jeg ikkej —  L ;  jeg endnu ikke
—  — , —  3 : Trommeflager. V e rt! merej —  L ;  Tromme-

flager; og saa maatte jeg endda forst lade ham Ansigtet svcerte. 
thi han har jo ret et PigeficeS, og seer saa enfoldig ud, at jeg 
vel t i Gange kunde faae ham t i l  at lobe med Liimstangen, for 
jeg havde faaet m it varme revne M orgen-O l og B ro d , dersom 
min Sam vittighed flrcevede saa v id t ud med Benene, som Ko- 
lossen paa RhoduS. Men jeg er et godt scelle Skind, et cerligt 
B lo d . Det lcerer man i Krigen. O g derfor ville vi ogsaa drikke 
Krigens Skaal. Vcert! Mere

— — , —  7 : H ierter; th ij —  IZ; H jerter, ligesom det sunde 
B lo d  i Aarerne Lemmerne, og indgyder os et martialsk S inde
lag. T h i

— — , —  9 : svovlet; jeg menerj —  L ;  svovlet. Bevares?
Den er god, voxet og modnet paa Rhinstrommens fortræffelige 
Kyst. Jeg mener

— — , —  10: Flamme i den. Drikkerj —  L ;  Flamme i den. 
M an bliver en Mansfeld, en Markgrev Georg Frederik, en Hertug 
Christian af Halberstadt, naar man drikker saadan en V iin . Nu, 
de hoie Herskaber leve! Drikker

— — , —  18-20: Hugaf. Hvad var Mansfeld fo r Krigens T id?  
En fa ttig  S o lda t. Hvad var Wallenstein?j —  L ;  Hugaf, 
som fifle r i ro rt Vand, og lader sine Tilhccngere vinde meer paa 
een D a g , end de andre deres hele Levetid, ved dum borgerlig 
Haandtering. Forst M ufleteer, saa Underofficeer, Lieutenant, 
C apita in , General, Hertug. Hvad var M ansfeldt fo r Krigens 
T id?  En fattig  S o lda t, som hverken havde i Rosen eller i Posen. 
Hvad var Wallenstein?



L ille  230, I^u ie  23-24 : Lutheraner? erê  —  L ;  Lutheraner? 
Hce? Ere

—  — , —  24: skulle vfl lLkter llen tvllsl^e l e x t  ak 1839 (S o llen  w ir) ; 
^  OA 13: Skulde vi

—  231, —  17: han havde^ —  13; han, uden at mcerke det, havde
—  — , —  2 7 : en underordnet^ —  13; en temmelig underordnet
—  — , —  28 : gode^ —  13; hoie
—  232, —  10: hcengt Flaskers —  L ;  hcengt giennemsigtige 

Flasker
— — , —  15-16: Drukkenskab. I L id t Honnings —  13; Drukken

skab, hvorom Voerten havde fo rta lt os meget; th i da denne forst 
saae sig in S a lv o , giorde han gierne sin forrige Hiertensven al 
den Molest han kunde, for at behage og smigre sig ind hos os. 
Han havde ogsaa med Fornoielse laant os Fodevarerne, da han 
horte at de kun skulde bruges som Skuebrod i Tempelet fordum.

L id t H onning
—  233, —  7-8:  forskrækkeligt. 1 Men hans Eder^ —  L ;  for

skrækkeligt. Han var virkelig i samme ubehagelige Tilstand, som 
fordum Tanta lus, S isiphus og Danaiderne i Tarta rus.

Men hans Eder
—  234, —  20: Taarekiertlerne^ Taarekirtlerne (13 inanAler)
—  235, —  6 : levers leve (13 m anAler)
—  239, —  8 : da Fredj —  L ;  da igien Fred
—  — , —  11: cergre m igj —  13; cergre og bedrove mig
—  240, —  15: have Medlidenheds —  L ;  have inderlig Med- 

lidenhed
—  — , —  18-19: Handskemager, j Een Dag^ —  13; Handske

mager. Men det var a ltid  Tvistens M b le ; th i den jammerlige 
K a rl vilde gierne spille Atheist. fo r at cergre hende; hun derimod 
havde arvet, om ikke andet, saa dog et from t christeligt Sind 
efter sin Stammefader, og kunde ikke udstaae Tvivlerier og 
Spotterier over hellige Religionssager.

Een D ag
—  — , —  19-20: Klammeri. S triden var^ —  L ;  Klammeri. 

M in  Moster havde ganske aflagt sit scedvanlige Plegma, hun var 
scerdeles opbragt, og svor paa, at hvis S a lv a to r ikke gik i sig 
selv, saa vilde hun lade sig skille ved ham, fra B o rd  og Seng; 
th i flige Gudsbespottelser kunde hun ikke taale, og man skulde 
ikke i hendes H uus dandse, som Jsraeliterne, om Guldkalven. 
Forend det skulde skee, vilde hun, som Moses Steentavlerne, flaae 
a lt det Porcellain og alle de Speile istykker, som der vare i Huset. 
Jeg traadte just ind ad D oren , som Legen var bedst, og blev 
va lg t t i l  Dom m er i Sagen.

Tcenk engang, A lbert! hvilket Hedenflab, raabte hun mig 
imode. H an g io r Handsker t i l  Menneskenes F ingre, men i 
ingenting opdager han Guds Finger. D o g , fo r han veed et



O rd deraf, v il den nok skrive ham et: -/rene nre/re te^e/ 
paa Sengevcrggen. H an har lcert sine Blasphemier og Papisterier 
i P a ris  af Hugonotterne, og nu har den lille  pudrede Vindspiller 
ogsaa fo rfo rt mig t i l  et B lo d b ry llu p  mig sig selv.

S triden var
L ille  240, I lln ie  27: um ulig t. Jeg lobs —  L ;  um uligt. S a lva to r 

spurgte, om han da ogsaa kunde vcere ond? Mosteren sagde: 
han kunde nok, naar han vilde, men han vilde ikke, th i han 
havde skabt a lting i sit Billede. Handskemageren spurgte, om 
hun ogsaa troede at vcere skabt i Guds Billede? Mosteren raabte 
opbragt, at ethvert Christenmenneske levede i G ud, og lignede 
ham, for saavidt som han var god; men en N iding giorde sig 
selv, ligesom Lucifer fordum , t i l  en S a tan , og maatte fortv iv le t 
fare ned t i l  Helvede. Jeg lob

— 241, — 5-6:  B likhie lm . j Aftenen fors —  L ;  Blikhielm . 
Jeg vilde folge med, men R u d o lf satte sig ivrig  derimod. Jeg 
var forsi femten A a r, lignede, med m it jomfruelige Ansigt og 
min smekkre Vcert, endnu meer en Pige end en S o lda t, og vilde 
taget mig latterlig  ud i et Harnisk.

Nei, A lbert! sagde han, alle skulle ikke lystre Kalveskindet; 
Bogen maa heller ikke kastes paa Hylden, og Religionen, hvorfor 
vor store Luthec saa mcegtig stred, maa beholde sine TalSmcend. 
B liv  du i det lutherske Tydskland, og arbeid med Aauden, vi 
andre ville imedens forsoge vor Lykke med Svcerdet, hos Papisterne. 
Ikke heller er du. skiondt en indfodt Saxer, Hertugen saa per
sonlig forpligtet, som jeg; thi mod mig har han vceret meer end 
Landsherre; han har viist sig som min Velgiorer, min Rednings
mand, min Fader, da jeg var stcedt i Nod.

E t Aar, nemlig, efterat vi vare komne til Eisenach, og medens 
R u d o lf endnu imellem gik i Skole, var han. saa halv om halv, 
allerede sat i Lcere hos sin Dugmager, for at vcennes t i l  Haand- 
vcerket. En Aften silde, da han lceste i Vcerkstedet ved Lys, sov 
han ind. D a  han vaagnede, var Lyset faldet om og havde 
brcendt et dybt H u l i et stort Stykke siint, sammenrullet Klcede, 
der laa paa Bordet. M in  Broder var utrostelig, det var ham 
um ulig t at betale Skaden af sin egen Lomme. Han gik i sin 
Angst ud i Skoven, og tilbragte Natten der, med at streife uro lig  
omkring. D a  Solen brod frem skicelvede han, fordi den snart 
vilde opdage den Ulykke, han havde giort, naar Mesteren traadte 
ind i Vcerkstedet. Den stakkels Dreng satte sig hen ved den 
klare Bcek, omgivet af tykt K rat, vilde vaske sine forgrcedte D ine 
i det friske Vand, og blandede endnu altid de salte Taarer med 
Bolgerne, medens han uafladelig gientog: Ak det store H u l! Ak 
det fine Klcede! Ak den strenge Mester! Ak min stakkels Moder? 
Ak den sovnige Moster! V i l  hun vel forbarme sig over mig, 
siden jeg er sovet ind, ligesom hun?



Fordybet i disse Betragtn inger, havde han ikke mcerket en 
stor, kraftig Jceger, der stod forundret for ham, eventyrlig klcedt. 
med hoi lodden Hue, tyk, stor Knebelsbart, og en Bosse paa 
Skulderen. Jcegeren havde et oedelt, dristigt Ansigt, og noget i 
sin M ine , der ligesom hcevede ham over andre Mennesker. 
R udo lf blev forfoerdet, hans M od var kncrkket. —  Hvo er du. 
som jager saa tid lig  her? raabte han den forunderlige Jceger 
imode. — Jeg er et Menneske, som du, svarede Synet med rolig 
Stemme, og staaer her ganske alene for dig. Men jeg var eengang 
en fornem Herre, og Jagten giorde mig saa stor Fornoielse, at 
jeg anraabte Him len om at maatte jage saaledes t i l Dommedag. 
M in  B o n  blev op fy ld t, desvcerre; der er forlobet halvfemte- 
hundrede Aar ,  og jeg scetter endnu efter een og samme H jort. 
Men hvem er du, stakkels Dreng? og hvad v il du sige med det 
store H u l, den gamle Moster, den strenge Mester og din stakkels 
Moder?

R ud o lf, som ved dette Sporgsm aa l atter kom t i l  at tcenke 
paa sin egen T ilstand, glemte reent al F ryg t for den Fremmede, 
og fortalte ham v id t og bredt sin hele Ulykke. Det er stemt, 
sagde Jcegeren: s o r t  Klcede kan jeg ikke skaffe igien; det maatte 
da vcere g r o n t .  H u lle t kan jeg heller ikke stoppe. Menskulde 
Mesteren ikke lade sig formilde med Penge? — Ganske vist. 
svarede R udo lf, hvis jeg bare havde nogle. —  H ar du aldrig 
hort tale om Alfer, vedblev Jcegeren, som stundum om Morgenen 
lade gode flittige Tjenestepiger finde blanke Solvskillinger i Vand- 
spanden? D u  lader t i l  at vcere en skikkelig Dreng. Rigtignok 
sov du ind fra Lyset; g io r ikke det tiere! D o g , deri var den 
sildige F lid  Skyld. D it  lccste, da allerede de andre laae paa 
deres gronne Ore. Saa salt da nu ikke meer min ferske Kilde, 
med dine Taarer. S o g  paa Bcekkens hvide S and! Maaskee 
finder du ogsaa noget. — Med disse O rd  forsvandt Jcegeren 
bag Trceerne.

Den studsende R udo lf begyndte strax at soge, og en heel 
Hob skionne blanke Solvdalere smilede ham imode, fra den hvide 
Sandbund, hvorover D iam antbolgerne tillokkende rislede.

R u d o lf vidste slet ikke, hvad han skulde tcenke herom. M id 
lertid samlede han Pengene op, der belobe sig t i l  en langt storre 
Sum , end Klcedet var vcerd. D a  han nu var bleven riig, havde 
han faaet M od igien; gik t i l  Mesteren, og fortalte ham alt. 
Neppe havde han beskrevet ham Jcegeren, fo r Dugmageren raabte: 
Hvem kan det have vceret andre, end vor naadigste Herre, Hertug 
Ernst Jo ha n , i egen hoie Person? —  Formodningen blev til 
Vished, da Hertugen, nogle Dage derefter, reed giennem Gaden, 
Huset forbr. Han kiendte R u d o lf igien, der stod i Doren, bukkede 
og skrabede a lt hvad han kunde. Hertugen smilede venligt, men 
truede med Fingeren, og lagde den paa Munden.



K o rt derpaa reiste Ernst Johan b o rt, og R udo lf saae ham 
ikke i mange Aar. Men hin Begivenhed havde giort et dybt 
In d try k  paa min B rodér, og hans Taknemmelighed folte sig 
ligesaa forpligtet som tilbo ie lig, t i l  at staae den gode Landsfader 
bi, med Liv og B lo d .

Aftenen fo r
Sicis 244, In n is  1: en Vise." Derpaa sikres —  L ;  en Vise. 

Vel er jeg ingen Poet, men for et Hierte, fu ld t af oprigtig 
Folelse, lykkes vel undertiden et lille  Vers. D u  har giort mig 
blod, jeg maa giore dig munter. Derpaa skrev

—  — , —  7 : kan dogs —  13; dog kan
— 246, —  32: jeg, „nuj  —  13; jeg groedende: nu
—  247, — 9-10: Lykke. Bestandig - ^ 1 3 ;  Lykke. M indet 

derom blev dem t i l  en sir Jdee. Bestandig
— — , —  24: jeg, medensj —  13; jeg hulkende, medens
—  248, —  19: opbragt, mens —  L ;  opbragt paa den lille  

Rcekel, men
—  — , —  31: alts ^  0 A 13: al
—  — , —  — : Kost. Jeg underj —  L ;  Kost, og den var

mig en Udmygelse. Jeg under
—  249, —  1-2: ved G ifterm aal med et gammelt Fruentimmer har 

skilts —  13; ved Eders G ivterm aal med et gammelt Fruen
timmer, egennyttigt og lumpent har skilt

— — , — 5 - 6 : Eisenach!" j Jeg forlods —  B ;  Eisenach.
H vis ikke, kunde min kicere Onkel udscette sig fo r, at hans Ryg
blev banket ligesaa blaa, som han ofte pryglede min Mosters. 
T h i n u , seer I ,  er der intet meer i Veien; og I  veed, naar 
Barnet er dodt, saa er Fadderskabet ude.

Jeg forlod
—  — , —  7-8: givet ham det glatte Lag. s Da jeg havdes —  

givet den jammerlige K a rl det glatte Lag. I  to Aar tang jeg, 
af Agtelse for min Mosters M and, skiondt jeg stedse havde hans 
Lumpenheder for Dine. I  begribe, hvor godt denne Expectoration 
maatte giore mig. Jeg troer, jeg var bleven syg, dersom jeg 
ikke havde skiceldt den lille  Skurk dygtig ud. Ikke b lot Legemet, 
ogsaa Siveten trcenger imellem t i l  stige Udtommelser, for at 
komme sig igien.

D a  jeg havde
—  — , —  12: et godts —  13; et meget godt
— — , —  13-14: Menneske, j M an skulde troet, ats —  L ;  

Menneske, som I  siden ville faae at hore.
M an  skulde jo troe, at

— — , —  19: da langsomts —  13; da, M - ' nsbr'/e 
langsomt

— 250, — 5: M an kunde sammenlignes —  V ;  H.: Jeg kunde vcere 
fristet t i l  at sammenligne
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L ille  250, L.imo 6-7:  Martsdage, som uventede henrykke os) —  U ; 
M artsdage, denne yndige r-e-'a, som uventet henrykker os

— — , —  13-14: S to rm  og H agl. I O tte Dage) —  U ; S torm , 
Hagel og Nattefrost. En eneste saadan fa rlig  N at er da ofte i 
S tand  t i l  at tilin te tg iore alle Haabets blomstrende Knupper, der 
skiode frem i M arts . Saa komme Ormene og Oldenborrerne, 
fortcere Blomster og B lade ; og de Skud kunne prise sig lykkelige, 
som gaae det altsammen igiennem, og i Sommertiden modnes 
t i l  F rugt.

„Jeg  vilde onske. —  siger en gammel Hyrde, i den engelske 
Poet Shakespears Vintereventyr, — at der ingen Alder var 
mellem de ti og de treogtyve Aar, eller at Ungdommen saalcenge 
sov paa sit gronne O re; th i den g ior ikke andet i den Tid, end 
svceve ud, giore N ar af gamle Folk, rove og staaes."

Troer ikke, B o rn , at jeg istemmer et Litanie, ved at tcenke 
tilbage paa mine egne Ungdomssynder. Jeg er endda stuppen 
temmelig heelskindet giennem dette Ungdom s-Kattegat, fu ld t af 
farlige Grunde, ud i Manddommens atlantiske Hav. Men det 
maa jeg ansee for en barmhjertig Styrelse af H im len; thi hvor 
let kunde ikke et stakkels fader- og moderlost B a rn , stodt ud i den 
vide Verden, uden Erfaringer, uden Veileder, have lid t Skibbrud?

Otte Dage
—  — , —  16-17: Lommen; de ti) —  U ; Lommen. Thi de ti
—  — , —  24: forunderlige Menneske) —  U ; forunderlige, sintx

rige, phantastiske Menneske
—- — , — 25: mager; A lting) —  U ; maver: iscer havde han

tynde Been. Men a lting
— — , — 28: funklede.) —  L ;  funklede altid.
— 251, —  5: bruste han op. Skiondt han ikke giorde) —  U ; 

bruste han op, og anfa ldt dem strax med sin vittige Haan og 
S po t. Naar Hidsigheden var fo rb i, var han ofte blod som et 
B a rn , blev ro rt, og giorde a lting  godt igien, uden dog at gaae 
sin Selvfolelse og Vcerdighed for ncrr. Sk iondt han sielden 
lceste D igte, og egentlig ikke giorde

—  — , —  6 : ove den, var dog) —  U ; ove den, og han
var for godt et Hoved t i l  at afspise sin Forfængelighed med 
maadelige Fostre, var dog

— — , —  9-10: strax udtrykke) —  L ;  strax klart og tydeligt 
udtrykke

— — , — 12-14: Champagneskum, der oieblikligt bruser, og vil 
nydes strax. j „B ro d re !"  sagde) —  L ;  Champagnerskum, der 
o jeblikligt bruser, og v il nydes strax. S e lv  stolt af sine personlige 
Fortrin , hadede han, fast t i l  Raseri, a lt tom t Fornemt, som vilde 
bryste sig uden egen Fortjeneste. Han holdt af det gamle 
Riddervcesen, men agtede ikke sin T ids Adel. O m  de gamle 
Hansestceders dygtige, vakkre Borgere, havde han meget at fortcelle;



men sin T ids Borgere skieldte han ncesten alle ud for Oxer og 
Philistere. Han gad gierne more sig, havde mange Kæ rligheds
historier og giorde Lykke overalt, fordi han var elskværdig, let
sindig og dristig. Forfore giorde han a ld rig ; kom der ham der
imod en Dejlighed imode, giorde han sig ingen Samvittighed 
af at benytte Lejligheden. D og var han ikke egentlig udsvcevende. 
Han drak gierne og hyppig saamegen V iin , at han blev begejstret, 
men han var a ldrig  beskicenket. Han spillede gierne K ort og 
Tcerninger og vant ofte. Men med sine Venner spillede han 
ikke; og naar Lykken forlod ham, eller naar han havde noget 
andet i Hovedet, kunde han gaae hele Maaneder, uden at tage 
K o rt eller Tcerninger i Haand. Han var en cerlig Ven, og deelte 
den sidste Skicerv med sine S ta ldbrodre. Han var stolt af deres 
Fortjeneste, opmcrrksom paa deres F ortrin  og roste dem tit, naar 
de ikke horte det. Han var en dygtig Latiner, og brugte Kaarderi 
saa godt som Tungen. Havde han Penge, var der ham intet 
fo r kostbart, naar han var fa ttig , var det Sletteste ham godt 
nok. V a r det vel et Under, om flere Ungersvende i min Alder 
og S tillin g  betragtede ham som en H a lvgud , foiede sig ganske 
efter ham, og adlode ham b lind t?

B rodre ! sagde
L ille  251, I^inio 15: fyrige, endnus —  L ; fyrige, lyserode, endnu

—  — , —  16-17: omtumlende Liv. SaaledeS^ —  U ; om
tumlende L iv , der uafladelig skaffer nye E ven tyr, og hvorved 
hver D ag  bliver et morsomt Kapitel i vor E rfarings Bog. 
Saaledes

—  — , — 18-19: levet fra de celdste t i l  vore Tider. Hvilket 
Gaudium j —  L ;  levet; og det var kun Noden, da Slceg- 
terne formerede sig for stcerkt, der tvang Mcendene t i l  at forlade 
den fr i Natur, som de kaldte P a rad is , t i l at ploie Marken som 
Oxer, t i l  at sye Klceder og Skoe som Skroeddere. og t i l  at bygge 
sig Celler og Huse, som Gedehamse, B ie r og Bcevere. Derfor 
foler ogsaa enhver dygtig B u r s c h  D riften  i sig, at tilbagebringe 
h in t naturlige Forhold, idetmindste i sin Kreds, for ei at forgaae 
i Philisteriet. O g  saa ville vi da gierne tilbagekalde os nogle 
af O ldtidens Helte i vort M inde: som nu N im rod , der var en 
dygtig Jceger for G ud; som Herkules, der uden Vanskelighed 
udforte de t i skionne Bedrifter. Hvilket Gaudium

—  — , —  24-25 : Videnskab, en Philister. Argonauterne seilede 
t i l  Colchis, Hellenerne t i l T ro ja . Den forblindede^ —  IT; 
Videnskab, den storste Philister, der har levet paa Guds gronne 
J o rd , og fortiente at hans smukke Kone Aspasia, der dog var 
celtet af en ganske anderledes D e ig . satte ham Horn i Panden. 
Men forst maae vi endnu beundre Argonauterne, der seilede t i l  
Kolchis; Hellenerne som indskibede sig t i l  T roya. T h i om end 
den forblindede



8icte 2 5 1 , Innie 27-28: Skind; men de betiente sig af dette Skalkeskjul, 
for at kaste de Svages — L ; Skind, saa ere vi Indviede 
dog kloge nok til at indsee, at de kun betiente sig af dette Skalke
skjul, for at kaste de Dumme og Svage

— —, — 31: vceret, at leve med Romulus, Remus, og at dannes 
— 1Z; vceret os, at leve med Romulus, Remus, og al den 
dygtige Johan Hagel, og at danne

— 252, — 7: Borneertheden. Men) — L ; Borneertheden, for 
at opdrage dem til Philistere; som de da ogsaa siden bleve. 
Men

— — , — 10: Det var engang Eventyrere i stor S tiil.  Siden
efterø — R ; Det var dog engang Eventyrere i stor Stiil, 
som gave de urbaniseerte Stympere nok at bestille. Siden efter

— —, — 12: noget igien. Men saa kom̂  — L ;  noget
igien. Prcesternes Hykleri kunde i Begyndelsen ikke ret trives med 
Bedrifterne. Heltemodet udartede til det Skabilken Grumhed. 
Den krasse Bursch Attila beed omkring, som en gal Hund. Den 
allerchristeligste Clodvig og hans Efterfolgere Merovingerne vare 
det imfameste Lumpenpak der har existeret i Verden. Men 
saa kom

— —, — 13: Mores. Et^ — L ; Mores igien. Et
— —, — 18-20: Skiceg. Siden den Tid har desvoerre Philisteriet

udbredt sig. Men vor Herre sorger dog for Sine. Nu ere vi 
Protestanters — L ;  Skiceg. Det var altsammen atter kun 
et F if, seer I ,  som for med Skindet og med Helena: en Skin
grund, der skulde foranstalte lystige Eventyr. Siden den Tid 
har desvcerre Philisteriet udbredt sig, som en smitsom Syge, fra 
et stillestaaende stinkende Vand. og anrettet vcrrre Odelceggelser 
end Pesten. Men vor Herre sorger dog altid for Sine, og 
mager det bestandig saaledes, at den herkuliske eventyrlige Samson 
igien afsvier de jord rodende Philistere Sceden, med deres egne 
Rcevesvandse, og indslaaer dem Grodskallen med deres egne 
Asenskioefter. Nu ere vi. Gud skee Lov. Protestanter.

—  — , — 23-24: om de vide det! De sogê  — L  ; om de vide det. 
Og de ville ikke vide det. De bryde dem lidet om, hvad der er 
catholsk eller luthersk. Det er som for med Guelfer og Ghi- 
belliner i Ita lien , som med den rode og hvide Rose i England. 
De soge

— —. 26-27: mod hinanden." j Her tomtes — L ;  mod hin
anden, uden at qvceles og forfule i det eenssormige Philisterie.

Her tomte
— —, — 30: Anforer. Soldaternes — L ;  Anforer. Han 

vilde miskiende den oedle vagabundiske D rift i os, kalde den 
Desertion, og straffe den med Galgen, hvis han kunde. Desuden 
har man i den senere Tid fordccrvet Krigen, og giort den altfor 
regelmæssig, monoton, ordentlig. Soldaterne



8ill6 252, Inrne 32: Helt. Nei, levede) — L ;  Helt; og paa den 
Maade vorde de bedste Generaler ogsaa snart Philistere, der 
kunne hamle op med hvilken Spidsborger det stal vcere. Nei levede

— — , — — , t i l  8icto 253, I^inie 1: Tider, saa vilde vi^ — L ;
Tider, da vilde jeg forestaae, at vi kiobte os Hielme, Spyd, 

Svcerd, Harnister, gode Heste, for vore Penge; og saa vilde vi
— 253, — 6-7.- t il Hielp. Og Rovere ville vi ikke vcere, stiondt 

denne romantiskes — L ;  t il Hielp. Nu kan en Krigshcer 
sticende, brcende, rove og myrde saameget den vil. Det finder 
man b illig t, og skatter dog Tiden, som er gaaet frem i Cultur 
og Oplysning. —  Men Rovere ville vi ikke vcere; stiondt denne 
Levemaade, denne romantiske

—  — , — 8: Tillokkende. Men) — L ;  Tillokkende for en 
ungdommelig Sicel. Men

—  — , — 9-10: Kicerlighed t il Eventyr, ikke for) — L ;  Kicer- 
lighed til Naturen, t il Eventyr; de kcempe ikke for

—, — 12-14: Bevceggrunde! § Men jeg veed en Udvei," vedblev 
han, „hvorved vi kunne vorde) — L ;  X : Bevceggrunde. Hvad 
rager det mig, om Folk bloder og doer deraf? For mig maatte 
de gierne leve op igien, som Odins Helte i Valhalla, som Fluer 
om Foraaret i Vinduerne, for at man kunde have den Spas 
om igien.

Men jeg veed en Udvei, — vedblev han, da vi alle havde 
lilnikket ham vort B ifa ld ; — jeg veed et mageligt, fortræffeligt 
M iddel, hvorved vi hurtig og. let kunne scette os ind i enhver 
Tilstand, uden at fortscette Tingen lcenger, end vi selv have Lyst; 
hvorved vi kunne vorde

— — , — 19-20: for Banden." j Seifart havde ĵ — U; for Ban
den. Saaledes drage vi omkring, nyde Livet, betragte Naturen, besee 
de store Stceder, studere Menneskene, fortcere Penge, drikke Viin, 
spise Steg, holde af Fruentimmerne, elstes igien. Og naar vi 
ere kiede af det altsammen, holde vi op! —

Seifart havde
— — , — 25-26: Nekromanter. Endnu betragtes — V (som lloF 

llar Negromanter kor Nekromanter); Negromanter. Dog 
kunne vi gierne bilde de smukke Koner ind, at vi have vceret i 
Venusbierget, og ere blevne Mestere der, i de syv fri Kunster:

se/ilem art/um //ksra /m nrth i det indgyder Agtelse; og paa 
Agtelsen folger Hengivenhed. Hcender det sig stundum, at vi 
kommer i Munkelandene, saa ville vi ikke strax giore Optoger, 
som Reformatorer eller Missioncerer; thi dertil ere vi for faae. 
Endnu betragte

— 254, — 7-8: T il der ei var meer af Saften." > Nu droge vH
^  L ;

T il der ei var meer af Saften.
Kicrre Seifart, svarede jeg, jeg drager gierne med dig, og



gior alle lystige Streger med, naar der intet Ondskabs- eller 
Lastefuldt er med i Spillet. Men i Pavedommet gaaer jeg ikke 
med, og ei engang for SpaS drikker jeg Munkenes Skaal. Jeg 
veed, det vilde ikke behage den store Lnther, fra hvem jeg stammer. 
Og kan jeg endnu ikke for Alvor trcede i hans Fodspor, v il jeg 
dog i det mindste, selv ikke for Spog, gaae paa gale Veie.

Seifart rynkede Panden noget, og svarede fornem: Du 
taler altid saa meget om din store Stamfader, min Kicrre! Det 
er en godlidende Svaghed af dig, som du skulde lcegge af. — 
In te t Menneske, raabte jeg hidsig, skal forbyde mig det. Vel 
stammer jeg ikke ned fra ham i lige Linie, kun i en Sidelinie; 
dog skulde jeg troe, jeg har ligesanmegen Ret t i l at kalde ham 
Hovedet for min Slccgt, som mange Adelige, der betragte en 
udmcerket Fccende som Kronen for deres M t .  Og jeg finder 
mig ogsaa berettiget t il at fore hans Vaaben, Rosen, i mit 
Signet. Det har allerede mine Forfcedre giort; og den store 
Melanchton har selv sagt om vor Slcegt: V e ta s /cr,a///a est, et 
/ate /^vMAata. (Familien er gammel og vidtudbredt).

Nu vel, svarede Seifart roligere, da han mcerkede at jeg saa 
heftig forsvarede mine Rettigheder: jeg v il ikke kncekke din Rose, 
dette Sindbilled paa Gloede, stille Lidelse, Blufcecd, Sædelighed, 
Skionhed og Forgioengelighed. Men glem heller ikke, Albert! 
at Rosen er Taushedens B illed, og vcer ikke for hoirostet med 
dine Fortrin. Her i vor Kreds gielder ingen Adel, hverken 
verdslig eller gejstlig. D ig  elske vi, saa lcenge du er elskvcerdig. 
Og det har du jo ellers altid voeret — tilfoiede han smigrende 
— og v il vift ogsaa fremdeles vcere det.

Jeg var allerede god igien, og han vedblev: Jeg synger 
med Propertius:

/l/e  ,/aacrt et nr a/ta meatear vme/ne 
A t  ecr/rat r'-r ae?-?rcr sear/ie-- /ra/re?'e ?'oscr*).

V i ville, efter gammel Soedvane, hcenge din Nose op over 
Spisebordet, t il Tegn paa, at hvad der tales mellem os Venner, 
skal holdes hemmeligt, og ikke regnes saa noie. Saaledes skeer 
da alting sab /-escr. Men det er vel, vedblev han leende, at der 
ingen o/rean/ie-- c/a (/a/se er imellem os: thi han kunde aldrig 
see en Rose, uden at falde i Afmagt; og hvor afskyeligt vilde
ikke din borgerlige, kicetterske Vaabenrose have stukket ham i 
Nasien.

Nu droge vi
*) M ig glceder det at lade Bachus begejstre min Sicel, 

og altid at snoe Foraarsrosen om min Tinding.
KIU6 254, Arnie 9 -1 2 : Egne, og morede os; men da der begyndte at 

blive Ebbe i Pungen, sagde han: „Nu, B o rn ! maae vi arbeide/si 
Temmelig trcettes A :  Egne, og saalcenge vi havde Penge
i Lommen, tode vi Fiolen forge, og bare os ad som store Mata-



dorer, det vil sige: reiste. morede os, spiste, drak og lov. Men 
da der begyndte at blive Ebbe i Pungen, (thi, som Apostlerne 
fordum, havde vi fcelleds Kasse) sagde Seisart: Nu Born, maae 
vi arbeide og spille Comodie, at vor Vandring ikke skal blive en 
Tragedie. Men vi behove just ikke altid at agere paa Brcederne. 
Hele Verden er et Theater, og Farcen med Harlekin bliver opfort 
overalt, som et Undlingstykke.

Temmelig trcette
Lille 2 5 4 , Illnie 13-14: Aprilaften forbi en Ridderborg paa Thuringer- 

fieldet. Vor Veiviser) L ;  Aprilaften, efterat det havde 
regnet dygtig et Par Dage i Forveien, og nu Mark og Skov 
stode i gron Blomstren. forbi en Ridderborg paa Thuringer- 
fieldet, for at begive oS til Nabokiobstceden. Vor Veiviser

— 255, — 6-7: Knaufdegens V iin ." l Nu maa man) — D ; 
Knaufdegens herlige V iin . Thi Landvinen her i Saxen er altfor 
jammerlig; og kunde man end faae bedre V iin  for Penge, saa 

-havde vi ingen.
Nu maa man

— — — 9: og et taabeligt Ansigt. V i brugtej — L ;  og 
et fiollet Ansigt. Men Karlen var ikke saa dum, som han lob 
Avet om til. V i brugte

— — 13: vore Efterspil) ^  L ;  vore latterlige Efterspil
— —, — 16: Skifecj OA L : Skiffer
— — — 17: hvorpaa) ^  L ;  hvori
— — , — 18-19: baglcends gaaende Sonner, kunstigt var) — 

L ;  bagelccnds gaaende Sonner, meget kunstig var
— —, — 20: Veiviser Drikkepenge, han var) — L ; Veiviser

gode Drikkepenge, uagtet Ebben i vor Pung; han var
__ 23: Herre. Men herj ^  L ; Herre, som i sin

Ungdom har vceret med i mange Feider. Men her
— —, — 24: jer paa hans Mrlighed. Under) — L ; Jer

for meget paa hans M rlighed; her er alting Nensforblindelse.
Under

— —, — 26: surel — L ; maadelige ^
_ 256, — 4-5: Videnskab, saaledesj — L ;  Vivenskabs sklonne

Kunst, saaledes _ . . ^
_ _, — 8-10: Seisart bandt min Tunge. I  det han vend.e

sig til Barthel, spurgte han ham smilende: „Naa, Barthel!) — 
13; Seisart, der blev ledsaget as et spodsk Smil, og et neppe 
mcrrkeligt Skuldertrcck, bandt min Tunge; og den gamle Ridder 
vedblev: Min Fader var en meget fortrolig Ven, — hvad siger 
jeg en meget cerbodig Tiener as den vakkre Kaspar von ^runs-
berq, der just havde Vagt i Rigsforsamlingen, da Luther blev
kaldet til Worms. Min Fader stod ved Siden af Frunsberg, 
dengang han klappede Luther paa Skulderen, og sagde: MunkeUl. 
Munkelil, du gaaer nu en Gang, som jeg og mangen Hovdmg



ei har vandret, i de farligste Krige. Est du paa rette Vei, og 
est du vis i din Sag, saa gak frem i Herrens Navn. Han vil 
ikke forlade dig.

Ja, min cerlige Herre! svarede Seifart hurtig, (han frygtede 
bestandig endnu for, at jeg skulde rykke ud med mit Slcegt- 
register), fra Arilds Tid have jo Adel og Gejstlighed holdt 
sammen. Tapperhed og Bedrift maae forene sig med Forstand, 
Kundskab om Tingen, Dyd og Gudsfrygt. Skeer det ikke meer, 
saa udarter Heltemodet ler t il Grumhed, og Viisdommen til 
Trcedskhed.

Det kalder jeg vel ta lt, raabte den gamle Ridder: dog er 
den cerlige Borgerstand heller ikke at foragte. Den, svarede 
Seifart. har egentlig begyndt Reformationen; thi den udsprang 
af Borgerstandens Skiod. De lutherske Gejstlige udgiore ikke 
lcenger nogen scrrskilt S tand, de boere nu de frie Rigsstceders 
hcederlige Borgerkjortel, ligesom Byens Borgemestere og ovrige 
Embedsmoend. De^ere Borgere. Med Tiden ville ogsaa Rid- 
derne vorde det. Saaledes triner det gode gamle O rd: Or'ves 
atter ind i sine Rettigheder, som betyder enhver fri Mand i 
Staten, der har en Eiendom, et Embede, eller driver en crdel 
Haandtering; og ingen er, ingen Daglonner, Opvarter,
eller Arbeider, der maa opoffre sin Personlighed for at tiene en Anden.

D riv  mig kun ikke Reformationen altfor vidt. sagde den 
gamle Ridder, rystende paa Hovedet. Man nedriver let i et 
Oieblik, hvad Aarhundreder have opbygget; men der horer Aar- 
hundreder t il at bygge Noget paa ny. Fremtiden maa ogsaa 
have endeel at bestille, sagde Seifart. — Og idet han dermed 
afbrod den alvorlige Samtale, vendte han sig t il Barthel. og 
spurgte ham smilende: Naa, Mester Barthel!

L ille  256, Innie 17-18: vcere bange for Giengangere; mens — L ;  
vcrre saa bange for en Gienganger, fom et Fruentimmer for en 
Mdderkop, og som Kat for Sennop. Men

' — 31-32: med Viinfade i Rcekker t i l begge Sider. Han 
havde to ^ — L ;  med store Viinfade, i Rcekker t i l begge
Sider. Solen skinnede giennem Biergkloften, han talte over de 
atten Viinfade, og hvert af dem lod t il at holde et halvhundrede 
Ankere. Paa de fleste manglede hverken Tap eller Hane; og da 
han var ncrsviis nok t il at dreie Hanen om paa een af Ton- 
erne, saae han med Forundring en V iin  flyde ud af Tuden, saa 

kostelig jom Olie. Han havde to
25,, — i-3 : fortræffelig; men dog kunde In te t i Verden for
mane ham t il at vove den Spog endnu en Gang. Lcenae efter 
har man fundets --- L ;  fortræffelig, og hvo som smagte den,
roste den sccrdeles. Men med al det kunde intet i Verden for
mane Christoffer Patzgeber, t i l  at prove den Spog endnu engang. 
Lcenge efter har man endelig fundet



Sicie 257, Innie 6-8: i Stuen." j „Har han da seet Spogelser?" spurgte 
Barthel. — „Formodentlig," svarede Ridderen/ „Man siger)
— L  (som 6o^ llar Formodenlig tor Formodentlig); i 
Stuen. Men ingen Vovehals har siden understaaet sig et sligt 
Eventyr.

Har han da seet, Spogelser? spurgte Barthel andcegtig. — 
Formodentlig, svarede Ridderen, er der modt ham saadan noget 
Dicrvelskab; thi han var saa bleg som et Liig, og flicelvede over 
sit hele Legem, som et Espelov. Man siger

— — , —  10-13: rigtig vcere dod derefter." —  „Jeg kunde selv 
have stor Lyst", sagde Barthel, „ t i l  at pcove den Valfart."! 
Den gamle) — L ;  rigtig voeret dod ester det. — Hvorlcenge 
kan vel det nu vcere siden? spurgte Barthel. — Et hundrede 
AarS T id , svarede Ridderen. — Saa er det intet Under at han 
er dod efter det, sagde Barthel. Jeg kunde selv have stor Lyst 
ril at prove den Valfart.

Det tcenkte jeg nok, hviskede Seifart den gamle Knaufdegen 
i O ret: thi denne Karl er den storste Dranker i Christenheden. 
Man har engang provet at scette ham en Rulle med hundrede 
blanke Solvdalere ved Siden af et Glas Brcendeviin, og lukket 
ham inde med begge dele en Times Tid. Havde han i den Tid 
ikke drukket Brcendevinen, saa skulde Pengene tilhort ham. Men 
det var ham en Umulighed. Man fandt Glasset tomt, og han 
fandt sig i at miste de hundrede Daler; skiont det er en fattig 
Dicevel, der hverken har at bide eller at brcrnde.

Den gamle
— —, — 15: Tykkerten. Seifart lod) — IZ; Tykkerten, og 

det skulde ikke komme an paa et Anker Viin af Kielderen, hvis 
det kunde lykkes. Seifart lod

— — , — 15-16: giorde Complimenter) — L ;  giorde Rid
deren mange Complimenter

—  — , — 16-18: Sag med Ridderen, j Den gamle Herre sendte)
— L ;  Sag med ham. V i andre bleve snart deelagtige i 
Hemmeligheden, og Spogen begyndte.

Den gamle Ridder sendte
— —, — 20: forsinke. Os andres — L ; forsinke, med en

lang Underviisning om, hvordan han skulde bcrre sig ad; saa
blev han fort til Klippekielderen ad en Omvei. Os andre

— —, — 21: vi Lys) — L ;  vi nogle brcendende Lys
— —, — 23-24: krybe i sorte Overtrcrk. Neppe vare vi fcerdige, 

saa kom) — L ;  krybe ind i sorte Overtrcek, og tage spidse 
Lcederhuer paa Hovedet. Neppe vare vi fcerdige dermed, saa kom

— —, — 29: Rolle godt. „Her staaer) — U; Rolle godt.
— Hvad har jeg giort? sukkede han forsagt: for at faae en
Drik god V iin , forskiertser jeg maaskee min timelige og evige 
Lykke. Jeg vil skrifte. Forst drikke, saa skrifte; saa har det vel



ingen Nod. Himlen vil forbarme sig over en torstig Synder, 
der i forveien angrer sin Synd, inden han har bedrevet den. 
Naar man har spiist feed Mad, maa man drikke en Snaps; naar 
man har stiaalen gammel Rhinskviin, maa man tilstaae sin 
Syiid i sit eget Hierte, love Bod og Bedring, saa jevner det sig 
igien. — Og hvem siger desuden, at jeg sticeler? Vinen har 
ligget her over i hundrede Aar, og ingen drikker den. Vel sandt, 
Rhinskvinen vinder ved den lange Hvile. Men man kan giore 
for meget af en Ting. Tilsidst maa det dog have Ende, hvad 
hielper ellers Alderdommen? Kunde jeg bare lcese! For at synde 
ret, maa man voere studeret. Her staaer 

8icle 257, Innie 31, til 8ido 258, Innio 1: lcese. Hvad gier jeg nu? 
Maaskee tapper jeg af den urette Tonde." s „Tap^s — L ;  
lcese, og jeg er ikke kommen vidt nok i den cedle Dechifsreerkunst, 
til at kiende disse Bogstaver rer. Hvad gior jeg nu? Maaskee 
tapper jeg af den gale Tonde; og jeg vilde saa usigelig gierne 
tappe af den bedste.

„Tap
— 258, — 4-5: Lygten; men pludselig, som om der gik ham er

Lys op, giorde han et dybts — L ;  Logten. Det Oxehoved,
som jeg lcegger min Haand paa, sagde han, og kloede sig bag 
Oret. Men pludselig, som om der gik ham et Lys op, lagde 
han Haanden igien paa den ncermeste Tonde, giorde et dybt

— —, — 6-8: Gienganger! Jeg mcerker, I  mener mig det cer- 
ligt." s Nu havdê s — L ; Gien ganger! Nu mcerker jeg, I  
mener mig det cerligt. I  har selv tilladt mig at tappe; saa 
tapper jeg da med al Tapperhed fort i mit lovlige Kald. gior 
hvad Ret er, og giver Fanden en god Dag.

Nu havde
— —, — 10: om, oĝs — L ;  om igien, og
— — , —̂ i l :  Kildes — L ;  Viinkilde
— —, — 14: til ats — L ;  til i al Magelighed at
— —, — 2 3 : Hocuspocuss — L ;  Hokkuspokus
— —, — 25: udgive. — Hvor lang Tid. Broders — D;

udgive. I  det hoieste vil Kielderkulden ryste ham Kallundet lidt. 
Haarene reise sig desuden altid paa hans Hoved, som paa et
Lces Ho. — Hvor lang Tid, min Broder

— — , — 31: ham Doden is —  L ;  ham sin Dod i
— — , —  32: bedste Slags." I „Ak, gode Gud!"s —  L ;  bedste 

Slags. — Hvor lcenge — vedblev Seifart — vil da endnu denne 
selvbevcegelige Madspand, denne r-is fylde sine Lunger
med Luft, sin Mave med LEde, og sin Hierne med Dunster? — 
Jeg har beregnet hans Nativitet, — svarede jeg, pegende med 
Griffelen paa Tavlen, og studer at han vil faae et lunarisk
Endeligt. — Lunarifk! sukkede Barthel, og kloede sig atter bag 
Oret; (han havde staaet meget andceglig med foldede Hcender.



og horr sin Dom). Alle gode Aander, hvad er nu lunarisk? — 
Han vil. vedblev jeg gravitetisk, ligesom Maanen tage periodisk 
til og af. — Ak Herregud, sukkede Barthel, har jeg endnu kun 
en Maaned at leve i ? — Tael tydeligere, raabte Seifart, at den 
Dosmer kan forstaae hvad du siger. Hans egentlige Jeg, — 
vedblev jeg — hans Skiodebarn, (jeg kalder hans Mave saa, 
fordi han altid sidder med den paa Skiodet), er som du veed, 
ikke Maanen uliig i Rundhed, Storrelse og Gustenhed. Som 
Hngling paa sytten Aar, da han endnu havde sin Uskyld, var 
han rank som en Jomfru; siden har han daglig vceret frugt
sommelig med Fidt og Tcelle; indtil nu, da han for faae Dage 
siden fyldte sit halvtredsindstyvende Aar. Som nu hans Omfang 
behovede siirogtredive Aar, for at culminere, vil han behove en 
lige saa lang Tid, for hans Krop atter indtrceder i den forrige 
Skionhedslinie. Og saaledes vil da denne Karl, med Fleske- 
kringlen om Livet, og Blyringene om Oinene, der ogsaa gierne 
af Graadighed aad sine egne Born, hvis han havde nogle, behove 
endnu lcrnger Tid, end Planeten Saturnus, for at fuldende sin 
Elipfe. fra Kroen til Beenhuset. — Ak, gode Gud,

8icla 259, lonis 3: og Giengangerej — L ;  og nedladende Gien- 
gangere

— —, — 4: Skiebnej — 18; Skam
—  —, — 10-11: v il nok forbarmej — L ;  v il forbarme
— —, — 14: han gaae, menj — L ; han absentere sig, men
— —, — 19-20: spise hoŝ I — L ;  spise til Middag hos
— —, — 21: traf Barthelj — V ; traf vor Barthel
— — , —  28, t i l  8i6e 270, I,in ie  1: Ridderborg! i Man bragte^ 

^  L ;  Ridderborg. Rigtignok var Beliggenheden her ikke 
saa skion som paa W artburg; men saa havde dette Sted igien 
Nyhedens Unde, og det var mig ikke blot tilladt at bestige de 
fornemme Trapper, for at snige mig op i et lille Kammer i 
overste Stokvceck. Her havde Ridderen selv indbuden mig til 
Gicest.

Man bragte
— 260, — 4: Herrej — 18; Helt
— —, — 6-7: at skrive. > Han hilstej — L ;  at skrive; men 

da Haandtaget paa Svcrrdet var dannet som et Kors, bekccrftede 
han ved dette Jndsegl, med Haand og Vaaben, at han cerlig 
vilde holde, hvad han havde lovet i Brevet.

Han hilste
—  — , —  17-18: Hovedet. I  ere Studenterj —  L ;  Hovedet. 

Mener du, jeg skicerer Eder alle over een Kam? Det er ikke min 
Mening. Men Herre Gud, vi ere alle Mennesker, og jeg kan 
saa godt lide denne Barthel. Dog, det forstaaer sig, I  ere 
Studenter



8icle 2 6 0 ) Inuie 22: Ridder!" — „Herrj — L ;  Ridder! Det er 
ellers et ungt B lod med fortræffelige Egenskaber. — Herr

— — , — 24 : Kiolecermet, „endnu^j — L ;  Kiolecermet hen i 
en Krog af Vcerelset; endnu

—  261, —  17: ham paa Klingen med I —  L ;  gik ham ind 
paa Livet, med

—  — , —  23-24: dcekket B ord." j Derpaa forte den gamle Herre 
os omkring. V i maatte^ — L ;  dcekket Bord; og siden ville 
vi drikke et Glas sammen, af den forherede Kielderviin, der skal 
smage endnu bedre, end den, Barthel i Aftes tappede i sin Spand.

Derpaa forte den gamle Herre os omkring. V i bestege 
Borgtaarnene og skuede langt ud over Skov og Dal. Nede 
paa Landevejen stod en stor Rolandstotte; herfra saae den ud 
som en lille Steen. v. Knaufdegen stirrede mork ned paa den, 
og blev blodrod i Ansigtet, knyttede sin Haand og greb uvil- 
kaarligt efter Svcerdet. — Hvad toenker I  paa, strcenge Herre? 
spurgte Seifart; det lader som om en ubehagelig Folelse havde 
forstemt Eder. — Jeg vilde onske, svarede den gamle Ridder, at 
jeg kunde vcrlte hin fordomte Steen ned til Helvede. Men den 
staaer paa en Fcelled, som tilhorer Byens Borgere, og de ville 
ikke af med det gamle Mindesmcerke. Fordomte Mcerke! Skicendsel 
for Saxen! Fordomte store Carl, som var lille nok til at lade 
4,500 sariske Helte blode for Boddeloren. Dog, han var jo 
forresten cerlig og brav! Og om det saa er Solen, saa har 
den sine Pletter. Vore kraftige Forfcedre giorde ham det for 
broget; han var vandt t il at blive lettere fcerdig med de ovrige 
tydske Stammer; derfor forlob han sig her af Svaghed. Gud 
tilgive ham da denne Skurkestreg, i Betragtning af hans ovrige 
store Dyder. Kom, B orn ! — V i maatte

—  — , —  25-26 : med ham. Derpaaj — L ;  med ham. 
Vare vi faldne ned i Afgrunden derfra, havde vi ingen Mid
dagsmad behovet, hverken idag eller siden. Derpaa

— 262, — 4: lystede. V i valgtes — L ;  lystede. Skiondt 
nu de urimeligste Figurer havde moret os meest, valgte vi dog, 
da det kom til Stykket, nogle

— — ) — 15: forst retj —  6 ;  ret forst
—  — , —  18: M selsorei^ —  L ;  H.: M selorer
— — , —  23: om stetj —  V ; om der slet
— — , — 2 7 : Paulis^j 0^13: P a u li (LlvlA. 8iclo 314, 4.NU623)
— — , —  29: var rorendej —  L ;  var ordentlig rorende
—  263, —  5-6 : i Haand?" — „ I  er maaskee bange for, Herr

Ridder!" svarede hanj — IZ; X : i Haand? — Rigtignok, sva
rede Kapelanen, staaer der i Trancherebogen, at man, for at 
tranchere godt, for det forste maa vcere af Adel, for det andet 
have Courage. T il at binde an med en Kapun har jeg dog



altid Courage nok. — Og med disse foragtelige Skabninger 
gidder dog selv ikke den fcygtsomste Qvinde have noget at be
stille, fordi de ere saa aldeles vaabenlose, sagde Ridderen. — 
Fruentimmerne, svarede Kapelanen, hade disse D yr af Skinsyge, 
fordi begge synge Discant. I  er maaskee bange for Herr 
Ridder, vedblev han

8icle 263, Innie 18-19: Laar." > Ridderen loe, fyldte vore Glns^ — L ;
Laar.

^,'Mrer^ — vedblev han, skicenkede stt Glas 
fuldt — et sr'ne -ro?-rr--6 eo-'/ir/s. Den
uhyre B u l ligger paa Strandbredden, Hovedet slidt fra Kroppen 
og Legemet uden Navn.

Ridderen loe, og vi med; iscer fornoiede det os at hore den 
lcerde Kapelan sammenligne sin vingestoekkede Kapun paa Ta l
lerkenen, med V irg ils ihielstagne Kong Priamus.

Ridderen fyldte vore Glas
— 264, —  3: Vrangstruben. Seifartj —  k ;  Vrangstruben. 

Han hostede forskrækkelig, blev forft morkerod, derpaa violblaa 
(ligesom rod Sobekaal), i det ladflede Ansigt, og behovede lang 
Tid, for at faae Veiret igien. — Seifart

— — , — 14: godt nok. Kun maae^ — L ;  godt nok. 
Det krydrer Samtalen, og giver Anledning til Bemærkninger og 
Ind fa ld . Kun maa

— — , — 16-16: hinanden; thi da kundes —  L ;  hinanden; 
thi da bliver Oieblikket reent opslugt af Forgangenheden, og 
istedet for at more sig med muntre sindrige Selskabsbrodre, kunde

— — , — 18: Curt, „Bedreø — L ;  C urt, og betragtede 
Seifart med Velbehag, bedre

— — , — 21: Spas er et Slags^ — L ;  Spas og Spot
kommer af Kulde, Stolthed, Forfængelighed og Mangel paa 
alvorlig Deeltagelse. Det er et Stags

—  — , —  22-23: styrter, og  ̂ —  U ; styrter hivende, og
— — , — 25: hinanden ret; fordi^ — L ;  hinanden nok til

at oplukke sit Hierte; fordi
—  — , —  26-27: Samtale. Ogsaa^ —  L ;  Samtale. Hvor

var det muligt, naar man bar sand Agtelse og Godhed for 
hinanden? Dersom intet Nag, ingen Misundelse, intet egensindigt 
Egoisterne og Philisterie lurede i Baggrunden? der kun v il hylde 
sig selv, og for hvem det er en Pine, ja ncesten en Umulighed 
ubetinget at bifalde, hvad en Anden har sagt. Ogsaa

— — , — 27: paa saadan Overgivenhed enj —  L ;  paa
Overgivenheden en

— — , — 29-30: hitte paa." > „ I  har Ret^ — U ; hitte paa 
igien. Og naar man endelig skilles ad, efter stige Lystigheder, 
har man en bitter Eftersmag i Munden, som om man havde 
spiift for meget Syltetoi.

I  har Ret



8m6 264, lom e 32 : Hofnarren meds —  8 ;  H ofnarren, Spotte- 
fuglen, med

— 265, —  1: V ittighed et foragte lig^ —  8 ;  V ittighed, med
samt sin oieblikvundne Beundring, et foragteligt

—  — , —  2 : Tiener? Paa ingens —  8 ;  H.: Tiener, der uagtet
sin Kiekhed var afhcengig af sin Herre? Paa ingen

— — , —  4: Spasmageriet. Det er altids —  8 ;  Spas°
mageriet; ford i han skiertsede, ikke af Kicerlighed t i l  A lvo r, men 
af Forfængelighed, af Foragt og Kulde for det M dlere . Han 
va r, med samt sit gode Hoved, en egoistisk Kncegt, en Ncesviis, 
en forbarmelig Philister. Det er altid

—  — , —  8 : Narredragtens —  8 ; Narrekappen
— — , —  22-23: har moret mig i G aar i Viinkielderen," sagdes

—  8 ;  har paa min M re  ret moret mig igaar i Viinkielderen, 
da v i spillede B as  med ham, sagde

—  — , —  30: ere vandrendes —  8 ,  ere dog vandrende
—  266, —  4 : Capellanen meds —  8 ; : Kapelanen skiodeslost med
—  — , —  7-8: A lvo r ogs —  8 ;  A lvo r, Iv e r  og
—  — , —  9: Kram . Men Ungdommen elsker Munterhed; hviss

—  8 ;  Kram . Ungdommen elsker Munterhed og Fornoielser; 
i Poesiens og Kunstens skionne Land vore de bedste Livsblomster 
og Frugter. Altsaa, hvis

—  — , —  17: de da haves —  8 ;  de have
—  267, —  3 : da Ederss —  8; X: da ogsaa Eders
—  — , —  4 : Seifart, „ats —  8 ;  S e ifa rt a lvorlig , at
—  — , —  25: K arl, og jegs —  8 ;  K a r l, r-r 

r,r som de Lcerde sige; og jeg
— 268, —  3 : ders den ( 8  m andler)
— 269, —  8 -9 : Fortieneste. j Men dengang havde han forregnets

—  8 ;  Fortieneste; th i han havde allerede ofte fo r vcrret paa 
Brcrderne. Saaledes lade jo ogsaa Luftspringere og Liniedandsere 
forst umyndige B o rn  og Begyndere trcede frem, fo r de selv lade 
sig see.

Men dengang havde han dog forregnet
—  — , —  10: B ifa ld . Jeg var en ret smnks —  8 ;  B ifa ld. 

V ille  I  vide, hvorfor? For det forste passede Rollen temmelig 
godt paa min egen Tilstand, og jeg behovede kun at vane Albert 
J u liu s , for ogsaa at vane den forlorne S o n  i en vis Grad. 
For det andet —  og det kan jeg vel nu som hundredaarig 
Gubbe sige uden Forfængelighed —  var jeg en smuk

—  — , —  1 1 : Qvindernes —  8 ;  Damerne
— — , —  17: bedre. Koners —  8 ;  bedre. Saaledes tager 

jo ogsaa en halvnedfalden M u u r, bevoxet med gronne Buske, 
sig bedre ud, end en ganske ny. Koner

—  —  24-25: Ende. Den lystige Person i Stykket derimod,
Svinehyrden, lagde mans ^  8 :  Ende. Jeg blev almindelig



beundret; den lystige Person i Stykket derimod, Svinehyrden, 
der egentlig blev givet med som S ylte to i, for at faae Tilskuerne 
t i l  at nedsynke Faderens og Sonnens alvorligmoralske Medicin, 
lagde man

8!6e 269, lum e  31: kicekt) ^  c>§ 13: kicek
—  270, —  19: det) —  6 ;  de
— — , —  23: fkicelvende ilede) —  13; skielvende Legem ilede
— 272, — 10: Naboerske) —  13; Naboske
—  — , —  23-24: spadsere, siden det) —  13; spadsere, da det
— — , — 25: store) —  13; egentlige
—  273, — 9 : jeg, i det) —  13; X :  jeg ynkelig, i det
—  — , —  13: noget forskubbede) — 13; noget forkrammede og 

forskubbede
—  274, —  4 : Fausts) —  13; Faustes
—  — , — 15-16: for dem." I „D u  har spillet fortræffeligt) —  13; H.: 

for dem. Sagtens, naar man er afhcengig af Philisterne, maa 
man tude med de Ulve man er iblandt. Men det er en Jammer! 
Saa forsvinder ogsaa det fri M od, Aandens egentlige Adel, som 
kun opstaaer ved Bevidstheden om uafhcrngig Selvstcendighed. 
Raadvild cengstlig Forfængelighed, Selvfornægtelse og List trceder 
i dens S ted; og D ruen, som fo r svcevede over Skyerne, bliver 
pludselig en Poppegoie i Buret, der plapprer hvad man forlanger, 
for at blive kloet bag D ret og faae Melkebrod. E t saadant 
tobenet D y r  uden Ficer, er jeg, Gud vcere lovet ikke endnu. 
Kunne de ikke lide m ig? G odt! Jeg kan endnu mindre lide de 
fleste af dem. Saa gaaer det op; vi ere af samme Tanker, og 
skilles ad i storste Enighed.

D u har spillet ganske fortræffeligt
—  — , —  21: im idlertid) —  13; midlertid
— 275, — 5: spiste) —  13; opspiste
—  — , —  14: Catharine) —  den lyriske lo x t  a l 1839

8i6e 276, Ibnnie 17); ^  o§ 13: Catharina
—  — , —  19: mange C'er) —  13; mange krumme C'er
—  276, —  2 0 : denne) —  13; dette
—  — , 25: Arbeide i) —  13; Arbeide paa ny i
—  277, —  4 : lege med) —  13; lege mere med
—  — , —  9: den, da) —  L ;  den igien, da
—  — , —  1 1 : fatte m ig. Livets) —  13; fatte mig. Selv

efter Syndfloden holdt det jo op at regne, hvi skulde da de 
bittre Mennefketaarer evig flyde? Livets

___ — i8 :  sunde Mennesker) —  13; sunde blide Mennesker
—  —  18-19: Forliis. Men det) —  U ; Forliis, naar de 

atter vove at haabe og at gloede sig. Men det
1 9 : Guds Gave. Utroskab) —  13; Gudsgave, der

ikke fortiener M isbilligelse, langt mindre Foragt. Utroskab
— —, — 21: Elskte. Men naar) — L ; Elskte, blot fordi



jeg hverken foler Lyst eller Krast mere i mig, t il at fortscrtte en 
stivn crdel Folelse. Men naar

Sicto 278, Dinie I :  knuse os. Her var^ — L ;  knuse os. Havde 
jeg i lykkeligere Aar mistet min Concordia, eller eet af mine Born, 
saa veed jeg ikke hvad der var blevet af mig. Her var

—  — , —  2-3 : Forelskelse. > Vort Forholdj — L ;  Forelskelse. 
Jeg torrede mine Dine, kyssede den lille rode Sloife sieldnere, 
men giemte den dog altid endnu paa mit Bryst. Endelig lagde 
jeg den i en lille Mste, og betragtede den siden stundum, som 
et yndigt Minde om et sodt Djeblik.

V ort Forhold
—  — , — 6-7: den igien. Men Seifartj — L ;  den igien, 

og lade den fare: iscer naar den forstyrrer deres huuslige Orden 
og daglige Scedvane. Det var jo heller ikke Meningen, at vi 
skulde blive der t il Evigtid. Men Seifart

—  — , — 9-10: Bagerste. > En Dag sagdes — L ;  Bagerste.
Da vi havde spillet Comodie tregange hos Ridder Curt, 

ophorte Indbydelserne. Han laante os dog Skicermbretterne, 
og en stor Lade havde vi faaet tillaans i ncermeste Kiobstced. 
Der spillede vi et Par gange for Byen, da Hoffet lod os fare.

Dog becerede Ridderen ogsaa her vor forste Forestilling med 
sin Noervcerelse, for at see Narrefodsterne engang endnu, hvori 
hans Barthel Schmolz forestillede den syge Mand, af
hvis opstaarne Bug alle de smaae nydelige Narre blive tagne ud 
med en Knibtang. Bagersten havde syet os de pcene Dukker, 
og paaklcedt dem med megen Skionsomhed. Der vare alle de 
Daarer, man kunde onste sig: Hoffeerdigheden, Misundelsen, 
Ukydstheden, Drukkenskaben, Vreden, Ladheden rc Men da 
Doctor Faust atter skulde spilles, blev Ridderen borte, og lod 
os sige ved Barthel: Han kunde ikke lide stige Dicevelsfagter, 
og endnu mindre vilde han lade sig forfore t il Beundring af et 
lumpent Menneskes Veltalenhed, i det Djeblik han gav sig 
Fanden i Vold. Det var jo dog kun Satan, der talede ud af 
hans Mund.

Taler Satan ud af Faust, sagde Seifart, saa horer man 
i gien Kapelanen tale ud af Ridderen. Thi har end den gode 
Herre ikke Forstand nok til at begribe det Poetiske i et udmcerket 
Menneskes Vcesen, der gaaer Fanden i V o ld , af philosophisk 
Jndbildsthed, saa vilde Ridder Curt dog vist ikke have saa meget 
at indvende mod Dicevelen, der altid morer, hvor han er tilstede, 
og aldrig er kiedsommelig, dersom ikke Ermunken havde indblcest 
ham, hvad og med hvilke Ord han skulde domme.

Og det var ganske rigtigt! Seifart havde giort sig Kapelanen 
t il Fiende, fra det Djeblik af, han saa bestemt erklcerede sig imod 
Anekdotfortcelleriet. Ogsaa frygtede Herr Gottstalk vel for, at 
Seifart engang skulde blotte hans Uvidenhed, hvilken paa Borgen



var en stor Hemmelighed. D ertil kom endnu det Bigotterie, der 
dengang var giengS mellem lutherske Gejstlige, hvilke langtfra ikke 
vare saa lemfceldige mod flige Fornoielser, som Catholikerne. 
Denne Tcenkemaade havde allerede strar i Foreningen givet 
Anledning til Billedstormeriet, til at hade alt Sandseligt i Kirke- 
ceremonierne, t il den falle hceslige Modbydelighed for alt Skiont, 
for al Kunst. De forfaldt til samme Feil, som den de bekicempede: 
De vilde afkaste Mmikeaaget, kcempe for Sandhed og Ret, og 
indklemte dog atter Siallen strar igieil i usande Spidsfindigheders 
Prcestebaand. — Vistnok vandtes scerdeles meget ved Refor
mationen, og mange Fordomme bleve udroddede; men nogle 
fnege sig ogsaa ind, fom ikke for havde vceret. Jscer var det 
beklageligt, at de store Reformatorer havde faamange tomhovedede 
Eftermcend, der kun optraadte fom vindtorre Pedanter og vrantne 
Skolemestere. Herved opkom atter hint aScetiske Vcesen hos 
Protestanterne, som RygeSlosheden havde fordrevet af Klosterne. 
Ofte naar man talede med en flig  pietistisk Svcermer, troede 
man at hore en Eremit, eller Martyr, fra de forste Aarhundreder, 
da man indbildte stg at blive saligere, ved at dode og drukne 
Siallen i daglig Poenitense, og ved'at pine Legemet.

Barthels Sladdervurrenhed havde ogsaa fladet os hos Ridder 
Curt. Boilden havde nemlig ikke fortiet ham, at vi havde 
bundet ham noget paa Wrmet, hvad Theologiestuderingen i 
E rfurt angik. Denne anden llfandhed, hvorved den gamle 
Ridder kom til at tcenke paa det forste Puds, vi havde spillet 
ham i Viinkielderen, opvakte et Nag hos ham imod os. Den 
gode V iin  fra Tryllehulen fyldte ikke meer vore Bcegere; vi maatte 
tage tiltakke med den saxifle Mddike, eller ogsaa drikke Ot, hvad 
vi heller giorde. — Men vel os, om vi kun paa denne Maade 
havde fo lt den strcenge Herres Vrede. Det skulde komme 
foleligere.

Een Dag sagde
Lille 278, Illn ie 14-15 : Meddelelse." j Jeg svarede: „Hvad behover) 

— L ;  Meddelelse; og ligerviis som den flydende Kilde
trcenger t i l en Vandkumme, saa trcenger min Sicel t il en Barm, 
at udgyde sig i.

Jeg svarede: Er der ikke andet i Veien, kicere Seifart, saa 
held kun din aandelige Overflodighed i min Modtageligheds 
Kumme. Men saa maa du heller ikke tage ilde op, — for at 
blive ved Lignelsen, — at mit fyldte Kar staaer aabent og til- 
gicengeligt for den paatrcrngende Nysgierrigheds Vandspande.

Nei, den maa vcrre under Laas og Lukke, raabte Seifart, 
og jeg alene maa have Noglen. — Ogsaa godt, svarede jeg. 
Men hvad behover

— —  — 26-27 : Nation." j Jeg svarede) — L ;  Nation. 
Denne Sygdom kommer enten af Barnagtighed i det unge Hierte,
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her som et Svovelsebarn endnu ligger i Vuggen og opammes 
meh Ovindemelk; (cis hen Slags er hu, haaber jeg), eder af 
sorbarmelig AandSlamhed, sodaglig Forfangelighed, ja vel end- 
ogsaa Hykleri. Der have vi atter det forblummede Philisterie. —

Jeg svarede
8!6o 2 7 8 , I.in i6 30-32: Kiarlighed." I „D u  tanker paa din Bisse, 

krammerfle," svarede Seifart. „Det hulde Barn lignede en 
Maane) ^  L ;  Kiarlighed, han kan ikke svceve overalt, saa 
oploser han sig kun i en Dunst. Der gives ogsaa en siion 
Eensidighed. V i kunne ikke svinge os hen i det umaadelige Rum, 
som en Jordkugle, uden M aal og uden Ro. Og selv Jorden 
dreier sig jo trosast om sin eneste siionne Sol.

Deraf seer man, at en Bissekrcemmersie ingen S o l er, jvarede 
Seifart leende: ellers vilde din Veemod endnu dreie sig om 
hendes Erindring. Det hulde Barn lignede ogsaa meer en Maane 

___ 279, — 12: Bagerste. Hvad nu minj — L ;  H.: Bagerste. 
Jeg saae hende noglegange, uden at det kom t il Ord mellem 
os. Kiarligheden er egentlig stum af Natur, og flyer Talen; 
fordi Ordene kun flaut og plumpt udtrykke det, som Blik, Smiil 
og blussende Kinder have sagt langt yndigere, bedre i Forveien, 
uden dog ganske at forraade Hemmeligheden. D u vil mcerke, 
naar du oftere har vceret forelsket, thi endnu er du kun en Be
gynder — at det altid er farligt at give sig i Snak med den 
Skionne, hvis Bekiendtstab man har giort med Oinene. Man 
skulde troe, nu kom man et Skridt narmere? Tvertimod! Det 
fortrolige stumme forho ld , som sandt Sted, medens blot Oinene 
talede. ophorer pludselig; man bliver atter fremmed for^hinanden. 
Vover din M und, i forste Samtale, meer end det Sadvcmlig- 
hoflige. saa foler sig den Deilige forncermet og trakker sig tilbage. 
Siger du mindre, end hun veed, hvad har da din Snak hiulpen 
dig? Trceffer det sig nu ovenikiobet saaledes, at hendes Stemme 
har noget Skurrende, at hendes Ansigtstrak under Talen for- 
dreie sig paa en uadel Maade, eller at hun er en Gaas, — saa 
er den hele Trolddom forsvunden. Mange smukke Ansigter bedrage 
os, medens de holde sig rolige; vi troe, hvor der er adle Former, 
maa der ogsaa vare Aand og Hierte. Men saasnart Ansigterne 
bevage sig. gaaer det dem, som et siydende Vand over en muddret 
Grund. Saalange Veiret var stille, stod Vandet klart over 
Bundfaldet; saasnart Vinden bevagede Bolgerne, tabte de deres 
Klarhed. Med haslige Ansigter gaaer det undertiden modjat; 
man forglemmer at de ere haslige, saasnart Folelse, Vittighed 
og I ld  oplive dem under Samtalen.

Hvad nu min
—  — , — — : Fornarinaj —  clen t^clske Dext ak 1839; ^  oA L :

Fornerina



8i6e 2 7 9 , In n ie  13-14: saa har hun vel Lidenstab, I l d ;  men jeg 
frygter, hun er gal og vanvittig . V e l veedj —  L ;  saa har 
hun vel hverken under Samtalen viist mig hceslige Trcek, eller 
hceslige Teender. Lidenstab, I ld ,  Naturlighed mangler hun heller 
ikke, —  om en Gaas kan altsaa Talen aldeles ikke vcere. 
Men jeg fryg ter, hun er gal og vanv ittig , og det er vcerre. 
V e l veed

— — , —  1 7 : A lbert?  K un j —  L ;  A lbert? Ak, var det saa- 
ledes meent, da maatte hun for mig gierne svcerme, saameget 
hun vilde. Men jeg er bange for, hendes Afsind har givet hende 
et koldt egensindigt Sncerperi, som den unge blomstrende Qvinde 
vist intet vilde kicende til, i en sundere Tilstand. Kun

__ — , —  20: kalder det. Jeg harj —  L ;  kalder det. A t
min Beden og Modsigelse var forgieves. Maastee er det Co- 
qvetterie, for at giore mig mere forelsket. Jeg har kiendt endnu 
knipstere Dam er, som siden bleve kurrende Duer. Hendes Dine 
funkle med en stcerk I l d ,  og hendes hele Vcesen forraader et 
N ature l, som staaer i Modsigelse t i l  hendes Opforsel. Tilsidst 
v il dog N atur og Sandhed seire. Jeg har

__ 280, —  4: med Rosinerj —  L ;  med Corinter og Rosiner
—  — , —  19: Ansigtet mangledej L ;  Ansigtet, og iscer 

Ncesen, manglede
__ — , —  22-23: Vcesen. > Hun befaledej —  L ;  Vcesen, og

gav det et eget Prceg.
Hun befalede

—  281, —  3 OA 7 : Parmaj —  L ;  Florents
—  282, —  2-3 : dem vel?" I Seisart saaej —  L ;  dem vel? 

A l den Unk derover, al den Trudsel dermed, er kun Prcestekneb, 
for at kaste de Kortsynede B laar i Dinene.

Seifart saae
—  — , —  15: hamj —  L ;  han
—  283, —  3-4 : M uflle rne  stionnerej L ;  M ufllerne paa

Overarmen stionnere .
__ — , —  17: I  v i l ;  men jegj —  L ;  I  v il;  ;eg
—  284, —  2: Straffeprcrken, min Fader befaledej ^  L ;

Straffeprceken, og ventede at min Fader, blodrod i Ansigtet, 
skulde stumme og brole som et rasende D yr. Men han var 
blea som et Liig. flicelvede af Arrighed, og befalede

— 3-4: end det? Menj — L ;  end det? og sov rolig
ind. Men

—  — , —  13: tagenj —  L ;  taget
—  —  19-20: forraade os. > Men jegj —  L ;  forraade os. 

D a 'v i  havde hende, som skulde holde Die med os, paa vor 
S ide , vare v i saavidt sikkre for min Fader, der forlod sig paa 
M ariane, og som, naar han havde spiist og drukket dygtig om



Aftenen, strax gik i Seng. Saaledes dandsede v i en tid lang 
paa Roser. -

M en jeg
Licis 284, In n is  31, t i l  L ille  285, I^ in is  1 : fortoelle. j I  Stedet) —  L ;  

fortcelle.
R igtignok havde min Fader truet med at myrde ham, hvis 

han kom ham tiere for D ine. O g hvem veed? Gubben var en 
bumstcerk M a n d , og i Vredens Oieblik uboendig som en B io rn . 
Sagtens var Joseph ogsaa stcerk og overgik ham langt i Snu- 
dighed og Behcendighed; men var det kommen t i l  S lagsmaal, 
troer jeg dog min Fader havde tugtet ham.

Jstedet
—  285, —  10: snu nok t i l  at betage ham a l M istanke, blev) 

—  L ;  H.: slu nok t i l  at betage ham a l M istanke sig an- 
gaaende, blev

—  — , —  15: ulyksaliges —  L ;  usalige
—  286, —  22: hvor) —  L ; hvorpaa
—  287, —  13: lide. Men det bedrovede mig meest, at) —  L ;  

lide. Men saa tcenkte jeg: D u  maa vel have seet feil, hvad 
det angaaer; og lod det staae ved sit Vcerd. Men det bedrovede 
mig kun, at

—  — , —  17: skreg af Smertes —  L ; ^ : skreg i vilden Sky for Smerte
—  — , —  22-23: Hemmeligheden, tildeels i det Haab) —  L ;  

Hemmeligheden. H iertet. naar det er fu ld t, trcenger t i l  at lette 
sig, ved en fo rtro lig  Meddelelse. M ariane havde viist mig for
megen Hengivenhed, t i l  at jeg skulde tv iv le  om hendes Troskab. 
Jeg sagde hende alting, tildeels ogsaa i det Haab

—  — , —  27: B ifa ld . D a l —  L ;  B ifa ld  paa mange 
Maader. D a

—  288, —  1 -2 : og staaer gierne dem bi, der ikke tage det a lt for 
noie med Maaden) Dkter llen t^ llsks  l e x t  ak 1839 (und theilt 
denen seine Hulfe mit, die nicht . . .  auf die M itte l sehen); ^  o§ 
L :  og staaer gierne Den bi, der ikke tager d e t. . .

—  —  8: Abekatte-Ansigter. Nattergale) —  L ;  Abekatte-
ansigter, med K loer fo r, og med Msels- og Rcevehaler bag. 
Nattergale

—  — , —  10: Skrubtudser og S langer. Men) —  L ;  Skrub
tudser, S langer, ag hvad det Rak videre hedder. Men

— , —  12: man) —  L ;  han 
' —  12-13: Hovedsagen. D et Vigtigste) —  L ;  Hoved- 

ftgen. Kan det ikke vcere mig det samme, om jeg spiser en god 
Krastsuppe af en Solvskaal, eller af en Leerpotte? D et Vigtigste 

' 23: spises) —  L ;  smauses
"  . " '  —  27-28: Haresteg." s „ D i t  Selskab) L ;  Haresteg; 

ia  den er endnu federe.
D it Selskab



8166 290, In n ie  11: myrde, rove giore vî j —  L ;  myrde, udsulte, 
rove, bagtale, bedrage, cergre og drille hinanden ih ie l, giore v i

— — > —  12: Synder. Spise, drikke, dandse, kysses og dovne —  
erj —  U (Synder. Spise, drikke, dandse, kysses og dovne! E r) ;

Synder. Det giore Mandfolkene, uden at indgaae Pagt med 
Satan. Men hvad giore vi paa Bloksberg? Spise, drikke, dandse, 
kysses og dovne. E r

— — , —  15: hundred tusind Qvindemenneflerj —  L ;  hun
dred tusind stakkels Qvindemennefler

— — , —  17: giorej ^  OF L :  give
—  292, —  3 : He,renej —  L ;  Hexerne
— — , —  10: af A fle j ^  L ;  af K u l og A fle
—  — , — 17: Bagerovnen; kommers —  B ;  Bagerovnen; og 

kommer
—  — , —  18: K u l, og Folkj ^  L ;  K u l;  Folk
— — , —  19-20: Frokost." j I  denne N vd j —  L ;  Frokost, 

og styrte sig alle fortvivlede i Rhinfaldet.
I  denne Nod

— — , —  20-23: og kom t i l  Venusbierget. V i vare meget glade
over at troeffe F ru  Venus hiemme. I H un  sadj —  L ;  og
kom endelig forb i et stort hu lt Trce, hvor der sad en siirflaaren 
gammel Kcempe, i rustent Harnisk, paa en Steen. Albuerne 
havde han stottet t i l  Knceerne, Hovedet hvilede i Hcenderne, og 
han lod t i l  at vane fordybet i sine egne Tanker. D a  han saae 
os, stod han op, truede med Haanden og varede os for ei at 
ncerme os Nabohoien. Det var Venusbierget sagde han, og han 
var Ekhart hin Trofaste. V i brode os lidet om, hvad den 
vrantne Skaldepande der stod og snakkede i Skicegget, som en 
Prcest paa Prcekestolen. V i vare meget glade over at trcefse 
F ru  Venus. Hvad kunde et P a r Forelflede onfle sig bedre?

H un sad
—  — , —  25: raabte hun. „Jegj —  L ;  raabte Fru Venus; jeg
—  — , —  27: Ungersvend der harj —  L ;  H.: Ungersvend, der, er

ikke ueffen, men han har
— — , — 28: t il mig, f la l jegj — L ;  til mig, og ikke bryde 

Eder om den gamle Suurpottes Varsler, fla l jeg
—  293, —  7 : for d ig ." —  „A k j ^  L ;  for dig, det er a ltfo r

pobelagtigt og uanstcendigt. — Ak
— — , —  10: V enus, „som gikj —  B ;  Venus, en v ittig  

Dreng, som i sin Opvcert gik
—  — , —  11: „Jo ," svaredej —  L ;  Jo ganfle rig tig , svarede
—  — , —  25: en Smules —  L ;  en lille  Smule
—  294, —  32: give mig T id j OF L :  give T id
—  295, —  10: hedj —  L ;  hedde
—  — , —  23-24: hans Opholdssteds —  L ;  hans ncrrvcrrende 

Opholdssted



8i<l6 296, I. in ie  17: crrlige Dicevle^j ^  L ;  cerlige tydfke Dlcevle
__ — , —  21: Verden. Men tcrnk) ^  U ; Verden, og som

kun'kunne opstaae i et ungt uerfarent Hierte, som endnu ingen
Dicevlekundflab besidder. Men tcenk

—  23: S langer! O g nu) —  L ;  S langer. Naar hans 
fede' hvide velskabte Legeme kommer t i l  at see ud, som et Stykke 
gammelt roget K iod, der er groet Skimmel paa. O g nu

__ — , —  27-28 : Gummerne, og sminket s ig !" ! Jeg svarede)—
Gummerne, sminket sig, snoret sig, og behcengt sig med alle de 
Undigheder, der fortrylle O iet, og som dog ikke ere andet, end 
lutter haardstoppede Silkebolstre med Springsicedre.

Jeg svarede
__ — , —  29: vcere; heller i Helvede) —  L ;  vcere. Troer

du , at hvis jeg omvender mig, han ogsaa bliver salig? 
M ariane svarede: Den Hestefod staaer mig for Hovedet! En 
saadan M resorden boere kun Dicevlene af B lo de t; saa maa han 
vel have faaet Jndegenatsret, eller hvad de kalde det; og er at 
betragte som en indfodt bosiddende Helvedesborger, der ikke blot 
taales, som Joderne hos os, men meget mere regnes med t i l den 
hoieste Adel. — Saa v il jeg ogsaa vcere fo rdom t, raabte jeg. 
Heller i Helvede

—  297, —  1-3: maa dog heller ikke vcere Stedbarn." > „Jeg vil 
tale) — U ; maa heller ikke vcere Stedbarn; han har dog 
flabt dig, og fortiener altid at du derfor viser ham din 
Erkendtlighed.

Jeg v il tale
9 : rystede paa) —  L ;  rystede vemodigsmilende paa 

 ̂ —  ) 0 - 1 l :  for silde." >. Fra dette Oieblik) ^  U ; ^ :fo rs ild e ! 
V i tilho re  allerede Underverdenen, og have aldeles dannet vort 
Vcesen efter den. E t Menneske kan ikke pludselig afkaste sin 
N a tu r, sin Tcenkemaade, sine Tilboieligheder, sine Scedvaner, 
som en S lange sin Ham . D et Trce, hvis Oviste eengang ere 
udspilede med S om  t i l  Plankevcerket, kan ikke igien fr it udbrede 
sig t i l  alle S ider i Rum m et, om det end bliver lost af sine 
Baand. Men saa vender det ogsaa mod Middagsheden med 
sin hele Bredde, og bcerer mangfoldigere Frugt. O g jaaledes 
ville vi nu hurtig  koge vore bitterjure Kicerlighedsfrugter sode, 
ved Underjordens Flammer, da Skiccbnens Tordenfly skiuler os 
det himmelske Lys, hvorved de skulde modnes na tu rlig t.

D a  jeg nu begyndte at grcede, vedblev han: Grced ikke min 
E lflte . D u  har jo a ltid  fo r vceret ved godt M od. Jeg har i 
min Barndom  hort et E ventyr, om en god Afgud i Norden, 
som hedde B a ld u r ; ogsaa han blev nedstyrtet i Underverden 
af en ond Dicevel, uden egen Forbrydelse. Men hans trofaste 
B ru d  fulgte ham kicrk, og Kicerligheden bragte dem t i l  at glemme 
deres Usalighed. Jeg forstaaer at spille paa L u th ; maaskee



lykkes det mig bedre, end Orpheus med sin Eurydice, at sorlose 
dig af Tartarus, med min Strcengeleeg. Men viis dig ikke a ltfo r 
deilig for mig, i det afgiorende D ieb lik! th i da maa jeg see mig 
om efter dig, som han, og jeg har mistet dig for evig.

Fra dette D ieblik
L ide  297, t i l l i v  22 : et Menneskes —  L ;  et stakkels Menneske.

—  — , —  29: hende, og jegs —  L ;  hende, jeg
—  — , —  31: komme op^ —  B ;  komme langsomt op
__ 299, —  5 : heller ingens —  D ;  heller aldeles ingen
__ — —  29 : flemts —  L ;  ilde
—  — , —  31: Fodens ^  L ;  Benene
__ 202 __ 1 ' Bagersvend. Fanden i Bolds Bager

svend, der smorer Haser og lader hende i Stikken, jaasnart et 
dumt Brushoved af en Fader knytter Nceven. Lykken kommer 
saa sielden nok alligevel; naar nu Menneflets B o rn  kun ville 
have d e tte  eller h in t ,  kun hvad der er saa eller saa, fordr 
de have vcent dem dertil, saa er det ikke t i l  at udholde. Det 
er liae fom med M ad ! Een lider kun hvad der er kogt, en 
Anden hvad der er stegt; Den kan ikke spise Ost. Den ikke S m or, 
Den ikke Fisk, Den ikke G ro n t; Den holder ikke af Musik, Den 
kan ikke lugte Jasminer —  Fanden i V o ld

—  — , —  27: Konens —  v ;  Fruen
__ 3 0 3 , —  19: der snorets —  L ;  der snart snoret
—  304, —  26, t i l  Lido 305, Id n ie  1: Protokollen. I „N u , det ers

—  L ;  Protokollen.
Nu hvorledes have I  fundet dem tilmode? spurgte Ridderen 

Rettens' Betiente. Den M ld s te , strcenge Herre, —  lod Svaret
—  er en forstokket S y n d e r; han har ikke giort andet paa Beien 
end siunqet liderlige Viser. Men det unge B lo d , der, lader t i l  
at ville gaae i sig selv og forbedre sig. Han har istemt en from
Bods- og Bedringspsalme. — Nu, det er _ r. < ^

—  3 0 5 , —  2 -3 : t i l  os. j Se ifart lods —  V ; t i l  os. I  belonne 
godt den Godhed, jeg har viist J e r, I  unge Dgleyngel. Det 
er mig en ny Maade at studere Theologie i E rfu rt paa, at give 
sig i Laug med Hexer og Troldmcend.

—  3 0 K . ^ S - V -  D o ttre?  I  Stedet for at skienke mig Gienkicer-
ligheds —  L ;  D o ttre ?  Jeg forsogte mm Lykke, som Ung
ka rl. hos den smukke »uge, rige , ugivte Bagerste UU°d
mia knn at besoge sig s e lv  a n d e n , hvilket beviser at hun er 
fredelig og cerbar.^ Jstedet for at flienke mig sin Gienk.cerlighed

^  —  —  1 1 : deri ^  L ; ^  - det
— —  ,8 : Vanvid. Naar ets ^  U ; L :  Vanvid. Hun er

uskyldig og bedrager sig lelv. Naar et , <
__ 17 -  21-22: paa hei'de," > „Rei, neis ^  U ; -L: paa hende

Ved bestandig at sove, spise og sidde med Hcrnderne > Skwdet,



faaec et saadcmt ungdommeligt kraftig t Legeme tykt B lo d  og 
slemme Dromme. O lirE  esr /irr/vina-- Drabs/r.' OrkeSloshed er 
Dicevelens Hovedpude! D et er hele Sagen.

Nei, nei
8id6 307, I^in ie 3 -4 : forslaae. Ester Seifarts Raad lod man Bagerflenl 

—  L ;  forslaae. Han fandt Seifarts Forsvar tilfredsstillende 
og tyktes vel derom. D et fladte altsaa flet ikke, at Bagerdrengen 
igaar var lobet saa hurtig  op t i l  B orgen; tvertimod, han beviste 
os en stor Tieneste dermed. T h i havde han ikke vceret saa flink 
tilbeens, og vl ikke strax opdaget hans F lu g t, saa havde vi 
naturligvns fortiet den os betroede Hemmelighed, og saa kunde 
man straffet os fom Hcelere. Men nu havde der flet ingen Tid 
vceret t i l  Angivelsen; vi stode fuldkommen rene, med Palmer i 
H in d e rn e , og bleve satte paa fr i Fod. Ester Seifarts Raad 
lod man ogsaa Bagerflen

—  —  14 o§ 17: Sovekammerets —  L ;  Sovkammeret
308, 5 : og vanskeligere) —  L ;  og endnu langt vanfle-
ligere '

—  — , —  6: en Menneflesicel) —  L ;  en starblind Mennefle-
stcel '

' ^br, men^ —  L ;  her r-r men
—  — , —  9 -10 : B loksbierg." I Denne Taabelighed) —  L ;  

Bloksbierg, og dandser Kehraus med Dicevlene.
Denne Taabelighed

12 - 1 3 : K iodhoved! hvor kan) ^  L ;  Kiodhoved, 
som I  er! H vo r kan

—  — , —  20-21 : Vandproven." Dermed forlods —  L ;  
Vandproven. Gaaer det godt —  ve l, saa ville vi troe, at det 
altsammen var en tom D ro m , saa kan hun siden i Ro bage 
Rug- og Hvedebrod. — Udholder hun ikke Proven, da maae 
disse hvide Skuldre, Lcender og Lcegge inden otte Dage bramdes 
t i l  sorte K u l, om de end vare dobbelt saa smukke.

Dermed forlod
> 22-23 : Hidsighed spillets —  L ;  Hidsighed atter spillet

^  > —  26-27 : hcenge. D er blev strax ĵ ^  L ;  hcenge.
Sagen var for det forste saa v ig tig , at der ikke blev tcenkt paa 
m ig. D er blev strax

—  309, —  1 : Rasende. Nu blev der) —  L ;  Rasende. V a r 
hun virkelig Hex, sagde han, saa vilde hun vceret srcek nok, t il 
at ncegte a lting. M an  forsyndede sig mod G ud , naar man 
henrettede en uskyldig Ovinde. Hendes B lo d  vilde komme over 
Morderne. N u blev der

— , — 8-12^  r c 6loovreoden. I H un  gik med langsomme, faste 
 ̂ ' S ^ I ^ l s e n  ^  hendes Skionhed, hendes U fly ld l —

deels af Nysgierrighed, for at see en Hex, 
deels af Lyst t i l  at see et saa deiligt Fruentimmer, der som en



Lais i Grækenland, (kun ikke fr iv il l ig ) ,  flu ide  vise sia offentlia i  
sin No gen hed for Folket.

H un gik, med langsomme fasie S krid t, ro lig  og siolt fom en 
Romerinde, blond og rank, som en Heltinde fra den germanifle 
U f l^ ld ' ^bivfolelsen af hendes Skionhed, Begeistringen, hendes

8 ille  309, I^ in ie  15: Nofer igien. Alles D ine) L ; Nofer igien 
D et havde vceret hende let at fliu le  sig, i det mcegtige, tykt t i l  
Hortene nedbolgende H aa r; men det giorde hun ikke; deels af 
S tolthed, deels af Eftertanke, fordi hun vidste, at man strax vilde 
bringe hende Haarene i Ulave, naar man bandt hende, og hun 
vilde ikke have sin flionne Hovedprydelse fordærvet og indfiltret. 
D erfor hcevede hun tvertimod de sneehvide Hcender tilbage t i l  
Nakken, flcettede Haarene let sammen, og bandt dem i en Knude. 
In ge n  hindrede hende deri. Alles D ine

—  — , — 22-24 : „Benedicte! Benedicte!" > F o r det endnu) ^  
L ;  H.: Benedicte! Benedicte! —  S e ifa rt glodede, hans D ine 
funklede: Nei, raabte han, det har ingen N od! Dette herlige 
K iod og B lo d , denne mcegtige Fylde, som behersker os alle, og 
kun underkaster sig Skionhedens Love, v il ikke flyde som et flyg tig t 
Skum paa Bolgerne. V e l er Venus opstanden af Havets S kum ; 
men hun, der, er for stor for en Venus. D et er Juno  selv, 
hvem Venus har laant sit Yndigheds-Belte. Selv den kolde 
Flodgud v il blusse af Kicerlighed, og drage hende ned t i l  sia, i 
sine vaade Arme.

F o r det endnu
—  — , —  26-27: i Floden, j H un  blev nu bunden korsviis, den 

hoire Fod^ —  L ;  i Floden. I  Forbund med Dicevelen, 
sagde Herolden, fik Qvinderne ved ham. som var en Aand, en 
vis Lethed, der ikke lcenger var menneskelig; derfor maatte de 
svomme ovenpaa V andet, og kunde ikke synke, som andre, der 
intet havde med Dcemonerne at giore. Den store Philosoph 
Scribon ius i M arbu rg  havde forst g io rt denne vigtige physifle 
Opdagelse; nu vilde man gientage Experimentet.

H un  blev altsaa bunden korsviis, den hoire Haand t i l  
venstre Fod, den hoire Fod

—  310, — 2 : seirede: tre Gange) —  L ;  seirede; den kolde dode 
N atu r forbarmede sig over hende, og aabnede hende atter Menne
skenes H ierter, som nylig  havde vceret haarde og tilsluttede.. 
Tregange

— — , —  17-18: at vide!" j Nu forvandlede) —  L ;  at vide. 
Dette D ieblik afgiorde ogsaa min Skicebne. V a r d u  ikke siunken 
i B o lgerne , da vilde den grumme Flod strax have opsluget 
m ig . Men da du sank, steeg igien m it Haab. D u  er min, og 
S a tan  har tabt sit S p il.

N u forvandlede



L ide 3 1 0 , lu n io  30: afklcedt; men da Venus) —  L ;  afklcedt; da 
det var ham um ulig t at faae een for Penge, om han ogsaa 
havde havt nogle- Men da det blev A lvo r, og Venus

__ __, —  32: sticelvede, og hau bragte) —  L ;  sticelvede, deels
af Beundring, deels af Medlidenhed, og han bragte

,__ 3 1 5 , —. 4 : endnu paa) endnu ikke paa (13 0 § den t^dslve
l e x t  ak 1839 nu iu^le )

— 3 1 7 , —  13: Nlwerhoimod. Spogelserne.) —  L ;  Rover- 
hoimod.

—  —  16-17: Afsteden. > Barthe l) —  H ; Afskeden; af 
Bagersten maatte Seifart, uagtet alle Vcrgringer, ogsaa modtage 
noget. Havde han ikke havt Pengene saa nod ig , saa havde 
hans S to lthed sikkert ikke tilla d t ham at modtage dem. Det 
var rigtignok en maadelig Erstatn ing, for hvad han mistede i 
hende/ D et cergrede ham ogsaa, at den gienfundne Brudgom, 
Morgenen efter B ry llu p p e t, temmelig p la t og pralerifk skildrede 
ham sin Lykke, og forsikkrede. at den smukke B ru d  fuldkommen 
havde lcrrt at adskille D ro m  fra Virkelighed.

B arthe l
— — , —  19-20: afsee ham. j Den sidste Aftens —  V ; afsee 

ham. Han lod ham sye et L iberi, med brogetlappet Krave og 
Opflager, samt mange Kaalormetresser og Duste; en Mellemting 
af Liberi og Narredragt. I  disse Klceder giorde Bonden sig tyk; 
og ingen af de andre Tienere, som endnu havde Ncesestyverne i 
frist M inde, vovede at mukke. Nu maatte v i rigtignok selv borste 
vore Klceder og vo rt Fodto i, men det brode vi os intet om.

Den sidste Aften
—  — , —  2 1 : vare rigere) ^ 1 3 ;  vare meget rigere
—  __ 23 : Livet, og saa) —  13; Livet under sin Brystdug, 

og saa
—  — , — 2 7 : der. Paa) —  L ;  der i Skoven. Paa
—  318, —  5: Se ifa rt befalede os) —  13; Se ifa rt —  dreven

af en dunkel Folelse —  saae ikke saasnart disse Mennesker, for 
han tog tre G uldm ynter af Vestelommen, og stak dem hurtig i 
Barken af et Trce, derpaa befalede han os

—  — , —  13: V i opdagede snart) —  D ; D a  de kom ncer- 
mere, opdagede vi snart

—  — , —  14-15: de O vrige formodentlig maadelige Christne) — 
13 (som doA Kai- formodenlig kor form odentlig ); de ovrige 
middelmaadige Christne

—  — , —  15-16: Kochumersproget) —  V ;  Kochummersproget
—  — , —  23-24 : Comodianter? Men om Roverne) —  13; 

Comodianter? D a  sad jeg i en Krog og tomte m it Bceger, uden 
at du lagde Mccrke t i l  mig. Im o d  din Maade at betragte 
Meunestesammensuriet i Verden paa, kan selv ikke den storste 
Dosmer indvende et fo rnu ftig t O rd . Men om Roverne



8 i 6 e 319, Inm o 2 : S tyrke? Hav e ) — Styrke,  og lade dig trcrkke 
ved Ncesen af dumme Fordomme? Have

—  — , —  4 : Helte? V a r der ikke) —  L ;  Helte? Have vi 
ikke kcempet haarnakkent, for at forsvare Templet? Hvceset som 
Katte , bidt med Teenderne og revet med Kloerne, inden T itus  
kunde slcrbe 06 bort i S la ve ri?  O g siden efter! Have vi a ldrig 
g io rt andet end aagret og skakkret? V a r det ikke

—  — , —  6: Smukke? Have vi ikke) —  L ;  Smukke, og 
fcegtede med W re?  O g  maatte v i ikke gaae foran de andre, 
ligesom Elefanter i den romerske Hcer, for at vi ikke skulde lobe 
bort?  Ere vi ikke i W orm s stegne t i l  den hoieste Vcerdighed 
og M re ?  Heed det ikke der: „W ormser Joder. fromme Joder," 
og stod der ikke i Forordningerne: „V o re  kicere Borgere, Joder 
og Christne?" Have vi ikke

—  — , —  9 : vi have) —  B ;  v i skulde have
—  — , —  19: Spidsbube-Philusophien) —  N ; Spidsbufiluso- 

phien
—  — , — 26: Omfavnelse. Derpaa) —  L ;  Omfavnelse af 

dette Pak. Derpaa
—  — , —  28: dog ikke) —  L ;  ikke dog
— 320, —  9: foruden tre G uldm ynter, Se ifart uformcerkt strar

havde) —  L ;  foruden de G u ldm ynter, Se ifa rt uformcerkt 
havde

—  — , —  13-14: Vingerne, s I  denne) —  L ;  Vingerne!
Syttende Kapitel.

Spogelserne.
I  denne

— — , —_ 26-27: morkt. V i  kom forb i Kirkegaarden) —  L ;  
m orkt; th i det var i K u l t id e n * )  som Zigeunerne kalde det, og 
Maanen flin te  ikke. V i kom forb i Kirken og Kirkegaarden

*) I n  der Kohlschaft.
—  321, —  11: ikke kunde) L ;  ikke lcrnger kunde
—  —  25-26 : den Kone." I „A k , hvad) ^  den

Kone. Jeg manker paa a ltin g , hun er en dygtig Madmoder i 
sit H uns. See engang hvor Kobberet hcenger blank skuret om
kring paa Vceggene! H vo r de renlige Tallerkener glindse i T in- 
rcekken, over det hvidtskurede Kiokkenbord. Ogsaa Leerkcukkerne 
hcenge i fymetrisk Orden. Spiiskammerdoren staaer paa Klem, 
og Phantasien taber sig, i en uendelig Rcrkke K iodtonder og
O lflaster.

Ak hvad  ̂ ,
—  — , —  29-30: hyle, og vi horte ham sige: „Jeg  har io) - -

L ;  hy le , saa Kiokkenhvcelvingen gienlod, og vi horte ham 
sige: E r det ikke nok. at jeg ikke faaer et eneste Stykke Gaase-
ftea? S ka l jeg ovenikiobet have H ug? Jeg har jo

—  — , —  3 2 : Sp iddet." —  „ I  er et) - -  L ;  Sp iddet, og



mukker du et O rd  endnu, skal der regne Stokkeprygl ned paa 
din R yg. —  I  er et

8 ille  322, I lln ie  1: faderloft Barns —  13; faderlost og moderlost 
B a rn

—  — , —  3 -4 : t i l  Gode. I  Morgens —  13; tilgode med 
Grisesylte, Brcendeviin, G od to l og Gaasesteg.' I  Morgen

—  — , —  7 : Gudsfrygt? Alle Fattiges —  13; G udsfrygt! 
Hvad hielper den Groeden i Kirken naar I  kommer dobbelt saa 
arrig  hiem igien? Gud seer kun paa Hiertet. V iis  at I  har 
et christeligt S inde lav ! For mig maae I  gierne spise Gicessene 
allene i M orgen, giv mig kun Vingerne i A ften , saa v il jeg 
ind flu tte  Je r i min Aftenbon. — Jo  det vilde lade kiont, sva- 
rede Kioerlingen. Vingelose Gices skulde jeg scette paa Bordet 
for min S o n  i M orgen? Saa var jeg en Moder, som fortiente 
at alle Mennesker skulde pege Finger ad mig. —  De ftyve ham 
nok i Munden alligevel, sagde Drengen. H an er jo saa tyk og 
seed nok. A lle hans Skolekammerater giore N ar af ham, fordi 
han a lt ,  som Dreng paa fiorten A a r , har en Borgemestermave. 
—  Den boerer han med Gud og M re n , svarede Moderen. —  
F or Mennesker har I  ingen F ryg t, vedblev Drengen, alle Fattige

—  — > —  9: forleden, stikkers —  13; forleden i Byens murede 
Galge, atter engang stikker

—  — , —  12: med ham !" — „D re n g ! ta l ikkê j —  13; med 
ham. Kirken og Kirkegaarden, veed I ,  er heller ikke langt 
herfra. —  Dreng, tael mig ikke

—  — , —  25: springe inds 13; springe hurtig  ind
—  — , —  29-30 : Kirkegaarden. „D e t gaaers —  13; Kirke

gaarden, og besluttede fra nu af at forlade Seifart. Det gaaer
—  — , —  31: S p o g ; men fliges —  13; Spog, uden O ndflab ; 

der blander sig ncesten a ltid  noget Kiekt, E lflvcerdigt i hans 
Galskaber, ja endog en vis Retfcerdighedsfolelse; men det veed 
Verden ikke, og flige

—  323, — 1: S p o g ! Jeg vits ^  13; S p o g ! Paa den 
Maade kan man tilsidst, i bare S p o g , fare Strikken om Halsen 
fo r A lvo r. Hvad vilde salig Luther sige, hvis han saae mig 
fore et saa forstyrret Levnet? Nei, nei! Jeg v il

—  — ' —  2 -3 : V e i." 1 Medenss —  13; Vei. Gud v il ikke 
forlade mig.

Medens
, —  9-10: O ine. j „Stakkelss —  13; Oine. Jeg vilde 

ftye, men det selsomme Vcesen greb om min A rm  med iiskold 
Haand, og halv afmcegtig sank jeg tilbage paa Graven.

Stakkels
—  — , —  13: vedblev: „Jeg  v il indvies —  L ;  vedblev: D u  

har sat dig paa m it andet Jegs Liigsteen, saaledes er du da nu
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i min Vold. Men skicrlv ikke! jeg v il ikke misbruge min Magt 
over dig; tvertimod, jeg v il indvie
323, I^in io 16: Timelige; men atj —  L ;  Timelige, og, med 
det, ogsaa Navns og T ite ls E rind ring . Men at

—  /7 " ' ^  godt. Jeg vandtj ^  L ;  a ltfo r godt;
th i Kicrrlighed tilho rer Evigheden, og dens M inde forgaaer ei 
med Doden. O g dog kunne letsindige Dodelige lege med denne 
hoie Folelse, som med en Dukke, og misbruge dens hellige 
Navn. E t saadant Menneske var jeg. Jeg vandt

— , —  2 1 : Skinsyge. D a  grcemmede) —  L ;  Skinsyge. 
Hendes Omhed og Kicertegn havde intet mere Tillokkende for 
mig, og snart fik jeg andre Kicerester. D a  grcemmede

> 22: grced over^ —  L ;  grced og vreed mine Hcender,
over
. , 23 : In d try k . Aftenenj —  L ;  In d try k ; ja jeg kunde
ikke engang bie, t i l  det arme B a rn  var begravet. Aftenen

, 24 : jeg omkring^ —  L ;  jeg silde omkring
—  — 25: hende. D a  blev^ —  L ;  hende, jeg havde 

plukket Rosm arin, i en Hauge uden for Porten, og vilde smykke 
hendes L iig  dermed. D a  blev

—  — ' —' 28-30 : for mig. Jeg forglemte min D od e , og fulgte 
den Fremmede i Hcelene. H un gik^ —  L ;  for m ig, i snee- 
hvide S trom per og smaa lysegraae Skoe. H un  var rank, og 
meget vel bygget; hendes Rosenansigt vendte sig ofte hen t i l  
mig i Maaneskinnet; hun trak Handsken af og strog Lokkerne 
tilbage fra Panden, med den sneehvide Haand. D a  var det ude 
med mig. Jeg forglemte min Dode, Jordefcerd, Sorg, og fulgte 
den Fremmede i Hcelene med glodende Kinder. Rosmarinen 
krammede jeg istykker i Haanden. H un  gik

—  — , —  31: mine Oine^ — L ;  mine henrykte Oine
—  — , —  32, t i l  8ic1o 324, In n io  1: paa de deilige Been. j E n

delig smuttedej —  L ;  paa de herlige Been. O g var hun 
gaaet lige ud i F loden, som en H avfrue, jeg troer, jeg havde 
b lind t fu lg t hende.

H vo r v i nu vare, vidste jeg ikke, jeg saae kun hende. Endelig 
smuttede

—  324, —  2 : at folge. Jeg besvor^ —  L ;  at folge, og paa 
Trappen horte jeg hendes Haanlatter. Jeg besvoer

—  — , —  5 : Selskab, og give ĵ — L ;  Selskab, (hvad vel 
oftere er skeet), og give

—  — , —  7 : m ig !" M it j  —  L ;  mig, Kicere! In g e n  forstyrrer 
os i det eensomme Kammer. —  M it

—  — , —  13-14: i Laas. Jeg ncermede mig — hun laae bleg 
udstrakt^ —  L ;  i Laas. Kom , min Ven! vcer ikke bange! 
tonede det atter spottende. Jeg ncermede m ig: hun laa bleg 
og udstrakt



8i6.e 3 2 4 , Iu u ie l7 :  Kiste. Kistelaagetj —  L ;  A :  Kiste. En Spand 
Vand stodte jeg om paa Gulvet. Kistelaaget

—  — , — 18: L iig lug t opfyldtej ^  L ;  A :  Lttg lugt, som blandte 
sia med Lugten af de hvide Kattunsgardiner, opfyldte

— — , —  22: mig. De galej ^  L ;  A :  mig, ved Siden af min
Elstede. De gale . < .

—  — , —  23: m ig, spcerredej —  L ;  A :  m ig, hvorom jeg bad
med bittre Taarer, spcerrede

__ — , —  29: mig, at offrej —  L ;  A : mig, ligesom Abraham
fordum med Jsaak, at offre ^

3 0 : Ro. I  dettej ^  L ;  A :  Ro og List, l det Oieblik
hans B lod farvede det hvide Marmor. I  dette

—  325, —  4 -5 : i Hiertet. M in  Elstede har befalet det." 1 Med 
disse Ord^s —  L ;  A :  i Hiertet. D et g io r ikke ondt, og min 
Elstede har befalet det. Seer du Syvstiernen deroppe, hvor 
bleg og mat den vinker? Didhen gaaer vor Vei. Maastee dog 
holder den barmhjertige G ud, i det bestemmende Oieblik, min 
A rm  tilbage, og lader m ig , som fordum A braham , finde en 
Vcedder i Busten, som jeg kan offre, istedet fo r dig.

Med disse Ord
—  — , —  9-10: raabte: „H er er den Bindegales — L ;  A :  raabte: 

Her er Vcedderen, og her er den Bindegale
—  — , —  1 4 : jeg den enê j ^  A :  jeg hemmelig den ene
—. — , —  20: D y r j —  L , A : Foe ^
—  — , —  22: A and?" —  Det kan man siden undersoge," svaredej

—  A a n d , hvis Legem for lang T id  siden er jordet og
forraadnet? —  D et kan man siden undersoge noiere, svarede

—  — , 23-24 : i Lcenker." —  T i l  min Trostj —  L ;  A :  i Jern- 
lcenker. —  O  I  Umennefler, raabte den V anvittige , Himlen v il 
straffe Jer, ford i I  forstyrre min Ro paa Kirkegaarden, og drage 
mig atter t i l  den forfængelige Verden. Vare I  b lo t komne en 
M in u t senere, saa havde jeg slagtet m it O ffe r, og den evige 
Miskundhed vilde sikkert forbarmet sig over mig. —  Den evige 
Miskundhed forsoner man ikke lcenger med Mennestemord,
svarede Brumbassen. —  T i l  m in Trost

__ — , —  27-28 : ogsaa hore deres Rost. I S aa misfornoietj —
V ;  A :  ogsaa tydelig hore deres Rost. For de Andre, i den 
fremmede Flok, var jeg just ikke bange, th i jeg mcerkede, dsvare 
det felv; men Brumbassen lod t i l  at vcere en determineret Mand, 
som godt forstod at stille In d b ild n in g  fra Virkelighed.

Saa m isfornoiet
—  326, —  12: i Nat^s —  v ;  A :  idag
—  — , —  16-17: Mumie. H un v il j ^  L ;  A :  M um ie; er ikke 

lcenger Ae^son«, men kun en A es, en Aes ^'uce-rs, eller egentlig 
-rrM'tts. H un  horer hvermand og ingen til. T h i t i l  Dannefce 
kan man dog vel neppe regne hende. H un  vilde ikke fryse meer,



derude 'paa Kirkegaarden; i os er derimod endnu eu Sm ule 
Livsgnist, der trcenger t i l  Arne, for ei at gaae reent ud. H un v il 

81Z6 3 2 6 , 19: behover paa Jo rd e n ." j —  6 ;  behover.
__ — , — 23-24: Ven for dine Kammerater. R ig tig  nok var det

slemt, meget slemt, at du skuldes —  L ;  Ven i A ften, for 
dine Kammerater. Hvad du siger, har sin Rigtighed. Hvad varder 
bleveu af os i N a t, hvis ikke d it opvakte Lune var kommen oS 
t i l  H ie lp? R ig tig  nok var det slemt, meget slemt, at du selv 
skulde

__ — , — 27: Kicerling havde ĵ —  13; Kicerling selv havde
__ — , —  30-31: sagde jeg. — „Gud^ —  L ;  sagde jeg, og.

lod Hovedet synke. —  Gud
—  — 31-32: Uglspilsstreg. Alle) —  L ;  Uglspilstreg. eu 

lystig S p a s ! A lle
—  Z2 7 , —  4-6 : derfor ikke bides, som Hestene, naar Krybben er

tom ." I Jeg fandt^ —  13; derfor ikke kives. R igtignok hedder 
det: Naar Krybben er tom , bides Hestene: men dette neder
drægtige Ordsprog, v il du dog ikke giore gieldende paa os?

Jeg fandt
__ — , —  12: Jesus! hvad er dog det?" horte^ —  13; Jesus!

hvad er dog det, hvad er dog det? horte
—  — , —  13-14: mine S taldbrodres —  13; mine sire S ta ld 

brodre
—  328) —  5: Degnen; „der^j —  13; Degnen to r t ;  —  der
—  —  7: Prccsten. „ H v o r ^  13; Prcesten cergerlig. H vo r
—  — , —  10: jeg i mine^ —  13; jeg mine
—  — , —  19: overtro ifl. En^j —  L ;  overtro ifl det D y r !

En
__ — , —  22: Gaas troede at see et Spogelse. Den Gale^j —

L ;  Gaas (jeg mener ikke Gaafen, men Kicerlingen) troede 
at see et Spogelse, og smurte Haser. Den Gale

—  — , —  27: ham, ogH —  13; ham cerbodigst, og
—  — , —  28: HastH —  13 ; ^  : R u f
__ — , —  30 : uudgaae Synet af den Dode, og^ —  13; und-

gaae det gyselige S yn  af den Dode under M aa ltide t, og
—  329, — 1-2: SengegardinH —  L ;  Sengeteppe
__ __, —  12: os. Den^j —  13; os aldeles. Den
—  — , —  19: t i l  M iddags —  13; tilbords
__ — , —  21-22 : Han var midaldrende, mager og bleg, havde

et smukt Ansigts 13; H an kunde omtrent vcere fyrgetyve 
Aar, var maver og bleg, havde et smukt udtryksfuldt Ansigt

—  —  23: sorraadte Folelse^ —  13; ^V: forraadte endnu megen
Folelse

__ __, — 24-25: Tone. D e ll gamle Prcest var et Hverdags
menneskes —  13; Tone, uden endnu at have ophort at elfle 
Menneskene. Han var sværmerisk b lod , stolt og veemodig; vel-
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bevandret i adstillige V idenflaber, og sad egentlig her i Degne- 
kiolen, som Diogenes i Tonden, uden at bryde sig om den mæg
tigste KeiserS Naade. D og var han ingen Cyniker, tvertimod 
meget reenlig og ordentlig klcedt. D et Skionne elskede han endnu, 
skiondt ikke lcenger Glceden meer; og skulde han bedet Alexander 
om noget, saa havde det vcrret: om at staae ham i Veien, for 
at Solen ikke  skulde skinne paa ham. Forst i TuSmorke, i 
Maaneskin aabnede sig hans S icel, som N atvio len, og aandede 
L iv . Den gamle Prcest var et velsignet phlegmatisk Hverdags
menneske

L ille  329 ,I^ln ie 30: t il.  —  Han kans —  L ;  t i l ;  hvad hielper det ellers 
at fugte Halsen? —  Han kan

—  — , —  31-32 : gierne kan hore paa." — „E n  cerbarj —  L ;  
gierne imellem kan hore paa, ved et G las V iin . — En cerbar

—  330, —  1: flyve. O , kicere  ̂ —  L ;  flyve under Sky. O
kicere

—  — , —  3 : Oret. „Derfors —  L ;  Oret, for ei at rose sin 
U nd ling  lige i Linene. D erfor

—  — , —  4-5 : C antor." j Degnen, soms —  L ;  Cantor.
Dersom han kun ikke saae mig for dybt i Glasset. Men I
kiende jo nok det gamle O rdsprog: (Vandes anrant /mmoT-es. 
(D e  Folk som siunge, vcede gierne deres Tunge) -— Nu, svarede 
S e ifa rt, naar han kun a ltid  synger cerbare Drikkeviser t i l,  saa 
har det ingen Nod.

N u T rau tm ann, raabte Prcesten, der selv i Dag havde 
drukket et G las meer end scedvanlig, —  en god Vise? V iin  og 
Kicerlighed? Det behover en luthersk Prcest ei at skamme sig 
ved. H a r ikke vor store Luther selv sagt:

W er nicht liebt Wein, Weiber und Gesang,
D er bleibt ein N arr sein Lebelang.

Luther? sagde S e ifa rt og stirrede spodst paa mig, med store 
D ine ; —  A lbert! det er Vand paa din M olle . —  Jeg tang og 
betragtede ham med et ro lig t B lik ,  som bragte ham lid t ud af 
sin Fatn ing. D er laa Meget i dette B lik . D et sagde: Seifart, 
jeg er ikke lcenger forgabet i d ig ; din a ltfo r store Forfængelighed 
er mig nu ret indlysende. D u  v il bestandig fore O rdet alene, 
giore a lting  selv; og nu, da det maaskee endog kunde gavne os 
hos den gamle Prcest, er du bange for at jeg skal tale et O rd 
med. D in  cengstlige Egoisme g io r sig strax rede t i l  at afvcebne 
mig med S p o t, stiondt jeg bestandig fr iv illig  trceder tilbage for 
dig. Vcer kun ro lig ! S n a rt stal ingen af os lcenger falde den 
Anden t i l  Byrde.

Han havde en god Ncese, kunde lugte Messing, og vilde 
virkelig for A lvo r presenters mig for Prcesten, som Luthers Slcegt. 
Men jeg hvidstede ham i O re t: Ikke et O rd  mere derom? E ller,



ved den levende Gud, jeg staaer op fra Bordet, og gaaer min 
Vei.

Degnen som
Lille  330, I H e 6 :  Glas, sagdej — L ;  Glas, og som ikke havde 

lagt Mcerke t il Episoden mellem Seifart og mig, sagde
—  — , — 7: Venus i Viserne; menj — U ; Venus; men
—  — , — 8: Mgteflab. Enten^ —  L ;  Mgteflab,^ en sand 

MeSaillance, hvoraf der aldrig kommer noget Godt. Enten
—  331, — 6: Tyer det sonderknuste Brysts — L ;  Tyer et

saaret, knuset Bryst
— — , — 26: Haugen, ogj — U ; Haven, for at give Duerne 

M rte r i Dueslaget, og
—  — , — 27-28: var fore lfle tj —  U ; var noget forelflet
—  332, —  1-2: gudsforgaaedej —  U ; gudsforgaaene
—  — , — 4: meent. Naar man^ — U ; X : meent. Det Slags

Folk, som snakker meget om flig t, udforer det sielden i Giernin- 
gen. Rigtignok havde jeg heller hort en lystig Drikkevise; men 
siden det endelig skulde vcere melankolsk, saa var virkelig denne 
Vise ikke af de fletteste. Var den ikke overgiven paa een, saa 
var den det paa en anden Maade. Naar man

— —, — 5: Dodeu med Begejstring. This — U; Doden
til Raseri. Thi

— — , — 6: angaaer, den er gods — 13; angaaer, Herr
Pastor, den er vist meget god

— — , — 7-8: ikke." — „Hvad snakker I  der om alvorlig meent?"
raabte Gubben. „Jeg sigerj — U ; ikke. En god Drik maa 
enten nydes varm eller kold; det Lunkne er vcemmeligt. Eders 
fortræffelige V iin  havde bragt mig Blodet i raskere Gang; den 
Trautmannfle Sang har, som en velsmagende Jis, kiolet mig af 
igien. — Hvad snakker I  der om J is  unge D aare? raabte 
Gubben, der ikke forstod Seifarts Spog. Hvad snakker I  om 
at have noget i Munden og ikke i Gierningen? Jeg siger

—  — , — 11: A lt med Maade." — „Det forstaaerj L ;
alting med Maade. Man maa ikke giore sig latterlig for det.
— Det forstaaer

— — - 15: M v re tj ^  0 F D : Everet
—  — , — ie -17 : Noget imod." j „Men nus — L ;  noget 

im od; thi det er en umandig Svaghed, ja ugudeligt ovenikiobet
Men nu

— — , — 20: svagere. Jeg begriberj — U ; svagere.^ Hvo 
v il bedomme og afveie dem? Ingen kan gaae af sit eget Skind? 
Enhver seer med egne Vine, foler med eget Hierte. Lykke og
Ulykke beroer paa Phantasiens Forestillinger, paa Folelsen, ikke 
paa Forstandens kolde Overbeviisning. Der gives ogsaa en
sk io n  Ul ykke ;  og mange dybtfolende Mennesker ere maaflee 
saligere i deres Savn, end de andre i deres indskrænkede Nydelse.

X X V I I .  30



— Men de skulle nytte deres Medmennesker, og opfylde deres 
P lig te r her pcia Jorden, som Verdensborgere; raabte den gamle 
Prcest heftig. - -  O g  gives der en hoiere P lig t  for Mennesket, 
svarede jeg, end at fole og elste Gud i Skabningens Skionhed? 
E r der ikke nyttige Folk nok, som gierne lade sig betale og rose, 
sor det Gavn de giore? Det er vist. man maa ikke stade sin 
Nceste, man maa holde sit O rd , ikke fornedre sig, og skulde bil- 
ligv iis  heller ingen Forargelse give. Men der er stor Forstiel 
paa SkrobelighedS- og Ondstabssynd. H vo som er reen, kaste 
den forste Steen, har Christus selv sagt. Jeg begriber 

L ille  333, 3 : sig i) —  i ; ; sig. for nogle Aar siden, i
—  — , — 5 : anden respektabel) —  L ;  anden, hoist respektabel
—  — , — 7 -8 : D ieb lik , han vilde druknes —  L ;  D ieblik,

han stod i Begreb med at tage sig selv af Dage. H an vilde 
drukne

—  — , — 9: Straffeprædiken. Siden) —  L ;  Straffeproeken,
kan I  troe. Siden

—  — , —  itz : trykkede, at) —  L ;  -V: trykkede ham, og at
—  — —  22: en hceslig) —  L ;  en gammel hcrslig
—  — , —  2 6 : med ved) —  L ;  med, iscer ved
—  — , —  30-32: Sandhed. M en veed I  da ikke, at flig  en Helt, 

som I  onster, ny lig  er fremtraadt paa tydst G rund? Den her
lige) —  L ;  Sandhed; intet skikkeligt Menneske, med Aand, 
Hiecte, og Folelse for cerlig Frihed, burde lade sig hverve, af 
disse skumle Roverhovdinger, der myrde sor Lyst, som Tigeren, 
og kun ere begejstrede af S to lthed og Egoisme. Nogle prote
stantiske Hccrforere ere ikke et H aar bedre. Men veed I  da ikke, 
at f lig  en Helt, som I  onste, en sand M t l in g  af Asathor, nylig  
med sine nordiske B u rs c h e r, (som I  jo kalde dem) er fremtraadt 
paa tydst G ru n d ? En herlig Gothe, med aaben Pande, milde 
Dine. kraftig t Ansigt. Kcrmpelegem? En tro Ven, from Christen, 
der a ld rig  begynder Kamp, uden at anraabe Himlen om B istand; 
en H elt uden Egennytte, Hovmod, Grumhed; der elsker K rig  for 
den gode Sags Skyld , som en Alexander, hader smaalige Tvistig
heder mellem sine Krigere, som en Prcest, og straffer dem som en 
Konge. K o rt sagt: den herlige

—  334, —  23: dvcelede) —  L ;  blev
—  — , —  25: Tilstand dog paa) —  L ;  Tilstand, paa
—  335, — 7 -9 : S o ld a t, giorde han sig det t i l  P lig t ,  at under- 

tvinge enhver m ild Folelse. > D a  jeg sidste) —  L ;  So ldat, 
var han endnu mere kiephoiet end h id t il,  og giorde det sig or
dentlig t i l  P lig t ,  at undertvinge enhver m ild Folelse, der ofte 
fo r havde staaet i cedel Modsigelse t i l  hans Grundsætninger.

D a  jeg sidste
—  — , —  9-10: Afskeden, vilde sige ham noget V e n lig t, raabte)



—  13; Afskedens bittersode In d try k , vilde sige ham noget, 
raabte

L ille  335, I lln ie  13-14: Afskeden. Det er ligesom) — 13; ^ : Afskeden. 
O fte skeer det. om man end a ldrig  fo r kunde lide hinanden, af 
bare Glcrde, ford i man stilles ad. S lige Mennesker leve bestan
dig i Indb ildn ingen . O m  hvad der virkelig er, bryde de dem 
ikke; de ville kun begroede det Tabte. Det Forsvundne, (hvilket 
de heller a ldrig  rig tig  have nydt) maa bestandig tiene t i l  Folie 
og Baggrund, for deres Veemod, for at svcekke Nydelsen af det 
Ncervcerende. Det er ligesom

—  — , —  18: det ĵ —  13; H.: et
—. — , —  24-25: t i l  disse forskruede^ —  13; t i l  alle disse op- 

blceste forstruede
—  336, —  16: siet. Men jeg fo lte j —  13; /V: slet. Hans Elsk- 

vcerdighed, V id  Lune, Forstand, D ygtighed , hans mange enkelte 
trceffende Bemcerkninger, den I l d  hvormed han opfattede enhver 
Gienstand; a lt dette maatte jeg ho ilig  rose, og jeg fo lie

—  — , — 27: som ĵ —  13; t i l
—  3 3 7 , _  20: Sm ag. Ved^j —  13; Sm ag. Skal noget 

mangle, saa finder jeg mig heller i det Forste, end i det Sidste. 
Ved

— 338, —  17: farligere^ —  13; farlige
—  — , —  21: Vindueskarmens —  13; Vinduerne
—  — , — 22: hun, som en Furie. A ldrig^ —  13; hun oven- 

ikiobet, som en sand Helvedesbrand. A ld rig
—  — — 23: som et ungt Menneske dog holder af^ —  V ;

som' iscer et ungt Mennefle holder saa meget af . ^  .
—  — , — 26: mig i Vand, vovede^ —  13; mig stccrkt i Vand

efter flere, vovede
—  339, — 16: Kurven. H un  havde^I —  13; Kurven. Alle

rede dengang duede jeg ikke meer. Men fom nu Ovindfolkene
ere, hun havde

—  __, —  20: vceret det Bedste. Men^ —  13; vceret meget
bedre. Men  ̂ .

—  — , —  27 : forregnet sig; th i det ĵ --- L ;  forregnet sig, den
gode, lykkelige, borneerte Gubbe. T h i det

—  — , _ .  29: blevet^ —  13; bleven
—  340, —  2 -4 : han scedvanlig gior. Allerede dengang var leg 

for 'svag t i l  at tcenke paa Trods. Jeg forsomteH ^  L ;  
han altid gior, naar han vover at mene noget paa egen Haand. 
Allerede dengang var jeg en for stor S tpm per, t i l  at tamke paa 
T rods. O g trodsig er jeg desuden af Naturen ikke, skiondt vel 
heftig og opfarende. Men jeg var allerede opslidt, mine Taare- 
kilder udtomte. min Ungdomskraft flagen med Lamhed. Jeg 
havde begyndt at drukne mine Sorger i hin Lethe, hvis S vov l- 
kilder umcerkelig udmarve Legemet. Jeg sorsemte



8ic1e 340, 4 : hos B irthes —  L ;  hos min B irth e
—  — , —  5 : Skoe, Seng, Brcende, ja^ —  L ;  S ko , visse

Vcerelser, Seng, Brcende i Kakkelovnen, ja
—  — , —  7 : skyldig. D a  solgtes —  L ;  skyldig; th i jeg har

a ltid  vceret en slet Regnemester. D a  solgte
—  — , —  9 : t i l  hende, som t i l  Satan. Hendes^ —  V ;  t i l  

hende, med m it eget B lo d . Hun var saa artig  at tage m it 
skcobelige Bindingsvceck for G rundm uur, min forfaldne Vexel 
sor V a lu ta ; skiondt Gud veed, den var ikke lcenger Courant. 
Hendes

—  — , —  1 2 : Larm. Jegj —  L ;  La rm , og horer den t it 
sidst slet ikke meer. Jeg

—  — , —  13: mishagede mig. F o rnu ftig tj —  L ;  mishagede 
mig. Jeg kiedede mig forskrækkeligt; fo rnu ftig t

—  — , —  14: med hende; hvad skuldes —  IZ; med hende; 
over Oeconomie, R igsda le r, M ark og S k illin g , gad jeg ingen 
Betragtn inger anstille. Hvad skulde

—  — , —  15-16: sammen med? H vad Alexander havde giort, 
hvad Aristoteles og P la to  havde tcenkt, brod hun sig Fanden 
om^ —  6 ; sammen med? Kundskaber havde hun ingen af. 
Hvad Alexander havde handlet, hvad Aristoteles og P la to  havde 
tcenkt, brod hun sig Pokker om

—  — , —  18: som kaldet. Men tilsidstj —  L ;  som den var 
kaldet. D et bragte mig atter B lode t i Kaag; og siden var der 
da a ltid  nok at tale tilrette, at undskylde, at bede om Forladelse, 
undertiden at prygle for. Men tilsidst

—  — , —  19-20: for broget." s V i varej —  L ;  for broget. 
Jeg skal sige dig Aarsagen.

V i vare
—  — , —  2 7 : Liigkister. Men jeĝ > —  L ;  Liigkister, uden 

Jndbildskhed, Vrede eller Ondskab. De stille M ure indstutte Een 
der saa hoitidelig hyggeligt. Men jeg

—  — , — 29: jeg S ig fride j —  L ;  jeg min S igfride
—  341, —  1 : magert^ —  6 ; mavert
—  — , —  1 2 : guult^ —  L ;  tilroget
— —, — 18: deist — 8 ;  skion
—  343, —  17: du ei skyldigj —  L ;  du uskyldig
—  — 7 —  2 5 : Vinduets^ —  L ;  V indvets
—  344, —  12: tykteSj —  L ;  tykkes
—  345, —  8 -9 : Hovedet. —  „S o m  jeg mcerker," sagde Trautm ann, 

„h a r denne Vise sat d ig j —  L ;  Hovedet. —  Nu, det er den 
gamle Lire, sagde T rau tm ann : B o rg  og M olle, Froken og M o lle r
svend, det have vi oste hort. D og  har denne Vise K o lo rit, Folelse 
og I ld ,  og, som jeg mcerker, har den sat dig

—  — , —  11: oar Studenst —  L ;  var dengang S tudent
—  — 7 —  15: indtagelst —  B ; indtaget
—  — , — 16: sammen; men t i l  Ortst —  L ;  sammen, og t i l-



stode hverandre a lt det Omme, det Kicerlige, som Elskov kan 
indgive. Men t i l  O rd

L ide 345, In n ie  17: lang T id . Endelig skrev jeg Sigfride^j —  B ;  ^  
lang T id . Efter en Spadseregang, hvor knn Venindens Ncer- 
vcerelse hindrede os i at synke B ryst t i l  B rys t, tcenkte jeg: Nu 
gaaer det ikke an at tie lcengec. Det vilde ikke vcere Beskeden
hed, men Kulde, Feighed, Forncermelse, efter saa tydelige Beviis 
paa vexelsidig Hengivenhed. —  Jeg gik hiem og skrev S igfride

—  — , —  19: L ivstid . Jeg fik^ —  L ;  L ivs tid , men heller 
sige ham alt, medens det endnu var T id . Jeg fik .

—  — , —  20-22: forlegen, og undgik at tale med mig. I D a  hun 
frygtede^ —  L ;  forlegen, vilde ikke skicenke mig et Oiekast, 
og undgik at tale med mig. Nu trak jeg mig fo rtv iv le t tilbage, 
gik hen paa Kirkegaarden stirrede paa en G rav og hviskede sagte: 
Hvem der ogsaa laa der! — D a  klappede der mig Nogen sagte 
skicelvende paa Skulderen. D et var hende selv. H un smilte 
himmelsk, med vaade D ine, og forsikkrede m ig: Jeg kunde ikke 
troe. hvor meget m it B rev havde bedrovet hende. H un  talede 
om inderligt Venskab, som hun a ltid  vilde have for m ig ; men 
dersom jeg troede, hun nogensinde havde elsket mig, tog jeg feit. 
Ak hvi troe dog Qvinderne, at kunne tillade deres Oine A lU  
naar kun Munden tier? E r det Ret? Jeg kunde ikke tilbage
kalde alle de fyrige Elskovsblik som Vidner, hvormed hun havde 
lyksaliggiort og fo rtry lle t mig. Enten havde hun nu eller fo r 
bedraget mig. En fortornet Rodme farvede m it Ansigt, og jeg 
forlod hende med et stolt Buk. En M and af Mresfolelse og 
Forstand cergcer det a lt id , naar man beskylder ham for Taabe- 
lighed; og Taabelighed vilde det havde vceret af mig, at see Kicer- 
lighed der, hvor der knn yttrede sig venskabelig Velv illie . Det 
hiatp ikke at jeg sagde mig selv: Den stakkels Pige har talet 
saaledes af Forlegenhed, for at redde sig. Hvad redde, hvad 
Forlegenhed? raabte jeg igien, med en krcenket Folelses Taarer, 
i hvilke dog Kicerligheden fkiulte sig, stcerkere nu end nogensinde 
for. Jeg vilde taale a lting , sinde mig i min Ulykke, naar jeg 
havde 'beho ld t den V ished , at hendes Hierte var mit. — Nu 
har hun berovet mig a lt. A t Haabets S o l ikke skulde bestraale 
mine Dage, det havde jeg g iort Regning paa; nu har hun ogsaa 
berovet mig Maanen paa min natlige Himmel. S to rm  og kold 
Regn rusker omkring m ig ; og denne elendige, tomme Tilstand 
bringer mig t i l  Fortvivlelse.

S igfride, som frygtede ^   ̂ ^
—  — —  24: skyndte hun sig at̂ j —  L ;  skyndte sig nu at
—  —  31: modtes. Ak^ --- B ;  modtes i usigelig K æ r

lighed. Ak
__ 346, —  5: Erindringerne. Den Ovcestede ĵ —  U ; E rin 

dringerne. Men jeg glcedte mig dog midt i min Ulykke, a t ; e g



havde min M a a n e  iglen. I  denne Tilstand fik jeg en inderlig 
Lcengsel efter at doe, medens hun endnu elskede mig. Naar hun 
da horer din D o d , tcenkte jeg, v il hun atter offre dig Taarer. 
O g  Doden er jo sod og let. naar man elsker ulykkeligt. H vo r
fo r f la t den kolde T id, lid t ester lid t, svcrkke og tilin te tg iore  denne 
Begejstring, med fin Dorskhed og Plathed? M an  maa smedde 
mens Jernet er varm t. D et jordiske Liv er kun en kort Scene, 
et Forspil t i l  det Evige. Vore Sicele ville hisset modes lykke- 
ligere. Den barmhjertige G ud , der har givet mig et b lod t 
Hierte, v il tilgive mig. om jeg ogsaa lid t vel dristig springer over 
Klosten, og bortsover de kiedsommelige T im er, der skille mig fra 
min Elskede. Jeg duer dog ikke t i l  nogen anden Beskæftigelse i 
dette Mellemrum. H vo forlanger af en B lin d , at han skal see, 
af en D o v  at han skal hore. Den Smertefulde, som lider af 
legemlig O va l, var ikke istand t i l  at dele den skionneste. aandelige 
Nydelse. Den Qvcrstede

L i6 e  346, la m e  6-7:  sit Saar, det finder man b ill ig t; en Sicelevunde
derimod spottes af de Dyr^j —  V ;  sit brcendende Saar. Det
finder man b illig t! En dyb Sicelevunde, derimod, spottes som et 
barnagtigt Phantasterie, af de D y r

—  — , —  10: maatte^ —  B ;  maa
—  — , —  11-12: da vaagnede igien. var Ovalen forb i, og —

vaagnede jeg ikke, var denZ ^  L ;  da vaagner igien, er
Ovalen forbi, og — vaagner jeg ikke. er den

—  — , —  1 3 : langs Flodens —  L ;  langs ad Floden
—  — , — 16: af Nympherne; paa gamles —  L ;  af Nym- 

fe rne *); ogsaa paa nogle gamle
* )  ^  mac/o r'neumbens neser'us r//re/r§

—  — , —  18: jeg her. Jeg fik ĵ —  L ;  jeg ogsaa her. Jeg
fo lte mig saa tung og m at; ogsaa min M a a n e  var i Aften gaaet
ganske ned. M in  SicelS, m it Legems Spcenvkraft var forsvunden. 
D et kom mig for ,  som om der vrimlede en Forsamling af ven
lige Voesener under Vandstaden, der indbode mig t i l  deres K ry 
stalstot, hvor jeg snart vilde finde min Elskede. Jeg fik

—  — , —  20: Verdensalt. Jeg vildes —  l8 ; Verdensalt. 
Jordisk havde jeg ophort at vcere, med min Personlighed gik 
intet t i l  Grunde. Jeg vilde

—  — , —  21: Saltom ortales —  V ;  S a l t o  m o r t a l e
—  — , —  22:  fin PrcestekioleH —  L ;  fin sorte Prcestekiole
—  — , —  31: en Vcerdighed^j —  L ;  en egen Vcerdighed
—  347, —  2-3 : jeg drukket af Lethe; dog kan jeg forsikkre^ —  L ;

jeg draabeviis drukket afLethe; skiondt, det maa jeg tilstaae, 
intet V a n d ; th i Prcrsten med sin gode, og Gicestgiveren med fin  
slette V iin , have indgydt mig en sand Vandskrcrk. O g  kan man 
ikke reise med Ertrapost t i l  den anden Verden, saa kommer ogsaa



den frem, som klorer S tude, naar man kun har Taalmodighed^ 
D og kan jeg forsikkre

Licle 347, I^in ie 5: meer — ak nei ĵ —  L ;  meer; ingen vild,
utaalmodig Folelse. Ak nei

—  — , —  b - 7 : Trcrthed, Ildebefindende, j Jeg lceser i dit crrlige)
—  L ;  Trcethed, ford i jeg vceinmes ved Livet, ogsaa tildeels 
Ildebefindende. Jeg foler min Sundhed i B und og Grund 
odelagt; Kicerlingen skioelder og bander; ingensteds sinder jeg No.
—  D en , som ligger der. behovec ikke at bryde sig meer om 
nogenting.

Jeg laster i d it aabne, cerlige
—  — , —  12-13: Aarsag. En overdreven Pigeblyhed giorde^

—  L ;  A a rjag : Ullder store Bedrifter veed Mennesket a ltid 
bedst at fatte s ig ; en overordentlig Begivenhed vcekker over
ordentlig K ra ft i Sicelen. I  pludselig Livsfare vcelgec let I n 
stinktet det bedste Redningsmiddel. Her var det anderledes. En 
overdreven Pigeblyhed, en Folelse, som kcempede med Raadvild- 
heden, giorde

—  — , — 18-19: A lt. I T i A ar snege sig hen; Lidenskaben var 
indslumret^ —  13; A lt.

Han taug et D jeblik, og med spoendt Opmærksomhed horte 
jeg ham vedblive: T i A ar snege sig hen; Lidenskaben var fu ld 
kommen indslumret

— — , —  27-28 : Sted. V i kom ĵ —  13; Sted. Den Gnist, 
som endnu ulmede i Asken, uden iglen at kunne vorde Flamme, 
gav kun vo rt Forhold et skionnere Prceg. V i  kom

—  — , —  29: hende Boger, og ĵ —  13; X : hende, og
—  348, — 11: Feighed? Kun naar^j —  13; Feighed? Men 

min S ta v  var brudt, S ig fride  kom for silde. Den pinlige Over- 
beviisning. at vcere foragtet af et Voesen, som var mig det Kice- 
reste i Verden, tilintetgiorde mig ganske. — Kun naar

—  — , —  15-17: A lbert! derfor flienkede jeg dig min F o rtro lig 
hed." > Her endte ĵ —  13; A lbert! D u  er en god ufordcervet 
Y ng ling , der ogsaa allerede har elstet ulykkeligt, du lader t i l  at 
have et H ierte, der veed hvad Kioerlighed er. T h i Hovm od, 
Vellyst, Letsind og Egenkærlighed synes, i den senere T id  p lat, 
at have udroddet denne sode Folelse af Jorden. Jeg har kiendt 
mange unge Mennesker, der beklagede mig fornemt, og betragtede 
det Eneste jeg endnu agter i m ig: a t k u n n e  elske r i d d e r l i g t ,  
som en Svaghed. Men A lbert, denne Jo rd  svcever i en taaget 
Dunstkreds, og kun sielden lykkes det Solstraalen at adsplitte 
Taagen. D erfo r har jeg ogsaa bestandig havt inderlig Med- 
lidenhed med de spcede B o rn , som blive dobte, th i de ere kun 
fodte t i l S avn  og Kummer. Jeg sticelver, naar jeg seer et P a r 
Brudefolk kncele for A lteret; th i de fieeste Wgteskaber ere ulykke- 
lige. Kun naar Graverkarlen opkaster en frisk G ra v , staaer jeg



oprom t hos ham , og seer Arbeidet gaae fra Haanden, som om 
han opgrov en ny Livsenskilde, der for evig skulde lcedfle den 
Smcegtende.

Her endte
8 i6e 348, 18: Medlidenhed sogte^I —  13; Medlidenhed, og

dog tillige  med den S indsro  der er Mennesket egen, naar Ulykken 
ikke trceffer ham selv, sogte

—  — , —  26 —  6eri t^^slce l e x t  ak 1839;

—  349, —  14: J o h a n n a . "  Ô > —  1 3 ;^ .: J o h a n n a  K l e i n . "  O
—  — , —  31:  Haanden^ —  13; Haand
—  350, —  1: jeg, „vcer^j —  13; jeg, og kastede mig ned for 

hans Fodder, voer
—  — , —  11: jeg. —  „E n^ —  L ;  jeg, bleg som et Liig. —  

En
—  — , —  12: Forkolelse, da ĵ —  13; Forkiolelse, hun fik, da
_ _ _ _ _ _ _  1 5 : jeg, „ogH ^  L ;  jeg heftig, og
—  — , —  18: hendes Hierte^ —  13; hendes omme Hierte
—  — , —  19-20: tilstaaet det." i „Ak, du taler sandt^j —  13;

tilstaaet det. A f et ungt Menneske kan der blive meget; en 
Verden fu ld  af M uligheder ligger aaben for ham. Hvad havde 
I  at indvende derimod, gamle Daare? kun vandt t i l  at maale 
Verdensforholdene a lenviis , og hvis Ore saa lcenge har hort 
Pengene klinge, t i l  det blev dovt for den sodeste Piges Suk og 
K la g e r?

Ak du taler kun a ltfo r sandt
—  — , —  24-25: udbredte sig, og Trautm ann raabte med gyselig 

Haanlatter^ —  13; udbredte sig. V i to Ulykkelige groed og 
sukkede i Morket, som Munkene, naar de hudflette sig Langfredag 
ved den hellige G rav, og synge Miserere. O g Trautm ann raabte 
med forfærdelig H aan la tte r



III. Dramatiske D ig te : Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt 
> Forspil, Prologer og Epiloger. 6 B ind. Bogladepris

5 M ;  nedsat P ris  4  Kr.

IV. Episke D ig te : Eventyr, Kortiellmger, Noveller og Roman. 
4 B ind. Bogladepris 4 M ;  nedsat P ris  3  Kr.

V. Dramatisite D ig te : Tragiske Dramaer. 10 B ind Bog
ladepris 8 .M( 64 nedsat P ris  IU  Kr.

V i. Dramatiske D ig te : Romantiske Dramaer (S t. Hansaften- 
S p il,  A laddin, Fiskeren). 2 B ind. Bogladepris 1 M
64 nedsat P ris  2 Kr.

V It. E rind ringe r. Bogladepris 2 M  24 il; nedsat P r is  
3 Kr.

Alle 7 Afdelinger (33 B ind), der tidligere kostede 29 M  
24 /Z, ere saaledes nedsatte t i l  omtrent det halve, nemlig 3tt Kr., 
hvilken er den ualmindelig billige P r is  af L Dre pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk v il der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed t i l  efterhaanden at anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et B ind) t i l  P r is  8 K r . ; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i  de fleste Boglader i  Danmark 
Norge og Sverrig , samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
Rudolph Klein, L ille  Kjsbmagergade N r. 56 (efter Z u li 1875: 
Pilestrcede Nr. 40).

Hjobkllhavll, i Januar 1875.
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